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DeGood Nyews Bout
Jedus ChristWaMatthew

Write
Jedus Christ Kin People
Luke 3:23-38

1 Dis yah de people wa dey write down
say been kin ta Jedus Christ, fomway back
taAbrahamtime. Jedus comeout fomKing
David fambly, anKingDavid come out fom
Abraham fambly.

2Abraham been de fada ob Isaac. Isaac
been de fada ob Jacob. Jacob been de fada
ob Judah an e broda dem.

3 Judah been de fada ob Perez an Zerah,
an dey modda been Tamar. Perez been de
fada ob Hezron. Hezron been de fada ob
Ram.

4 Ram been de fada ob Amminadab.
Amminadab been de fada ob Nahshon.
Nahshon been de fada ob Salmon.

5 Salmon been de fada ob Boaz, an e
modda been Rahab. Boaz been de fada ob
Obed, an e modda been Ruth. Obed been
de fada ob Jesse.

6 Jessebeende fadaobKingDavid. David
beende fadaobSolomon, anemoddabeen
Uriah wife.

7 Solomon been de fada ob Rehoboam.
Rehoboam been de fada ob Abijah. Abijah
been de fada ob Asa.

8 Asa been de fada ob Jehoshaphat. Je-
hoshaphat been de fada ob Joram. Joram
been de fada ob Uzziah.

9Uzziah beende fada ob Jotham. Jotham
been de fada ob Ahaz. Ahaz been de fada
ob Hezekiah.

10Hezekiah been de fada ob Manasseh.
Manasseh been de fada ob Amon. Amon
been de fada ob Josiah.

11 Josiah been de fada ob Jechoniah an e
broda dem. Dey been bon wen de people
fom Babylon come een pon de Israel peo-
ple an cyaa um off wid um ta Babylon an
pit um een slabery.

12 Atta dey enemy dem pit um een
slabery an cyaa um off ta Babylon,
Shealtiel been bon. Jechoniah been de
fada ob Shealtiel. Shealtiel been de fada
ob Zerubbabel.

13 Zerubbabel been de fada ob Abiud.
Abiud been de fada ob Eliakim. Eliakim
been de fada ob Azor.

14 Azor been de fada ob Zadok. Zadok
been de fada ob Achim. Achim been de
fada ob Eliud.

15Eliud been de fada ob Eleazar. Eleazar
been de fada ob Matthan. Mattah been de
fada ob Jacob.

16 Jacob been de fada ob Joseph. Joseph
been Mary husban, an Jedus, wa dey call
Christ, beenMary son.

17 So den, dey been foteen generation
(fom granfada ta granchile) fom Abraham
time ta King David time. An dey been
foteen generation fom King David time ta
de timewen de people fomBabylon pit um
een slabery an cyaa um off ta Babylon. An
dey been foteen generation fom den ta de
time wen Jedus Christ bon.

Jedus Christ Bon
Luke 2:1-7

18 Now dis yah wa happen wen Jedus
Christ bon. Jedus modda Mary been gage
fa marry Joseph. Bot, fo dey git marry an
Joseph cyaa um fa lib wid um, dey find
out dat Mary been speckin. An dat been
de powa ob de Holy Sperit wa mek dat
happen.

19 Now Joseph wa been gage fa marry
Mary, e been a man wa waak scraight wid
God, an e ain beenwahn fa seeMary come
ta no open shame. So Joseph mek op e
mind fa paat wid Mary an keep um hush
op.

20 E beena study haad bout wa e gwine
do, wen de Lawd sen a angel ta um een a
dream. De angel tell um say, “Joseph, ya
wa come out fom King David fambly, mus
dohn be scaid fa marry Mary. Cause de
chile wa e speckin, dat wa de Holy Sperit
mek happen.

21 E gwine hab son, an ya mus gim de
name Jedus, cause e gwine sabe e people
fom dey sin.”

22Now all dis happen so dat wa de Lawd
done tell de prophet say gwine happen, e
happen fa true. E say,

23 “One nyoung ooman dat ain neba
know no man, e gwine be wid chile. E
gwine hab son, an dey gwine call de chile
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Emmanuel.” (Dat mean fa say, God right
yah wid we.)

24 So wen Joseph wake op, e done wa de
Lawd angel chaage um fa do. E gone an
marryMary.

25 Bot Joseph neba tetch Mary til e done
hab e son. An Joseph name de chile Jedus.

2
De Man Dem Fom de East Come fa

Woshup Jedus
1Now Jedus been bon een Betlem town,

een Judea, jurin de same time wen Herod
been king. Atta Jedus been bon, somewise
man demdat study bout de staa dem come
ta Jerusalem fom weh dey been een de
east.

2 An dey aks say, “Weh de chile da, wa
bon fa be de Jew people king? We beena
see de staa wa tell bout um een de east, an
we come fa woshup um op.”

3Wen King Herod yeh dat, e been opsot
fa true. An ebrybody een Jerusalem been
opsot too.

4E call togeda all de leada demob de Jew
priest dem an de Jew Law teacha dem. E
aksumsay. “WehdeMessiah gwinebebon
at?”

5 Dey tell King Herod say, “E gwine be
bon een Betlem town een Judea. Cause de
prophet write say,
6 ‘Betlem een Judah lan, ya sompin fa sho

mongst dem oda town dey een Judah.
Cause oneobyapeople gwinebeabig rula.

E gwine rule obame Israel people,
same like a shephudda lead e sheep.’ ”

7 So King Herod sen fa de man dem dat
done come fom de east fa meet wid um,
bot e ain tell nobody bout de meetin. Den
Herod aks demman fa tell umde zact time
wen dey fus see dat staa.

8 E tell um say, “Oona mus go ta Betlem
an look roun good fa de chile. Wen oona
find um, mus come back an leh me know,
so dat A kin go mesef fa woshup um op
too.”

9Atta dem man yeh wa de king say, dey
gone on, an dey see de same staa dat dey
beena see wen dey been back een de east.
Dey folla dat staa til dey git ta de placeweh

de chile been, an den dat staa ain gone no
foda.

10Wen de man dem fom de east see dat
staa dey, dey been too glad. Dey been glad
til dey ain knowwa fa do.

11 Dey gone eenta de house, an dey see
de chile dey wid e modda, Mary. Den dey
kneel down fo de chile an woshup um op.
An dey open op dey bag an tek out de rich
ting dey beena cyaa long wid um fa gii
de chile. Dey gim gole, frankincense, an
myrrh.

12Now den, de Lawd come ta dem man
eenadreamanwaanum, tell umsay, “Mus
dohn go back fa tell King Herod nottin.” So
dey gone noda way back ta weh dey come
fom.

Joseph Cyaa Jedus anMary ta Egypt
13 Atta de man dem fom de east done

gone, de Lawd sen one angel een a dream
fawaan Joseph. De angel tell um say, “King
Herod gwine come look fa de chile, fa kill
um. Yamus git op, tek de chile an emodda
anronwayrightnowtaEgypt lan. Staydey
til A tell oona fa come back fom dey.”

14 So Joseph git op, e tek de chile an e
modda an gone een de night time ta Egypt
lan.

15 E stay dey til King Herod been dead.
Wa de Lawd been tell de prophet fa say
gwine happen, e happen fa true. E been
say, “A call me Son fa come out fom Egypt
lan.”

Dey Kill All de Boy Chullun een Betlem
16Wen King Herod find out dat de man

dem fomde east done fool umgood, e been
mad down. E gii orda ta e sodja dem say,
“Mus kill all de boy chullun een Betlem an
een de whole arie roun bout. Mus kill all
dem two yeah ole an nyounga.” De king
done dat cause ob wa dem man fom de
east done tell um bout de timewen dey fus
beena see de staa.

17Dismekwa de prophet Jeremiah done
say come true. E say,
18 “Dey yeh a nise da come outta Ramah,

dey yeh somebody da weep anwail.
Dat been Rachel da cry fa e chullun.

Ain nobody kinmek um stop fa cry,
cause e chullun done git kill op.”
Joseph,Maryan JedusComeOuttaEgypt
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19Atta Herod done dead, de Lawd sen e
angel een a dream ta Joseph dey een Egypt
lan. E tell um say,

20 “Mus git op an tek de chile an emodda
an gone back ta Israel lan, cause dem dat
beena try fa kill de chile done dead.”

21 So den Joseph git op an tek de chile an
emodda an gone back ta Israel.

22Bot wen Joseph yeh say dat Archelaus
been tek e fada Herod place fa rule een
Judea, e been scaid fa go dey fa lib. De
Lawd sen e angel fa waan Joseph, tell um
een a dreamwa fa do. So Joseph gone ta de
arie call Galilee.

23 E gone fa lib een one town dey name
Nazareth. So wa de prophet dem done say
bout Jedus, e come true. Dey been say,
“Dey gwine say e deman fomNazareth.”

3
John wa Bactize Staat fa Preach ta de

People
Mark 1:1-8; Luke 3:1-18; John 1:19-28

1 Een dat time, John wa Bactize come
ta de wildaness een Judea, an e staat fa
preach dey.

2 E tell um say, “Oona mus change oona
sinfulway an dohn do umnomo. Cause de
timemosyahwenGodgwine ruleobawe!”

3 Johnbeendemanwadeprophet Isaiah
beena taak bout wen e say,
“Somebody da holla een de wildaness say,

‘Oonamus cleah de roadweh de Lawd
gwine come shru.

Mek de pat scraight fa um fa waak!’ ”
4 John cloes beenmekwid camel hair, an

de belt roun e wais been mek wid animal
hide. E beena nyam locust an wile honey.

5Awhole heapa people come fa yeh um,
fom Jerusalem, fomall ob Judea, an fomall
de whole arie close ta de Jerden Riba.

6Dey beena tell all de sinful ting dat dey
done done, an dey aks God fa fagib um.
Den John beena bactize um een de Jerden
Riba.

7HeapadePharisee ande Sadduceedem
beena come fa hab John bactize um. Wen
John shim, e tell um say, “Oona wickity, jes
like snake! Who tell oona dat ef oona git
bactize, oona kin gitway fomde jedgiment
wa God gwine sen fa punish oona?

8 Oona mus do dem ting wa show oona
done change oona way fa true.

9 An oona mus dohn tink say, ‘We de
chullun ob Abraham.’ Dat ain gwine sabe
oona. A da tell oona, God able fa tek dem
stone yah an ton um eenta Abraham chul-
lun!

10Now de ax ta de foot ob de tree, ready
facutum. Ebry treewaainbeahgood fruit,
God gwine cut um down an chunk um een
de fire.

11 A da bactize oona wid wata fa show
dat oona done change oona sinfulway. Bot
one man wa hab heap mo tority den me
gwine come. A ain fit fa eben tote e shoe. E
gwine bactize oona wid de Holy Sperit an
wid fire.

12 E gwine jedge de people an separate
um op like a faama wa hab e pitfork een e
han fa separate de chaff fom de wheat. E
gwine geda de good wheat an pit um een e
baan. Bot de chaff, e gwine bun um een de
ebalastin fire.”

John Bactize Jedus
Mark 1:9-11; Luke 3:21-22

13Den Jedus come fomGalilee an gone ta
de Jerden Riba. E gone fa hab John bactize
um.

14 Bot John ain wahn fa gree fa bactize
Jedus. E tell Jedus say, “A oughta hab ya
bactize me. Ya ain oughta come fa me fa
bactize ya, ainty?”

15 Jedus tell John say, “Leh we do um de
wayA say fa now. E fittin fawe fa do all wa
God tell we fa do.” So den John gree fa do
wa Jedus say.

16 Atta John done bactize Jedus, Jedus
come op outta de wata. Jes den God open
op de eliment. An Jedus see God Sperit da
come down like a dob an light pon um.

17 Den dey yeh a boice fom heaben say,
“Dis yahme own Sonwa A da lob. E pledja
me tommuch.”

4
De Debil Try faMek Jedus Do Ebil
Mark 1:12-13; Luke 4:1-13

1Attadat, deHolySperit lead Jeduseenta
de wildaness, weh de Debil try fa mek um
do sompin e ain oughta do.
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2Wen Jedus ain nyam nottin fa foty day
an foty night, e been hongry down.

3De Debil, wa try fa mek people do ebil
ting, come ta Jedus dey an tell um say,
“Since ya God Son, chaage dese rock yah fa
ton eenta bread.”

4 Jedus ansa um say, “Dey done write
down een God Book say, ‘E tek mo den
sompin fa nyam fa mek people lib fa true.
E tek ebry wod dat come outta God mout.’
”

5Den de Debil cyaa Jedus ta de holy city
Jerusalem. E pit umway op pontop demos
high paat ob God House.

6 E tell Jedus say, “Since ya God Son,
shrow yasef down fom yah. Cause dey
done write down een God Book say,
‘God gwine gii orda ta e angel dem,

tell um fa tek cyah ob ya.
De angel dem gwine tote ya een dey han,

so dat ya ain gwine hut eben
ya foot pon a rock.’ ”

7 Jedus tell de Debil say, “Dey done write
down noda ting een God Book, say, ‘Mus
dohn try fa test de Lawd ya God.’ ”

8Atta dat, de Debil tek Jedus op ta a high
place an show um all de country dem een
de whole wol wid all dey powa an all dey
purty ting wa dey got.

9De Debil tell Jedus say, “A gwine gii ya
all dem ting ef yabowdownanwoshupme
op.”

10 Jedus tell um say, “Git way fom yah,
Satan! Cause dey done write down een
God Book say, ‘Mus woshup de Lawd ya
God anmus dohn saab nobody cep um.’ ”

11DendeDebil lef Jedus, andeangeldem
come fa tek cyah ob um.

Jedus Staat EWok een Galilee
Mark 1:14-15; Luke 4:14-15

12Wen Jedus yeh dat dey done pit John
eenta de jailhouse, e gone back ta Galilee.

13 Bot e ain gone ta Nazareth. E gone
fa lib een Capernaum, one willage close ta
Lake Galilee, een de arie ob Zebulun an
Naphtali.

14 Dis happen fa mek come true wa de
prophet Isaiah done been say,
15 “Een Zebulun an Naphtali lan,

pon de oda side ob de Jerden Riba,

an pon de way ta de great sea,
een Galilee, weh dey plenty people wa
ain Jew,

16dem people beena lib een de daak.
Dey ain know God,
bot now dey see a great light.

Dey beena lib een de daak lan full ob det,
bot now de light da shine pon um.”

17 Fom dat time dey, Jedus staat fa tell
all de people say, “Oona mus change oona
sinful way an dohn do um no mo. Cause
de time mos yah wen God gwine rule oba
oona!”

Fo Fishaman Jine Op wid Jedus fa Be E
Ciple

Mark 1:16-20; Luke 5:1-11
18 Jedus beena waak long de sho ta Lake

Galilee wen e see two broda dey wa been
fishaman. Dey name been Simon, wa dey
call Peter, an e broda Andrew. Dey beena
cyas dey net eenta de wata fa ketch fish.

19 Jedus tell um say, “Oona mus come
folla me! Oona beena ketch fish, bot
tareckly, A gwine laan oona fa ketch peo-
ple fa me.”

20Soon as e say dat, dey lef dey fishin net
an gone long wid Jedus fa folla um.

21 Jedus gone on fom dey, an e see two
oda broda name James an John. Dey
Zebedee son dem. Dey been dey een dey
boat wid dey fada Zebedee, da mend dey
fishin net. Jedus call um fa come folla um.

22Scraightway, Jamesan John lef deboat
an dey fada, an dey gone wid Jedus.

Jedus Laan de People an Heal A Whole
Heap ob Um

Luke 6:17-19
23 Jedus gone all shru Galilee. E beena

laan de people een de Jew meetin house
dem, an e tell umdeGoodNyews bout how
God da come fa rule. An e heal all kind ob
ailment dat de people hab.

24 De nyews bout Jedus spread all oba
Syria country, an de people come ta um.
Dey come da tote all de sick people dat
hab all diffunt kind ob ailment. Some dem
beena suffa plenty pain an some hab ebil
sperit eenside um. Some hab fits an some
ob dem ain able fa eben moob. Dey all
come ta Jedus, an e heal dem op.
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25A great big crowd ob people gone long
wid Jedus. Dey come fom Galilee, fom de
Ten Town, an fom Jerusalem, an Judea an
de arie pon de oda side ob de Jerden Riba,
an dey all folla Jedus.

5
Jedus Teach Bout Demwa Bless fa True
Luke 6:20-23

1Wen Jedus see all de crowddem, e gone
pontop one high hill. E seddown dey, an e
ciple dem come geda roun um.

2Den Jedus staat fa laan um. E say,
3 “Dey bless fa true, dempeoplewa ain hab

no hope een deysef,
cause God da rule oba um.

4Dey bless fa true, demwa saaful now,
cause God gwine courage um.

5Dey bless fa true, demwa ain tink deymo
denwa dey da,

cause all de whole wol gwine blongst
ta um.

6Dey bless fa true, demwahongry an tosty
fa wa right,

cause dey gwine git sattify.
7Dey bless fa true, demwa habmussy pon

oda people,
cause God gwine habmussy pon dem.

8 Dey bless fa true, dem dat only wahn fa
jes saab de Lawd,

cause dey gwine see God.
9 Dey bless fa true, dem wa da wok haad

fa hep people lib peaceable wid one
noda,

cause God gwine call um e chullun.
10 Dey bless fa true, dem wa oda peo-

ple mek suffa cause dey da waak
scraight wid God,

cause God da rule oba um.
11 “Ya bless fa true wen people hole ya

cheap an mek ya suffa an wen dey say all
kind ob bad ting bout yawa ain true, cause
ya da folla me.

12Mus be glad fa true, cause ya gwine git
a whole heapa good ting dat God da keep
fa ya een heaben. Ya mus memba dat de
people wa mek ya suffa dem ting yah, dey
ole people done de same ting ta de prophet
demwa lib way back dey.

Salt an Light
Mark 9:50; Luke 14:34-35

13 “Oona jes like salt fa all people. Bot ef
de salt done loss e taste, ain no way ya kin
mek um git e good taste back, ainty? Dat
salt dey ain good fa nottin, cep chunk um
out.

14 “Oona jes like light fa de whole wol.
Ain no way ya kin hide a city wa people
build pontop a hill.

15An ain nobody light a lamp an den pit
um ondaneet a bushel basket. Steada dat,
dey pit de lamp op pontop de table, weh e
da shine so all de people een de house kin
see.

16Sameway so, yamus leh ya light shine
een front ob people, so dey kin see de good
ting ya da do. Den dey gwine praise ya
Fada God een heaben!

Jedus Laan de People Bout de Law wa
God Gii Moses

17“Yamusdohn tink saydatA come fa git
rid ob de Lawwa God gii Moses, needa wa
de prophet dem beena laan de people. A
ain come fa git rid ob dem. A come fa mek
ebryting happen wa dey say been gwine
happen.

18 A da tell oona fa true, long as de
heaben an de whole wol las, ain nottin
een God Law gwine be git rid ob, not eben
de leeleetles pen maak needa de leeleetles
pint, til all dat de law taak bout done hap-
pen fa true.

19Ef somebody ain dowa eben de leelee-
tles one ob dem Law dat God gii we say, an
ef e laan oda people, say dey ain got fa do
um needa, God gwine mek dat poson hab
demos lowplacewehGoddarule. Botdem
wa da do wa de Law dat God gii we say, an
da laanodapeople fadoumtoo,Godgwine
gii dem a place high op weh God da rule.

20 So den, A tell oona say, ya ain gwine
go ta heaben weh God da rule ef ya ain
scraight wid God mo den de Jew Law
teacha dem an de Pharisee dem.

Wa fa DoWen People Git Bex
21 “Oona done yeh dat dey beena laan

de Jew people way back dey, say, ‘Ya mus
dohn kill nobody. Dey gwine cyaa de po-
son ta court wa kill somebody.’

22 Bot A tell oona say, whosoneba git
mad opwid e neighba, dey gwine cyaa um
ta court. Whosoneba shrow slam pon e
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neighba say, ‘Ya ain good fa nottin,’ dey
gwine cyaa um ta de Jew High Court fa
jedge um. An whosoneba tell e neighba
say, ‘Ya fool!’ dat bad nuff fa mek um go
suffa een de fire ob hell.

23 So den, ef ya staat fa gii ya gif ta God
dey fodealta eenGodHouse, anyamemba
dat ya neighba got sompin ginst ya,

24 ya mus lef ya gif dey een front de alta
an go scraight ta ya neighba. Fus ya mus
mek peace wid um. Den ya kin come back
ta God House an gii ya gif ta God.

25 “Ef anybody aagy wid one ob oona an
e da cyaa ya ta courthouse, den yamus try
fa settle wid um fo ya git dey. Cause ef ya
git ta de courthouse, e gwine han ya oba ta
de jedge. An de jedge, e gwine han ya oba
ta de police, an dey gwine chunk ya eenta
de jailhouse.

26Ada tell oona fa true, yagwinestayeen
de jailhouse til ya pay de las cent ob de fine
wa ya owe.

MusDohn SleepWid NodaManWife
27 “Oona yeh dat dey beena laan de peo-

ple say, ‘A man mus dohn sleep wid noda
manwife.’

28Bot A da tell oona say, de manwa look
pon a ooman wa ain e wife an wahn fa
sleep wid um, dat man done sleep wid dat
ooman een e haat.

29So ef ya right eyedamekya sin, dig um
out an chunkumway! Fa sho, emobetta fa
loss jes one paat ob ya body, den fa leh ya
whole body git chunk eenta hell.

30 Ef ya right han da mek ya sin, cut um
off an chunk umway! Fa sho, emo betta fa
loss jes one paat ob ya body, den fa leh ya
whole body git chunk eenta hell.

Jedus Laan de People BoutWorce
Matthew 19:9; Mark 10:11-12; Luke

16:18
31 “Oona yeh too wa dey beena say, ‘Ef a

man worce e wife, e haffa write paper an
gim tadeooman fa showedoneworce fom
um.’

32 Bot A da tell oona say, ef any man
worce ewife wen dat ooman ain sleepwid
noda man, dat husban sponsable wen e
wifegitmarrygin, famekdeooman libeen
sin, cause e da sleep wid noda man. An
de oda man dat marry de ooman wa done

beenworce datway, datman da lib een sin
too. E da sleep wid nodamanwife.

MusDohnMekNoWow
33 “Oona yeh too dat dey beena laan de

people way back, say, ‘Wen ya gii ya wod
an sweah ya gwine do sompin fa true, ya
mus do wa ya promise fo de Lawd fa do.’

34BotAda tell oona say,Musdohn sweah
tall, say ‘A sweah ta heaben,’ cause een
heaben God da seddown an rule.

35 Mus dohn say, ‘A sweah ta de wol,’
cause God da res e foot pon de wol. Mus
dohn say needa, ‘A sweah ta Jerusalem,’
cause Jerusalem de city ob God de great
King.

36 An ya mus dohn say, ‘A sweah ta me
head,’ cause ya ain able fa mek eben one
dem hair een ya head ton white or ton
black.

37 Mus jes say ‘yeah’ or ‘no,’ cause any
oda wod come scraight fom de Debil.

Jedus SayWeMus Dohn Git Back at Peo-
ple

Luke 6:29-30
38 “Oona yeh too dat dey beena laan de

people say, ‘Ef somebody buss ya eye out,
ya kin buss out dat poson eye,’ an ‘Ef some-
body knock ya teet out, ya kin knock out
dat poson teet.’

39 Bot A da tell oona say, Ya mus dohn
git back at de poson wa da do ya bad. Ef
somebody knock de right side ob ya face,
yamus ton an leh umknock de lef side too.

40An ef somebody tek ya ta court famek
ya gim ya shat, ya mus leh um hab ya coat
too.

41 Ef somebody mek ya tote e load one
mile, ya mus tote e load twomile.

42 Ef somebody beg ya fa sompin, ya
mus gim. An ef somebody wahn fa borry
sompin fom ya, yamus lend um ta um.

YaMus Lob Ya Enemy
Luke 6:27-28, 32-36

43 “Oona yeh dat dey beena laan de peo-
ple say, ‘Yamus lobyaneighbademanhate
demwa do ya wrong.’

44Bot A da tell oona say, Ya mus lob dem
wa do ya wrong, an ya mus pray ta God fa
dem people wa damek ya suffa.
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45Datway oona gwine be chullun fa true
ob oona Fada een heaben. Oona Fada God
damek de sun shine pon de ebil people an
pon de good people dem all two. E da mek
rain come down pon dem wa da do wa e
wahn an pon demwa ain do wa e wahn.

46Ef oona lob jes demwa lob oona, oona
ain got no right fa look fa no payback fom
God fa dat, ainty? Cause eben dem wa da
geda tax, dey da do de same ting!

47 An ef oona speak jes ta oona broda
dem, oona ain do no mo den oda people
da do, ainty? Cause eben people wa ain
bleebe pon God, dey da do de same ting!

48 Ya mus be pafeck, same like ya Fada
God een heaben pafeck.

6
How faHep DemwaAin Got Nottin

1 “Tek cyah! Wen ya da do dem good ting
wa God wahn ya fa do fa hep people, ya
mus dohn do um een front ob oda people
so dat dey gwine shim. Ef ya da do dat, ya
ain gwine git de payback wa ya Fada een
heaben got fa.

2 “Sowen ya da gii sompin ta demwa ain
got nottin, ya mus dohn tell all de people
bout wa ya da do, same like de hypicrit
dem do een de Jew meetin house an een
de screet. Dey do um fa mek people praise
um. A da tell oona fa true, dat praise wa
dey git fom people, dat all de payback dey
gwine git.

3 Bot wen ya da gii ta dem wa ain got
nottin, ya mus do um so dat eben ya bes
fren ain gwine know bout dat.

4 Mus dohn leh nobody know bout de
good ting dem ya done. An ya Fada God
wa seewa ya do een secret, e gwine pay ya
back.

Jedus Laan People How fa Pray
Luke 11:2-4

5 “Wen ya da pray ta God, ya mus dohn
do like de hypicrit dem da do. Dey lob fa
pray wiles dey da stanop een de meetin
house an pon de cona ob de screet, so dat
all depeople kin seedemwiles deydapray.
A da tell oona fa true, dey done git all de
payback wa dey gwine git.

6Bot wen ya da pray, ya mus go eenta ya
room. Ya mus shet de door an pray ta ya
FadaGodwadeyeenheabenwehyacyahn
shim. Ya Fada da see all wa ya da do, eben
wen nobody else ain shim. An e gwine pay
ya back.

7 “Wen ya da pray, yamus dohn go on an
onwid sommuch taakwa ainmeannottin,
same like dem wa ain bleebe pon God da
do. Dey tink dat wen dey da pray, God
gwine yeh um cause dey da pray so long.

8Yamusdohnbe like dem, cause yaFada
God done knowwa ya need fo ya aks um.

9Pray like dis yah, say,
‘We Fada wa dey een heaben,

leh ebrybody hona ya name.
10We pray dat soon ya gwine rule oba de

wol.
Wasoneba ting ya wahn, leh um be so een

dis wol
same like dey een heaben.

11Gii we de food wawe need
dis day yah an ebry day.

12Fagib we fa we sin,
same like we da fagib dem people wa
do bad ta we.

13Lehwe dohn hab haad test
wen Satan try we.

Keep we fom ebil.’
14 “Ef oona fagib oda people fa de badwa

dey do oona, oona Fada een heaben esef
gwine fagib oona.

15Bot ef oona ain fagib oda people fa de
badwa dey do, oona Fada een heaben esef
ain gwine fagib oona fa de bad oona do.

Jedus Laan People How fa Fast
16 “Wen ya fast an ain nyam nottin so

dat ya kin woshup God, mus dohn pit on
no long face same like de hypicrit dem do.
Cause dey da go rounwid dey face allmess
op so dat ebrybody see dat dey da fast. A
da tell oona fa true, dey done git all de
payback wa dey gwine git.

17 Bot wen ya fast, ya mus pit oll pon ya
head anwash ya face so ya kin look good ta
people.

18Yamus do dat so dat people ain gwine
see ya da fast. Jes ya Fada God wa ain
nobody kin see, e da see wa ya da do, eben
wen people ain shim. E gwine gii ya ya
payback.
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Tredja eenHeaben
Luke 12:33-34

19 “Ya mus dohn pile op a whole heapa
spensiz ting fa yasef een dis wol. Cause de
mot kin nyam um, an de rust kin rust um
out, an tief broke een an tief um.

20 Stead ob dat, ya mus pile op ya tredja
een heaben. Ain no mot kin nyam um,
needa no rust kin rust um out dey, an ain
no tief kin broke een an tief um.

21 Cause weh ya tredja da, dat weh ya
haat gwine be.

De Light an de Daak
Luke 11:34-36

22 “Ya eye like a lamp fa ya body. Ef ya
eye good, all ya body full op wid light.

23 Bot ef ya eye ain no good, all ya body
gwine be een de daak. So den, ef de light
wa spose fa be dey eenside ya ain dey, den
de daak wa dey eenside ya gwine be daak
fa sho, mo den all oda daak!

Ya Ain Able fa Wok fa God an Money All
Two

Luke 16:13; 12:22-31
24 “Ain nobody able fa saab two massa.

Ef ya try fa dodat, ya gwinehate one an lob
de oda one. Ya gwinebe true ta one anhole
de oda one cheap. Ya ain able fa saab God
an be a slabe ta money same time.

25 “So den, A da tell oona say, mus dohn
warry bout how ya gwine lib, wa ya gwine
nyam, or wa ya gwine drink, needa wa
cloes ya gwineweahponyabody. Cause ya
lifewalyablewaymoden sompin fa nyam,
ainty? An ya body walyable way mo den
cloes, ainty?

26 Now den, leh we study bout de bod
dem wa fly roun. Dey ain plant no seed,
needa geda crop. Dey ain pit op no crop
een de conehouse. Stillyet, oona Fada
een heaben da feed um. Oona way mo
walyable den dem bod, ainty?

27An fa true, ainnaryoneoboonakin lib
a bit longa cause e da warry, ainty?

28 “An hoccome ya da warry bout cloes
fa weah? Leh we study bout de lily wa da
grow wile. Dey ain wok, needa mek cloes
fa deysef.

29 Now, A da tell oona, King Solomon
been too rich an hab fine cloes. Stillyet,

eben Solomon ain neba hab cloes fa dress
purty an fine like dem lily.

30 God de one dat gii cloes ta de wile
grass. An dat grass dey taday an e gone
demarra. People cut um down an bun um
op. Ef God dress op de wile grass like dat,
fa true e gwine do way mo den dat fa mek
sho ya hab cloes fa weah. Sho nuff, oona
ain bleebe Godwid all oona haat!

31 “So den, ya mus dohn warry none tall
say, ‘Weh A gwine git sompin fa nyam?’ or
‘Weh A gwine git sompin fa drink?’ needa
say, ‘Weh A gwine git cloes fa weah?’

32 De people dat ain bleebe een God,
dey da warry all de time bout dem ting.
Oona Fada een heaben know ya haffa hab
sompin fa nyamandrink an cloes faweah.

33 Bot fus ob all, leh God rule een ya
life, an study bout how e wahn ya fa waak
scraight wid um, an den God gwine gii ya
all dem oda ting yah too.

34 So den, mus dohn warry bout wa
gwine happen demarra. Demarra gwine
hab e own warry. Ebry day hab nuff trou-
ble ob e own.

7
MusDohn Jedge Oda People
Luke 6:37-38, 41-42

1 “Mus dohn jedge oda people. Den God
esef ain gwine jedge ya.

2 De same way ya jedge oda people, dat
howGod gwine jedge ya. Ef ya easy on oda
people or ef ya mek um suffa, dat de same
way God gwine do ya.

3Wamekya seede leetle splintaobwood
eenyabroda eye, bot ya ainpaynomind ta
de big log een ya own eye?

4How ya gwine tell ya broda say, ‘Broda,
leh me tek dat leetle splinta out ya eye,’
wen ya ain eben pay no mind ta de big log
een ya own eye?

5 Ya hypicrit! Fus ya mus tek de big log
out ya own eye. Den ya kin see plain how
fa tek dat leetle splinta out ya broda eye.

6 “Mus dohn gii dog dem ting wa blongst
ta God. Ef ya do dat, de dog gwine ton an
teah ya op. Mus dohn shrow ya fine bead
dem ta de hog dem. Ef ya do dat, dey gwine
mashumondadey foot, anden tonrounan
teah ya op.
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God Gii Good Ting ta DemwaAks
Luke 11:9-13

7“AksGod, an e gwine gii yawayaaks fa.
Look taGod, anya gwinefindwasonebaya
da look fa. Knock ta God door, an e gwine
open um op ta ya.

8Causedeonewadaaks, Godgwinegim.
De one wa da look ta God, e gwine find
wasoneba e da look fa. An de one wa da
knock ta God door, God gwine open op de
door ta um.

9Ef ya hab a son, an ef e aks ya fa a piece
ob bread, ya ain gwine gim no rock, ainty?

10 An ef ya son aks ya fa a piece ob fish,
ya ain gwine gim no snake, ainty?

11 Ef oona wa ebil know how fa gii oona
chullun good ting, oona Fada een heaben
know how fa gii a heap mo good ting ta
demwa aks um!

12 “Een all wa ya do, ya mus do ta ebry-
body jes like ya wahn dem fa do ta oona.
Dat wa de Law God gii Moses an wa de
prophet dem laan we.

DeWay ta True Life
Luke 13:24

13 “Ya mus go een shru de leeleetle door.
Cause de door weh people da go een weh
dey gwine be stroy een hell, dat door big
fa true, an dat way easy fa folla. Plenty
people da waak een dat way dey.

14 Bot de door weh people da go een fa
git ebalastin life, dat a leeleetle door, an
dat way haad fa folla. Ain a whole heapa
people wa find dat way.

De Tree an E Fruit
Luke 6:43-44

15 “Oona mus tek cyah! Look out fa dem
prophet wa ain taak true. Wen ya shim,
dey look jes like sheep. Bot eenside dey
haat, dey jes like a wile wolf.

16 Ya gwine know dem by de fruit dey
da beah. Ya ain gwine pick grape fom a
bramble bush, ainty? Ya ain gwine gedafig
fom de briah patch, ainty?

17 Same way so, ebry tree wa da grow
good, edabeahgood fruit, bot a treewaain
grow good, e da beah bad fruit.

18A tree wa da grow good, e cyahn beah
no bad fruit. An a tree wa ain grow good
cyahn beah no good fruit.

19 Dey gwine cut down all dem tree wa
ain beah no good fruit. Dey gwine chunk
um een de fire.

20So den, ya gwine knowdembyde fruit
dey da beah.

Jes Dem wa da Do wa God Wahn, Dey
Gwine Go ta Heaben

Luke 13:25-27
21 “Ain ebrybody wa da call me say,

‘Lawd, Lawd’ ain gwine go een weh God
da rule een heaben. Jes dem wa do wa me
Fada God een heaben wahn.

22 Wen dat day come, plenty people
gwine tell me say, ‘Lawd, Lawd! Een ya
name we done beena tell people wa God
say, ainty? Een ya name, we done beena
dribe out ebil sperit an do plenty miracle,
ainty!’

23 Den A gwine tell um say, ‘A ain neba
know oona. All oona wickity people, git
way fomme!’

DeManwaGot Sense an de Fool
Luke 6:47-49

24 “So den, ebrybody wa da yeh me wod
an do wa A tell um, dey stan same like a
poson wa got sense. Wen e build e house,
e lay de foundation pon de rock.

25De rain come, an de riba flood oba. De
haad wind blow an beat ginst dat house.
Stillyet, de house ain faddown, cause de
man done lay de foundation pon de rock.

26Bot de posonwa yehmewod an ain do
waA tell um, dat posondey same like a fool
manwa build e house pontop de sand.

27De rain come, an de riba flood all oba.
De haad wind blow an beat ginst dat fool
man house. An de house faddown, bam! E
smash op!”

Jedus Got Tority fa Laan People
28 Atta Jedus done tell de people all dis,

dey been stonish how Jedus da laan um.
29 Cause e ain laan um like de Jew Law

teacha dem. E laan um like e hab tority fa
laan people dem ting yah.

8
Jedus Heal aManwaHab Leposy
Mark 1:40-45; Luke 5:12-16

1Wen Jedus comedown fomde high hill,
a whole heapa people beena folla um.
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2 An one man been dey wa been sick
wid leposy. E come an kneel down pon de
groun fo Jedus. E beg um say, “Sah, ef ya
gree fa do um, ya able fa mekme clean!”

3 Jedus scretch out e han an tetch um say,
“Awahn fa do um. Amek ya clean!” Same
time, de leposy gone, an deman beenwell.

4 Den Jedus chaage um say, “See yah,
mus dohn tell nobody bout dis. Mus go ta
de Jew priest an leh um see dat ya all well
now, an offa de sacrifice wa Moses done
chaage de people fa mek. Dat gwine mek
ebrybody know ya all well now fa sho.”

De RomanOffisawa Bleebe
Luke 7:1-10

5 Wen Jedus git ta Capernaum, one Ro-
man offisa gone meet um. E beg Jedus fa
hep um.

6 E beg um say, “Lawd, me saabant bad
off sick. E da leddown een de house, an e
cyahnmoob. E da suffa too bad.”

7 Jedus tell de offisa say, “A gwine ta ya
house anmek umwell.”

8Bot de offisa say, “No, Lawd! A ain fit fa
habya comeeentamehouse. Bot jes sayde
wod, anme saabant gwine git heal.

9Amesef a man onda tority ob offisa wa
obame, an A hab tority oba oda sodja dem
wa onda me. A tell one say, ‘Mus go!’ an e
gone. An A tell noda one say, ‘Mus come!’
an e come. An A tell me saabant say, ‘Mus
do dis wok!’ an e do um.”

10Wen Jedus yehwa de offisa say, e been
scruck. E tell de people wa beena folla um,
say, “A da tell oona fa true. A ain neba see
nobody yah een all ob Israel wa hab fait
like dis man yah.

11 A da tell oona, plenty people gwine
come fom all oba de wol, fom de east an
fom de west. Dey gwine seddown wid
Abraham, Isaac an Jacob een dey place ta
de feas weh God da rule een heaben.

12 Bot God gwine sen way dem wa ain
onda e rule, out eenta de daak place weh
dey gwine cry an grine dey teet.”

13Den Jedus tell de Roman offisa say, “Ya
mus go ta ya house. Jes wa ya bleebe, dat
wa gwine happen.”
An de offisa saabant, e done git well dat

same time wiles Jedus beena taak ta de
offisa.

Jedus Heal Peter Wife Modda, an Plenty
Oda People

Mark 1:29-34; Luke 4:38-41
14 Jedus gone ta Peter house, an e see de

modda ob Peter wife sick een de bed wid
de feba.

15 Jedus tetch de ooman han, an de feba
lef um. An e git op an staat fa fix sompin fa
Jedus fa nyam.

16 Dat ebenin, people come ta Jedus da
bring plenty people wa got ebil sperit een-
side um. Jedus dribe out dem ebil sperit
wid de wod wa e say, an e mek all de sick
people well.

17 All dem ting yah dat Jedus do, dey
happen fa mek come true wa de prophet
Isaiah been say. E say, “E tek way all we
ailment. E cyaa off all we sickness.”

Dem dat Folla Jedus Mus Dohn Look
Back

Luke 9:57-62
18 Jedus see all de crowd roun um, an e

gii orda ta e ciple dem, saymus git ready fa
cross oba ta de oda side ob de lake.

19 Den one Jew Law teacha come ta
um an say, “Teacha, A gwine folla ya
wehsoneba ya gwine go.”

20 Jedus tell um say, “De fox got hole een
de groun, an de bod wa fly roun op een de
air, dey got nes. Bot de Man wa Come fom
God ain got noweh fa lay e head fa res.”

21One odamanwa beena gone long wid
Jedus, e tell Jedus say, “Sah, A gwine folla
ya, bot fus lehme go an buryme fada.”

22 Jedus ansa um say, “Ya mus folla me.
Leh demwa dead bury dey own dead.”

JedusChaagedeWindandeWata faStan
Still

Mark 4:35-41; Luke 8:22-25
23 Jedus git eenta de boat, an e ciple dem

folla um.
24 An jes dat fast, a big wind come an

blow oba de lake. E mek de swellin wata
comeeentadeboat til emos sink. Bot Jedus
beena sleep.

25 De ciple dem gone an wake Jedus op.
Dey say, “Lawd, sabe we! We gwine git
drown!”

26 Jedus ansa say, “Hoccome oona so
scaid? Oona ain got bot jes a leeleetle fait
een me!” Den Jedus git op an e chaage
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de big wind an de swellin wata. Jes den
ebryting calm right down.

27Demandembeenstonish. Deyaksone
noda say, “Who dis man yah? E da chaage
eben dewind an dewata, tell umwa fa do,
an dey do um!”

Jedus Mek de Ebil Sperit Dem Come
Outta TwoGadareneMan

Mark 5:1-20; Luke 8:26-39
28 Jedus cross ta de oda side ob de lake

ta de arie weh de Gadarene people lib.
Wen e git dey, two man wid ebil sperit da
lib eenside um come outta de grabeyaad
fa meet um. Dem man been so wile dat
nobody ain been able fa pass by dat way.

29Dey holla loud say, “Ya de Son ob God!
Wa bidness ya got wid we? Ya come yah
fa mek we suffa fo de time wen God gwine
toment we?”

30 Now den, a heapa hog beena nyam
pon a hill dey.

31Demebil sperit da beg Jedus say, “Ef ya
gwine dribe we outta de man dem, leh we
go eenside dem hog.”

32 Jedus tell um say, “Oona git way fom
yah!” So de ebil sperit dem come outta de
twoman an gone eenside de hog dem. Den
all de hog ron downde side ob de steep hill
like sompin wile. Dey ron eenta de lake an
git drown.

33De people wa beenamind de hog dem
ron off an gone ta de town. Dey tell de
people all de nyews an wa done happen
ta de man dem wa been hab ebil sperit
eenside um.

34Den all de people een de town gone fa
meet Jedus. Wen dey shim, dey beg Jedus
fa go way fom dey.

9
Jedus Heal aManwa Paralyze
Mark 2:1-12; Luke 5:17-26

1 Jedus git eenta a boat an cross ta de oda
side de lake, an e come ta e own town.

2 Some man dem come long da tote one
man wa paralyze, pon e bed. Wen Jedus
see dat dey bleebe fa true dat e gwine heal
de man, e tell de sick man say, “Me son, ya
mus dohnwarry. Ya sin done been fagib.”

3Wen dey yeh dat, some de Law teacha
dem say ta deysef, “Dis man Jedus da hole
God cheap!”

4 Jedus know wa de Law teacha dem
beena tink bout, so e tell um say, “Wamek
oona tink bad ting een oona haat?

5Fa sho, emo easy fa tell disman say, ‘Ya
sin done been fagib’ den fa chaage um say,
‘Git op an waak’ ainty?

6 A gwine show oona dat de Man wa
Come fom God hab tority een dis wol fa
fagib people sin.” Den Jedus tell de par-
alyze man say, “Git op, tek ya bed an go
home!”

7Deman git op an gone home.
8Wendecrowdseewahappen, deybeen

cyaa way. An dey praise God cause e gii a
man dis kinda tority.

Jedus Call Matthew fa Folla Um
Mark 2:13-17; Luke 5:27-32

9 Jedus lef de place weh e been. Wiles
e beena gwine, e see one man name
Matthew, wa da geda tax, da seddown ta e
office. Jedus tell um say, “Come folla me.”
An e git op an gone folla Jedus.

10 Jedus beena seddown fa nyam een
Matthew house. Plenty people wa da geda
tax come, long wid oda people wa de Jew
leada dem say ain fit fa mix wid de Jew
people. An dey all seddown, da nyam wid
Jedus an e ciple dem.

11 Wen some Pharisee see dat, dey aks
e ciple dem say, “Oona teacha ain oughta
nyamwid dem kinda people, ainty?”

12 Jedus yeh wa dey say, so e tell um say,
“Dem wa well ain need no docta. Jes dem
wa sick need um.

13Oonamus go an find out wa deymean
wen dey write say, ‘God wahn people fa
habmussy pon oda people. E ain wahn jes
dem animal sacrifice wa oona da mek.’ A
ain come fa call dem wa tink dey da waak
scraight wid God. A come fa call de sinna
dem.”

Jedus Laan de People How fa Fast fa
Woshup God

Mark 2:18-22; Luke 5:33-39
14 John ciple dem come ta Jedus an aks

um say, “Hoccome we an de Pharisee dem
da fast, bot yaowncipledem, deyain fast?”
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15 Jedus ansa um say, “Wen people come
ta a weddin, dey ain gwine be saaful long
asdegroomdeywidum. Botde timegwine
comewen de groom gwine be tekway fom
mongst um. Dat de time wen dey gwine
fast.

16 “Ain nobody gwine cut piece fom
nyew closs wa ain neba been wash fa
shrink, an nyuse um fa patch e ole cloes,
causewende patch shrink e gwine pull, an
den de teah gwine be eben wossa.

17Ain nobody gwine tek ole bottle an pit
nyew wine een um wiles de wine still da
draw. Cause ef e do dat, dat wine gwine
buss open de ole bottle. De wine gwine
waste an de ole bottle gwine git ruint too.
Stead ob dat, dey mus pit nyew wine een
nyew bottle wa ain gwine broke op, an de
wine ain gwine waste needa.”

JedusHealdeDeadGyalandeOomanwa
Tetch E Cloes

Mark 5:21-43; Luke 8:40-56
18 Jedus still beena taak ta dem wen one

leada een de Jew meetin house come an
kneel down ta Jedus foot. E beg Jedus say,
“Me daughta mos dead. Bot do please,
come an pit ya han pon um an pray fa um.
Den e gwine lib.”

19 So Jedus git op an folla dat leada, an e
ciple dem gone long wid um too.

20 Jes den, one sick ooman wa beena
bleed fa tweb yeah, e come op hine Jedus
an tetch de edge ob Jedus cloes.

21De ooman beena say een e haat, “Ef A
jes tetch e cloes, A gwine git heal.”

22 Jedus ton roun. E see de ooman an tell
um say, “Me daughta, ya mus dohn warry!
Cause ya bleebe, ya done been heal.” Dat
same time e been heal.

23 Wen Jedus git ta de leada house an
gone een, e see de people dem wa beena
gwine fa play flute fa de buryin an ebry-
body wa beena weep an wail loud fa de
chile.

24 Jedus tell um say, “Oona git out de
house! De chile ain dead. E da sleep!” De
people jes laugh at um.

25Wendey donemek all de crowd go out
de house, Jedus gone eenta de chile room.
E tek de chile han, an de gyal git op.

26 Den de nyews spread all oba dat lan
dey bout wa Jedus done.

Jedus Heal TwoManwa Bline
27Wen Jedus come outta dat place, two

man wa been bline beena folla um. Dey
holla say, “David Son, habmussy ponwe!”

28 Den Jedus gone eenta de house an de
mandemwabeenbline come ta um. Jedus
aks um say, “Oona bleebe A able fa heal
oona?”
Dey tell um say, “Yeah, we bleebe,

Lawd!”
29 Jedus tetch dey eye an say, “Leh um

happen den, jes like oona bleebe!”
30Dendey been able fa see gin. Dey been

heal. Jedus taak scrong ta um say, “Oona
mus dohn tell nobody wa happen.”

31 Bot de man dem gone an spread de
nyews bout Jedus all oba dat lan dey.

Jedus Heal One Man wa Got Ebil Sperit
Eenside Um

32Wilesde twomanwabeenblinebeena
gwine out fom weh Jedus been, some peo-
ple come ta Jedus, dabringonemanwaain
able fa taak an wa got ebil sperit eenside
um.

33 Jedus dribe de ebil sperit outta dat
man, an soon as e donedat, deman staat fa
taak. All de people been stonish. Dey say,
“Nobody ain neba see nottin like dis fo een
Israel!”

34Bot de Pharisee dem say, “De leada ob
de ebil sperit dem, e de one wa gii Jedus
powa fa dribe ebil sperit outta people.”

OonaMusPray tadeLawdobdeCropwa
Ready fa Geda

35 Jedus gone roun ta all de town an
willage dem. E beena laan de people
een dey meetin house an tell um de Good
Nyews bout God rule. An e heal de sick
people wa got all kind ob ailment.

36 Wen Jedus see all de crowd dem, e
been too saary fa um fa true, cause dey
been mix op an ain able fa hep deysef, jes
like sheep wa ain got no shephud fa mind
um.

37Den Jedus tell e ciple demsay, “De crop
done ready fa geda, bot dey ain nuff han fa
geda um.

38Mus pray ta de Lawd ob de crop fa sen
out mo han fa geda de crop.”
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10
De TwebManwa Jedus Pick fa be Postle
Mark 3:13-19; Luke 6:12-16

1 Jedus call e tweb ciple togeda, an e gim
powa fadribeout ebil sperit an fahealdem
wa hab all kind ob ailment.

2Now dis yah de name ob de tweb man
Jedus name postle: fus, Simon wa dey da
call Peter, an e broda Andrew, James an e
broda John, wa been Zebedee boy dem,

3 Philip an Bartholomew, Thomas an
Matthew wa beena geda tax, James wa
been Alphaeus boy, an Thaddaeus,

4 Simon wa been call de Patrot, an Judas
Iscariot wa ton Jedus een fa money.

Jedus Tell de Tweb Postle wa fa Do
Mark 6:7-13; Luke 9:1-6

5 Jedus sen dem tweb postle fa go out
fa tell de Good Nyews. Bot e chaage um
say, “Oona mus dohn go noweh weh de
people lib wa ain Jew, needa ta no town
een Samaria.

6 Steada dat, oona mus go ta de Israel
people, wa same like sheep wa done loss.

7Wiles oona da gwine, oona fa tell all de
people say, ‘De time wen God gwine rule
done come!’

8Oonamushealde sickpeople. Musmek
de people dem wa done dead git life back.
Mek de people wa got leposy clean gin, an
dribe de ebil sperit dem fom outta people.
Oona ain pay nottin fa wa oona git fom
God. Same fashion, oona mus dohn mek
people pay nottin fa wa oona da gim.

9Mus dohn tote nottin long wid ya. Mus
dohn tek no money, no gole, no silba, not
eben a penny een yamoney bag.

10Mus dohn cyaa no grip long wid oona
fa de trip, needa no cloes fa change, needa
no spare pair ob sandal, not eben no stick
fa waak. Cause de people dem wa oona
gwine wok fa, dey haffa gii oona wa oona
need.

11 “Wen ya come ta a town or a willage,
ya mus find somebody dey wa glad fa gii
ya haaty welcome. Ya fa stay wid um til ya
ready fa lef dat place dey.

12Wen ya da go eenta de house dey, ya fa
say, ‘Leh God peace be pon oona.’

13 Ef de people dem een de house gii
ya haaty welcome, leh de blessin ya gim
stay dey pon um. Bot ef dey ain gii ya no
welcome, ya fa tek back de blessin wa ya
gim.

14Ef ya come ta a house or a town an de
people dey ain glad fa hab ya stay dey, wen
yada comeoutta dey, shakededort fomoff
ya foot.

15 A da tell oona fa true, wen de Jedgi-
ment Day come, dem een dat town gwine
suffa mo den de people een Sodom an Go-
morrah!

Jedus Tell de Tweb Postle Say Dey Gwine
Suffa

Mark 13:9-13; Luke 21:12-17
16 “Listen! A da sen oona fa go, an oona

jes like sheep wa da gwine mongst wolf.
Oona mus be wise, same like a saapent.
Oonamus dohndono bad ta nobody, same
like a dob.

17 Ya mus look out fa people wa gwine
do ya bad. Dey gwine grab hole ta ya an
bring ya fa be jedge front ob de leada dem
een dey court. Dey gwine beat ya een dey
meetin house.

18Dey gwine grab hole ta ya, cyaa ya ta
de gobna an de king fa dem fa jedge ya.
Dat wen ya gwine tell dem an all people de
Good Nyews.

19 Wen dey grab hole ta ya an tek ya
fa jedge ya, mus dohn warry bout wa ya
gwine say. Wen dat time come, God gwine
tell ya wa fa say.

20 De wod ya say den, dey ain gwine be
ya own wod, cause de Holy Sperit wa ya
Fada God sen, e gwine pit de wod dem een
yamout.

21“Deybrodawagwinehanobadeyown
broda ta people wa gwine kill um. Same
fashion, some fadagwinehanobadeyown
chullun. An some chullun gwine ton ginst
dey own fada an modda an han um oba ta
de tority fa jedge um an kill um.

22 All de people gwine be ginst oona
cause oona bleebe ponme. Bot God gwine
sabe all ob oonawa stanop fame til dewol
done end.

23Wen dey mek ya suffa een one town,
yamus ron go ta noda town. A da tell oona
fa true say, ya ain gwine do wok een all de
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town dem een Israel fo de Man wa Come
fom God gwine come back gin.

24 “Poson wa da laan ain mo betta den
de one wa da laan um. An saabant ain mo
betta den emassa.

25 E good nuff fa de one wa laan fa be
same like de one wa laan um, an fa de
saabant fa be same like e massa. Ef people
beena call de head man ob de house, say e
Beelzebub, fa sho dey gwine say ting eben
mowossa bout dat man fambly.

MusDohn Be Scaid ob People
Luke 12:2-7

26 “So den, mus dohn be scaid ob people.
Wasoneba kiba op gwine be onkiba. Wa-
soneba people da do een secret, ebrybody
gwine know bout um.

27Wa A da tell oona een de daak ob de
night, ya mus tell um gin ta people een de
broad daylight. An wa A da taak bout wid
oona ondaneet me bret eenside de house,
ya mus holla um pontop de house.

28Ya mus dohn be scaid ob demwa able
fa stroy ya body, cause dey ain able fa stroy
ya soul. Steadadat, yamus feahGod, cause
e able fa stroy ya body an ya soul all two
een hell.

29De sparra ain wot nottin. Two ob dem
wot one cent, ainty? Stillyet, ain eben one
ob dem gwine faddown pon de groun ef
oona Fada God ain gree fa leh um.

30Godesefdonecount ebry scranobhair
pon ya head.

31 So den mus dohn be scaid. Oona way
mowalyable den a whole heapa sparra!”

Oona fa Tell People Dat Oona Blongst ta
Jedus

Luke 12:8-9
32 Jedus tell um say, “De poson wa da tell

people dat e blongst ta me, A mesef gwine
tellmeFadaGodeenheaben say, dat poson
dey blongst ta me!

33 Bot de poson wa da tell people, say e
ainblongst tame,Agwine tellmeFadaGod
een heaben, say dat one dey ain blongst ta
me!

EfOonaLossOonaLifeCauseOonaFolla
Christ, Oona Gwine Git True Life

Luke 12:51-53; 14:26-27

34 “Oona mus dohn tink say dat A come
fa bring peace ta de wol. No, A ain come fa
bring peace. A come fa bring a sode.

35 A come fa ton de son ginst e fada, de
daughta ginst e modda. A come fa ton de
daughta-een-law ginst e moda-een-law.

36Somemongst oona own fambly gwine
be oona enemywa hate oonamo den all.

37 “Whosoneba lob e fada or emoddamo
denme, eainfit fabemeciple. Whosoneba
lob e son or e daughta mo denme, e ain fit
fa beme ciple.

38An whosoneba dohn tote e own cross
an come follame, dat poson ainfit fa beme
ciple.

39 De poson wa da try fa sabe e life, e
gwine loss e true life. Bot de poson wa loss
e life cause obme, e gwine git true life.

DemwaGwine Git Dey Payback fa True
Mark 9:41

40 “Whosoneba gii oona haaty welcome,
dat poson da gii me haaty welcome. An
whosoneba gii me haaty welcome, e da gii
de one wa senme haaty welcome.

41 Whosoneba gii God prophet a haaty
welcome, God gwine gim de same pay-
back wa e gii de prophet. An whosoneba
gii haaty welcome ta de poson wa waak
scraight wid God, God gwine gim de same
payback dat e gii de oda poson.

42Whosoneba gii colewata fa drink ta de
poson wa leas ob all me ciple dem, fa true
dat poson gwine git e payback.”

11
Johnwa Bactize Sen fa Aks Bout Jedus
Luke 7:18-35

1Wen Jedus done tell e ciple demwa dey
spose fa do, e lef dey an gone ta dey town
fa teach an tell de people de Good Nyews.

2 Now den, wen John, wa been een de
jailhouse, yeh bout dem ting dat Jedus
Christ beena do, e sen e ciple dem ta Jedus.

3 Dey aks Jedus say, “Ya de Messiah wa
been gwine come, or we spose fa look fa
noda poson?”

4 Jedus tell umsay, “Oonamus gobackan
tell Johnwaoonadayehanwaoonadasee.

5 De people wa been bline, dey kin see.
De cripple op people da waak. Dem wa
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hab leposy, dey clean now. De deef people
able fa yeh, an dem wa done dead git op
an lib gin. An de po people da yeh de Good
Nyews.

6De onewa ain loss e fait eenme, e bless
fa true.”

7 Now wen dem ciple ob John beena
gwine back, Jedus tell de great crowd bout
John. E say, “Wen oona gone ta John een
de wildaness, wa ya been spect fa see? Ya
spect fa see a piece ob grass wa da bend
down wen de breeze da blow? No, ya ain
gone fa see dat.

8Den wa ya gone fa see? Ya gone fa see
a man dress op een fine cloes? No, ya ain
gone fa seedat. Causedemwadress opeen
fine cloes, dey lib een house wa blongst ta
king dem.

9Bot fa true, wa ya gone fa see? Ya gone
fa seeaprophet, ainty? AnAda tell oonade
trute, oona done see demanwamo greata
den all de oda prophet dem.

10 John de one dey write bout een God
wod say,
‘A gwine senmemessenja fa go head ob ya

fa cleah de road an mek um ready fa
ya.’

11 A da tell oona fa true, John wa Bactize,
e mo greata den all de people wa eba lib.
Stillyet, de posonwa leas ob all dempeople
wa God da rule, dat poson mo greata den
John.
12 Fom de time wen John wa Bactize tell
people bout God rule, op til now, dey been
plenty people da fight ginst God rule fa tek
umway.
13All de prophet demandeLawwaGod gii
Moses, op til John come, dey all taak bout
God rule.
14 An ef oona wahn fa bleebe wa dey tell
oona, John demanwadey beena taak bout
wen dey say Elijah gwine come back.
15Oonawagotyea fayeh, oonamusyehwa
A say!”

16 Jedus say, “De people dat lib een dis
dayyah,wakinA saydey like? Dempeople
stan like chullun wa da seddown ta de
maakut. Dey da holla ta oda chullun say,
17 ‘We done playmusic fa oona,

bot oona ain dance!
We done sing sompin saaful,

bot oona ain cry!’
18Wen John come, e fast fawoshup God an
e ain drink no wine, an dey say, ‘Dat man
got ebil sperit eenside um!’
19 Now wen de Man wa Come fom God
come, e da nyam an drink, an dey say,
‘Look yah, dat man da stuff e gut an e a
dronka! Dem people wa da geda tax an
dem oda people wa ain fit fa mix wid Jew
people, dem e fren!’ Stillyet, dem wa da
waak scraight wid God, dey gwine show
dat God wise fa true.”

Town weh de People Ain Change Dey
Way

Luke 10:13-15
20Den Jedus staat fa buke de people wa

lib dey een dem townweh e beena domos
all ob e greatmiracle, causedeyain change
dey sinful way.

21E say, “E gwine be a haad time fa oona
wa lib een Chorazin an een Bethsaida!
Causeefdepeoplewa libeenTyreanSidon
been see dem miracle wa A beena do fa
oona, dey been gwine change dey sinful
way. Dey been gwine weah croka sack an
rub ashesh pon dey head an seddown fa
leh ebrybody know dey done change dey
way!

22A da tell oona, wen de Jedgiment Day
come an God da jedge all de people, oona
gwine suffa mo den dem people een Tyre
an Sidon!

23 An oona wa lib dey een Capernaum,
oona tink say, oona gwine git lif op ta
heaben, ainty? No! Oona gwine git shrow
down tahell! Ef depeoplewabeena lib een
Sodom been see dem miracle wa A beena
do fa oona, Sodom been gwine still been
dey eben op til now.

24 A da tell oona fa true, wen de Jedgi-
mentDay come, anGodda jedge all de peo-
ple, oona gwine suffa mo den dem people
een Sodom!”

Oona faCome ta JedusanGitRes faOona
Soul

Luke 10:21-22
25Dat same time dey, Jedus say, “Fada, ya

de Lawd. Ya da rule heaben an ya da rule
dis wol. A tank ya cause ya done hide dese
ting fom demwa tink say, dey wise an hab
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plenty laanin, an yadone showdese ting ta
demwa ain hab no laanin.

26Yeah, Fada, e been ya goodpledja fa do
um like dis.”

27 Jedus tell depeople say, “MeFadadone
gii me powa oba ebryting. Ain nobody
knowdeSoncep fadeFada. Anainnobody
know de Fada cep fa de Son an demwa de
Son pick fa mek um know de Fada.

28 “Come tame, all oona waweary an da
tote hebby load. Come, anAgwine gii oona
res.

29 Jes like de ox tek dey wood yoke pon
dey shoulda, tek me yoke pon ya. Leh me
laan ya, cause A da beahwid ya an A hab a
humble haat. Ef ya come ta me like dat, ya
gwine git res fa ya soul.

30De yoke wa A gii ya ain haad fa beah.
An de load A gii ya ain hebby tall.”

12
Jedus Laan UmBout deWoshup Day
Mark 2:23-28; Luke 6:1-5

1 Jurin dat time, Jedus dem beena waak
shru de wheat fiel pon one Jew Woshup
Day. E ciple dem been hongry so dey pick
somewheat an nyam um.

2 Wen some Pharisee see dat, dey tell
Jedus say, “Look yah! Oona ciple dem da
do wa de Jew Law say we ain spose fa do
pon deWoshup Day!”

3 Jedus tell umsay, “Amos sho oonadone
readwaKingDaviddone,weneandeman
demwid um been hongry, ainty?

4 David gone eenside God House, an e
an dem wid um been nyam de bread dat
de Jew priest dem done been gii ta God.
Stillyet, we law say nobody spose fa nyam
dat bread cep de priest dem.

5 An A mos sho dat oona done read de
Law wa God gii Moses, wa taak bout how
de priest dem een God House kin do wa de
Law saywe ain spose fa do pon deWoshup
Day? Stillyet, dey ain done nottin bad,
ainty?

6A da tell oona fa true. Dey sompin yah
wamo greata den God House.

7 Dey write een God Book say, ‘A wahn
oona fa hab mussy pon oda people. A ain
wahn dem animal sacrifice dat oona da
mek!’ Ef oona been know wa dem wod

yah mean, oona ain been gwine condemn
people wa ain done nottin bad.

8 Cause de Man wa Come fom God, e de
Lawd ob deWoshup Day.”

Jedus Heal deManwaHab Flicted Han
Mark 2:23-28; Luke 6:1-5

9 Jedus lef dey an gone ta dey Jewmeetin
house.

10 One man been dey an e han been
flicted. Dey been wahn fa cuse Jedus, say
e da do wrong, so dey aks Jedus say, “Ain
e ginst we law fa heal somebody pon de
Woshup Day?”

11 Jedus ansa um say, “Sposin one ob
oona got a sheep wa fall eenta a big hole
pon deWoshup Day. Ya gwine grab hole ta
dat sheep an pull um outta dat hole, ainty?

12Aman way mo walyable den a sheep!
So den we law leh we do good pon de
Woshup Day.”

13 Den Jedus tell de man wa han been
flicted say, “Scretch out ya han!”
Deman dowa Jedus tell um, an e han git

well gin, same like de oda one.
14Bot de Pharisee dem lef dey anmeet fa

study how dey gwine kill Jedus.
De Saabant wa de LawdDone Pick

15 Jedus know dey da plan fa kill um, so
e gone way fom dey. An a whole heapa
peoplebeena follaum, anehealall demwa
been sick.

16 E waan de people, chaage um say,
“Mus dohn tell nobody bout me.”

17Wen Jedus do dis, e mek come true wa
de prophet Isaiah done say,
18 “Dis yah me saabant wa A done pick fa

domewok.
A lob um an A sho please wid um.

A gwine pit me Sperit eenside um,
an e gwine tell all people
God gwine sabe um.

19E ain gwine aagy. E ain gwine holla.
E ain gwine taak loud een de screet.

20 E ain gwine broke off a reed wa done
bend oba,

an e ain gwine pit out a lamp wa da
flicka.

E gwine keep on til wa God say
gwine win out oba all.

21An all people
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gwine pit dey hope een um.”

Dey Say Dat Beelzebub Gii Jedus Powa
Mark 3:20-30; Luke 11:14-23

22 Some people bring one man ta Jedus
wa been bline an ain able fa taak cause a
ebil sperit beendeyeensideum. Jedusmek
demanwell so dat e able fa taak an see.

23All de people dey been stonish, an dey
aks one noda say, “Dis man yah, ya tink e
de Son ob David?”

24 Wen de Pharisee dem yeh bout dat,
dey say, “Dat jes de Debil Beelzebub, de
leada ob de ebil sperit dem, wa da gii
dis man Jedus de powa fa dribe out ebil
sperit.”

25 Jedus know wa dem beena tink, an e
tell um say, “Ef de people een a country da
fight ginst one noda, dat country ain gwine
las. Same way, ef de people ob a town or
a house da fight ginst one noda, dey gwine
soon paat.

26 An ef dem wa wok fa Satan da fight
mongst deysef, Satan rule ain gwine las,
ainty?

27 An ef Beelzebub da gii me de powa
fa dribe out dem ebil sperit, whodat gii
oona people de powa fa dribe um out? No!
Dem tingwaoonapeople deysef da do, dey
show dat oona ain right.

28 God Sperit esef da gii me de powa fa
dribe out ebil sperit, an dat show dat God
done staat fa rule mongst oona.

29“Ainnobodyable fabrokeeenascrong
man house an tief wa e got, cep ef e fus tie
um op. Den e kin cyaa off all dat de scrong
man got een e house.

30 “Now de poson wa ain fa me, e ginst
me. An e wa ain hep me fa geda people, e
da scatta um.

31 So den, A da tell oona fa true say, God
gwine fagib ebry bad ting wa people do an
ebry bad taak wa dey da taak, bot God ain
gwine fagib nobody wa taak bad ginst de
Holy Sperit.

32God gwine fagib people wa taak ginst
de Man wa Come fom God, bot God ain
gwine fagib nobody wa taak ginst de Holy
Sperit. God ain gwine fagib um now een
diswol, an e ain gwine fagibumeendenex
wol needa.

De Tree an E Fruit
Luke 6:43-45

33 “Ef ya got a tree wa good, ya gwine git
good fruit fom dat tree. Bot ef a tree ain
no good, ya ain gwine git no good fruit. Ya
know de tree by de fruit e beah.

34 Oona snake! How oona gwine taak
good wen oona bad people? Wa de haat
full op wid, dat wa demout da taak.

35 De poson wa good, e da pile op good
ting een e haat, an dat mek um do good
ting. Bot debadposon, e dapile op ebil ting
een e haat, an dat damek um do bad ting.

36 “A da tell oona say, wen de day come
wen God gwine jedge de wol, all people
gwine haffa ansa ta God fa ebry wod wa
dey done been say jes dry long so.

37 Cause God gwine tek de wod dem wa
ebry one ob oona say, an e gwine nyuse
dem wod fa sho ef oona guilty or ef oona
ain guilty.”

De People Aks Jedus fa DoMiracle
Mark 8:11-12; Luke 11:29-32

38 Den some Jew Law teacha an some
Pharisee dem say, “Teacha, show we a
sign.”

39 Bot Jedus tell um say, “De people wa
lib now, dey wickity an dey ain bleebe pon
God. Dey da aks me fa show um a sign,
bot A ain gwine do um. Dey ain gwine see
nottin cep de sign ob de prophet Jonah.

40 Jes like de prophet Jonah been shree
day an shree night een de big fish belly,
same way so de Man wa Come fom God
gwine be dey shree day an shree night een
de groun.

41 Wen Jedgiment Day come, de people
ob Ninevah gwine condemn dese people
wa da lib now. Cause wen de people ob
Ninevah yehwa Jonah say, dey change dey
sinful way an ain do um no mo. An look a
yah, somebody way mo greata den Jonah
dey yah now!

42 Wen Jedgiment Day come, de queen
wa nyuse fa rule een de sout, e gwine
stanop an taak ginst de people wa da lib
now. Cause e trabel haf way roun de wol
fome country, clean taweh Solomonbeen.
E gone dey fa yehdewisewodwaSolomon
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da say. An look yah, somebody way mo
greata den Solomon dey yah now!

De Ebil Sperit dat Come BackWid Seben
Mo

Luke 11:24-26
43 “Wen ebil sperit done come outta a

man, e da trabel shruplacewadry fafinda
place fa res, bot e ain able fa find no place.

44 So den e say ta esef, ‘A da gwine back
eensidedehousewehAbeen.’ Wene come
back eenside deman, e ain find nottin dey.
E find um jes like a house wa clean an
scraighten op.

45 Den de ebil sperit gone an git seben
oda sperit way mo ebil den esef. Dey all
come fa lib eenside datman. Nowdatman
een a wossa shape den e been. Dat how e
gwine stan fa desewickity peoplewada lib
now.”

Jedus True Fambly
Mark 3:31-35; Luke 8:19-21

46 Jedus still beena taak ta de peoplewen
e modda an e broda dem come ta um. Dey
beena stan outside de house da wahn fa
taak wid Jedus. [

47 Somebody tell Jedus say, “Ya modda
an ya broda dem da stan outside de house.
Dey wahn fa taak ta ya.”]

48 Jedus aks umsay, “Oonaknowwhome
modda anme broda dem fa true?”

49 E pint ta e ciple dem an say, “Look!
Dese yah me modda an me broda dem fa
true.

50 Cause de poson wa da do wa me Fada
wa dey een heaben wahn, dat poson me
broda, me sista anmemodda.”

13
Paable Bout de Seed een Fo Kind ob

Groun
Mark 4:1-9; Luke 8:4-8

1Dat same day dey, Jedus come outta de
houseweh e been an e gone seddown close
ta Lake Galilee.

2An de crowdwa geda roun um been so
big dat e git eenta a boat, an e seddowneen
de boat wiles de people dem beena stanop
pon de sho.

3Den e tell de people paable fa laan um
plenty ting. E say,

“One faama gone ta e fiel fa plant seed.

4Wiles e beena scatta de seed, some fall
long de pat, an de bod dem come an nyam
um op.

5 Some seed fall pontop ob groun weh
dey been heapa stone, an dey ain been bot
a leetle bit ob dort. De seed sprout an staat
fa grow quick cause de dort ain been deep
dey.

6Bot wen de sun git hot, e bun de leaf ob
de plant dem. Dey root ain grow nuff een
de groun an dey wilta.

7Some seed fall eenta de briah. De briah
grow op an choke de plant dem til dey ain
been able fa grow.

8 An some seed fall pontop good groun,
an de plant dem beah. Some plant beah
a hundud, some beah sixty, an some beah
tirty timemo denwa e staat wid.”

9An den Jedus say, “Oona got yea fa yeh,
ainty? Den oonamus yeh wa A da say!”

WaMek Jedus Tell Paable
Mark 4:10-12; Luke 8:9-10

10 Jedus ciple dem come ta Jedus an aks
um say, “Wa mek ya tell paable fa laan de
people?”

11 Jedus tell um say, “God gii oona de
chance fa know bout dem secret bout how
e gwine rule all people, bot oda people ain
got dat chance.

12 De poson wa hab sompin, God gwine
gim mo. Bot de poson wa ain hab nottin,
God gwine tek way eben dat leeleetle bit
wa e hab.

13 Dis hoccome A tell um paable. A tell
umsodat dey kin look, bot ebendoughdey
look, dey ain gwine see. Dey kin yeh, bot
dey ain gwine yeh fa true, needa ondastan.

14 So dey da mek wa de prophet Isaiah
done been say come true,
‘Oona gwine yeh an yeh, bot oona

ain neba gwine ondastan.
Oona gwine look an look, bot oona

ain neba gwine see.
15Cause dem people git haad haat.
Dey done stop op dey yea an cyahn yeh

nottin,
an dey done shet dey eye.

Cause ob dat, dey ain able fa see wid dey
eye,

dey ain able fa yeh wid dey yea,
dey ain able fa ondastanwid dey haat,
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an dey ain able fa ton ta me fa heal um.’
16 “Bot oona bless fa true, cause oona eye

da see an oona yea da yeh.
17 A da tell oona fa true say, plenty

prophet an plenty people wa waak
scraight wid God been wahn fa see dem
ting wa oona da see, bot dey ain shim. Dey
beenwahn fa yeh wa oona da yeh, bot dey
ain yeh um.

Wade Paable Bout de SeedMean
Mark 4:13-20; Luke 8:11-15

18 “Now den, oona mus listen yah ta wa
de paable bout de seedmean.

19De people demwa yeh, bot ain ondas-
tan de wod wa tell bout God rule, dey stan
like de seedwa fall long de pat. De ebil one
come long an tek way dewodwa been dey
een dey haat.

20De seed wa faddown pontop de groun
wa full opwid rock, dat like people wa yeh
de wod an dey glad fa bleebe um soon as
dey yeh um.

21 Bot dey ain got no root. De wod ain
down deep een dey haat fa true, so dem
people bleebe jes a leetle wile. Cause dey
beena bleebe de wod, dey git trouble an
people mek um suffa. So den dey lef
tareckly.

22 Dem seed wa fall eenta de briah, dat
like de people wa yeh de wod, bot dey fret
bout de ting dem dey got. Dey lob plenty
ting an pledja een dis wol. Dem ting choke
out de wod een dey haat. Dem people ain
do nottin fa God. Dey crop dohn mount ta
nottin.

23Bot de seedwa fall pon de good groun,
dat like depeoplewayehdewodanondas-
tan um een dey haat. Dey mek good crop.
Some beah a hundud, some beah sixty, an
some beah tirty.”

De Paable Bout de Grass
24 Jedus tell um noda paable say, “Wen

God da rule, e stan like wen oneman plant
good seed een e fiel.

25Bot onenightwiles all de people beena
sleep, dat man enemy come an plant grass
mongst de good wheat seed wa de man
done plant. Den e enemy gone.

26 Wen de plant dem grow an staat fa
beah, people see de grass mix op wid de
wheat plant.

27Datmanwaowndefiel, e saabantdem
aks say, ‘Sah, ya done plant good seed een
ya fiel, ainty? Weh de grass come fom wa
da grow dey?’

28 De man tell um say, ‘Dat been me
enemy wa done dat.’ De saabant dem aks
umsay, ‘Yawahnwe fa gopull de grass op?’

29 E tell um say, ‘No, cause wen oona da
pull de grass op, oona gwine pull some de
wheat plant op long wid de grass.

30 Oona leh de wheat an de grass grow
togeda til haabis time come. Den A gwine
tell de haabis wokman dem say, Oona pull
de grass op fus an bun um. Den oona geda
de wheat an pit um eenta me baan.’ ”

De Paable Bout deMustard Seed
Mark 4:30-32; Luke 13:18-19

31 Jedus tell um noda paable, say, “Wen
God da rule, e stan like one mustard seed
dat a man tek an plant een e fiel.

32 Now de mustard seed de leeleetles
seed ob all, stillyet wen e grow, e git bigmo
den all de oda plant dem een de gyaaden.
E da ton ta a tree, so dat de bod dem come
anmek nes pon e limb.”

De Paable Bout Yeast
Luke 13:20-21

33 Jedus tell um noda paable say, “Wen
God da rule, e jes like yeast. A ooman tek
yeast an mix umwid a big sack ob flour til
de whole dough rise op.”

Jedus Tell All Ting Yah een Paable
Mark 4:33-34

34 Jedus tell de crowd ob people all dem
ting yah een paable. E ain tell um nottin
cep een paable.

35 E tell um paable so dat wa de prophet
done say, dat gwine happen, wen e say,
“A gwine tell paable

wen A da taak ta de people.
A gwine tell um bout de ting dem

wa dey ain been know fom de
time wen de wol fus staat.”
Wade Paable Bout de GrassMean

36Den Jedus lef de crowd an gone eenta
de house. E ciple dem come an aks um fa
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tell um wa de paable bout de grass een de
fiel mean.

37 Jedus tell um say, “De Man wa Come
fom God, e demanwa plant de good seed.

38Defiel, datdewol, andegoodseedstan
like de people demwaGod da rule oba. An
de grass, dat demwablongst ta de ebil one.

39Deenemywaplantdegrass, edeDebil.
De haabis time, dat de time wen de wol
gwine end, an de haabis wokman, dat de
angel dem.

40 Jes like dey pull de grass op an bun
um een de fire, dat de same ting wa gwine
happenwen de end time come.

41De Man wa Come fom God gwine sen
e angel dem an dey gwine pull out all dem
wa mek people sin, an dem wa do ebil,
mongst demwa God da rule oba.

42 De angel dem gwine shrow dem bad
people eenta de hell fire, an dey gwine cry
bitta teah an grine dey teet.

43Den de people dem wa waak scraight
widGod, dey gwine shine same likede sun,
dey weh God da rule. Oona got yea fa yeh,
ainty? Den oona fa yeh wa A say!

De Paable Bout waDeyHide een de Fiel
44 “Wen God da rule, e stan like one

walyable ting wa dey done bury een a fiel
fa hide um. A man come find um, an den
e bury um gin fa hide um. E so full op wid
joy dat e gone an sell all e got. Den e gone
back an buy dat fiel.

De Paable Bout de Fine Bead
45 “Sameway so, wen God da rule, e stan

likeoneposonwada look fawalyablebead
fa buy.

46Wen e find one wa walyable mo den
mos ob um, e gone an sell all e got an e buy
dat walyable bead.

De Paable Bout de Fishin Net
47 “Sameway so, wen God da rule, e stan

like a fishin net wa people cyas eenta de
wata an ketch all kind ob fish.

48Wendenet full, de fishamandemdrag
um ta de sho. Den dey seddown fa pick de
good fish dem an pit um eenta dey bucket,
an dey shrowway de fish wa ain no good.

49 Dat how e gwine be een de time wen
de end come. De angel dem gwine come

an geda op de ebil people, pick umout fom
mongst demwawaak scraight wid God.

50 An de angel dem gwine shrow dem
ebil people eenta de hell fire. Dey dey
gwine cry bitta teah an grine dey teet.”

DeNyew an de Ole Trute
51 Jedus aks um say, “Oona ondastan all

dis wa A done tell oona?”
Dey tell um, “Yeah!”
52 E tell um say, “So den, dis mean dat

ebry Law teachawa done laan de true ting
bout God rule, e stan jes like a poson wa
own a house an e bring ting wa walyable
outta e room weh e sto um, ole ting an
nyew ting too.”

De People AinWahn Jedus DeyWid Um
Mark 6:1-6; Luke 4:16-30

53 Wen Jedus been shru da tell dem
paable, e lef dey.

54 E gone back ta e home town. E staat
fa laan de people een dey meetin house.
An de people dem wa yeh um dey been
stonish. Dey say, “Weh dis man git dis
sense an de powa fa do demmiracle yah?

55 Ain dis de capenta boy? Ain Mary
e modda an ain James, Joseph, Simon an
Judas dem e broda?

56 Ain e sista dem all dey yah wid we?
Wehdisman git all dis sense an powa fa do
miracle yah?”

57 So dey ain wahn fa hab nottin fa do
wid um.
Jedus tell um say, “De people gii hona ta

a prophet ebryweh cep weh e raise op at.
Een e own town an een e own fambly dey
ain gim no hona.”

58An cause de people ain bleebe een um,
Jedus do jes a few miracle een dat place
dey.

14
Herod an Jedus
Mark 6:14-29; Luke 9:7-9

1 Dat same time dey, Herod wa beena
rule een Galilee, e yeh bout all wa Jedus
beena do.

2KingHerod tell e saabant dem, say, “Dat
man, e John wa Bactize! E done dead, bot
now e da lib gin! Dat wa mek um git powa
fa do demmiracle yah.”
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3Now den, fo dat time, King Herod done
beenmek dem grab hole ta John an tie um
op an pit um een de jailhouse. King Herod
done dat cause ob Herodias, wa e been
marry ta, eben dough Herodias been King
Herod broda Philip wife.

4 Cause John beena tell King Herod say,
“Ain fittin fa ya fa marry ya broda Philip
wife!”

5King Herod been wahn fa kill John, bot
e been scaid ob de people, cause dey been
tek John fa a prophet.

6 Bot de day wen dey beena mek paaty
fa King Herod birsday, Herodias daughta
come an dance faHerod an de people ta de
paaty. An King Herod been too heppy fa e
dance.

7 So e promise dat gyal an sweah ta um
say, “Yamus aksme fawasoneba yawahn.
A da tell ya de trute, A gwine gim ta ya!”

8Herodias done been tell e daughta wa
fa say, so de daughta tell King Herod say,
“Ya know John wa Bactize. A wahn ya fa
gii me e head pon a big plate right yah!”

9 De king been too saary. Bot cause
e done been promise de gyal fa true an
sweah ta um, an de people ta e paaty done
been yeh wa e say, e gii orda fa dem fa gii
de gyal John head.

10So e sen e sodja fa go cut John head off
een de jailhouse.

11 Dey pit John head pon a big plate an
bring um, gim ta de gyal. De gyal tek um,
gim ta emodda Herodias.

12 An John ciple dem come an tek way
John body, pit um een a tomb. Den dey
gone an tell Jedus.

Jedus Feed de Fibe Tousan
Mark 6:30-44; Luke 9:10-17; John 6:1-14

13Wen Jedus yeh bout dat, e lef dat place
weh e been an e tek a boat ta a place weh
nobody ain lib at. Bot wen de crowd ob
people yeh boutweh Jedus gone, dey come
out de town dem, an dey folla um, dawaak
by lan fa go ta um.

14 Wen Jedus come out de boat pon de
sho, e see de big crowd. E feel saaful fa um
an e heal dey sick people.

15Dat ebenin, e ciple dem come ta Jedus
say, “Sundown done come an nobody ain

lib ta dis place yah. Ya mus sen way de
crowd. Mekumgo tadewillagedemfabuy
deysef sompin fa nyam.”

16 Jedus tell um say, “Dey ain haffa go
way fom yah. Oona mus gim sompin fa
nyam.”

17 De ciple dem tell um say, “We ain got
nottin yah cep fibe loaf ob bread an two
fish.”

18 Jedus say, “Oonamus bring um tame.”
19E chaage de people fa seddown pon de

grass. Den e tek de fibe loaf ob bread an de
twofish. E look op ta heaben an e tankGod
fa de bread an de fish. Den e broke op de
bread an e gim ta e ciple dem an de ciple
dem gim ta de people.

20All demdonenyam til dey been sattify.
An de ciple dem geda tweb basket ob lef
oba bread an fish.

21Bout fibe tousanman been dey, an dat
ain count de ooman an de chullun dem.

JedusWaak PontopWata
Mark 6:45-52; John 6:15-21

22 Jes atta dat, Jedus chaage de ciple dem
fa git eenta de boat an go head ob um ta de
oda side. Dey fa cross oba de lake. Wiles
dey beena gwine, Jedus tell de crowd dat e
time fa go back home now.

23Atta edone sendepeoplehome, e gone
op one high hill by esef fa pray ta God. An
wen ebenin come, e been dey. Ain nobody
been dey cep um.

24Now dat time dey, de boat wid e ciple
dem been out faaway fom lan. De wata
been so rough dat de boat ain been steady
cause de wind beena blow ginst um.

25 So late een de night, sometime atta
shreeo’clock, Jedusgoneout taecipledem.
E beena waak pontop de wata.

26Wen de ciple dem see Jedus da waak
pontop dewata, dey been scaid ta det. Dey
say, “Dat a haant!” An dey holla loud cause
dey been so scaid.

27 Jedus speak op fast. E tell um say,
“Study yasef! Dis me! Mus dohn be scaid!”

28Den Peter tell um say, “Lawd, ef dat ya
fa true,mus chaageme fa comeout pontop
de wata fa meet ya.”

29 Jedus say, “Come!” So den Peter git out
de boat an waak pontop de wata ta Jedus.
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30 Bot wen Peter feel de scrong wind, e
been scaid. An e staat fa sink down eenta
de wata. E holla say, “Lawd, sabeme!”

31 Jes den Jedus scretch out e han an grab
hole ta Peter. E tell Peter say, “Ya ain bleebe
ponme nomo den jes a leetle bit! Wamek
ya doubt?”

32Dende twoobdemgit eentadeboat an
de wind stop.

33 De ciple dem een de boat woshup Je-
dus an say, “Fa true, ya God Son!”

JedusMek People een GennesaretWell
Mark 6:53-56

34Wen dey been cross oba de lake, dey
lan ta Gennesaret.

35 De people dey been know Jedus wen
dey shim. So dey sen wod all oba de lan
dey. An people come ta Jedus, fa tote all
dey sick ta um.

36De people beg Jedus fa jes leh dey sick
tetch de hem ob e cloes. An all dem wa
tetch e cloes, same time dey tetch um, dey
git heal.

15
WadeOle People Teach
Mark 7:1-13

1 Some Pharisee an Jew Law teacha dem
fom Jerusalem come ta Jedus an aks um
say,

2 “Hoccome ya ciple dem ain do wa we
olepeoplebeen laanwe? Deyainwashdey
han fo dey nyam!”

3 Jedus aks um back say, “An hoccome
oona ain do wa God Law tell oona fa do fa
sake obwa oona ole people tell oona fa do?

4 Cause God chaage we say, ‘Ya mus
show hona an be manisable ta ya fada an
modda,’ an ‘De poson wa taak bad ginst e
fada or emodda, oonamus kill um.’

5 Bot oona say, ef a poson got sompin e
able fa gii e fada or emoddawa gwine hep
um, bot e say, ‘A done promise fa gii God
dis ting yah,’

6 oona say dat poson dey ain haffa show
hona ta e fada an gim dat ting fa hep um.
Dat showhowoonaaindowaGodLawsay.
Oona jesdadodemtingwaoonaolepeople
laan oona fa do.

7Oona hypicrit! De prophet Isaiah done
tell de trute bout oona wen e say,

8 ‘Dese people yah da hona me wid dey
mout,

bot dey haat ain dey widme.
9Wen dey woshup me op, dat dohn mean

nottin,
cause dey da laan people fa do lawwa
people jes mek op.

Dey say dat God Law, bot e ain so.’ ”

DeTingwaMekPosonSinnaeenGodEye
Mark 7:14-23

10 Jedus call de crowd fa come ta um. E
tell um say, “Oona mus yeh wa A say an
ondastan!

11 E ain wa gone eenta poson mout wa
mekumsinna eenGod eye. Wa comeoutta
de poson mout, dat wa mek um sinna een
God eye.”

12Den de ciple dem come ta um, aks um
say, “Ya know dat de Pharisee dem been
opsot wen dey yeh wa ya say?”

13 Jedus ansa say, “Me Fada een heaben
gwine root op ebry plant wa e esef ain
plant.

14Oona fa lefumbe! Deyblinepeoplewa
da try fa lead oda bline people, an ef bline
poson lead bline poson, dey all two gwine
faddown eenta de ditch.”

15Peter aks Jedus fa splain ta umwa dat
paable mean.

16 So Jedus tell um say, “Oona stillyet ain
ondastan wa A tell oona, ainty?

17Ain oona see datwasoneba gone eenta
somebody mout, e lef dey an gwine go
eenta e belly an den come outta e body?

18 Bot de wod dat come outta somebody
mout, deycome fomeensideehaat. Datwa
mek e sinna een God eye.

19 Cause eenside, een e haat, a poson da
study fa do ebil ting, fa kill, fa ramify roun
an dowickity ting, fa tief, fa lie, fa taak bad
bout oda people.

20 All dem ebil ting come fom eenside a
poson haat an da mek um sinna een God
eye. Bot ef a poson ain wash e han, dat ain
mek um sinna een God eye.”

De Fait ob de Ooman fomCanaan
Mark 7:24-30

21 Jedus lef dey an gone way ta de arie
close ta Tyre an Sidon.
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22 One ooman wa beena lib dey wa ain
Jew gone ta Jedus. E been fomCanaan. Dat
ooman beg Jedus say, “Sah, David Son, do
please, hab mussy pon me! Me daughta
da suffa tommuch cause ebil sperit dey
eenside um.”

23Bot Jedus ain gap e teet. De ciple dem
come ta Jedus an beg um say, “Sen dat
ooman way. E da folla we an da holla
loud.”

24 Jedus ansa say, “God sen me jes ta de
people ob Israel wa stan like loss sheep.”

25 Den de ooman come kneel down fo
Jedus an say, “Sah, do please hepme!”

26 Jedus ansa de ooman say, “E ain fit-
tin fa tek de food way fom de chullun an
chunk um ta de dog.”

27De ooman say, “Dat true, sah, bot eben
de dog demkinnyamde food lef obawada
faddown fom deymassa table!”

28 So den, Jedus tell um say, “Ya a ooman
wa bleebe fa true! Wa ya wahn, leh dat
happen.” De ooman daughta git well dat
same time.

JedusMek Plenty PeopleWell
29 Jedus lef dey an waak long de sho ob

Lake Galilee. Den e climb op one high hill
an seddown dey.

30Awhole heapapeople gone ta um. Dey
bring um people wa ain able fa waak, dem
wa bline, dem wa cripple op, dem wa ain
able fa taak, anplenty oda sick people. Dey
pit um fo Jedus an Jedusmek umwell.

31 De people been stonish wen dey yeh
dem wa ain been able fa taak, now dey da
taak. Demwabeen cripple op, deywell, an
demwa ain been able fawaak, nowdey da
waak. Demwa been bline, nowdey da see.
An dey praise de God ob Israel.

Jedus Feed Fo Tousan People
Mark 8:1-10

32 Jedus call e ciple dem fa come ta um
an tell um say, “A saary fa de people yah.
Dey been wid me shree day, an now dey
ain hab nottin fa nyam. A ain wahn fa tell
um fa go ta dey house wid nottin fa nyam.
Dey gwine pass out long de road.”

33E ciple demaks Jedus say, “Wehwekin
find nuff food fa gii ta all de big crowd yah

fa nyam? We ain able fa git no bread out
een dis place weh ain nobody da lib.”

34 Jedus aks um say, “Hommuch bread
oona got?”
Dey ansa say, “We got seben loaf an few

leetle fish.”
35 Jedus chaage de people fa seddown

pon de groun.
36 Den e tek de seben loaf an de fish an

e tank God fa um. E broke de bread an de
fish op an gim ta e ciple dem, an de ciple
dem gim ta de people.

37 All de people nyam til dey belly full.
Anwende ciple demgone fa git de foodwa
been lef oba, dey geda seben basket full.

38 Bout fo tousan man been dey, an dat
ain count de ooman dem an de chullun
dem.

39Den Jedus tell de people dat e time fa
go ta dey house. Den e git eenta de boat an
go ta deMagadan sho.

16
Dey Aks fa a Miracle fa Show God Sen

Jedus
Mark 8:11-13; Luke 12:54-56

1 Some Pharisee an some Sadducee dem
come ta Jedus. Dey wahn fa test Jedus so
dey tell um say, show dem a sign fa show
dat God sen um fa true.

2 Jedus ansa um say, “Wen ebenin come,
oona kin say, ‘Demarra gwine be fine,
cause de sky red.’

3 An wen e day clean, oona kin say, ‘E
gwine be bad weda cause de sky red an
daak.’ Oona know how fa look ta de eli-
ment an tapetate bout de weda, bot oona
ain able fa tapetate de sign dem wa ya da
see een dis day yah.

4Depeoplewada libnow, deywickity an
dey ain bleebe pon God! Oona da aks fa a
sign fa showdat God senme. A da tell oona
fa true, A ain gwine show no sign cep fa de
sign ob de prophet Jonah.”
So den Jedus lef um, e gone.

JedusWaan E Ciple Dem
Mark 8:14-21

5 Dey done cross oba ta oda side ob de
lake, bot de ciple dem been fagit fa cyaa
bread wid um.
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6Den Jeduswaan um say, “Oonamus tek
cyah. Mus look out fa de Pharisee an de
Sadducee kinda yeast.”

7De ciple dem staat fa taak ta one noda
bout dat say, “E say dat cause we ain cyaa
no bread wid we.”

8 Jedus know wa dey da say, so e aks um
say, “Hoccome oona da taak ta one noda,
da warry cause oona ain got no bread?
Oona ain bleebe ponme haadly tall!

9Oona stillyet ain ondastan, ainty? Oona
ain memba wen A broke op dem fibe loaf
ob bread fa gim ta fibe tousan man fa
nyam? Memba hommuch basket full ob
lefoba bread oona done pick op?

10AnwenAbrokeop seben loaf obbread
fa gim ta fo tousan man fa nyam? How
many basket full ob lefoba bread oona
done pick op?

11Hoccome oona ain ondastan dat A ain
da taak ta oona bout bread? A beena tell
oona fa look out ginst de Pharisee an Sad-
ducee kinda yeast.”

12 Den de ciple dem ondastan dat Jedus
ain beena waan um fa look out fa de yeast
wa dey pit een bread. Jedus beena say fa
dem fa look out ginst wa de Pharisee an de
Sadducee dem da laan de people.

Peter Say Jedus deMessiah
Mark 8:27-30; Luke 9:18-21

13 Jedus an e ciple dem gone ta de arie
name Caesarea Philippi. An e aks e ciple
dem say, “Who people say de Man wa
Come fom God da?”

14Dey ansa um say, “Some people say ya
John wa Bactize. Oda people say ya Elijah.
An some say ya Jeremiah or one dem oda
prophet fomway back.”

15 Den Jedus aks e ciple dem say, “Well
den, who oona say A da?”

16 Simon Peter ansa um say, “Ya de Mes-
siah, de Son ob Godwa da lib faeba.”

17 Jedus ansa, “Ya bless fa true, Simon,
Jonah son! Cause no poson laan ya dis. Me
Fada een heaben, e show ya.

18An A da tell ya say, ya Peter, an pon dis
rock yahA gwine buildme choch. An eben
all de powa ob hell ain neba gwine be able
fa win out oba um.

19A gwine gii ya de key dem fa weh God
da rule. Wasoneba ya say ain oughta be

een dis wol, God gwine gree, say dat dey
ain fa be een heaben. An wasoneba ya say
kin be een dis wol, God gwine gree, say dat
dey fa be een heaben.”

20Den Jedus waan e ciple dem say, mus
dohn tell nobody dat e deMessiah.

Jedus Tell E Ciple E Gwine Dead an Den
Lib Gin

Mark 8:31–9:1; Luke 9:22-27
21Fom dat time dey, Jedus staat fa splain

ta e ciple dem say, “Ahaffa go ta Jerusalem.
Dey de Jew leada dem an de leada dem ob
de priest dem an de Law teacha dem, dey
gwine mek me suffa a whole heap. Dey
gwine kill me, bot een shree day A gwine
git op fommongst de dead an lib gin.”

22 Peter call Jedus way fom de oda ciple
dem an e staat fa buke Jedus say, “Lawd,
mus dohn leh dat happen! Dat ain neba
gwine happen ta ya!”

23 Jedus ton roun an tell Peter say, “Git
way fom me Satan! Ya da git een me way,
cause ya da tink like people da tink. Ya ain
tink like how God da tink!”

24 Den Jedus tell e ciple dem say, “Ef a
poson wahn fa come wid me, e mus dohn
do jes wa e wahn fa do no mo. E haffa tote
e cross an folla me.

25 De poson wa da try fa sabe e life, e
gwine loss e true life. Bot de poson wa loss
e life cause obme, e gwine git de true life.

26Wa good e do a poson ef e git ebryting
een de whole wol an stillyet e gone ta hell
wen e dead? E done loss e true life, ainty?

27CausedeManwaComefomGodgwine
come wid e Fada God glory an de angel
dem. An den e gwine gii all people de pay
fa wa dey done.

28Ada tell oona fa true, some ob demwa
dey yah, dey ain gwine dead til dey done
see deManwa Come fomGod come fa rule
oba de wol.”

17
Jedus anMoses an Elijah
Mark 9:2-13; Luke 9:28-36

1 Atta six day, Jedus call Peter, James an
e broda John fa go long wid um. Dey gone
pontop amountain, an jes dem been dey.

2 An wiles de ciple dem beena look pon
um, dey see Jedus change right fo dey eye.
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E face beena shine like de sun, an e cloes
ton white jes like a bright light.

3 All ob a sudden, dem shree ciple see
Moses an Elijah appeah, da taakwid Jedus.

4 Peter tell Jedus say, “Lawd, e a good
ting we dey yah! Ef ya wahn, A gwinemek
shree bush aaba oba yah, one fa ya, one fa
Moses an one fa Elijah.”

5Wiles Peter da taak, a cloud wa beena
shine bright, cyas a shada oba um an kiba
um op. An dey yeh one boice come outta
de cloud say, “Dis yah me Son, wa A lob a
whole heap. A sho please wid um. Mus
listen ta wa e tell oona!”

6 Wen de ciple dem yeh dat boice, dey
been so scaid dey faddownwid dey face ta
de groun.

7 Jedus come tetch um, an say, “Git op!
Mus dohn be scaid!”

8 So dey look op, bot dey ain see nobody
dey cep Jedus.

9 Wen dey come down de hill, Jedus
chaage um say, “Oona mus dohn tell no-
body wa oona been see op dey, til de Man
wa Come fomGod done git op fom de dead
an lib gin.”

10De ciple dem aks Jedus say, “Den hoc-
come de Jew Law teacha dem say Elijah
haffa come fus?”

11 Jedus ansa um say, “Fa sho, Elijah
come fus, an e gwine git all ting ready.

12 Bot A da tell oona, Elijah done come,
bot people ain know um. An dey beena do
um jes how dey wahn fa do. Same way so
dey gwine mek de Man wa Come fom God
suffa.”

13 So den, de ciple dem ondastan dat Je-
dusbeena taak taumbout JohnwaBactize.

Jedus Dribe Ebil Sperit Outta One Boy an
Mek UmWell

Mark 9:14-29; Luke 9:37-43
14 Wen Jedus an e ciple dem git ta de

crowd ob people, one man come an kneel
down fo Jedus.

15 E say, “Lawd, A da beg ya, hab mussy
pon me son! E ketch fits an da suffa tom-
much. E so bad dat heapa time e faddown
eenta de fire an eenta de wata.

16 A done bring um ta ya ciple dem, bot
dey ain been able fa mek umwell.”

17 Jedus mek ansa say, “Oona people yah
wa lib een dis time ain got no fait! Oona
ain ondastan nottin. Hommuch mo longa
A gwine haffa pit op wid oona?” Den e tell
de man say, “Bring ya son yah.”

18 Jedus gii orda ta de ebil sperit wa hab
de boy. Dat ebil sperit come outta de boy,
an jes den dat boy git well.

19 Den de ciple dem come ta Jedus, way
fom de oda people. Dey aks um say, “Hoc-
come we ain been able fa dribe de ebil
sperit outta de boy?”

20 Jedus ansa say, “Oona ain got nuff fait.
A da tell oona fa true say, ef oona bleebe,
eben ef oona fait ain nomo big den a leetle
mustard seed, oona kin gii orda ta dis high
hill say, ‘Come outta dey an go oba yonda!’
An dat hill gwine moob. Ain nottin wa
oona ain gwine be able fa do!”
[
21 “Bot oona ain gwine be able fa dribe

out dat kind ob ebil sperit, cep oona pray
an fast.”]

Jedus Tell Um Gin E Gwine Dead an Den
Lib Gin

Mark 9:30-32; Luke 9:43-45
22 Wen de ciple dem all meet op een

Galilee, Jedus tell um say, “Dey gwine han
oba de Man wa Come fom God ta dem wa
een chaage yah.

23Dey gwine kill um. Bot atta shree day e
gwine git op fommongst de dead. E gwine
lib gin.”
Den de ciple dem been saaful tommuch.
Bout de Tax fa GodHouse

24 Wen Jedus an e ciple dem git ta Ca-
pernaum, de people wa geda tax come ta
Peter. Dey aks Peter say, “Oona teacha da
pay de tax fa God House, ainty?”

25 Peter ansa um say, “Yeah, e da pay de
tax.”
Wen Peter gone eenta de house, Jedus

taak taumfus, say, “Simon,waya tinkbout
dis? Whopayall dediffuntkindob taxdem
ta de rula dem een dis wol. De been-yah
people, or de come-yah people?”

26 Peter ansa say, “De come-yah people,
ainty?”
Jedus tell Peter say, “So den, de people

wa blongst ta de country ain haffa pay.
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27 Bot we ain wahn fa mek dem people
bex wid we, so go ta de lake an cyas ya
hook out eenta de wata. De fus fish wa ya
ketch, open e mout an ya gwine find one
silba coin dey. Tek dat coin an pay um fa
we tax.”

18
Whodat Greata?
Mark 9:33-37; Luke 9:46-48

1 Jes den, de ciple dem come aks Jedus
say, “Whodat de big leada mongst dem wa
God da rule?”

2 Jedus call one leetle chile an hab um
stanopmongst um.

3 Jedus say, “A da tell oona fa true, cep
oona change oona way an come fa be like
leetle chullun, oona ain neba gwine bewid
Godwen e da rule.

4Weh God da rule, de poson wa humble
esef like a leetle chile, God hona um de
mos.

5Andeposonwaheppy fa tekeena leetle
chile like dis one yah een me name, dat
poson da tekme een too.

OonaMus DohnMekOda Poson Do Bad
Mark 9:42-48; Luke 17:1-2

6 “De poson wa mek one ob de leetle
chullun like dis wa bleebe pon me do bad,
emobetta fa dat poson ef deybeen tie a big
grine stone rouneneckanchunkumeenta
de deep sea.

7E gwinebe ahaad time fa depeople een
de wol cause ob dem ting dey wa da mek
umsin! Fa true, tinggwinehappenwamek
people wahn fa do bad. Bot de poson wa
mek dem ting happen, e gwine hab plenty
trouble!

8 “Ef oona han or oona foot damek oona
dobad ting, cut umoffan shrowumway. E
mobetta fa oona fa be cripple opanhab jes
one han or one foot an git lifewaneba end,
den fa oona fa keep twohan an two foot an
dendeychunkoonaeentadefirewagwine
keep on da bun faeba.

9Anefoonaeyedamekoonadobad ting,
oona fa pull um out an chunk um way! E
mo betta fa oona fa hab jes one eye an git
life wa neba end, den fa oona fa keep two
eye an den dey chunk oona eenta de hell
fire.

De Loss Sheep
Luke 15:3-7

10 “Oona mus mek sho dat oona ain look
down pon none ob dese leetle one yah,
tink say e ain mount ta nottin. Cause A
da tell oona dat dese leetle one yah, dey
ownangel demeenheabenda lookponme
Fada face all de time! [

11De Man wa Come fom God, e come fa
sabe dem people wa done loss dey way.]

12“Sposin ahundud sheepblongst ta one
man. Ef one ob dem sheep git loss, wa
dat man fa do? E gwine lef de ninety-nine
sheep wa safe dey pon de hillside, an e
gwine saach fa de one wa loss, ainty?

13An A da tell oona fa true, ef e find um,
e gwine rejaice fa dat one sheepmo den fa
deninety-nineodareswaainneba lossdey
way.

14 Same way so, oona Fada God een
heaben ain wahn none ob dese leetle one
fa loss e way.

Wen Ya Christian Broda da Do Ya Bad
15 “Ef ya broda da do ya bad, go ta um an

show umwa e do bad ginst ya. Bot ya mus
tek um off ta de side. Ef e gree, say e done
bad, ya done win ya broda back.

16Bot ef e ain greewid ya, yamus tek one
or two oda broda long wid ya an go ta um,
so dat two or shree poson gwine be dey fa
knowwa e been say.

17 Ef dat broda ain gree wid wa de oda
broda dem tell um, den ya mus tell de
chochwa e done bad ginst ya. An ef dat po-
son ain gree eben wid wa de choch people
tell um, den yamus treat um like posonwa
ain bleebe pon God, an like posonwa geda
tax.

De Powawa Jedus Gii E People
18 “A da tell oona fa true say, wasoneba

oona say ain oughta be done een dis wol,
God gwine say dat ain oughta be done een
heaben. An wasoneba oona say kin be
done een dis wol, God gwine say dat kin be
done een heaben.

19 “A da tell oona gin say, wen two ob
oona een dis wol gree bout wasoneba ting
oona da aks God fa, me Fada een heaben
gwine do dat ting fa oona.

20Causeweh twoor shree geda togeda fa
pray eenme name, A dey wid um.”
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Jedus SayWe fa Fagib People All de Time
21 Den Peter come ta Jedus an aks um

say, “Lawd, how many time A mus fagib
me broda wen e da do me bad? A fa fagib
um til e reach seben time?”

22 Jedus ansa um say, “No, not jes seben
time. Yamus fagibumsebenty-seben time.

23Cause wen God da rule, e stan like one
king dat cide fa look at e book weh e been
write down hommuch e saabant dem owe
um.

24Wen de king staat fa look at de book,
deycomedabringeenonesaabantwaowe
um awhole heapamoney.

25 De saabant ain got no money, so de
king chaage eman dem fa sell dat saabant,
longwid ewife an e chullun fa be slabe, an
fa sell all dat saabant propaty, fa pay wa e
owe.

26Dendat saabant faddownfodekingan
begumsay, ‘Lawd, doplease, beahwidme,
an A gwine pay ya ebryting A owe ya!’

27De king feel saary fa dat saabant an e
tell um e ain haffa pay back de money e
owe um, an e leh um go free.

28 “Bot wen dat saabant done gone, e
meet one ob de oda saabant dem wa been
owe um a leetle bit ob money. E grab hole
ta um by e troat an staat fa choke um, an
chaage um say, ‘Ya mus pay me all wa ya
oweme!’

29Datoda saabant faddownfoumanbeg
um say, ‘Please sah, beah wid me, an A
gwine pay ya back wa A owe ya!’

30Bot dat saabant ain gree ta dat. Steada
dat, e mek dem shrow dat oda saabant
eenta de jailhouse til e pay wa e owe.

31Wen de oda res ob de saabant dem see
wa happen, dey been opsot fa true. So dey
gone an tell de king all wa done happen.

32 Den de king hab um call een dat saa-
bant wa e been fagib. E tell um say, ‘Ya
wickity saabant! A been say ya ain haffa
pay back de money wa ya owe me, cause
ya begme.

33 Yasef oughta been hab mussy pon de
oda saabant, jes likeAbeenhabmussypon
ya, ainty?’

34De king been too bex so e gim ta dem
wa gyaad de jailhouse an mek um pit dat
saabant eentade jailhouse til e paybackall
wa e owe.”

35 An Jedus say, “So den, dat how me
Fada een heaben gwine do ta ebry one ob
oona, ef wid all ya haat ya ain fagib ya
broda wa do ya bad.”

19
Jedus Laan People BoutWorce
Mark 10:1-12

1 Wen Jedus done say dem ting dey, e
come outta Galilee an gone ta de lan ob
Judea ta de oda side ob de Jerden Riba.

2 Great crowd ob people dem folla um
dey, an e heal de sick people.

3SomePhariseedembeenwahn faketch
um da taak ginst God Law, so dey aks um
say, “Coddin ta we law, e right fa man fa
worce e wife, wasoneba mek um wahn fa
do um?”

4 Jedus ansa de Pharisee dem say, “Ain
oona neba read wa God Book say? Fom
wen e fus mek de wol, ‘God mek two kind
ob people, man an ooman.’

5 An God say, ‘Cause ob dat, de man
gwine lef e fada an e modda an jine wid
e wife, an dem two gwine come fa be one
poson.’

6 So dey ain two poson no mo. Dem
two done come fa be one poson. So den,
wen God done jine dem togeda, mus dohn
nobody tek um paat fom one noda.”

7 De Pharisee dem aks Jedus say, “Den
hoccome Moses been gii we law wa say
man kin gii e wife worce paper an sen um
way?”

8 Jedus ansa um say, “Cause oona haat
haad, Moses gii oona dat law dey wa say
man kin worce e wife. Bot dat ain de way
dat beenwen God fusmekman an ooman.

9Ada tell oona say, ef amanworce ewife
fa oda reason cep ef e sleep wid oda man,
an den dat man marry noda ooman, dat
man done guilty ob sleep wid ooman wa
ain e ownwife.”

10 Jedus ciple dem tell Jedus say, “Well
den, ef dat so e stan wid man an e wife, e
betta ef a man ain git marry.”

11 Jedus ansa um say, “Ain all man kin
cept dis, bot jes demwa God donemek um
able fa do dat.

12Dey diffunt reason wa mek some peo-
ple able fa lib dout dey marry. Some dem
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dat way fom de time dey bon, an some dat
way cause people mek um like dat. An
some oda ain marry cause dey wahn fa gii
God all dey life fa bring people fa lib onda
God rule. So den, de poson wa able fa cept
dis, leh um cept um.”

Jedus Bless Leetle Chullun
Mark 10:13-16; Luke 18:15-17

13 Some people bring leetle chullun ta
Jedus fa hab um pit e han pon dey head
an pray fa um. Bot de ciple dem buke dem
people wa beena bring um.

14 Jedus say, “Oona mus leh de chullun
come ta me. Mus dohn stop um, cause de
people wa like dem chullun yah gwine be
wid Godwen e da rule.”

15 An Jedus pit e han pon dey head an
bless um. Den e gone way fom dey.

De Rich Nyoung Rula
Mark 10:17-31; Luke 18:18-30

16 One man come ta Jedus an aks um
say, “Teacha, wa good ting A mus do fa git
ebalastin life?”

17 Jedus ansa um say, “Hoccome ya aks
me bout wa good? Ain nobody good cep
fa God. Ef ya wahn fa git ebalastin life, ya
mus do wa God Law tell ya fa do.”

18Deman aks Jedus say, “Wish ob de law
demA haffa keep?”
Jedus ansa, “Mus dohn kill nobody. Mus

dohn sleep wid oda man wife. Mus dohn
tief. Mus dohn lie bout wa oda people
done.

19 Ya mus pay mind ta ya fada an ya
modda, an lob oda people same like ya da
lob yasef.”

20De nyoungman tell Jedus say, “A done
keep all dem law yah. Wa lef dat A haffa
do?”

21 Jedus ansa, “Ef ya wahn fa be fit een
God eye fa git ebalastin life, ya mus go sell
all dem ting ya got an gii way de money ta
de people wa ain got nottin. Ef ya do dat,
ya gwine be rich fa true een heaben. Atta
ya done done dat, ya mus come folla me.”

22 Wen dat nyoung man yeh wa Jedus
say, e been too saaful an e lef Jedus, cause
e hab a whole heapa ting.

23Den Jedus tell e cipledemsay, “Ada tell
oona fa true, e ain easy eben a leetle bit fa
rich people fa come onda God rule.

24Ada tell oona sompinmo, emo easy fa
mek de camel go shru a needle eye den fa
a richman fa come onda God rule.”

25 Wen de ciple dem yeh wa Jedus say,
dey been stonish an dey aks um say, “Ef
dat so e stan, ain nobody gwine be sabe,
ainty?”

26 Jedus look scraight at um an ansa say,
“God able fa do wa people ain able fa do.
God able fa do all ting.”

27 Den Peter ansa say, “Look yah! We
done lef ebryting fa folla ya! WaGodgwine
gii we?”

28 Jedus tell um say, “A da tell oona fa
true say, een de wol wa gwine come, wen
deManwa Come fomGod gwine seddown
pone shrone fa rule dewolwid great glory,
oona wa beena folla me gwine seddown
too, pon tweb shrone fa jedgede tweb tribe
ob Israel.

29An ebrybody wa done lef e house, or e
broda dem, or e sista dem, or e fada, or e
modda, or e chullun, or e propaty so dat e
kin dowa A tell um fa do, God gwine gim a
hundud timemo den wa e done lef fa folla
me, an e gwine gim ebalastin life.

30 Bot plenty wa fus now, dey gwine be
las, an plenty dem wa las now, dey gwine
be fus.

20
De Fus Gwine Be Las

1“WenGod rule, e stan likewenoneman
wa got a faam go out aaly een de maanin
fa findwokman dem fa gowok een e grape
fiel.

2 De man gree fa gii dem wokman dey
pay fa de day, wa been one silba coin fa
ebry man. Den e sen um out fa wok een e
fiel.

3Bout nine o’clock, de man gone out gin
ta weh all de man dem da geda, an e see
some oda man dem da stanop dey an dey
ain da do nottin.

4So e tell um say, ‘Oona fa gowok eenme
fiel too, an A gwine pay oona wa right fa
oona fa git.’ So deman dem gone fa wok.
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5 Den bout tweb o’clock an bout shree
o’clock e gone back gin an done de same
ting.

6 Bout fibe o’clock e gone out gin ta weh
deman dem beena geda, an e see odaman
dem still da stanop dey. E aks um say,
‘Hoccome oona da stan yah all day an ya
ain do nottin?’

7 Dey ansa um say, ‘Ain nobody aks we
fa wok fa um.’ Deman say, ‘Well den, oona
gwine come anwok eenme grape fiel too.’

8 “Wen ebenin come, de man wa got de
faam tell e head man ob de wokman dem
say, ‘Call de wokman dem an gim dey pay.
Staat wid demwokman fus wa A sen las ta
defiel an keep ondapaydemdatway til ya
end op wid demwa A sen fus ta de fiel.’

9 E gii ebry one ob de wokman dem wa
e sen ta de fiel bout fibe o’clock, one silba
coin.

10So den, wen dewokman demwa e sen
fus ta de fiel see dat, dey tink say e gwine
payummoden epayde odawokmandem.
Bot e gii ebry one ob um one silba coin.

11 Wen dey git dey money, dey staat fa
grumble ginst demanwa got de faam.

12 Dey say, ‘Dem wokman wa ya sen fa
wok las, dey wok jes one hour. Bot we
beena wok de whole day een de hot sun.
Stillyet, ya gii we de same pay same like
dey got.’

13Bot demanwa got de faam, e ansa one
ob um say, ‘Me fren, listen ta me! A ain do
ya bad. Ya been gree fa wok fa one silba
coin, ainty?

14 Tek ya pay an go ta ya house. A wahn
fa gii dem wokman wa A sen las ta de fiel
de same pay wa A gii ya.

15 Ain A got de right fa do wa A wahn
widme ownmoney? Ya ain git de long eye
cause A good ta dem, ainty?’ ”

16An Jedus tell um say, “So den, dem wa
las gwine be fus, an dem wa fus gwine be
las.”

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead
Mark 10:32-34; Luke 18:31-34

17 Wen Jedus beena gwine op ta
Jerusalem, e tek de tweb ciple ta one side
an e tell um say,

18 “We da gwine op ta Jerusalem. An de
people dey gwine han de Man wa Come

fom God oba ta de leada dem ob de Jew
priest demande JewLaw teacha dem. Dey
gwine jedge um an say emus dead.

19 Atta dat, dey gwine ton um oba ta de
peoplewaainbleebeponGod. Dempeople
gwine tek um famek fun. Dey gwine whip
um an den dey gwine nail um pon a cross
til e dead. Bot atta shree day, de Man wa
Come fomGod gwine git op fommongst de
dead an lib gin.”

WaWe fa Do fa Be Big LeadaWen Jedus
Rule

Mark 10:35-45
20Atta dat, Zebedee wife wid e son dem

come ta Jedus. De ooman kneel down fo
Jedus an beg um fa do sompin fa um.

21 Jedus aks um say, “Wa ya wahn me fa
do fa ya?”
E ansa say, “A wahn ya fa promise me

saydatwenya gwine rule, ya gwine lehme
two son seddown close ta ya, one ob um
pon ya right han side an de oda one pon ya
lef han side.”

22 Bot Jedus tell de son dem say, “Oona
ain ondastan wa oona da aks me fa do.
Oona gwine be able fa suffa wid me, fa
drink fom de cup wa A gwine drink fom?”
Dey ansa say, “We gwine be able fa do

um.”
23 Jedus say, “Fa true oona gwine drink

fom dat cup wa A gwine drink fom. Bot
A ain got de tority fa say dat oona gwine
seddown ponme right han side an ponme
lef han side. Me Fada da keep dem place
dey fa de people wa e done pick.”

24Wendeoda tencipledemyehboutdat,
dey been too bex wid de two broda.

25 Jedus call um all togeda an tell um say,
“Oona know bout de leada demwa da rule
oba de people dey een de wol. Dey tell
de people wa fa do all de time, an dey big
leada dem got tority oba um.

26 Bot e ain gwine be dat way mongst
oona. Steada dat, ef one ob oona wahn fa
be oona leada, e mus be oona saabant.

27 An ef one ob oona wahn fa be fus, e
mus be oona slabe,

28 jes like de Man wa Come fom God. E
ain come fa mek people e saabant. E come
fa be de people saabant, an fa gii e life fa
paydeprice fa sabeawholeheapapeople.”
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JedusMek Two BlineMan See
Mark 10:46-52; Luke 18:35-43

29Wen Jedus an e ciple dem beena come
outta Jericho, a big crowd ob people beena
folla um.

30Twoblinemanbeen seddown close by
de road. Wendey yeh say dat Jedus dapass
by, dey holla say, “Lawd, Son obDavid, hab
mussy ponwe!”

31De people een de crowd buke de man
dem, tell um fa hush op dey mout. Bot de
man dem holla mo louda, “Lawd, Son ob
David habmussy ponwe!”

32 Jedus stop dey an call ta um. E aks um
say, “Wa oona wahnme fa do fa oona?”

33 Dey ansa say, “Lawd, we wahn ya fa
mekwe see.”

34 Jedus been saary fa um een e haat. E
tetch dey eye. Dat same time dem man
been able fa see, an dey folla Jedus.

21
De People Show Hona ta Jedus Like a

King
Mark 11:1-11; Luke 19:28-40; John

12:12-19
1 Wen Jedus an e ciple dem git close ta

Jerusalem, dey git ta Bethphage, dey ta de
big hill dey call de Mount Olib. Jedus sen
two e ciple dem on head ob um.

2 E tell um say, “Go ta de willage wa dey
fo oona. Same time oona git ta de willage,
oona gwine see one donkey dat dey done
tie op dey. E got e leetle one dey close ta
um. Oonamus ontie um an fetch um tame
yah.

3Ef anybody aks oonawa ya da do, oona
fa tell um say, ‘De Lawd need um.’ Den dey
gwine sen um right way.”

4 Dis happen fa mek come true wa de
prophet been say gwine happen, wen e
say,
5 “Tell de people een Jerusalem, de city ob

Zion, say,
Look yah, oona king da come ta oona!

E ain hut nottin, an e da ride pon a donkey,
an pon de modda donkey leetle don-
key.”

6 So de two ciple dem gone long ta de
willage, andeydonewa Jedus tell umfado.

7 Dey tek de donkey an e leetle one ta
Jedus. Den dey pit dey cloes pontop um, an
Jedus git op pon um, da seddown pon dey
cloes.

8 A great big crowd ob people wa been
dey spread some ob dey cloes pon de road
front ob Jedus. Oda people broke off some
leetle branch fom some tree, spread um
pon de road weh Jedus been gwine pass.

9 De great crowd ob people dem wa
beena waak long front ob Jedus, an dem
wa come hine um, dey beena holla, say,
“Lehwe praise de Son ob David! God bless
de onewa comeeendeLawdname! Praise
God een heaben!”

10 Wen Jedus gone eenta Jerusalem, de
town ton opside down. De people been stir
op an dey say, “Who dis man yah?”

11De crowd ob people ansa say, “Dis yah
Jedus, de prophet. E come fom Nazareth
een Galilee.”

Jedus Een GodHouse
Mark 11:15-19; Luke 19:45-48; John

2:13-22
12Den Jedus gone eensideGodHouse, an

edribeout all dempeoplewabeenabuyan
sell ting dey. E ton oba de table dem weh
people beena mek change fa de money ob
people fom oda lan. An e ton oba de chair
demweh dey beena sell pigeon.

13 E tell de people say, “God Book say,
‘People gwine call me House de place weh
people come fa pray ta God,’ bot oona da
ton um eenta place weh de tief dem da
hide!”

14De bline people an demwa cripple op,
dey come ta Jedus dey een GodHouse, an e
mek umwell.

15Bot de leada demob de Jewpriest dem
an de Jew Law teacha dem been too bex
cause dey see de great wok dem wa Jedus
beena do, an dey yeh de chullun dey een
God House da holla say, “Leh we praise
David Son!”

16 So de leada dem ob de Jew priest dem
an de Law teacha dem aks Jedus say, “Ya
ain yeh wa dey da say?”
Jedus ansa um say, “Yeah, A da yeh um.

Ain oona neba read wa dey write een God
Book say, ‘God done laan nyoung chullun
an baby dem fa gim praise?’ ”
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17 Jedus lef um an gone outta de city fa
sleep een Bethany.

De Fig Tree wa Ain BeahNo Fig
Mark 11:12-14, 20-24

18 De nex maanin wen Jedus beena go
back ta Jerusalem, e been hongry.

19E see one fig tree close ta de road, so e
gone ta de tree. Bot e ain find nottin pon
um cep leaf. Den e tell de tree say, “Ya ain
fabeahnofignomo!” Rightway, defig tree
done dry op.

20Wen de ciple dem see wa happen, dey
stonish, an dey aks say, “Wa mek dis tree
yah dry op right way?”

21 Jedus ansa um say, “A da tell oona fa
true, ef oona bleebe God fa true an oona
ain doubt, oona gwine be able fa do wa A
done ta de fig tree yah. An ain jes dat dat
oona gwine be able fa do. Oona gwine be
able fa tell dis mountain yah say, ‘Ya fa git
op an go shrow yasef eenta de sea,’ an dat
wa gwine happen.

22Wenoona da pray ta God fa sompin, ef
oona bleebeGod gwine doum fa oona, den
fa true dat wa gwine happen.”

Dey Aks JedusWeh E Git E Tority
Mark 11:27-33; Luke 20:1-8

23 Jedus gone eenta God House. Anwiles
e beena laan de people dey, de leada dem
obde Jewpriest demanoda Jew leadadem
come aks Jedus say, “Tell we, hoccome ya
got de right fa do dem ting yah? Whodat
gii ya dat right?”

24 Jedus ansa um say, “Leh me aks oona
onequeshon too. Efoonaansame,Agwine
tell oonawhodat giime de tority fa do dem
ting.

25WenJohnwaBactizepeople comeyah,
whodat gim de right fa bactize. Tell me,
God gim de tority, or de people gim dat
tority?”
Dey staat fa bickamongst deysef say, “Ef

we say God gii John dat tority, Jedus gwine
aks we say, ‘Well den, hoccome oona ain
bleebe John?’

26Bot efwe say people gii John dat tority,
we haffa be scaid ob de people, cause dey
all bleebe dat John been a prophet.”

27 So dey ansa Jedus say, “We ain know.”

Den Jedus say, “Well den, A ain needa
gwine tell oona whodat gii me de tority fa
do dem ting yah.”

De Paable Bout de Two Son
28 Jedus say, “Now den, wa oona tink

bout dis? One man got two son. E gone ta
de fus son an tell um say, ‘Me son, dis day
yah go wok fame een de gyaaden.’

29 De son ansa e fada say, ‘A ain gwine
do um.’ Bot atta dat, e saary fa wa e say.
E change emind an e gone fa do de wok.

30 Den de fada gone ta e oda son an tell
um de same ting. Dat son ansa um say, ‘A
gwine go do um, sah,’ bot e ain go do um.

31Nowden, tellmewish one ob dem two
son yah done wa e fada tell um fa do?”
Dey ansa Jedus say, “De fus son done

um.”
Jedus say, “A da tell oona fa true, dem

people wa da geda tax an dem ooman wa
da lib loose life, dey gwine come onda God
rule fo oona.

32 Cause John wa Bactize been come fa
show oona how fa waak scraight wid God,
an oona ain bleebe um. Bot dem wa da
geda tax an dem ooman wa da lib loose
life, dey bleebeum. Ebenwenoona see dat
dey bleebe um, oona still ain change oona
sinful way an bleebe um.”

De Paable Bout deWickity FaamaDem
Mark 12:1-12; Luke 20:9-19

33 Jedus tell umsay, “Listenyah tadis oda
paable. One man wa got a faam, e plant
a heapa grapewine. E mek a wall roun de
grapewine fiel, an e mek a place fa mash
op de grape dem fa mek wine. An e build
a place pontop de stone wall fa people fa
keep gyaad oba de gyaaden. Den e rent
de faam wid de grapewine ta some faama
dem fa tek cyah ob de gyaaden. Den dat
man gone way ta noda country.

34 Wen haabis time come, de man wa
own de grapewine faam sen e wokman
dem fa git de owna paat ob de haabis.

35 Bot dem faama wa tek cyah ob de
grapewine, dey grab hole ta de owna wok-
man dem. Dey beat op on one, an dey kill
noda one. Andey chunk stone at noda one.
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36 Den de man wa own de grapewine
faam sen odawokman dem,mo den de fus
time. Bot dey beat um op sameway.

37 So den las ob all, de owna sen e son
ta de faama dem. E say, ‘Dey gwine show
hona ta me son.’

38 Bot wen de faama dem see de owna
son, dey tell one noda say, ‘Dat de son wa
dis propaty yah gwine be lef ta. Lehwe kill
um, so dat de propaty gwine come ta we.’

39 So dey grab hole ta um an shrow um
outta de faam an kill um.”

40Den Jedus aks um say, “Now den, wen
de man wa own de grapewine faam come,
wa e gwine do ta dem faama?”

41Deyansa say, “Fa true, e gwinekill dem
wickity people, an e gwine find oda faama
demfa tek cyahobde grapewine, an fa gim
epaatobdehaabiswenhaabis timecome.”

42 Jedus tell um say, “Ain oona neba read
wa dey write een God Book? Dey say,
‘De stone dat de builda chunk out,

dat de stone wa portant mo den all de
oda res.

De Lawdmek um dat way,
an we tink dis a great ting wa done
happen!’

43 “So den, A da tell oona say, de right
wa oona got fa lib onda God rule ain gwine
blongst ta oona no mo. Oda nation wa
gwine do wa God tell um, dey gwine git de
right fa hab God rule oba um. [

44 De poson wa faddown pon dis stone
yah gwine broke op all e bone. An wen
de stone faddown pon somebody, e gwine
grine um op.”]

45 Wen de leada dem ob de Jew priest
dem de Pharisee dem yeh dem paable wa
Jedus tell, dey ondastan dat e beena taak
bout dem.

46 So dey beena look fa way fa grab hole
ta um. Bot dey been scaid ob de crowd ob
people, cause de people bleebe dat Jedus a
prophet.

22
DePaable BoutDemwaGodEenbite ta E

Big Feas
Luke 14:15-24

1 Jedus da taak ta de people een paable
gin.

2E say, “God rule stan like wen one king
beenamek amarry feas fa e son.

3E sen e saabant dem fa go call de people
wa e done eenbite fa come ta de marry
feas, bot dey ain wahn fa come.

4 So den, e sen oda saabant an e tell um
say, ‘Tell dem wa A been eenbite say, A
done mek ready all ting fa de feas. A hab
um butcha me ox dem an me fat calf dem,
an ebryting done ready. Oonamus come ta
demarry feas!’

5 Bot de people wa de saabant dem call
fa come, dey ain pay um no mind, an dey
gone off. One gone ta e faam. Noda one
gone ta e sto.

6De oda res grab hole ta de saabant dem
wa de king sen. Dey beat um op an kill um.

7De king been too bex. E sen e sodja dem
fa go kill de people wa done kill e saabant
dem, an fa bun dey town.

8Den de king tell e oda saabant dem say,
‘De marry feas done ready, bot de people
wa A done been eenbite ain been fit fa
come dey.

9 Mus go out ta de main screet dem an
eenbite all de people wa oona able fa find.’

10 So de saabant dem gone out ta de
screet an geda all de people dey able fa
find. Dey eenbite good people an bad
people. An de place weh de king mek e
marry feasbeen full opwiddempeoplewa
e eenbite.

11 “Botwen de king gone een ta dat place
fa see demwa e eenbite, e see onemandey
wa ain weah de cloes dat e oughta weah ta
demarry feas.

12 De king aks um say, ‘Me fren, how ya
happen fa come eenside yah wen ya ain
weah de cloes dat ya oughta weah ta de
marry feas?’ Deman ain got nottin fa say.

13Dende king tell e saabant dem say, ‘Tie
op dis man han an foot, an chunk um out
een de daak. Dey, people gwine cry bitta
teah an bite dey tongue.’ ”

14An Jedus say, “God eenbite plenty peo-
ple, bot plenty people ain been pick fa
come lib onda e rule.”

DeQueshon Bout Tax
Mark 12:13-17; Luke 20:20-26
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15DendePhariseedemgonewayanmek
plan togeda fa aks Jedus schemy queshon
fa trip um op.

16 Dey sen dey own ciple dem ta Jedus,
togedawid someobde Jewpeoplewabeen
jine Herod group. Dey sen um fa go tell
Jedus say, “Teacha, we know ya da taak
true, an ya da laan we de true way fa folla
God. Ya ain warry bout wa people da tink,
cause ya da look pon all people de same.”

17 Den dey aks Jedus say, “Well den, tell
we wa ya tink. E right, coddin ta we Law,
fa pay tax ta de Roman rula Caesar?”

18 Bot Jedus see shru dey trick, so e tell
um say, “Oona hypicrit! Hoccome oona da
try fa tek wa A say fa ketchme?

19 Show me de Roman coin wa oona tek
fa pay de tax!”
Dey gone bring um de coin.
20Den Jedus aks um say, “Whodat hab e

face an e name dey pon dis coin?”
21 Dey say, “Dat Caesar face an name

dey.”
Jedus say, “Well den, oonamusgii Caesar

dat wa blongst ta Caesar, an gii God wa
blongst ta God.”

22 Wen dey yeh wa Jedus tell um, dey
been stonish down. So dey lef um an gone
way.

Denwa Lib Gin Cyahn DeadNoMo
Mark 12:18-27; Luke 20:27-40

23 Dat same day dey, some Sadducee
come ta Jedus. De Sadducee dem say dat
dead people ain gwine git op fom mongst
de dead an lib gin. Dey come aks Jedus one
queshon.

24 Dey say, “Teacha, Moses been say, ‘Ef
a man dead an lef e wife an ain hab no
chullun, demanbrodamusmarry dewida
ooman an hab chullun een de name ob de
manwa done pass oba.

25 Now den, dey been seben broda wa
nyuse fa lib yah mongst we. De fus one
marry an e dead. Bot cause e ain hab no
chullun, e lef e wife ta e nex broda.

26De same ting happen ta de nex broda,
an de nex atta dat. De same ting happen ta
all de seben broda dem.

27Las ob all, de wida ooman esef dead.
28 So den, wen de time come wen de

deadpeoplegwinegit opan libgin,whodat

mongst de seben gwinehabdat ooman fa e
wife? All dem beenmarry um.’ ”

29 Jedus ansa um say, “Oona ain tink
right, cause oona ain ondastan wa dey
write een God Book, needa God powa.

30Wen de dead lib gin, dey gwine be like
de angel demeenheaben andey ain gwine
bemarry.

31Now den, oona ain neba read wa God
tell oona een e Book bout people wa gwine
git op fommongst de dead an lib gin?

32God say, ‘AdeGodobAbraham, deGod
ob Isaac, an de God ob Jacob.’ Dat tell we
dat e de God ob people wa da lib. E ain no
God ob dead people.”

33Dat deywa Jedus beena laandepeople
mek um stonish.

De Two LawwaGreatMoDen All de Res
Mark 12:28-34; Luke 10:25-28

34Wen de Pharisee dem yeh say dat Je-
dus ansa de Sadducee dem so good dat dey
ain got nottinmo fa say, den dey git togeda.

35 One ob dem Pharisee wa been a Jew
Law teacha come ta Jedus an aks um
queshon fa try trap um.

36 E aks um say, “Teacha, wish law great
mo den all de oda law dem?”

37 Jedus say, “ ‘Yamus lobdeLawdyaGod
widall yahaat, anwidall ya soul, anwidall
ya mind.’

38Dat de lawwa great mo den all de oda
law dem. Dat fus ob all de law dem.

39De secon law, wa great mo den de oda
res, e like dat fus law. Dat law say, ‘Ya mus
lob ya neighba de sameway ya lob yasef.’

40 All de Law dem wa God gii Moses,
an all wa God hab de prophet dem laan
people, dey eenside dem two law yah.”

DeQueshon Bout deMessiah
Mark 12:35-37; Luke 20:41-44

41 Wen de Pharisee dem geda togeda,
Jedus aks um one queshon.

42E say, “Wa oona tink bout de Messiah?
Whodat fambly e come out fom?”
Dey ansa um say, “De Messiah come out

fom de fambly ob King David.”
43 Jedus say, “Den hoccome God Sperit

mek David call um ‘Lawd’? Cause David
say,
44 ‘De Lawd say ta me Lawd,
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Seddown yah ta me right han side,
til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’
45David call Christ ‘Lawd.’ Sodenhoccome
Christ kin come fomDavid fambly?”

46 Wen Jedus say dat, ain been nobody
able fa ansa um. Fomdat time dey, nobody
ain got no mind fa aks Jedus queshon no
mo.

23
Jedus Waan Ginst de Law Teacha an De

Pharisee Dem
Mark 12:38-39; Luke 11:43, 46; 20:45-46

1 Den Jedus taak ta de crowd ob people
an e ciple dem.

2E say, “De Law teacha dem an de Phar-
iseedemgotde tority fa tapetate faoonade
Lawwa God been gii Moses.

3 So den, oona mus do all wa dey chaage
oona fa do. Bot oona mus dohn do wa dey
da do, cause dey ain do wa dey tell oda
people fa do.

4Dey way dey da tapetate de law, dey gii
people hebby load fa tote. Bot deysef ain
pit eben one finga fa hep um tote dat load.

5Wasoneba dey da do, dey do um jes fa
lehall depeople shim. Deyda tie lezza case
pon dey han an de front ob dey head wid
diffuntwod fomGodBook eensideum. Bot
dem Pharisee an Law teachamek dey case
big sodat all depeople kin shim. Sameway
so, dey got long tassle pon de bottom paat
ob dey cloes.

6Wen dey a feas, dey lob fa seddown ta
de bes place fa nyam. Ta de meetin house,
dey lob fa seddown weh all de people kin
shim.

7 Pon de road, dey lob fa people fa hail
um, call um ‘Teacha.’

8Bot ooname ciple dem, oonamus dohn
git people fa call oona ‘Teacha,’ cause oona
all broda ob one noda, an oona got jes one
Teacha.

9Oonamusdohncall nobodyyaheendis
wol ‘Fada,’ cause oona got jes one Fada, an
e dey een heaben.

10 An oona mus dohn git people fa call
oona ‘Massa,’ causeoonagot jesoneMassa,
wa deMessiah.

11 De one wa de mos high op mongst
oona, e mus be oona saabant.

12 De poson wa pit esef op, God gwine
pit um down, an de poson wa ain try fa
be sompin specialmongst oona, Godgwine
raise um op.

Jedus Waan Dem Law Teacha an Dem
Pharisee

Mark 12:40; Luke 11:39-42, 44, 52; 20:47
13 “E gwine be a haad time fa oona, oona

Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona da shet de door een people face ta
weh God da rule. Oonasef ain wahn fa go
eentaweheda rule, anoonada stopdeoda
people wa da try fa go een fa lib weh e da
rule! [

14 E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona tek oba wida ooman propaty an tief
all dey got. An den oona stanop da pray
long time so dat people kin say oona good
people fa true! Cause ob dat, God gwine
punish oona mo den e gwine punish oda
people!]

15 “E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona da trabel all oba de lan an de sea fa
taak ta jes one poson an win um oba fa
bleebe wa oona bleebe. An wen e bleebe,
oona da mek dat poson go ta hell jes like
oonasef, an e two time mo wossa den
oonasef!

16 “E gwine be a haad time fa oona! Oona
jes like bline people wa da show oda bline
people de road! Oona da laan people say,
‘Ef poson mek a wow an sweah ta God
House, e ain haffa do wa e say e gwine do.
Bot ef emek awow an sweah ta de golewa
dey een God House, dat poson haffa do wa
e say e gwine do.’

17Oonablineeye fool! Fa trueGodHouse
mo greata den de gole, cause God House
wamek de gole God own, ainty?

18 An oona da laan people say too, ‘Ef
poson mek a wow an sweah ta de alta een
GodHouse, e ain haffa dowa e say e gwine
do. Bot ef e mek a wow an sweah ta de gif
deypondealta, datposonhaffadowaesay
e gwine do.’

19Oona bline eye fool! Fa true de altamo
greata den de gif, cause de alta wa mek de
gif God own, ainty?
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20 So den, wen a poson mek a wow an
sweah ta de alta, e da sweah ta de alta an
all de gif dem pon de alta.

21An wen a poson mek a wow an sweah
ta God House, e da sweah ta God House an
ta God wa da lib dey een God House.

22 An a poson wa mek a wow an sweah
ta heaben, e da sweah ta de place weh God
seddown fa rule, an ta Godwada seddown
dey.

23 “E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona gii God a tent ob all de crop an ting
oona git, eben de leetle mint an dill an
cummin an oda herb wa oona grow een
ya gyaaden. Stillyet, oona ain got no mind
fa do de mo bigga ting dem wa God Law
say oona mus do. Oona ain da do right ta
people an hab mussy pon um. Oona ain
scraight wid God. Fa true, all dem ting yah
ya spose fa do, bot yamus dohn lef off dem
oda ting.

24Oona jes like bline people wa da show
odablinepeoplede road! Oonada tek cyah
fa pull de leeleetle fly outta ya drink bot
swalla de big camel.

25 “E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona da wash de outside ob oona cup an
plate, bot dey full op wid all dem ting wa
ya git wen ya da tief an lib jes fa yasef.

26Oona bline Pharisee! Oona mus clean
eenside de cup an de plate fus, an den de
outside gwine be clean too.

27 “E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona jes like tomb wa dey kiba op wid
white paint. De outside ob de tomb look
too fine, bot eenside de tomb full op wid
dead people bone an all kind ob dorty ting.

28 Same way so, wen people see oona, e
look like oona da waak scraight wid God,
bot eenside oona haat full op wid bad ting
oona da do cause oona hypicrit anwickity.

God Gwine Punish de Law Teacha an
DemPharisee

Luke 11:47-51
29 “E gwine be a haad time fa oona, oona

Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona build tomb fa memba de prophet
dem. An de tombstone ob dem wa beena

waak scraight wid God, oonamek look too
fine.

30Oona da say, ef oona been dey een dat
timewenwe ole people been dey, oona ain
been fa do wa dey done wen dey kill de
prophet dem.

31 So oona da gree, say dat oona de
chullun chullun ob dem wa been kill de
prophet dem.

32So den, oonamus gofinish opde guilty
wok wa oona ole people been staat fa do.

33 Oona snake an de son ob de snake!
Oona mus dohn tink oona gwine be able
fa do sompin fa mek God dohn condemn
oona fa go ta hell.

34 So den, A da sen oona prophet dem,
mandemwagot sense anLaw teachadem.
Oona gwine kill some ob dem. Oona gwine
nail some ob dem pon a cross. An oona
gwine beat some ob dem een de meetin
house an dribe um fom one town ta noda.

35An so God gwine hole oona sponsable
fa all dem people wa done been kill yah
pon dis eart, wa ain done nottin bad. Oona
gwine suffa fa all dem wa been kill fom
Abel, wa been scraight een God eye, all de
way ta Zechariah, wa been Barachiah son,
wa oonadone kill dey tweenGodHouse an
de alta weh deymek sacrifice ta God.

36 A da tell oona fa true say, God gwine
hole oona people yah wa da lib now spon-
sable fa all dat!

Jedus Haat Gone Out ta Jerusalem
Luke 13:34-35

37 “O Jerusalem, Jerusalem! Oona kill
de prophet dem wa taak fa God, an chunk
rock til oona kill dem wa God sen ta oona!
Hommuch time A beenwahn fa geda oona
people togeda rounme, jes like a hen geda
e biddy dem ondaneet e wing! Bot oona
people ain wahnme fa do dat!

38 Look yah! God gwine lef oona place,
an ain nobody gwine go dey.

39A da tell oona, oona ain gwine see me
gin til de time come wen oona gwine say,
‘God bless de one dat e done sen, dat come
een de Lawd name.’ ”

24
Jedus Say GodHouse Gwine Be Stroy
Mark 13:1-2; Luke 21:5-6
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1 Jedus comeouttaGodHouse anebeena
waak way, wen e ciple dem come ta um fa
git um fa look good at de buildin dem ob
God House.

2 Jedus aks um say, “Oona see all dis? A
da tell oona fa true, none dese stone yah
gwine be lef een dey place, one pontop de
oda. Ebry stone yah gwine be chunk down
outta e place.”

Wa Gwine Happen fa Show de End Time
Done Come

Mark 13:3-13; Luke 21:7-19
3WenJedus seddownpondeMountOlib,

e ciple dem come ta um. Wen dey ain
been none oda people dey, de ciple dem
aks Jedus say, “Wendat gwinehappen? Wa
gwine happen fa show we wen ya gwine
come back an de end time done come?”

4 Jedus ansa um say, “Oonamus be on de
watch. Mus dohn leh nobody fool oona.

5 Cause plenty people gwine come een
me name. Dey gwine say, ‘A de Messiah!’
An dey gwinemek plenty people fool.

6Oona gwine yeh bout waa dem wa dey
close by oona, an people gwine tell oona
bout dem wa faa way. Bot oona mus dohn
be scaid. Dese ting yah haffa happen fus,
bot dat ain mean dat de end time done
come.

7Nation gwine fight ginst oda nation, an
one country gwine be ginst noda country.
All oba de wol dry drought dem gwine
come shru an plenty people ain gwine hab
nottin fa nyam, an de groun gwine rumble
all roun.

8 All dem ting dey, dey same like de fus
pain wa come fa demodda wen e da bon e
chile.

9 “Den de people wa hab tority gwine
grab hole ta oona an do oona plenty bad
ting. An den dey gwine kill oona. People
een all de country dem ob de wol gwine
hate oona cause obme.

10 Een dat same time dey, plenty people
gwine fall eenta sin an ain gwine folla me
no mo. Dey gwine hate one noda an han
one noda oba ta de tority dem.

11 Heapa prophet wa ain taak true, dey
gwine appeah an fool plenty people.

12An cause ebil gwine spread all oba de
wol mo an mo, heapa people gwine hab
less an less lob een dey haat.

13 Bot God gwine sabe ebrybody wa
stanop fa me til de wol done end.

14 Dey gwine tell de Good Nyews bout
God rule all oba de wol, so dat all people
gwine git de chance fa yeh. An den de end
gwine come.

DeHorrible Bad Ting
Mark 13:14-23; Luke 21:20-24

15“Oonagwine see ‘DeHorribleBadTing
wa mek God place empty’ wa de prophet
Daniel been taak bout, da stanop een de
place wa blongst ta God.” (Oona wa da
read, oona fa ondastan wa dis mean!)

16 “Wen dat time come, de people een
Judeamus ronwayquick tadehill country.

17 Dem wa dey pontop de roof ob dey
house mus dohn tek de time fa go down
eenside dey house gin fa tek dey ting.

18 An dem wa da wok een de fiel mus
dohn go back fa tek dey cloes.

19 Dat time gwine be mighty haad fa
ooman dem wa wid chile, an dem wa hab
leetle baby!

20 Oona mus pray ta God dat dat time
wen oona haffa ron way ain come een de
winta time, needa pon deWoshup Day!

21De bad trouble wa gwine come ta peo-
ple een dat time gwine be wossa den all
de trouble demwa done come fomde time
wenGodmekdewol op til now, anatta dat,
ting like dat ain gwine happen gin.

22Bot God done been say dat e gwine cut
shot dat time dey wen people gwine suffa
too bad. Ef God ain done dat, ain nobody
gwine be lef een de wol. Bot fa de sake ob
dem people wa God done pick, e gwine cut
shot dat time dey.

23 “Wen dat time come, oona mus dohn
bleebe nobody ef e tell oona say, ‘Look de
Messiah dey yah!’ or ‘Look, e oba yonda!’

24 Cause some people gwine come wa
gwine lie, say dey deMessiah. Some gwine
comewa gwine lie, say dey a prophet. Dey
gwine do miracle an show plenty sign wa
stonish de people. Dey gwine try fa mek
fool ob de people dem wa God done pick,
ef dey been able fa do dat.
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25 So den oona mus listen op! A done
waan oona bout dem ting yah.

26 “Ef people tell oona say, ‘Look, de
Messiah dey een de wildaness!’ oona mus
dohn go dey. Needa ef dey tell oona say,
‘Look, e da hide yah eenside de house!’
oonamus dohn bleebe um.

27 Cause wen de Man wa Come fom God
gwinecomegin, ebrybodygwinebeable fa
shim, jes like lightnin dat flash cross all de
sky an light um op fom de east side ta de
west side.

28 “Wehsoneba dey a dead body, de buz-
zat dem gwine geda togeda dey too.

De Man wa Come fom God Gwine Come
Gin

Mark 13:24-27; Luke 21:25-28
29 “Wen all dat bad trouble dey done,

de sun gwine daak an de moon ain gwine
shine no mo. De staa dem gwine faddown
outta de sky, an de powa dem wa dey een
de eliment gwine shake anmoob outta dey
place.

30 Dat de time wen de people gwine see
de sign een de cloud wa show dat de Man
wa Come fomGod da come. Den ebrybody
fom ebry nation gwine cry bitta teah. Dey
gwine see de Man wa Come fom God da
come downpon a cloudwid powa an great
glory.

31 De trumpet gwine blow loud. Den e
gwine sen e angel dem all oba de wol fom
one end ta de oda, fa geda togeda dem
peoplewa e done pick fa be e ownanbring
um ta um.

WaWe Laan fom de Fig Tree
Mark 13:28-31; Luke 21:29-33

32 “Now den, mus look ta de fig tree fa
laan fom um. Wen de branch ob dat tree
hab nyew life an staat fa leaf out, oona
know summamos yah.

33 Same way, wen oona see all dem ting
wa A beena taak bout, oona gwine know
dat de end timemos yah.

34A da tell oona fa true, all dem ting yah
gwine happen fo de people dead wa da lib
now.

35Deelimentandewol esef aingwine las
faeba, bot mewod gwine las faeba an eba.

Ain Nobody Know de Day, Ain Nobody
Know deHour

Mark 13:32-37; Luke 17:26-30, 34-36
36 “Ain nobody know de day, ain nobody

know de hour wen dem ting yah gwine
happen. De angel dem wa een heaben
deysef, needa God Son esef ain know dat
day or dat hour. Jes me Fada God, e de
onliest onewa knowde timewen dem ting
gwine happen.

37 Jes like how e been een Noah time, dat
de way e gwine be wen de Man wa Come
fom God come back.

38EenNoah time fo dewata beenkiba de
wol, de people beena nyam an drink an git
marry. Dey beena lib dat same way til dat
day wen Noah gone eenside de ark.

39 Stillyet dey ain been know wa beena
happen til de big rain come an dey all git
kiba op een de wata. Dat so e gwine be dat
day wen de Man wa Come fom God gwine
come back ta de wol.

40Twoman gwine be een de fiel, dawok.
Angel gwine come tek one an lef de oda
one.

41 Two ooman gwine be dey da grine
meal. Angel gwine come tek one an lef de
oda one.

42 So den, oona mus be on de watch,
cause oona ain know wa day oona Lawd
gwine come back.

43Oona mus ondastan dat ef de man wa
ownahouse knowwende tief gwine come
ta um een de night, dat man ain gwine
sleep. E gwine stay wide wake an e ain
gwine leh de tief broke eenta e house an
tief e propaty.

44Same fashion, oonasef mus stay ready
all de time, cause de Man wa Come fom
God gwine come back ta dis wol wen oona
da tink say, ‘E ain da come now!’

DeWokmanwa da Dowa E Spose fa Do
Luke 12:41-48

45“Whodatwokmanwagot plenty sense
an wa true ta de man e wok fa? E de one
dat de bossman gii chaage oba all dem een
de house wen de bossman gone off, fa gii
de odawokmandemdey foodwende time
come fa nyam.

46 Dat wokman gwine be bless fa true,
wen de bossman come home, ef e find um
da do dem ting wa e done tell um fa do.
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47 A da tell oona fa true, de bossman
gwinegimchaageobaall e propaty an ting.

48 Bot sposin dat wokman een chaage, e
wickity an tink say, ‘Mebossmanain gwine
come right back.’

49Denegwine staat fabeatoppondeoda
wokman dem, an e gwine nyam an drink
wid demwa git dronk.

50Den one day de bossman gwine come
back home wen dat wokman ain spect um
fa come.

51 De bossman gwine whip um too bad.
E gwinemek um suffa deyweh de hypicrit
dem da suffa. Dey een dat place e gwine
cry bitta teah an bite e tongue.

25
DePaable Bout de TenNyoungGyalDem

1 “Wen dat day come, God rule gwine
stan like wen ten nyoung gyal dey tek dey
oll lamp an gone fa meet de groom.

2 Fibe ob dem nyoung gyal ain got no
sense, bot de oda fibe dem got sense.

3Wende fibewa ain got no sense tek dey
lampan gone, dey ain tote no extry oll long
wid um fa dey lamp.

4Bot demwa got sense, dey tote extry oll
long wid um fa dey lamp.

5De groom been late, so de nyoung gyal
dem all git tired an fall fa sleep.

6 “Somebody holla out een de middle ob
de night say, ‘Look, de groom da come!
Oonamus gomeet um!’

7Denalldemgyal git opan trimdey lamp
dem, git um all ready.

8Demwaaingotno sense tell demwagot
sense say, ‘Oona mus gii we some ob oona
oll, cause we lamp da gwine out.’

9 Bot dem wa got sense, dey tell um say,
‘No, cause we jes got nuff oll fa wesef.
Steada dat, oona mus go ta demwa sell oll
an buy oona own.’

10 So dem fibe gyal wa ain got no sense,
dey gone fa buy dey oll. Bot wiles dey
beena gwine, de groom git dey ta de fibe
gyal wa got sense. Dey done been ready fa
meet um an dey gone wid de groom eenta
de place weh de marry feas been. Den de
door ta dat place been lock shet.

11“Attadat, deodafibegyalwaaingotno
sense, dey come back an say, ‘Please sah,
open de door fa we!’

12 Bot de groom say, ‘A da tell oona fa
true, A ain knowwho ya da!’ ”

13An Jedus tell de people say, “Oonamus
keep on dawatch, cause oona ain know de
day or de hour wen A gwine come back.

De Paable Bout de ShreeWokman
Luke 19:11-27

14 “God rule gwine be jes like wen one
man ready fa lef e house an go faa way. E
call e wokman dem an gim chaage oba e
propaty.

15 De man gii all de wokman dem
walyable gole coin, coddin tahowebryone
ob um able fa do e wok. E gii one wokman
fibe gole coin, an e gii de secon wokman
two gole coin. E gii de oda wokman one
gole coin. Den e gone pon e journey.

16 Tareckly de wokman wa got de fibe
coin gone fa tradewid e gole coin an emek
fibemo gole coin.

17 Same way so, de wokman wa got two
gole coin, e mek twomo gole coin.

18Bot dewokmanwa got one gole coin, e
gone an dig a hole een de groun an hide de
gole coin wa e bossman gim.

19“Long timee gone, debossmanobdem
wokman come back. E aks de wokman
dem fa tell um wa dey done wid de gole
coin demwa e gim.

20 De wokman wa e been gii fibe gole
coin, e come bring um fibe coin mo. E say,
‘Sah, ya gii me chaage oba fibe gole coin.
Look! A donemek fibemo gole coin.’

21 E bossman ansa say, ‘Ya done good.
Ya a good wokman wa true ta e bossman!
Cause A able fa trus ya fa do a leetle job,
now A gwine gii ya chaage oba plenty big
ting. Come hab a good time long wid ya
bossman!’

22Den de wokman wa de bossman been
gii two gole coin, e come say, ‘Sah, ya giime
chaage oba two gole coin. Look! A done
mek twomo gole coin.’

23 E bossman ansa say, ‘Ya done good.
Ya a good wokman wa true ta e bossman!
Cause A able fa trus ya fa do a leetle job,
now A gwine gii ya chaage oba plenty big
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ting. Come hab a good time long wid ya
bossman!’

24Den de wokman wa de bossman been
gii one gole coin, e come say, ‘Sah, A been
knowdat ya a haadman. Ya dahaabisweh
yaainplantanyadagedawehyaain scatta
no seed.

25 So A scaid ob ya an A gone out an hide
de gole coin wa ya been gii me, een de
groun. Look! Yah de gole coin wa blongst
ta ya.’

26 De bossman ansa say, ‘Ya a wickity
wokman wa ain do nottin! So ya been
know dat A da haabis weh A ain plant an
A da geda weh A ain scatta seed, ainty?

27Well den, ya oughta hab pitmemoney
een de bank. Den wen A come back, leas A
gwine hab demoney an de interest e done
git too.’

28 E say, ‘Oona mus tek de gole coin fom
disman. Gim ta dewokmanwa hab de ten
gole coin.

29Ebry posonwa got sompin, God gwine
gim mo, an e gwine hab mo den nuff. Bot
de one wa ain got nottin, God gwine tek
way dat leeleetle bit wa e got.

30 An dis wokman yah wa ain wot not-
tin, chunk um way outside, eenta de daak
place. Dey, people gwine cry bitta teah an
bite dey tongue.’

De Man wa Come fom God Gwine Jedge
All People

31“WendeManwaCome fomGodgwine
come gin wid all e glory an all God angel
dem, e gwine seddown pon de shrone fa
rule.

32All depeople eendewol gwinebe geda
dey fo um. Den e gwine wide de people op
eenta two side, jes like de shephud wa da
wide op de sheep dem pon one side an de
goat dem pon de oda side.

33 E gwine pit de sheep dem pon e right
han side, an e gwine pit de goat dem pon e
lef han side.

34DendeKinggwine tell dempeoplepon
e right han side, say, ‘Oona come, oona wa
me Fada bless! Oona come tek ya place wa
God gwine gii ya onda e rule. E done git dat
place dey ready fa oona fom de timewen e
fus mek de wol.

35 Cause wen A been hongry, oona gii
me sompin fa nyam, an wen A been tosty,
oona giime sompin fa drink. WenAbeen a
scranja, oona gii me haaty welcome eenta
oona house.

36WenAain habnottin faweah, oona gii
me cloes, an wen A been sick, oona come
hepme. WenAbeeneende jailhouse, oona
come anwisit me.’

37De people wa waak scraight wid God,
dey gwine ansa say, ‘Lawd, wen ya been
hongry anwe gii ya sompin fa nyam? Wen
yabeen tosty anwe gii ya sompin fa drink?

38 Wen ya been a scranja an we gii ya
haaty welcome eenta we house? Wen ya
ain hab nottin fa weah anwe gii ya cloes?

39 Wen ya been sick or ya been een de
jailhouse an we gone fa wisit ya?’

40DeKing gwine ansa say, ‘A da tell oona
fa true, wensoneba oona done dem ting
yah fa one ob me broda dem yah wa oda
people say ain wot nottin, dat been fa me
dat oona done dem ting.’

41 “Den de King gwine tell de people dem
wa pon e lef han side, say, ‘Oona git way
fomme! God done condemn oona fa suffa
een de firewa gwine bun faeba an eba, wa
God done git ready fa de Debil an e angel
dem.

42CausewenA been hongry, oona ain gii
me nottin fa nyam. WenAbeen tosty, oona
ain gii me nottin fa drink.

43Wen A been a scranja, oona ain gii me
no welcome eenta oona house. Wen A ain
beenhabno cloes, oonaain giimenottin fa
weah. WenAbeensickaneende jailhouse,
oona ain come fa wisit me.’

44 Den dey gwine ansa say, ‘Lawd, wen
we eba see ya hongry or tosty or ya a
scranja? Wen we eba see ya wid nottin fa
weah or sick or een de jailhouse, anwe ain
hep oona?’

45DeKing gwine ansa say, ‘A da tell oona
fa true, wensoneba oona ain hep one ob
dempeople yahwa oda people say ainwot
nottin, dat beenme dat oona ain hep.’

46 So den, dey gwine go way weh dey
gwine be punish faeba an eba. Bot de
peopledemwawaak scraightwidGod, dey
gwine git ebalastin life.”
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26
JedusEnemyTry faFiggaOutHow faKill

Um
Mark 14:1-2; Luke 22:1-2; John 11:45-53

1Wen Jedus done taak all dem wod yah,
e taak ta e ciple dem.

2 E say, “Oona know dat een two day de
Passoba holiday da come, an dey gwine
han oba de Man wa Come fom God ta peo-
ple wa gwine nail um pon a cross.”

3Den de leada dem ob de Jew priest dem
an de oda Jew leada dem, dey meet togeda
een Caiaphas bighouse. Caiaphas been
headman ob de Jew priest leada dem.

4Dey beena study dey head fa figga out
how fa grab hole ta Jedus an kill um dout
nobody find out bout um.

5Bot dey say, “Wemus dohn do dat jurin
de Passoba holiday, cause ef we do, de
people gwine fight fa um.”

One Ooman Pit Oll pon de Head ob Jedus
een Bethany

Mark 14:3-9; John 12:1-8
6 Jedus been ta Bethany een Simon

house. Simon demanwa been hab leposy.
7 Wen Jedus gone ta de table an dey

beena nyam, one ooman come ta Jedus, da
tote spensiz pafume een a jar wa dey mek
fom alabasta stone. De ooman pour dat
pafume pon Jedus head.

8 Jedus ciple dem shim an dey git bex.
Dey aks one noda say, “Hoccome dis
ooman done waste spensiz pafume like
dat?

9Dey kin sell dat pafume an git a whole
heapamoney fa um, an gii datmoney ta de
people wa ain got nottin!”

10 Jedus been knowwa dey beena say, so
e aks um say, “Hoccome oona da bodda dat
ooman? Dat one fine ting wa e done fame.

11People wa ain got nottin gwine be dey
wid oona all de time, bot A ain gwine be
dey wid oona all de time.

12Wen de ooman pit dis pafume ponme
body, e done um fa git me ready fa de time
wen dey gwine buryme.

13 A da tell oona fa true, all oba de wol,
wehsoneba dey gwine go fa tell de Good
Nyews, dey gwine memba dis ooman an
taak bout dis ting wa e done.”

Judas Gree fa Sell Jedus ta E Enemy
Mark 14:10-11; Luke 22:3-6

14One ob Jedus tweb ciple wa name Ju-
das Iscariot, e gone ta de leada dem ob de
Jew priest dem.

15E aks um say, “Wa oona gwine pay me
ef A han Jedus oba ta oona?” Dey gim tirty
silba coin.

16Fomdat timedey, Judas staat fa look fa
a chance fa han Jedus oba ta dem.

Jedus DemNyam de Passoba Suppa
Mark 14:12-21; Luke 22:7-13, 21-23;

John 13:21-30
17 De fus day ob de Feas ob Unleaven

Bread, de ciple dem come ta Jedus an aks
um say, “Weh ya wahn we fa go git de
Passoba ration ready fa nyam?”

18 Jedus ansa um say, “One man dey een
de city. Oona go ta um an tell um say, ‘De
Teacha say,me time ain faaway. Me anme
cipledemgwinenyamdePassobaSuppa ta
ya house.’ ”

19 De ciple dem gone fa do wa Jedus
tell um, an dey git de ration ready fa de
Passoba Suppa.

20 Wen ebenin time come, Jedus an de
tweb ciple dem come seddown ta de table
fa nyam.

21 Wiles dey beena nyam, Jedus say, “A
da tell oona fa true, one ob oona gwinehan
me oba ta dempeoplewawahn fa killme.”

22 De ciple dem been too saaful, an dey
staat fa aks Jedus one by one say, “Fa sho,
Lawd, ya ainmeanme, ainty?”

23 Jedus ansa say, “De onewa dip e bread
een de same dish wid me, e de one wa
gwine hanme oba.

24DeManwa Come fomGod gwine dead
jes like dey write bout um een God Book.
Bot e gwine be too bad fa dat man wa da
han oba de Man wa Come fom God ta dem
wa gwine kill um! E been gwine be faa
betta fa dat man dey ef e ain neba been
bon!”

25Den Judas, de onewa gwine han Jedus
oba, say, “Fa sho, Teacha, ya ain mean me
ainty?”
Jedus ansa say, “Yeah, ya de one.”
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De Las Suppa
Mark 14:22-26; Luke 22:14-20; 1 Corinth

11:23-25
26 Wiles dey beena nyam, Jedus tek de

bread an tank God fa um. Den e broke
de bread op an gim ta e ciple dem an say,
“Oona fa tek dis bread yah an nyam um.
Dis yahme body.”

27Den e tek de cup ob wine an tank God
fa um. An e gim ta um an say, “All ob oona,
drink fom dis cup.

28 Dis me blood wa bine op de nyew
cobnant tween God an e people. Wen
me blood done pour out, God gwine fagib
plenty people dey sin.

29 A da tell oona, A ain gwine drink
wine no mo til dat day wen A gwine drink
de nyew wine wid oona weh me Fada da
rule.”

30Den dey sing one hymn an gone out ta
deMount Olib.

Jedus say Peter Gwine Say E Ain Know
Um

Mark 14:27-31; Luke 22:31-34; John
13:36-38

31Den Jedus tell um say, “Dis night, oona
all gwine ron way an bandon me. Cause
deywrite eenGodBook say, ‘Godgwinekill
de shephud, an de sheep gwine scatta.’

32 Bot atta A git op fom mongst de dead
an lib gin, A gwine go ta Galilee head ob
oona.”

33Peter tell Jedus say, “Eben ef all de oda
ciple dem bandon ya, A ain neba gwine
bandon ya!”

34 Jedus tell um say, “A da tell oona fa
true, dis night, fo de roosta crow, ya gwine
say shree time dat ya ain knowme.”

35 Bot Peter ansa say, “Eben ef A haffa
deadwidya, Aainnebagwine saydatAain
know ya!”
An all de oda ciple dem say de same ting.
Jedus Pray Een Gethsemane
Mark 14:32-42; Luke 22:39-46

36 Den Jedus gone wid e ciple dem ta a
place wa dey call Gethsemane. E tell um
say, “Oona seddown yah wiles A pray oba
yonda.”

37Wenegone, e tekPeteranZebedee two
son longwid um. An Jedus git too saaful an
e haat been too hebby.

38 E tell um say, “Me haat hebby som-
much, A feel like A gwine dead. Oona wait
yah an stay wake widme.”

39E lefumangoneona leetlebitmo. Den
e git down wid e face pon de groun an e
pray ta God say, “Me Fada, ef e kin be, tek
way dis cup fomme. Stillyet, ya mus dohn
do wa Awahn. Mus do wa ya wahn.”

40Den Jedusgoneback tadecipledeman
e see dat dey beena sleep. E aks Peter say,
“Ain oona able fa stay wake wid me fa jes
one hour?

41Oonamus staywake, anpray taGod so
dat Satanain gwinebe able famekoonado
ebil. Oonahabmind fa do de right ting, bot
oona body ain hab scrent fa do um.”

42 Jedus gone way de secon time an pray
say, “Me Fada, ef ya cyahn tek way dis cup
lessin A drink fom um, ya mus do wa ya
wahn.”

43 Den e come back gin ta de ciple dem,
see dat dey beena sleep. Dey ain been able
fa keep dey eye open.

44 So Jedus lef um an gone way gin, an
fa de tird time e pray de same pray wa e
beena pray.

45Dene goneback ta de ciple deman say,
“Oona stillyet da sleep an res? Look yah!
De timedonecomewendeygwinehanoba
de Man wa Come fom God ta dem wickity
people.

46Oonamus git op! Lehwe go. Look yah,
demanwadahanmeoba, edacomenow!”

Jedus Enemy Tek Um
Mark 14:43-50; Luke 22:47-53; John

18:3-12
47 Wiles Jedus beena taak, Judas, wa

been one ob de tweb ciple dem, e git dey.
E come wid a whole heapa people da tote
sode anbig stick fa fightwid. De leada dem
ob de priest dem an de oda Jew leada dem
done sen dem people yah wid Judas.

48 Judas done been tell dem people how
dey gwine know Jedus. E been say, “De
man wa A gwine kiss, dat de man oona fa
grab hole ta.”

49 So wen Judas git dey, e gone scraight
op ta Jedus, an e say, “Good ebenin,
Teacha.” Den e kiss um.

50 Jedus ansa say, “Fren, do wa ya come
fa do.”
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So dey come op an grab hole ta Jedus.
51 Jes den one ob dem wa been dey wid

Jedus pull out e sode. E scrike de saabant
ob de head man ob de Jew priest leada
dem, an e cut off e yea.

52 Jedus tell de one wid de sode, say, “Pit
ya sode back een e place, cause all demwa
fight wid sode, de sode gwine kill um.

53 Ain ya know dat ef A aks me Fada fa
hepme, jes den e gwine sen tweb aamy ob
angel fa come hepme?

54Bot ef A do dat, how dat gwine happen
wa dey write een God Book? Cause God
Book say e haffa happen dis way.”

55 Den Jedus tell de crowd say, “Oona
haffa comeda tote sode an big stick fa fight
wid, fa grab hole tame? A ain no tief. Ebry
day A beena seddown da teach een God
House, an oona ain neba grab hole ta me.

56Botall dishappensodatwadeprophet
dem beenwrite een God Book gwine come
true.”
Den all de ciple dem lef um an ronway.

Dey Tek Jedus ta de Jew Council
Mark 14:53-65; Luke 22:54-55, 63-71;

John 18:13-14, 19-24
57 De people dem wa grab hole ta Jedus

tek um ta Caiaphas, de head man ob de
priest leada dem. De Law teacha dem an
de oda Jew leada dem been geda togeda
dey.

58Now Peter beena folla long hine Jedus
bot e ain git close ta um. E folla long right
ta de head man yaad. Den e gone eenta de
yaad an seddownwid de gyaad dem fa see
wa gwine happen.

59De leada dem ob de priest dem an all
de oda leada dem wa jedge een de Jew
Council, dey try fa find some chaage ginst
Jedusebenef eainbeen true, sodeykinkill
um.

60 Bot dey ain been able fa find none,
eben wen plenty people come tell lie ginst
Jedus. Den two people come op.

61Dey say, “Dis man say, ‘A kin stroy God
House an den tek shree day fa build um
back op gin.’ ”

62 De head man ob de priest leada dem
stanop an aks Jedus say, “Wa mek dem

people say ya done dem ting? Ain ya got
nottin fa say bout dat?”

63 Bot Jedus ain neba say a mumblin
wod. De head man taak ta um gin say, “A
da chaage ya een de name ob God wa da
lib faeba, ya mus sweah fa tell we ef ya de
Messiah, de Son ob God.”

64 Jedus ansa say, “Ya right wen ya say
dat. Fodamo A da tell oona say, de time
gwine come wen oona gwine see de Man
waComefomGoddaseddownponderight
han side ob God, wa got all powa. Oona
gwine shim da come down ta dis wol pon
heaben cloud!”

65 Wen de head man yeh wa Jedus say,
e bex til e teah e cloes an e say, “Dis man
done say ebil ting ginst God! We ain need
no mo people wod ginst um, ainty? Right
yah, oonasef done yeh de ebil ting e say
ginst God!

66Wa oona say?”
An dey say, “E oughta dead.”
67Den dey spit een e face an knock um.

An some ob dem slap um.
68Dey say, “Ya a prophet, de Messiah. So

den tell we who dat wa knock ya!”
Peter Say E Ain Know Jedus
Mark 14:66-72; Luke 22:56-62; John

18:15-18, 25-27
69 Now den, Peter beena seddown out-

side een de headman yaad. An one de gyal
demwawok fa de headman come ta Peter
an say, “Ya been dey too, wid dat Jedus wa
come fom Galilee.”

70Bot Peter tell um all e ain know Jedus.
E say, “A ain knowwa ya da taak bout.”

71 Den Peter gone out close ta de gate.
Noda saabant gyal see Peter an e tell de
people wa beena stan roun dey say, “Dis
man been dey wid Jedus wa come fom
Nazareth.”

72 Bot Peter gin say dat ain so. E say, “A
sweah, A ain know dat man!”

73 Atta a leetle bit, de man dem wa da
stan roun dey come op ta Peter an tell um,
say, “Fa sho, ya one ob dem wa been dey
wid Jedus. De way ya da taak show dat fa
true ya come fom dey!”

74Den Peter mek a wow an sweah ta um
say, “LehGodmekme suffa efA ainda taak
true! A ain know dat man!”
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Jes den a roosta crow.
75 An Peter memba dat Jedus done tell

um say, “Fo de roosta crow, ya gwine say
shree time dat ya ain know me.” Peter
gone outta de yaad an e cry bitta teah.

27
Dey Tek Jedus ta Gobna Pilate
Mark 15:1; Luke 23:1-2; John 1:28-32

1Wen day clean, all de leada dem ob de
priest dem an de oda Jew leada dem geda
togeda fa mek plan ginst Jedus fa kill um.

2Dey tie op Jedus han, an dendey tek um
way an han um oba ta Pontius Pilate, wa
been de Roman gobna.

Judas Hang Esef
De Postle Dem 1:18-19

3 Wen Judas wa sell Jedus an han um
oba ta e enemy dem know dat dey done
condemn Jedus, e been too saary fa wa e
done done. So e tek de tirty silba coin back,
gim ta de leada demobdepriest demande
oda Jew leada dem.

4E tell um say, “A done sin, cause A sell a
manwa ain done nottin bad.”
Dey ansa say, “Dat ain none ob we bid-

ness, ainty? Ya sponsable fa dat!”
5 Judas fling dem silba coin eenta God

House an lef dey. Den e gone off an hang
esef.

6De leada dem ob de priest dem pick op
demcoin an say, “Dis bloodmoney. We law
ain lehwe fapitumeendeplacewehweda
keep demoney fa God House.”

7 So dey cide fa go buy one fiel wa name
Potter Fiel wid dat money. Dey do dat fa
mek a grabeyaad fa people wa ain Jew.

8 Cause ob dat, eben op ta now, dey call
dat fiel, de Blood Fiel.

9 So den, wa de prophet Jeremiah been
say, dat so e happen. E been say, “Dey tek
de tirty silba coinwa somede Israel people
gree fa pay fa um,

10 an wid dat money dey buy de fiel wa
blongst taamanwabeenamekclaypot, jes
like de Lawd tell me fa do.”

Pilate Quizzit Jedus
Mark 15:2-5; Luke 23:3-5; John 18:33-38

11Deymek Jedus stanop fo Gobna Pilate.
De gobna aks Jedus say, “Ya de king ob de
Jew people?”
Jedus ansa um say, “Wa ya say, dat so e

stan.”
12Botwende leadademobdepriest dem

an de oda Jew leada dem cuse Jedus, say e
do bad, Jedus ain ansa nottin.

13 Pilate aks um say, “Ain ya yeh all dem
bad ting dey da cuse ya ob?”

14Bot Jedus ain crack e teet. So de gobna
been stonish.

Dey Say JedusMus Dead Pon de Cross
Mark 15:6-15; Luke 23:13-25; John

18:39–19:16
15 Ebry yeah wen dey hab de Passoba

Feas, de gobna nyuse fa free one posonwa
de crowd ob people been wahn, fom outta
de jailhouse.

16Dat timedey, onemanwaall de people
knowbout, e beendey eende jailhouse. De
man been name Barabbas.

17 So wen de crowd ob people geda
togeda, Pilate aks um say, “Wish one ob
dem twoman yah oonawahnme fa free fa
oona? Oona wahn me fa free Barabbas or
Jedus, wa dey call de Messiah?”

18Pilatebeenknowdatde Jew leadadem
done han Jedus oba ta um cause dey been
jealous ob um.

19 Wiles Pilate beena seddown een de
chair weh dey seddown fa jedge people,
Pilate wife sen tell um say, “Mus dohn
hab nottin fa do wid dis man wa ain done
nottin bad. Cause las night de dreamwa A
dreamboutumbeenwarryme tommuch.”

20Bot de leada dem ob de priest dem an
de oda Jew leada dem coax de crowd til de
people ready fa tell Pilate dey wahn um fa
free Barabbas an kill Jedus.

21 Gobna Pilate aks de people gin say,
“Wish one ob dem two man yah oona
wahnme fa free fa oona?”
De people say, “Barabbas!”
22 Den Pilate aks de people say, “Well

den, wa A gwine do wid Jedus wa dey call
de Messiah?”
Dey all ansa um say, “Nail um ta de

cross!”
23 Pilate aks de people say, “Hoccome?

Wa ebil ting e done?”
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Bot dey holla mo louda say, “Nail um ta
de cross!”

24Pilate see dat e ain gwine be able fa git
de people fa say nottin diffunt. Steada dat,
dey staat fa riot. So e tek some wata een a
basin an e wash e han fo de crowd. E tell
um say, “A ain sponsable fa dis. Ef e dead,
oona sponsable fa um!”

25All de people ansa say, “Leh we an we
chullun be sponsable fa e det.”

26Den Pilate free Barabbas fa um. An e
han oba Jedus ta e sodja dem fa beat uman
nail um pon de cross.

De Sodja DemHole Jedus Cheap
Mark 15:16-20; John 19:2-3

27 Pilate sodja dem tek Jedus eenta
Gobna Pilate bighouse, an all de sodja dem
wa lib dey geda roun Jedus.

28 Dey pull all e cloes off um. Den dey
dress Jedus een a daak red robe, like a king
weah.

29 Den dey mek a crown fom bramble
branch an pit um pon e head. An dey pit a
stick een e right han fa hole. Den dey kneel
down fo um. Dey hole um cheap, hail um
say, “Lehde Jewpeople King hab long life!”

30 Den dey spit pon um an tek de stick
wa been dey een e han an knock um een
e head oba an oba gin.

31Wendey done hole um cheap, dey pull
de robeoffumandressumeeneowncloes
gin. Den dey tek umway fa go nail um pon
de cross.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Mark 15:21-32; Luke 23:26-43; John

19:17-27
32Wiles dey beena gwine, dey meet one

man wa name Simon, wa been bon een
Cyrene. De sodja dem grab hole ta um an
mek um tote Jedus cross.

33 Dey git ta de place dey call Golgotha.
Dat mean “De place wa look like a man
skull.”

34 Den de sodja dem gii Jedus wine wa
dey beenmixwid gall. Bot wen Jedus taste
um, e ain drink um.

35Deynail Jeduspondecross, andendey
shrow dice fa wide op e cloes mongst um.

36Andendey seddowndawatchumdey.
37 Dey write down de chaage dey been

hab ginst Jedus fa de people fa read, den

dey nail um oba Jedus head. De chaage
say, “DIS YAH JEDUS, DE KING OB DE JEW
PEOPLE.”

38 Dey nail two tief too pon dey own
cross. Dey pit onemanpon Jedus right han
side an de odaman pon e lef han side.

39 De people wa beena pass by shrow
slam pon Jedus. Dey shake dey head fa
show dey hole Jedus cheap.

40Dey tell um say, “So dey! Ya beena say
ya gwine stroy God House an jes tek shree
day fa build um back op. Well den, sabe
yasef now! Ef ya God Son, come down fom
de cross!”

41 Same way so, de leada dem ob de
priest dem, de Law teacha dem an de oda
Jew leada dem hole um cheap.

42Dey say, “E sabe oda people, bot e ain
able fa sabeesef! EdeKingob Israel, ainty?
Leh um come down fom de cross now, so
dat we gwine bleebe pon um!

43 E bleebe pon God an e say e God Son.
Leh God sabe um now ef God wahn um fa
e own!”

44 Same way, de tief dem wa been nail
pondeyowncross, dey too shrowslampon
Jedus.

Jedus Dead
Mark 15:33-41; Luke 23:44-49; John

19:28-30
45E been bout tweb o’clock noonwen de

sun stop fa shine. All dat lan been pitch
daak fa shree hour.

46 Bout shree o’clock, Jedus holla loud
say, “Eloi, Eloi, lama sabachthani?” Dat
mean, “MeGod, me God, hoccome ya done
lef me?”

47 Wen some people wa beena stanop
dey yeh wa Jedus say, dey say, “Dis man da
call ta Elijah.”

48 One dem ron fa git a sponge. E soak
um wid cheap wine an tie de sponge pon
de end ob a long stick. Den e hice de stick
op ta Jedus lip fa leh Jedus suckdewineeen
de sponge.

49 Bot de oda people dey, dey say, “Wait,
leh we see ef Elijah gwine come fa sabe
um!”

50 Jedus holla loud gin, an den e dead.
51 Jes den, de big tick curtain wa beena

hang een GodHouse split down demiddle,
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fom de top down ta de bottom. De groun
shake an de big stone dem broke een two.

52De tombdemdeysef broke open, ande
bodydemobawholeheapaGodpeoplewa
done been dead, dey git op fommongst de
dead people an lib gin.

53 Dey come outta dey tomb, an atta Je-
dus git op fom mongst de dead an lib gin,
dey gone eenta de holy city Jerusalem an
appeah ta plenty people.

54 De Roman offisa an de sodja dem wa
been wid um da gyaad Jedus dey, wen de
groun shake an dey see wa happen, dey
been scaid ta det an dey say, “Fa true, dis
man yah been God Son!”

55 Plenty ooman dem wa been come
outta Galilee beena folla Jedus fa hep um.
Dey beena stanop way off, da look at wa
happen.

56 Some dem ooman been Mary Magda-
lene, Mary wa been James an Joseph dem
modda, an Zebedee son demmodda.

Joseph Bury Jedus Body
Mark 15:42-47; Luke 23:50-56; John

19:38-42
57Wen ebenin time come, one man wa

been rich come dey. E been come fom
Arimathea town an e name been Joseph,
an e beena bleebe pon Jedus an folla um.

58 Now Joseph gone ta Pilate an aks um
fa leh um hab Jedus body. Pilate gii e sodja
dem orda fa gii Joseph de body ob Jedus.

59So den, Joseph tek Jedus body anwrop
um op een a clean linen closs.

60 Den e gone pit Jedus body eenside e
own tomb wa dey jes been cut outta de
rock dey. E roll one big stone fo de tomb
doormout, fa kiba um. Den e gone.

61 An Mary Magdalene an de oda Mary
beena seddown dey, cross fom de tomb.

Sodja DemGyaad Jedus Tomb
62 De nex day, pon de Woshup Day, de

leada demob de priest deman de Pharisee
dem gone ta Pilate.

63Dey tell um say, “Sah, we memba wen
datmanwa ain taak true been deywidwe,
e been say, ‘Atta shree day, A gwine git op
fommongst de dead an lib gin.’

64So den, please sah, gii orda famek sho
de tomb shet op good an tight til de shree

day pass, so dat e ciple dem ain gwine be
able fa tief de body an den tell de people
say, ‘E done git op fommongst de dead an e
da lib gin.’ Ef dat happen, dis las lie gwine
bemowossa den de fus lie.”

65 Pilate ansa um say, “Oona kin tek de
sodja dem an hab um gyaad de tomb good
as oona kin.”

66 So dey gone anmek sho de tomb been
shet op good an tight an pit a seal pon um,
an dey lef de sodja dem fa gyaad um.

28
Jedus da Lib Gin
Mark 16:1-10; Luke 24:1-12; John 20:1-

10
1Atta de Woshup Day, day clean pon de

fus day obdeweek,MaryMagdalene ande
odaMary gone fa look at de tomb.

2All obasudden, degrounshake toobad.
De Lawd angel come down fom heaben an
roll back de big stone wa beena kiba de
tomb doormout. Den de angel seddown
pon de stone.

3Dat angel beena shine like lightnin, an
e cloes been white like snow.

4 An de sodja dem wa beena gyaad de
tomb, dey tremble cause dey scaid, an dey
faddown jes like dey deadman dem.

5De angel tell de ooman dem say, “Oona
mus dohn be scaid! A know oona da look
fa Jedus wa dey nail pon de cross.

6 Jedusainyah. Edonegit op fommongst
de dead an e da lib gin, jes like e beena say.
Look, dis yahdeplacewehdeybeen layum
down.

7Go quick an tell e ciple dem say, e done
git op fommongst de dead an da lib gin, an
e da gwine fo oona ta Galilee. Oona gwine
shim dey! Dis wa A got fa tell oona.”

8 So de ooman dem lef de tomb quick.
Dey been scaid, bot full op wid joy. An dey
ron fa go tell e ciple dem.

9 Wiles dey beena gwine, all ob a sud-
den Jedus meet um, tell um say, “Good
maanin.” De ooman demgone an git down
pon de groun fo um an tek hole ta e foot fa
woshup um.

10 Jedus say, “Mus dohn be scaid! Go tell
me broda dem fa go ta Galilee. Dey gwine
seeme dey.”



Matthew 28:11 46 Matthew 28:20

De Sodja Dem TekMoney fa Lie Bout wa
Happen

11Wiles de ooman dem beena gwine fa
tell de ciple dem, some ob de sodja demwa
beena gyaad de tomb, dey gone back ta de
city an dey tell de leada dem ob de priest
dem all wa happen.

12 De head man dem gone meet wid de
oda Jew leada dem an figga wa fa do. Dey
gii de sodja dem plenty money.

13 Dey chaage de sodja dem say, “Oona
mus tell ebrybody say, ‘Jedus ciple dem
come jurin de night an dey done tief de
body wiles we beena sleep.’

14An ef de gobna yeh bout dat, we gwine
sattify um so dat oona ain gwine git een no
trouble.”

15 De sodja dem tek de money an done
wa de leada dem tell um fa do. Dey story
spread all oba ebryweh mongst de Jew
people. Eben ta dis day, dey yeh say datwa
been happen.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Mark 16:14-18; Luke 24:36-49; John

20:19-23; De Postle Dem 1:6-8
16 Now de leben ciple dem gone ta de

high hill een Galilee weh Jedus been tell
um fa go.

17Wen dey see Jedus, dey kneel down fa
woshup um. Stillyet some ob dem beena
doubt ef dat been Jedus fa true.

18Den Jedus come op ta um an say, “God
done gii me all de tority an powa fa rule
een heaben an een dis wol.

19 So den, oona mus go ta all de people
all oba de wol an laan um fa be me ciple
dem. Oona mus bactize um een de name
ob de Fada God, an de name ob de Son, an
de name ob de Holy Sperit.

20Oonamus laan um fa do all wa A done
chaage oona fa do. An fa sho, A gwine be
dey wid oona all de time til de time end.”
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DeGood Nyews Bout
Jedus ChristWaMark

Write

Johnwa Bactize PeopleMek deWay
Matthew 3:1-12; Luke 3:1-18; John 1:19-

28
1 Dis yah de Good Nyews bout Jedus

Christ, God Son.
2 De Good Nyews staat like how God

prophet Isaiah done write, weh e say,
“God say, ‘A gwine sen me messenja head

ob ya
fa open op de way fa ya.’

3 Somebody da holla een de wildaness say,
‘Oona mus cleah de road weh de Lawd

gwine come shru.
Mek de pat scraight fa um fa waak!’ ”

4 John beena bactize people een de
wildaness. E beena preach say, “Ef oona
change oona sinful way an dohn do um no
mo, A gwine bactize oona an God gwine
paadon oona fa de ebil oona done.”
5 A heapa people fom dey een Judea lan
an fom Jerusalem city gone fa yeh John.
Dem people fess op bout ebil ting dem dey
beena do fo ebrybody wa been dey. Den
John bactize um een de Jerden Riba.

6 John cloes beenmekwid camel hair, an
de belt roun e wais been mek wid animal
hide. E beena nyam locust an wild honey.

7 E taak ta de people say, “Atta A done
me wok, one man wa hab heap mo tority
denme gwine come. A ain fit eben fa stoop
down an loose e shoe.

8Adabactize oonawidwata, bot e gwine
bactize oona wid de Holy Sperit.”

John Bactize Jedus an Satan Tempt Um
Matthew3:13–4:11; Luke 3:21, 22; 4:1-13

9 Jurin dat time Jedus come fom
Nazareth town wa dey een Galilee. An
John bactize um een de Jerden Riba.

10 Wen John done bactize um, Jedus
come op outta de wata. Jedus see de eli-
ment open op an e see God Sperit da come
down like a dob til e light pon um.

11Den one boice taak fom outta heaben
say, “Ya me own Son. A da lob ya an ya da
pledja me tommuch!”

12Dat same timeGodSperitmek Jedusgo
eenta de wildaness.

13 Jedus been dey een de wildaness foty
day an foty night. An Satan beena try fa
mek um do ebil. Jedus been dey wid dem
wild animal. Bot de angel dem come ta
Jedus an hep um.

Jedus Staat fa Call E Ciple Dem
Matthew 4:12-22; Luke 4:14-15; 5:1-11

14 Atta John wa Bactize done been pit
eenta de jailhouse, Jedus gone ta Galilee,
da tell de people all roun dey de Good
Nyews wa God sen.

15 Jedus say, “De time done come. Soon
people gwine see God da rule oba de peo-
ple an de wol! Oona mus change oona
sinful way an dohn do um nomo. An oona
mus bleebe de Good Nyews.”

16Wen Jedus beena waak long de sho ob
LakeGalilee, e see twofishaman, Simonan
ebrodaAndrew. Deybeena cyasdeyfishin
net eenta de wata.

17 Jedus tell dem say, “Come trabel long-
side me. Oona beena wok da ketch fish.
A gwine laan oona how fa wok fa ketch
people fa me.”

18Simon an Andrew lef dey fishin net an
dey gone da trabel longside Jedus.

19Wen dey gone long de lake sho leetle
bit mo, Jedus see two oda broda, James an
John. Dey been Zebedee son dem. Dey
been eenside dey boat, damend dey fishin
net.

20Wen Jedus shim, e call um. Dey lef dey
fada Zebedee an de wokman dem een de
boat, an dey folla longside Jedus.

Jedus Dribe Out de Ebil Sperit
Luke 4:31-37

21 Jedus an e ciple dem gone ta de
town name Capernaum. Wen de nex Jew
Woshup Day come, Jedus gone eenside de
Jew meetin house an laan de people God
wod.

22De people beena stonish bout de way
Jedus laan um, cause e beena laan umwid
tority. E ain teach like how JewLaw teacha
dem beena do.
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23 Jes den, one man wa hab ebil sperit
een um come eenta de Jew meetin house.
E holla loud,

24 e tell Jedus say, “Jedus fom Nazareth,
wa bidness ya habwidwe? Ya come yah fa
git rid ob we, ainty? A knowwho ya da. Ya
de one wa blongst ta God fa true!”

25 Jedus buke dat ebil sperit say, “Mus
dohn say nomo. Mus come outta deman.”

26 De ebil sperit shake de man haad. E
holla loud an den e come outta deman.

27All de people beena stonish tommuch.
Dey beena taak ta one noda say, “Wa dis?
Dis a nyew ting e da laan we! Dis Man hab
tority fa tell eben de ebil sperit dem wa fa
do an dey do um!”

28Dat same timedey, people staat fa taak
all oba Galilee lan bout de ting dem wa
Jedus done.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17; Luke 4:38-41

29 Jeduswid James an John an e oda ciple
dem come outta de Jew meetin house an
gone scraight ta Simon an Andrew dem
house.

30 Simon moda-een-law been sick een
bed. A feba hab um. No soona den Jedus
git dey, dey tell um bout um.

31 Jedus gone ta de ooman an tek e han,
hep um fa git op. Same time, de feba gone.
Andeoomanfixsompin fademfanyaman
gim.

32 Dat same day atta de sun done set
fa red, people come bring ta Jedus all de
sick people an all dem wa hab ebil sperit
eenside um.

33All de people een dat town come geda
togeda eendeyaad, fo dedoor obSimonan
Andrew dem house.

34 Jedusheal aheapapeoplewabeenhab
all kind ob ailment. An e dribe a heapa
ebil sperit outta people. E ain leh dem ebil
sperit say eben one wod, cause dey been
knowwho Jedus da.

Jedus Tell People God Wod All Oba
Galilee

Luke 4:42-44
35Aalymaanin, fo day clean, Jedus git op

an lef de house. E gone ta a place weh dey
ain been no people, weh e pray ta God.

36 Simon dem gone saach fa Jedus.

37Wen dey find um, dey tell um say, “All
de people da look fa ya.”

38 Jedus ansa um say, “We haffa go ta
dem odawillage roun yah, so dat A kin tell
dempeopleGodwoddey too. Causedatwa
A come ta dis wol fa do.”

39 Jedus gone all oba Galilee lan. E gone
ta de Jew meetin house dem, da tell de
people Godwod. An e beena shrow de ebil
sperit dem outta de people.

Jedus Heal deManwid Leposy
Matthew 8:1-4; Luke 5:12-16

40 One man wa been tek bad sick een e
skin wid leposy come ta Jedus. E kneel
down fo Jedus an beg um say, “Ef ya wahn
fadoum,Aknowyaable famekmeclean.”

41 Jedus been too saary fa de man. E
reach out e han an tetch um, an e say, “A
wahn fa do um! Amek ya clean.”

42Dat same time deman been clean an e
ain hab leposy nomo.

43 Jedus sendemanponeway. Fo e gone,
Jedus waan um an chaage um.

44 E tell um say, “See yah, mus dohn tell
nobody nottin bout wa happen. Mus go ta
de priest an leh um look pon ya so e gwine
know ya ain sick no mo. Ya mus gim de
sacrifice fa bun fo God, same like Moses
done chaage de people fa do. Dat gwine
mek all de people knowya ain sick nomo.”

45Botdeman lef Jedus ane taak taplenty
people. E tell de nyews ebryweh. E taak
sommuch dat Jedus ain able fa come eenta
no town no mo, cause all de people dey
beena crowd roun um. E stay outta town
weh nobody lib. Stillyet, de people beena
come fom all oba fa shim dey.

2
JedusMekWell OneManWa Paralyze
Matthew 9:1-8; Luke 5:17-26

1Two, shree daypass an Jedus goneback
ta Capernaum, an de people yeh say Jedus
done come back.

2 A heapa dem come ta de house. Dey
been dey all bout dat house so dat dey ain
beennoplace fapit foot, not ebeneen front
de door. An Jedus beena tell demGodwod.

3Wiles e beena taak, fo man come bring
onemanwa paralyze, da tote um ta Jedus.



Mark 2:4 49 Mark 2:24

4 Bot cause ob de crowd, de man dem
ain been able fa pass fa git dat man wa
paralyze ta de place weh Jedus been. Dey
climbpontop de house, pull op one paat ob
de roof right oba de place weh Jedus been.
Den dey pass de man wa paralyze down
ta de place weh Jedus been. De man been
leddown pon a bed.

5Wen Jedus see how dey bleebe pon um,
e tell de man wa paralyze say, “Me son, A
done paadon ya sin.”

6 Some Jew Law teacha wa beena sed-
down dey een de house tink een dey haat
ginst Jedus. Dey tink say,

7 “Who dis man yah wa da hole God
cheap? Dey ain nobody wa able fa paadon
people sin cep God!”

8Dat same time, Jedus knowwadem Jew
Law teacha beena tink een dey haat. E aks
um say, “Wamek ya tink susha ting een ya
haat?

9Wish one e mo easy fa say? Fa say, ‘A
done paadon ya sin,’ or fa tell um, ‘Stanop,
tote ya bed an go waak ta ya house’?

10Bot A gwine show oona dat deManwa
Come fom God hab de tority een dis wol fa
paadon people sin.” So den, Jedus taak ta
demanwa paralyze, e say,

11 “Stanop, tek ya bed an go waak ta ya
house.”

12 Same time, wiles dey all beena watch,
de man stanop. E tek e bed an gone way.
All de people been stonish an dey praise
God, say, “We ain neba see susha ting like
dis yah.”

Jedus Call Levi fa Be E Ciple
Matthew 9:9-13; Luke 5:27-32

13 Jedus gone back ta de sho ob Lake
Galilee. Plenty people geda roun um, an e
staat fa laan umGodwod.

14 Wiles e beena waak long, e see one
man wa da geda tax. Dat man name Levi,
an e been Alphaeus son. Levi been sed-
down eenside e office. Jedus tell um say,
“Come folla longside me.” Levi git op. E lef
ewok dey an e gone fa folla longside Jedus.

15Atta wile, Jedus an e ciple dem beena
nyam ta Levi house. A heapa people beena
nyam wid um. Dey been dem wa geda tax
an oda Jew people wa de leada dem hole

cheap cause dey ain keep all de Jew Law.
A heapa dem beena waak long wid Jedus.

16 Some Jew Law teacha wa been Phar-
isee see Jedus da nyam wid dem people
yah, dem wa geda tax an dem oda dat de
leada dem hole cheap. So den, dey gone
aks Jedus ciple dem say, “Jedus ain oughta
nyamwid dem kinda people, ainty?”

17 Jedus yehwadey say an e ansa umsay,
“Dem wa well ain need no docta. Jes dem
wa sick need um. A ain come fa call dem
wa tink dey da waak scraight wid God. A
come fa call de sinna dem.”

Jedus Laan People Bout How fa Fast
Matthew 9:14-17; Luke 5:33-39

18Oneday John ciple demandePharisee
dem beena keep dey fast, an some people
come aks Jedus say, “Hoccome John ciple
dem an de Pharisee ciple dem da keep de
fast, bot ya ciple dem ain keep de fast?”

19 Jedus ansa um say, “Ya tink wen de
groom an e paaty dey dey ta de weddin,
dey ain gwine nyam, wiles de groom dey
wid um, e ain fittin fa e paaty fa keep de
fast.

20Bot de timeda comewenpeople gwine
snatch de groomway fomepaaty. Wendat
time come, datwendey gwinekeepde fast.

21 “Ain nobody gwine cut piece fom
nyew closs wa ain neba been shrink, an
nyuseumfapatcheole cloes, causewende
patchegwinepull, andende teahgwinebe
eben wossa.

22 Same way, wen people mek wine, dey
ain gwine pit um eenta ole bottle, ainty?
Cause wen de wine staat fa wok een dem
ole bottle, dey gwine buss. Den de wine an
debottle all two gwinewaste. Stead obdat,
dey pit nyewwine eenta nyew bottle.”

Jedus LawdObDeWoshup Day
Matthew 12:1-8; Luke 6:1-5

23 One day, Jedus an e ciple dem beena
pass shrudewheatfiel ponde JewWoshup
Day. Wiles Jedus ciple dem beena waak
long, dey pick somewheat fa nyam.

24 De Pharisee dem see dat, an so dey
come ta Jedus say, “Look, hoccome ya ciple
dem da do dat? We law say we ain oughta
geda grain pon deWoshup Day, ainty?”
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25 Jedus aks um say, “Oona ain neba read
bout wa King David done wen e an de
people wid um ain hab nottin fa nyam?
Dey been hongry down.

26 Way back dey wen Abiathar been
leadaobdepriest dem,Davidgoneeenside
GodHouse an tek de breadwabeenpit dey
special fa God. David nyam some bread an
e gim ta de people wid um too. Now den,
de Jew Law say nobody oughta nyam dat
bread dey, cepin de Jew priest dem.”

27 Den Jedus tell um say, “God mek de
Woshup Day fa de good ob people. E ain
mek people fa de good ob deWoshup Day.

28So den, deManwaCome fomGod, e de
Lawd eben ob deWoshup Day.”

3
Jedus Heal One Man Wid a Cripple Op

Han
Matthew 12:9-14; Luke 6:6-11

1 One oda day, Jedus gone ta de Jew
meetin house, an one man been dey wa
hab e han cripple op.

2 Some people dey been wahn fa cuse
Jedus, so deywatch umall de time fa see ef
e gwine heal datmanwahab e han cripple
op pon deWoshup Day.

3 Jedus tell de man wa hab e han cripple
op say, “Come stanop yah ta de front ob
we.”

4 Den Jedus aks de people say, “Tell me,
coddin ta we Law, wa oona say we kin do
pon de Woshup Day? E right fa do good,
or fa do bad? Fa sabe man life, or fa stroy
um?”
Bot depeople ain ansaum. Deyain crack

e teet.
5 Wiles Jedus look pon um e bex een e

haat. Bot same time, e pity um cause dey
head been so haad an wrong. E say ta de
man, “Scretch out ya han.” Deman scretch
e han out an dat han git well like nyew.

6 De Pharisee dem gone outta de Jew
meetin house. Dey gone meet right way
wid some obKingHerod people fa see how
dey gwine kill Jedus.

Heapa People Come Folla Jedus
7 Jedus an e ciple dem wa alltime trabel

longside um, dey goneway ta LakeGalilee.

An a heapa people come fom Galilee an
folla longside Jedus.

8Wen dey yeh bout all wa Jedus beena
do, a heapa people come fom Judea lan,
fom Jerusalem city an Idumea lan. Dey
come fom oba ta de side de Jerden Riba an
dem town roun Tyre an Sidon.

9 De people been so many dat Jedus tell
e ciple dem fa draw op a boat, bring um
close ta de sho ready fa um fa go eenta, ef
de people crowd um tommuch.

10 Cause Jedus done beena heal plenty
sick people, so all de people wa sick beena
crowd um fa try fa tetch um.

11Wensoneba people wa hab ebil sperit
een um see Jedus, dey faddown pon de
groun een front ob um. Dem ebil sperit
holla say, “Ya God Son!”

12 Bot wensoneba dey say dat, Jedus
waan dem, chaage um say, “Mus dohn tell
nobody who A da.”

Jedus Pick Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Luke 6:12-16

13 Jedusgoneoponehighhill anecall out
de man dem wa e wahn fa come, an dey
gone fa meet um.

14 Jedus pick twebman fa e be e postle. E
pick um fa trabel long wid um an fa go tell
people God wod.

15 An e gim powa fa dribe de ebil sperit
dem outta people.

16Dese beende twebmanwa Jedus done
pick. One been Simon wa Jedus gii de
name Peter.

17Dey been James an e broda John, dem
wa been Zebedee son. Jedus call dem
Boanerges, datmean “Manwa git bex tom-
much anmek nise like tunda.”

18AnepickAndrew,Philip, Bartholomew,
Matthew, Thomas, James wa been Al-
phaeus son, Thaddaeus, an Simonwabeen
call de Patrot.

19 An e pick Judas Iscariot, wa been
gwine han Jedus oba ta e enemy dem.

De Jew Law Teacha dem Say Beelzebub
Hab PowaOba Jedus

Matthew 12:22-32; Luke 11:14-23; 12:10
20 Den Jedus an e ciple dem gone ta a

house fa stay. A crowd come geda roun um
gin, so dey ain hab chance fa nyam.
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21 Wen Jedus fambly yeh bout dat, dey
gone fa tek um outta dey, cause people
beena say, “E damek like e outta e head.”

22 Some Jew Law teacha wa come outta
Jerusalem say, “Beelzebub, de leada ob de
ebil sperit dem, dey eenside Jedus, tell um
wa fa do! E gim de powa fa dribe out ebil
sperit fom people.”

23 So Jedus call de people an laan um. E
tell um one paable say, “Fa sho, dat poson
wa Satan hab powa oba ain gwine dribe
out Satan, ainty?

24Same like ef people een de same coun-
try da fightmongst deysef, dat country ain
gwine las.

25 An ef people een de same house da
fight mongst deysef, dey gwine scatta.

26 Same way so, ef Satan da fight ginst e
own wokman dem, dey gwine wide op e
powa. Satan ain gwine rule oba umnomo.

27 “Fa true, ain nobody gwine go eenside
scrong man house an tief e propaty, lessin
e fus tie dat scrong man op. Den e kin tek
all de scrongman propaty.

28 A da tell oona fa true, God gwine
paadon all kinda ebil ting people do, an all
de ebil ting dem dey da taak bout me.

29 Bot God ain neba gwine paadon no-
body wa say ebil ting ginst de Holy Sperit.
Dat sin gwine stay dey pon dat poson
faeba.”

30 Jedus saydat cause somepeoplebeena
say, “Ebil sperit dey eenside Jedus.”

Jedus Fambly
Matthew 12:46-50; Luke 8:19-21

31 Jedus modda an e broda dem come
find um. Dey beena stan outside de door,
an dey sen somebody fa call um.

32De crowdwa beena geda, da seddown
roun Jedus, tell um say, “Look, ya modda
anyabrodademright outsidededoor. Dey
wahn fa see ya.”

33 Jedus ansa um say, “Who dat me
modda, anme broda dem?”

34 E ton look roun pon de people wa
beena seddown roun um an say, “Oona
wa dey yah, oona me modda an me broda
dem!

35De poson wa da do wa God wahn, dat
posonme broda, me sista anmemodda.”

4
De Faama an E Seed
Matthew 13:1-9; Luke 8:4-8

1Oneoda time Jedus staat fa laandepeo-
ple wa been wid um close by Lake Galilee.
An a heapa people geda roun um til de
crowd been too big. So e gone seddown
eenside a boat, dey een de wata close ta de
sho. An de crowd beena stan pon de sho.

2 Jedus tell um paable fa laan um plenty
ting. Wen e beena laan um, e tell um say,

3 “Listen! One faama gone ta e fiel fa
plant seed.

4 Wen e scatta de seed dem, some fad-
down pon de pat an some bod come out,
nyam op all dem seed.

5Someseed faddownpongrounwehdey
been heapa stone an dey ain been much
dort. Causeobdat, de seeddembussquick,
cause de dort ain been deep dey.

6Botwen de sun git hot, de nyoung plant
dem widda an dead, cause dem root ain
been gone down deep een de groun.

7De faama scatta oda seed wa faddown
mongst bramble bush. De bramble bush
grow an kiba op de good plant so dey ain
been able fa beah.

8Bot oda seed faddown pon good groun.
De seed buss an grow fine an beah plenty.
Some seed beah tirty, some sixty, an some
a hundud.”

9 Jedus say, “Oona wa got yea fa yeh,
oonamus yeh wa A da say.”

WaFa Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17; Luke 8:9-10

10 Wen de crowd done gone way, some
obdepeoplewabeenwid Jedus ande tweb
ciple dem come aks um saywadempaable
mean.

11 Jedus ansa dem say, “Fa oona, God gii
oona de chance fa know bout how e gwine
rule all people. Bot de oda people wa ain
wid we. A da laan demwid jes paable.

12A da tell um so dat,
‘Dey gwine look an look bot dey ain gwine

see.
Dey gwineyehanyehbot deyainneba
gwine ondastan.

Cause ob dat, dey ain ton ta me fa paadon
um!’ ”
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Jedus SplaindePaableBout deFaamaan
E Seed

Matthew 13:18-23; Luke 8:11-15
13 Jedus tell de people wa come aks um

say, “Ef oona ain ondastan dis paable,
oona ain gwine ondastan dem oda paable,
ainty?

14De faama da scatta God wod.
15 Some ob de people, wen dey yeh de

wod, Satan come snatch way de wod outta
dey haat.

16 Now de seed wa faddown pon groun
weh dey been heapa stone, dat same like
de people wa yeh de wod an same time
bleebe um, an dey glad.

17 Bot de wod ain gone down deep een
dey haat, so dey ain keep um. Dey stan
like plant wa ain hab root. Wen trouble
meetumorpeoplefight ginstumcausedey
bleebe dewod, same time dey lef dey right
way.

18De seed wa faddown mongst bramble
bush, dem same like de people wa yeh de
wod,

19 bot dey study tommuch pon de ting
een dis wol wa dey wahn fa do. Dey wahn
fa git rich, deywahn fahab all kind ob ting.
So Godwod ain git place fa spread dey een
dey haat, same like plant wa been kiba op
an ain beah fruit.

20 Bot de seed wa faddown pon good
groun, dey same like de people wa yeh de
wod an dey bleebe um good. Dat wod stay
een dey haat. Dey stan like plant wa beah
plenty. Some beah tirty, some sixty an
some a hundud.”

De Lamp Pontop de Table
Luke 8:16-18

21 Jedus tell um noda ting say, “Ef ya git
lamp an light um, ya ain gwine kiba um op
widabowlorpit umondaabed, ainty? No,
ya gwine pit um pontop de table so people
able fa see e light.

22 Cause all ting wa people do now wa
dey hide, dem ting haffa come out some-
time. An people gwine ondastan dem ting
wa secret now.

23De poson wa hab yea fa yeh, mus yeh
wa A da say.”

24 Jedus say, “Oona pay mind now ta
wa oona yeh. De way oona da jedge

oda people, dat de same way God gwine
jedge oona. An God gwine jedge oona
mo scronga den how oona da jedge oda
people.

25 Anybody wa hab sompin, God gwine
gimmo, bot anybodywa ain hab nottin, de
leetle bitwa ehab, God gwine tekumway.”

De Paable Bout SeedWa da Grow
26 Den Jedus laan um wid noda paable.

E say, “God rule stan jes like how seed da
growwen aman scatta um pon de groun.

27 Jurin de day an de night, wen de man
wake an wen e da sleep, de seed dem da
buss out an da grow. Bot de man esef ain
know how dey da grow.

28 Jes de groun esef damek de seed grow.
Wenseeddagrow, depaatwabuss out fom
de root fus, datwaya see fus. Denya see de
leetle sprout dem, an las ob all, ya see de
food wa e beah.

29Den wen de plant done big an de food
ready fa nyam, de man tek e hook knife
fa cut um, cause de time done reach fa de
haabis.”

De Paable bout DeMustard Seed
Matthew 13:31-32, 34; Luke 13:18-19

30 Jedus tell um gin say, “A gwine show
oonamonowbout howGodda rule people
like king. A gwine laan oona noda paable
fa splain how God da rule.

31God rule stan likemustard seed, wa de
leeleetle seed ob all de seed ya da plant een
de groun.

32 Bot wen e grow, e kin grow big mo
den all de oda gyaaden plant dem. An e
git plenty big branchweh bod kin come lib
pon um.”

33 Jedus taak plenty ob dis kinda paable,
wenebeena laandepeopleGodwod. E tell
um all dat dey been able fa laan.

34E taak jes paable ta de people. Botwen
e an e ciple dem done lef de people, den
e splain ta e own ciple dem wa de paable
demmean.

Jedus Mek de Big Wind an de Swellin
Wata Steady

Matthew 8:23-27; Luke 8:22-25
35Dat same ebenin time dey wen de sun

beena lean fa down, Jedus tell e ciple dem
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say, “Leh we cross oba de wata ta de oda
side ob de lake.”

36 So dey lef de crowd. De ciple dem git
een de boat wid Jedus an dey gone. An dey
beenmo boat dey too.

37Wendey beena gwine, a bigwind steal
op pon um, an de big swellin wata staat fa
come eenta de boat til de boat staat fa full
op wid wata.

38 Jedus been een de back paat ob de
boat. E beena sleep wid e head pon a pilla.
De ciple dem wake um op an aks um say,
“Teacha, ya ainmind we gwine dead?”

39 Jedus stanop, taak scrong ta de big
breeze say, “Hush, stop blow.” An e say ta
de swellin wata, “Go down.” De big breeze
done hush an stop fa blow, an de swellin
wata gone down an been peaceable an
steady.

40Den Jedus ton roun ta e ciple dem an e
say, “Hoccome oona so scaid? Stillyet oona
ain bleebe pon God, ainty?”

41Bot dey beena stonish til dey ain know
wa fa tink. Dey aks one noda say, “Who dis
yah man yah? E tell eben de breeze an de
wata wa fa do, an dey do jes wa e tell um!”

5
Jedus Heal One ManWa Hab Ebil Sperit

Eenside Um
Matthew 8:28-34; Luke 8:26-39

1 Wen Jedus an e ciple dem done cross
oba de lake, dey gone ta de Gadarene peo-
ple country.

2 Same time Jedus git outta de boat, one
man wa come out fom de buryin cabe fa
meet um. Dat man hab ebil sperit eenside
um.

3 E beena lib mongst de tomb dem, an
e been scrong til nobody ain been able fa
keep um tie op, eben wid chain.

4Plenty time de people done tie op e han
an e foot, bot ebrytime e done broke de
chain an e smash op de iron chain pon e
foot. Nobody ain been able fa trol um.

5 An jurin de day an de night de man
been dey mongst de tomb dem an pon de
hill. E beena holla loud an tek stone fa cut
esef.

6 E been a good way fom Jedus wen e
shim, so e ron go meet um. E kneel down
fo Jedus.

7 E holla loud, say, “Jedus, ya de Son ob
God, de God wa great mo den all oda god.
Wa dat ya wahn fa do ta me? A beg ya een
God name, mus dohnmekme suffa!”

8Deman taakdatway cause Jedusbeena
tell um, say, “Ebil sperit, come out fom
eenside dis man.”

9 Jedus aks deman say, “Wa ya name?”
De ebil sperit eenside deman ansa Jedus

say, “A name ‘Plenty Plenty,’ cause dey a
heapa we.”

10 An e beg Jedus oba an oba fa dohn
dribe de ebil sperit dem outta dat country-
side.

11 Same time a heapa hog beena nyam
dey pon de hillside close by weh Jedus
been.

12 All de ebil sperit dem beg Jedus say,
“Sen we ta dem hog. Leh we gone fa lib
eenside um.”

13 Jedus gree fa leh um gone eenta de
hog dem. So de ebil sperit dem come out
fom eenside de man an gone eenside de
hog dem. All de hog dem rush down de
steep hill eenta de lake. An dey been bout
two tousan dem. Dey all faddown eenta de
wata an been drown.

14De people wa beenamind de hog dem
ron gone tell de nyews een de town an oba
de countryside, so de people come look.

15 Dey meet Jedus, an close by um dey
see de man wa been hab plenty ebil sperit
eenside um. E beena seddown, da listen ta
Jedus. Datmanbeen sobaanebeenaweah
cloes. Wen de people see dat, dey stonish.

16Dendepeoplewadoneseewahappen,
dey tell de oda people wa come fa look, all
wa been done ta de man wa been hab ebil
sperit, an bout de hog dem too.

17 So den, dat mek de people staat fa beg
Jedus fa git outta dey country.

18 Wen Jedus beena git eenta de boat,
de man wa been hab de ebil sperit dem
eenside um beg Jedus say, “Leh me go wid
ya.”

19 Bot Jedus ain leh um. E tell um say,
“Go back ta ya house ta ya people. Tell um
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all wa de Lawd done done fa ya, an how e
done habmussy pon ya.”

20So dat man lef an gone all shru de arie
wa dey call de Ten Town, da tell wa Jedus
done done fa um. An all de people been
stonish.

Jedus Show E PowaOba Det
Matthew 9:18-26; Luke 8:40-56

21 Jedus tek de boat, gone back cross de
oda side ob de lake. Dey ta de lake sho a
bunch ob people come op roun um.

22 An one man name Jairus come dey.
E been a leada een de Jew meetin house.
Wen e see Jedus, e comekneel down fo um.

23E beg um say, “Me leetle gyal sick ta de
pint ob ob det. Please come pit ya han pon
eheadanpray faum,mekegitwell so eain
gwine dead.”

24 So den, Jedus gone wid Jairus. Now
sommuch people beena gwine long wid
Jedus dat dey beena crowd um fom ebry
way.

25 One ooman been dey wa beena suffa
too bad. E beena bleed fa tweb yeah.

26 Plenty docta done treat um, da try fa
heal um, an e done spen all e money, bot e
ain git no betta. Stead, e beena git wos mo
anmo.

27 De ooman done been yeh bout Jedus,
so e come op eenta de bunch ob people fa
reach um, an e tetch Jedus cloes.

28 Cause dis ooman done beena say ta
esef, “EfAkin jes tetch Jedus cloes, A gwine
git well.”

29 So e tetch Jedus cloes an same time de
bleed done stop, bam! An e feel een e body
e done git well ob emisery.

30Dat same time, Jedus knowpowadone
gone outta um fa heal somebody, so e ton
roun ta de bunch ob people, aks um say,
“Whodat tetchme cloes?”

31E ciple demansa um say, “Ya see all dis
bunch ob people da crowd ya? Hoccome
ya aks who dat tetch ya cloes?”

32 Bot Jedus look roun fa see who been
tetch e cloes.

33 Now de ooman ondastan e done git
well, so e come ta Jedus. E so scaid e beena
shiba. E come kneel down fo um an tell all
wa done happen ta um.

34 Jedus tell um say, “Me daughta, cause
ya bleebe, ya done git well. Go een peace
wid quiet haat. Dat kind ob misery ain
gwine come pon ya nomo.”

35 Same time Jedus beena say dis ta de
ooman, some people come bring nyews
fom Jairus house. Dey tell Jairus say, “Ya
daughtadonedead, soyaainoughtawarry
de teacha nomo, ainty?”

36Wen Jedus yehwadey say, e tell Jairus,
“Mus dohn be scaid. Jes bleebe.”

37 Den Jedus gone ta Jairus house, bot
e ain leh nobody go wid um, cepin Peter,
James an James broda, John.

38Wen dey reach Jairus house, Jedus see
de people da mix op. Dey beena mek loud
nise, da cry an wail.

39 Jedus gone eenside an tell de people
say, “Wa fa all dis mix op? Wa mek oona
cry so? De chile ain dead. E da sleep.”

40De people mek fun ob Jedus. Bot e pit
um all outta de house, cepin de chile fada
an modda, an de shree ciple dem. Dey all
goneeentade roomwehdechilebeena lay.

41 Jedus hole de chile han an tell um say,
“Talitha koum!” Een dey way ob taak, dat
mean “Me chile, A tell ya, git op.”

42Sametimedechileopeneeyeangit op.
E waak roun een de room. (E been tweb
yeah ole.) Dem wa been dey wid Jedus
been stonish.

43 Jedus waan um say mus dohn tell no-
body wa done happen. Den e tell um fa gii
de chile sompin fa nyam.

6
Dey AinWahn Jedus een Nazareth
Matthew 13:53-58; Luke 4:16-30

1 Jedus lef dat place an gone back ta e
town, an e ciple dem gone long wid um.

2Wen de Jew Woshup Day come, Jedus
gone ta de Jew meetin house an staat fa
laan de people bout God. Heapa dem wa
yeh um beena stonish, say, “Weh dis man
git dis sense? Who dat gim dis sense yah?
E eben domiracle!

3 Dis man jes de capenta, ainty? Ain e
Mary son? An James, Joseph, an Judas an
Simon dem e broda, ainty? An e sista dem
yah wid we, ainty?” So dat how de people
beena taak ginst Jedus.
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4 Jedus tell um say, “People da gii hona ta
a prophet ebryweh cep weh e raise op at.
Een e own town an mongst e own kinfolk
dey ain gim no hona.”

5 Dey een e own town, Jedus ain been
able fa do miracle, cepin e lay e han pon
shree, fo people head an heal um.

6 Jedus beena stonish cause de people
dey ain bleebe pon um.

Jedus Sen Out E Tweb Ciple fa Tell de
GoodNyews

Matthew 10:5-15; Luke 9:1-6
Jedus gone fom one willage ta noda da

laan de people God wod.
7 E call e tweb ciple dem togeda an tell

um fa go out ta de willage dem roun bout
dey. E sen um out two by two an e gim
powa fa dribe out ebil sperit.

8 An dis yah how e tell um fa go. E
chaage um say, “Mus dohn tote nottin wid
oona cepin jes a waakin stick. Mus dohn
tote food or a grip an no money een oona
pocket.”

9E tell um fa weah sandal, bot dey ain fa
tote extry cloes.

10 An Jedus tell um say, “Wen oona da
gwine eenta a town, de fus house weh dey
gree fa leh ya stay, oona mus stay oba wid
um til oona lef dat town.

11Ef oona go eenta any townwehdepeo-
ple ain welcome oona, an dey ain gwine
yeh wa oona say, oona mus lef dat town.
Anwen oona come out, mus shake de duss
off ya foot fa show de people dat dey done
ebil.”

12 So de ciple dem gone all oba, da tell
people dey mus change dey sinful way an
dohn do um nomo.

13 De ciple dem dribe out a heapa ebil
sperit, an dey pit oll pon de head a heapa
sick people anmek umwell.

Dey Kill Johnwa Bactize
Matthew 14:1-12; Luke 9:7-9

14De nyews bout Jedus spread all oba til
KingHerod,wabeena rule eenGalilee, yeh
bout um. Some people say, “Dis yah John
wa Bactize. E done dead bot now e da lib
gin, come outta e grabe. Dat wa gim powa
fa domiracle.”

15Oda people say, “No, dat dey Elijah.”

An some oda beena say, “No, e one a dem
prophet same like way back dey.”

16 Bot wen King Herod yeh bout all wa
Jedus beena do, e say, “Dat dey John wa
Bactize! A done mek dem cut e head off,
bot now e da lib gin!”

17 King Herod say dat cause fo dat time
e done been mek dem ketch John an pit
um een de jailhouse. E done dat fa sake
obHerodias, wa e donemarry eben dough
Herodias been e broda Philip wife.

18 John done beena tell Herod say, “Ain
fittin fa ya fa marry ya broda Philip wife!”

19 Herodias been hab bad taste een e
mout fa John, an e been wahn fa kill um,
bot e ain been able.

20King Herod beena scaid ob John cause
e know John waak scraight an e been God
ownman. So Herod done all e able fa do fa
keep John safe. Wensoneba e yeh John tell
bout God, Herod warry, warry, bot spite a
dat, e glad fa yeh um.

21 Now de time reach wen Herodias git
de chance fa do wa e wahn ta John. One
day, King Herod been mek paaty fa e birs-
day. De king call all de big leada dem wa
wok fa e gobment, de aamy offisa an dem
oda leada een Galilee fa come ta e feas.

22Den Herodias daughta come an dance
fa de paaty. E dance so fine dat King Herod
andepeoplewa tadepaatybeen tooheppy
fa um. So de king tell dat gyal say, “Mus aks
me faanyting yawahn. Agwinegii yaum.”

23 De king promise de gyal say, “A tell
ya da trute. A gwine gii ya anyting ya aks
fa. Ef ya wahn, A gwine eben wide op dis
country A da rule eenta two paat an gii ya
one paat.”

24 So den, dat gyal gone fa aks e modda
say, “WaA oughta aks um fa gii me?”
E modda ansa say, “Tell um fa gii ya de

head ob dat John wa Bactize.”
25 So de gyal mek hace, gone back fa tell

de king say, “A wahn ya fa gii me de head
obdat JohnwaBactize ponabig plate right
now.”

26Den King Herod been too saary, bot e
ain beenwahn fa broke de promise e done
been mek. Cause e done promise de gyal,
an de people een de paaty done been yeh
wa e say.
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27De king sen sodja fa go bring um John
head. So de sodja gone ta de jailhouse an e
cut off John head.

28 E pit de head pon a big plate an bring
um, gim ta de gyal. De gyal tek um, gii e
modda Herodias.

29Wen John ciple dem yeh bout dat, dey
gone an tek way John body, pit um een a
tomb.

Jedus Feed AHeapa People
Matthew 14:13-21; Luke 9:10-17; John

6:1-14
30 De postle dem come back, meet wid

Jedus. Dey tell um all dey done an wa dey
been laan people.

31Now, somanypeople beena gwine een
an out dey, dat Jedus an e ciple dem ain
been git chance eben fa nyam. So Jedus tell
e ciple dem say, “Lehwe goneway ta some
quiet place an oona kin res a bit.”

32So dey gone out een a boat by deysef fa
cross oba ta a place weh nobody lib.

33Bot plenty people done shim wen dey
da gwine, an dey know right way who dey
da. So dem people gone out fom all de
town. Dey ron ta de place weh Jedus an e
ciple dembeena gwine fo Jedus dem reach
dey.

34Wen Jedus git outta de boat, e see dis
big crowd ob people da wait fa um dey.
Jedus been too saary fa dem, cause dey
been like sheep wa ain got no shephud fa
mind um. So den Jedus staat fa laan dem
people plenty ting.

35Wen de sun staat lean fa down, Jedus
ciple dem come ta um say, “Lawd, ain
nobody lib een dis place yah, an de sun da
lean fa down.

36Yaoughta sendepeople tademwillage
an faam close by fa buy sompin fa nyam.”

37 Bot Jedus ansa um say, “Oonasef mus
gim sompin fa nyam.”
Dey tell Jedus say, “Dat gwine tek all de

money one man kin mek een eight mont
time, ainty? Yawahnwe fa buy nuff bread
fa feed dat crowd?”

38 Jedus aks um say, “Hommuch loaf ob
bread oona hab? Go look.”
Wen dey find out, dey tell Jedus say, “We

hab fibe loaf ob bread, an two fish too.”

39 Jedus tell e ciple dem, “Chaage all de
people fa seddown by group pon de green
grass.

40Somegroupobbout ahundudheadan
oda group ob fifty head.”

41 Jedus tek de fibe loaf ob bread an de
two fish. E look op ta heaben an tell God
say, “Tankya fa de ration.” Den e broke op
de bread loaf eenta heapa piece an gim ta
e ciple dem fa saab de crowd ob people. E
broke op de fish too an gim ta all dem.

42All de crowd nyam til dey been sattify.
43 Wen de ciple dem done geda op wa

been lef oba, dey hab tweb basket full ob
bread an fish.

44 Dey been a whole heapa people wa
done nyamde bread an de fish. Jes deman
dem been fibe tousan.

JedusWaak PontopWata
Matthew 14:22-33; John 6:15-21

45 Jes atta dat, Jedus chaage ciple dem fa
git eenta de boat an cross oba de lake, go
head ob um ta Bethsaida town. Wiles de
ciple dembeena gwine, Jedus tell de crowd
fa go back home.

46 Atta e done lef de people, Jedus gone
op one hill fa pray ta God.

47 Wen night time come, de ciple dem
been een de boat out een de middle ob de
lake. Same time, Jedus been by esef pon de
lan.

48De ciple dembeena row ginst dewind.
An Jedus see dat dey beena hab haad time
fa mek de boat go long cross de wata ginst
de wind. So late een de night, sometime
atta shree o’clock, Jedus gone out ta dem. E
beena waak pontop de wata, an emek like
e plan fa pass de ciple dem by.

49 Wen dey shim da waak pontop de
wata, dey tink one haant da come by. So
dey holla loud,

50 cause dey all been too scaid wen dey
shim.
Jedus speak op fast. E tell um say, “Mus

dohn be scaid! Dis me! Study yasef.”
51 Den Jedus git eenta de boat wid um,

an de wind stop. De ciple dem been too
stonish.

52 Cause dey still ain been ondastan fa
true bout Jedus powa, eben wen dey shim
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tekdebreadan feedabig crowdobpeople.
De ciple dem haat been haad like rock.

Jedus Mek de Sick People Well een Gen-
nesaret

Matthew 14:34-36
53 Jedus an e ciple demdone cross oba de

wata ta Gennesaret town, weh dey tie op
de boat.

54Wen dey git outta de boat, de people
know Jedus soon as dey shim.

55 So dem people gone quick all oba de
countryside. Wehsoneba dey yeh say dat
Jedus dey, de people come ta um, da tote
sick people pon dey bed.

56 Een ebry town an willage an settle-
ment weh Jedus gone, de people come da
tote dey sick ta um. Dey bring um ta dey
maakut place, an dey beg Jedus fa jes leh
dey sick tetchdehemobecloes. Anall dem
wa tetch e cloes, same time dey ain been
sick nomo.

7
WaDeOle People Teach
Matthew 15:1-9

1 Some Pharisee dem an some Jew Law
teacha dem fom Jerusalem come geda
roun Jedus.

2Dey see Jedus ciple dem da nyam dout
wash dey han de way dey ole people say
dey haffa do famek um clean een God eye.

3 (Cause de Pharisee dem an all de oda
Jew people ain nyam nottin cepin dey
wash dey han de way wa dey ole people
been laan um fa do.

4 An wen dey buy ting een de maakut,
dey neba nyam um cepin dey wash dey
han dat way. An dey beena do plenty oda
ting wa dey ole people been laan de Jew
people fa do, like fa wash cup an pot an
coppa bowl dat way.)

5De Pharisee dem an de Jew Law teacha
dem aks Jedus say, “Hoccome ya ciple dem
ain wash dey han fo dey nyam? Hoccome
dey ain do like how we ole people been
laan we?”

6 Jedus ansa um say, “Oona hypicrit! De
prophet Isaiah done tell de trute bout oona
wen e write say,
‘Dese people yah da hona me wid dey

mout,
bot dey haat ain dey widme.

7Wen dey woshup me op, dat dohn mean
nottin,

cause dey da laan people fa do lawwa
people jes mek op.

Dey say dat God Law, bot e ain so.’ ”
8 Jedus say, “Oona done stop dowaGod tell
people fa do, an oona da do jes wa people
tell oona fa do.”

9E tell um say, “Oona tink oona hab good
sense wen oona ain do wa God Law tell
oona fa do. Oona do like dat jes fa do wa
oona ole people tell oona fa do!

10Moses done write, ‘Ya mus show hona
an be manisable ta ya fada an modda.’ An
Moses say, ‘De poson wa taak bad ginst e
fada or emodda, oonamus kill um.’

11 Bot oona say ef anybody hab sompin
e able fa gii e fada or e modda wa gwine
hep um, e ain haffa gim. E kin say, ‘Dis ting
Corban’ (dat mean, A done promise fa gii
God dis ting yah),

12 an oona say dat poson ain haffa gii e
fada or e modda de ting wa been gwine fa
hep um.

13Dat showhowoona ain dowaGod say.
Oona jesdadodemtingwaoonaolepeople
laan oona fa do. An oona da laan oona
chullun same ting. Oona da do plenty oda
bad ting like dem yah.”

TingwaMek Poson Sinna een God Eye
Matthew 15:10-20

14 Jedus call de crowd back an tell um
say, “Mus listen ta me good fashion, so dat
oona ondastan.

15 Ain nottin wa gwine eenta poson wa
mek um sinna een God eye. Wa da come
outta de poson, dat wa mek um sinna een
God eye. [

16Deposonwahab yea fa yeh, emus yeh
wa A da say.]”

17Wen Jedus lef de crowd an gone een-
sidedehouse, e ciple demaksumwamean
dat wa e done say.

18 So Jedus tell um say, “Oona too ain
ondastan wa A done tell oona, ainty? Dat
wa a poson nyam an drink ain able famek
e haat bad, mek um sinna een God eye.

19Cause dat ration ain gone eenta e haat.
Dat gone eenta e belly an den come outta
e body.” (Wen Jedus say dat, e laan we dat
we kin nyam all kinda food.)
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20An e say, “Wa come out fom eenside e
haat, dat wa mek de poson sinna een God
eye.

21 Cause eenside, een e haat, a poson da
study fa do ebil ting, fa ramify roun an do
wickity ting, fa tief, fa kill.

22Een e haat, e da study fa sleepwid oda
poson wife or husban, fa cyas e eye pon
oda poson propaty, fa do all kinda wickity
ting, fa tell lie. E da study fa tell lie bout
people, famek proud, an fa do foolish ting.

23 All dem ebil ting come fom eenside
poson haat, an dey mek de um sinna een
God eye.”

DeOomanWaBleebe Een Jedus
Matthew 15:21-28

24 Wen Jedus lef dey, e gone way ta de
countryside close tadecitydemnameTyre
an Sidon, an e gone eenta a house dey. E
ain wahn nobody fa know e dey, bot de
people find out.

25 One ooman beena lib dey wa hab
daughta wid ebil sperit eenside um. Wen
dat ooman yeh bout Jedus, e mek hace an
gone an kneel down fo Jedus.

26 De ooman ain been a Jew. E been
bon een Phoenicia een Syria country. E
beg Jedus fa dribe de ebil sperit outta e
daughta.

27 Jedus ansa de ooman, say, “We haffa
feed de chullun fus. E ain fittin fa tek de
wittle way fom de chullun an chunk um ta
de dog.”

28 De ooman ansa Jedus say, “Dat true,
sah, bot eben de dog demonda de table kin
nyamdewittle lefobawa da faddownwen
de chullun nyam!”

29 So den, Jedus tell dat ooman say,
“Cause ya ansa so good, ya kin go back
home now. De ebil sperit done come out
fom eenside ya daughta.”

30 So de ooman gone home. An e find de
chile da laypeaceable pondebed. Shonuff
de ebil sperit done come out fom eenside
um!

JedusHeal OneDeefManWaHabHebby
Tongue

31 Den Jedus lef de countryside close by
Tyre. E gone shru Sidon an de arie wa dey
call de Ten Town ta Lake Galilee.

32 Some people come ta um dey, bring
umonedeefmanwahabhebby tongue. De
people beg Jedus fa pit e han pon dat man
head fa heal um.

33 Jedus gone wid de man off by deysef,
way fom de crowd. Jedus pit e finga een-
side de man yea. E spit an tetch de man
tongue wid e spit.

34Den Jedus look op ta heaben an leh out
a big sigh. E say ta dat man, “Ephphatha,”
wamean, “Ya yea gwine open op!”

35 Dat same time de man been able fa
yeh. E tongue ain been hebby an e staat fa
taak clean wid no trouble tall.

36Den Jedus chaage de people say, “Mus
dohn tell nobody wa A done.” Bot ebry
time e tell um, mo an mo dey beena tell
people wa Jedus done done.

37All de people been stonish. Dey say, “E
da do ebryting too good! E eben da mek
deef people yeh an e heal people wa hab
hebby tongue so dey kin taak.”

8
Jedus Feed Fo Tousan People
Matthew 15:32-39

1 Jurin dat time, noda big crowd ob peo-
ple come geda roun Jedus. Wen de people
ainhabnottin lef fanyam, Jedus call e ciple
dem.

2E tell um say, “A saary fa de people yah.
Deybeenwidme shree day annowdey ain
hab nottin fa nyam.

3 Ef A tell um fa go ta dey house wid
nottin fa nyam, dey gwine pass out long
de road. Cause some ob dem done come a
good way.”

4 E ciple dem aks Jedus say, “Weh any-
body kin find nuff ration fa gii all dese yah
people fa nyam? We ain able fa git bread
out een dis wildaness.”

5 Jedus aks um say, “Hommuch bread
oona hab?”
Dey ansa say, “We hab seben loaf.”
6 Jedus chaage all de people fa seddown

pon de groun. Den e tek de seben loaf an e
tank God fa um. E broke de bread an gim
ta e ciple dem fa han out ta de people. An
de ciple dem gii de people de bread.
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7 Dey hab few leetle fish too. Jedus tell
God tankya fa dem an tell e ciple dem fa
han um out.

8 Ebrybody nyam til dey sattify. An wen
de ciple demdonegedade foodwabeen lef
oba, dey git seben full basket.

9Bout fo tousan people been dey.
10Den Jedus sen de people ta dey house,

an e git eenta de boat wid e ciple dem an
gone ta de place dey call Dalmanutha.

De Pharisee demAks Jedus fa doMiracle
Matthew 16:1-4

11 Some Pharisee come ta Jedus an staat
fa aagy wid um. Dey wahn fa trick um, so
dey aks um fa do a sign fa sho dat God sen
um fa true.

12 Jedus leh out a big sigh an e say, “Hoc-
comepeople desewahnme fa showa sign?
A da tell oona fa true, A ain gwine show
oona no sign.”

13Den Jedus an e ciple dem lef dem peo-
ple an git back eenta de boat, cross oba ta
de oda side ob de lake.

De Yeast wa de Pharisee dem an Herod
daNyuse

Matthew 16:5-12
14De ciple dembeen fagit fa bring plenty

bread. Deybeen jes one loafwidumeende
boat.

15 Wen dey gwine, Jedus waan um say,
“Oona mus tek cyah. Mus look out fa de
yeast wa de Pharisee dem an Herod da
nyuse.”

16De ciple dem taak ta one noda say, “E
taak so cause we ain hab no bread.”

17 Jedusknowwadeybeena taakbout, so
e aks um say, “Hoccome oona da taak say
oona ain hab no bread? Oona stillyet ain
know, oona ain ondastan, ainty?

18Oona hab eye. Hoccome oona ain see?
Oona hab yea. Hoccome oona ain yeh?
Oona ainmemba nottin, ainty?

19WenAbrokeopdemfibe loaf obbread
fa gim ta fibe tousan man dem, howmany
basket full ob lefoba bread oona pick op?”
Dey ansa say, “Dey been tweb basket.”
20 Den Jedus aks um say, “An wen A

broke op seben loaf ob bread fa gim ta fo
tousan people, how many basket full ob
lefoba bread oona pick op?”
Dey ansa say, “Dey been seben basket.”

21 Jedus say ta dem, “Oona done see all
dat, stillyet oona ain ondastan, ainty?”

JedusMekOne BlineManWell Een Beth-
saida

22 Wen Jedus an e ciple dem come ta
Bethsaida, some people bring one bline
eye man ta Jedus. De people beg um fa
tetch deman anmek umwell.

23 Jedus tek de bline eyeman by e han an
lead um outta de willage. Den Jedus spit
pon de man two eye an pit e han pon um.
Jedus aks um say, “Wa ya da see?”

24 De man look op an say, “Yeah, A see
some people, bot dey look like tree wa da
waak roun.”

25 Jedus tetch de man eye gin. De man
look roun an pay close tention ta wa e see.
E ain been bline eye no mo. E able fa see
good an e see ebryting plain.

26 Jedus chaage um say, “Mus dohn eben
go eenta de willage.” Den e sen um home.

WaPeter Say bout Jedus
Matthew 16:13-20; Luke 9:18-21

27 Jedus an e ciple dem gone ta dem
willage close by Caesarea Philippi. Wiles
deybeenagwine, Jedusaks e cipledemsay,
“Wen de people da taak bout me, who dey
say A da?”

28Dey ansa Jedus say, “Some people say
ya John wa Bactize. Some say ya Elijah, an
some oda say ya one ob dem prophet wa
come fom de ole people.”

29 Jedus aks um say, “Bot who oona say A
da?”
Peter ansa um say, “Ya deMessiah.”
30 Den Jedus waan dem say, “Mus dohn

tell nobody bout who A da.”
Jedus Taak bout How E Haffa Suffa an

Dead
Matthew 16:21-28; Luke 9:22-27

31 Den Jedus staat fa laan e ciple dem
say, de Man wa Come fom God haffa suffa
plenty. De Jew leada dem an de Jew priest
leada dem an de Law teacha dem gwine
say dey ain wahn um roun. People gwine
kill um an pit um een de tomb. Bot atta
shree day pass, e gwine come outta de
tomb an lib gin.

32 Jedus tell um dat scraight ta de pint.
Den Peter call Jedus way fom de oda ciple
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dem an e buke um say, “Massa, mus dohn
taak like dat!”

33 Jedus tonrounan lookponecipledem.
An e buke Peter say, “Peter, mus git way
fom me, cause Satan wok same like ya da
do yah! Ya da tink like how people da tink.
Ya ain tink like how God da tink.”

34 Jedus call de crowd an e ciple dem.
E tell um say, “Ef anybody wahn fa come
longsideme, emus dohn tink jes boutwa e
wahn fa do fa esef. E haffa be ready fa tote
e cross an come longsideme.

35 De poson wa jes da try fa sabe e own
life, e gwine loss um. Bot de poson wa loss
e life fa do wa A tell um an fa tell de Good
Nyews, e gwine git true life.

36Deposonwa git ebryting een dewhole
wol andendeadangone tahell, e done loss
de true life, ainty? E ain git nottin!

37 Ain nottin a poson kin pay fa git true
life.

38Efanybodyshameobme, ef e shame fa
taak bout wa A done laan um yah mongst
de wickity people wa ain bleebe pon God
een dis time, de Man wa Come fom God
gwine be shame ob dat poson, wen e come
wid de angel dem ob God, een de glory ob
e Fada.”

9
1 Jedus tell umsay, “Ada tell oona fa true.

Some ob oona wa dey yah now ain gwine
dead til ya done see God come fa rule wid
powa.”

Jedus Change fo de Ciple dem Eye
Matthew 17:1-13; Luke 9:28-36

2Atta six day pass, Jedus tek Peter, James
an John an gone way. E lead um way op
pontop a high mountain, weh ain nobody
lib. Wiles de shree ciple dem beena, look,
Jedus body change fo dey eye.

3Ecloes change ta shininwhite,white an
too bright. Ain nobody een dis wol able fa
mek cloes white like dat.

4 Den de shree ciple dem see Elijah an
Moses, da taak wid Jedus.

5Peter tell Jedus say, “Teacha, e good we
dey yah! Lehwemek shree bush aaba, one
fa ya, one fa Moses, an one fa Elijah.”

6 Peter ain been know wa fa say, e an de
oda two ciple dem scaid neah ta det.

7 Den a cloud come kiba um. Dey yeh
oneboiceda taak fomeensidede cloud say,
“Dis yah me Son, wa A lob a whole heap.
Oonamus listen ta wa e tell oona!”

8 Jes den de ciple dem look roun quick,
bot dey ain see nobody dey cep Jedus.

9Wiles dey beena come down de moun-
tain, Jedus waan um say, “Mus dohn tell
nobody wa oona done see, til de Man wa
Come fom God done dead an lib gin.”

10 Dey ain tell nobody bout dat, bot dey
beena aks one noda wa Jedus mean wen e
say dat de Man wa Come fom God gwine
dead an lib gin.

11 Dey aks Jedus say, “Hoccome de Jew
Law teacha dem say Elijah haffa come
back fo dem ting yah gwine be?”

12 Jedus ansa um say, “Fa true, Elijah
come fus fa git all ting ready. Stillyet,
hoccome dey write een God Book dat de
Manwa Come fom God gwine suffa plenty
an people ain gwine hab nottin fa do wid
um?

13 A da tell oona say, Elijah done come,
an de people done do umbad. Dey done all
wasoneba dey wahn ta um. An dat jes wa
GodBooksaybeengwinehappen taElijah.’
”

Jedus Dribe Ebil Sperit Outta One Boy
Matthew 17:14-21; Luke 9:37-43

14Wen dey meet de oda ciple dem, dey
see plenty people geda roun um. An some
Jew Law teacha dem beena aagy wid de
ciple dem.

15 Wen de people see Jedus, dey been
stonish plenty. Dey ron an tell um say e
good fa see ya.

16 Jedus aks e ciple dem say, “Wa oona
beena aagy bout wid dem Law teacha?”

17 One man een de crowd ansa say,
“Teacha, A bring me son ta ya, cause a ebil
sperit hab um an e ain able fa taak.

18Ebrytimewen de sperit come pon um,
dat sperit chunk um down pon de groun.
Foamda come outta emout. E da grit e teet
an all e body git stiff. A done beg ya ciple
dem fa dribe out dat ebil sperit, bot dey ain
been able fa do um.”

19 Jedus ansa um say, “Oona people wa
lib een dis time ain got no fait! How long A
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haffa be dey wid oona? How long A gwine
haffapit opwidoona? Bringdeboy tame!”

20 So dey bring um ta Jedus.
Soon as de ebil sperit see Jedus, e chunk

de boy down wid fits. De boy faddown ta
de groun an staat fa walla, an foam come
outta e mout.

21 Jedus aks de boy fada say, “How long
de ebil sperit been hab ya boy?”
Deman say, “Fomwen e leetle.
22Plenty timede speritmekumfaddown

eenta de fire an eenta de wata, da try fa
stroyum. Please tekpityponweanhepwe,
ef ya able fa heal um!”

23 Jedus say, “Ya aks me ef A able fa heal
ya son? God kin do all ting fa de poson wa
bleebe een um.”

24De boy fada right way holla say, “A da
bleebe. Hepme bleebemo anmo.”

25 Wen Jedus see dat mo an mo people
da ron come geda roun um, e buke de ebil
sperit say, “Ya ebil sperit wa damek poson
deef an so e ain able fa taak. A chaage ya,
mus come outta de boy. Ya ain neba fa go
eenside um gin!”

26 De ebil sperit mek de boy holla loud.
E chunk de boy downwid bad fits an den e
come outta de boy. De boy leddown pon de
groun like e a deadman. An plenty people
taak say e done dead.

27 Bot Jedus hole de boy han, hep um fa
git op, an de boy stanop.

28Wen Jedus reachdehousewid de ciple
dem,way fomdemoda people, dey aks um
say, “Teacha, hoccome we ain been able fa
dribe de ebil sperit outta de boy?”

29 Jedus ansa say, “Oona ain gwine be
able fa dribe out dat kind ob ebil sperit,
cepin oona pray.”

Jedus Taak Gin Bout E Det
Matthew 17:22-23; Luke 9:43-45

30 Jedusanecipledemcomeouttadeyan
pass shru Galilee. Jedus ain wahn nobody
fa know e dey,

31 cause e beena laan e ciple dem. E tell
um say, “Dey gwine han oba de Man wa
Come fomGod ta peoplewa gwine kill um.
Bot atta e dead, e gwine lib gin. E gwine
come outta de tomb atta shree day.”

32Now de ciple dem ain know wa Jedus
mean, bot dey been scaid fa aks um.

Jedus Tell How fa Be Big Leada
Matthew 18:1-5; Luke 9:46-48

33Wen dey reach Capernaum, Jedus an
e ciple dem gone eenside de house. Den
Jedus aks um say, “Wa oona beena bicka
bout wenwe beena waak long de way?”

34 Dey ain say nottin, cause wen dey
beenawaak, deybeenabickaboutwhodat
mongst dem been de big leada.

35 Jedus seddown, an e call de tweb ciple
dem. E tell um say, “Ef one ob oona wahn
fa be oona big leada, e haffa pit esef las, an
e haffa saab all ob oona.”

36 Den Jedus tek a chile an hab um stan
een demiddle ob um. E hole de chile een e
aam an taak ta de ciple dem.

37E say, “De posonwa heppy fa tek een a
leetle chile like dis one yah een me name,
dat poson da tek me een too. An e ain jes
me de poson da tek een, cause same time e
da tek een de one wa senme.”

Whosoneba Ain GinstWe, E FaWe
Luke 9:49-50

38 John say, “Teacha, we done see one
man da dribe out ebil sperit by de powa ob
yaname. We tell umfa stopdat, cause eain
been one ob we.”

39 Jedus ansa say, “Oona mus dohn tell
um fa stop, cause nobody dat tekme name
fa do a miracle kin say nottin bad bout me
atta dat.

40Whosoneba ain ginst we, e fa we.
41 A da tell oona fa true, ef anybody gii

oona a cup obwata fa drink eenme name,
cause oona blongst ta de Messiah, fa sho
dat poson gwine git de good tingwaGodgii
ta demwa saab um.”

MusDohnMekOda Poson Sin
Matthew 18:6-9; Luke 17:1-2

42 “De poson wa mek one ob dese leetle
chullun wa bleebe pon me do ebil, e mo
betta fa dat poson ef dey been tie a big
grine stone rouneneckanchunkumeenta
deep sea.

43Ef oona han da mek oona sin, mus cut
um off! E mo betta fa oona fa hab jes one
han an git life wa neba end den fa oona fa
keep two han an go ta hell, weh de fire ain
neba gwine out. [
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44 Oba deyso, de woom ain neba gwine
dead an de fire ain neba gwine out!]

45Ef oona foot da mek oona sin, mus cut
um off! Emo betta fa oona fa be cripple op
an git lifewaneba end, den fa oona fa keep
two foot an dendey chunk oona eenta hell.
[

46Oba deyso, dem woom wa neba dead
gwine keep on da nyam de people. An de
fire neba gwine out.]

47Ef oona eye damek oona sin, mus pull
um out! E mo betta fa oona fa hab jes one
eye an go eenta de place weh God da rule,
den fa oona fa keep two eye an den dey
chunk oona eenta hell.

48Oba deyso, de woomneba gwine dead
an de fire neba gwine out!”

49Fire gwinemek all people clean, same
like salt kinmek dem ting wa dey da sacri-
fice clean.

50 “Salt a good ting, bot ef de salt done
loss e taste, dey ain nottin we kin do ta um
famek um git back e taste, ainty?
Oona mus be like salt mongst oonasef.

Oonamus lib peaceable wid one noda.”

10
Jedus Laan People BoutWorce
Matthew 19:1-12; Luke 16:18

1 Jedus lef dey an gone ta Judea lan. Den
e cross oba de Jerden Riba. Plenty plenty
people geda rounumgindey. Ane laanum
bout God, same like how e done beena do.

2 Some Pharisee dem come quizzit um.
Dey beena try fa ketch um da taak ginst
God Law. Dey aks Jedus say, “Coddin ta we
Jew Law, e right fa man fa worce e wife?”

3 Jedusaksumsay, “WadeLawwaMoses
gii oona chaage oona fa do?”

4 De Pharisee dem ansa Jedus say,
“Moses say a man kin write paper fa gii
ta e wife fa worce um. Den deman kin sen
umway.”

5 Jedus tell um say, “Moses write dat law
fa oona cause oona haat haad.

6Bot fomwene fusmekdewol, ‘Godmek
two kind ob people, man an ooman.’

7 Cause ob dat, de man gwine lef e fada
an emodda an jine wid e wife,

8 an dem two gwine come fa be one po-
son. So dey ain two poson nomo. Dem two
done come fa be one poson.

9So den, wen God done jine dem togeda,
mus dohn nobody tek dem paat fom one
noda.”

10 Now wen Jedus an e ciple dem gone
back eenta de house, e ciple dem aks um
bout wa e been say bout worce.

11E ansa um say, “Ef a manworce e wife
an den e gomarry oda ooman, datman sin
ginst e fus wife, cause e da sleep wid oda
ooman.

12 Same way so, ef a ooman worce e
husban an den e go marry oda man, dat
ooman sin ginst e fus husban, cause e da
sleep wid odaman.”

Jedus Bless De Chullun
Matthew 19:13-15; Luke 18:15-17

13 Some people come bring chullun ta
Jedus fa hab um pit e han pon dey head fa
bless um. Bot e ciple dem buke de people,
tell um dey ain oughta bodda Jedus so.

14Wen Jedus see wa e ciple dem beena
do, e been mad down. E tell e ciple dem
say, “Oonamus leh de chullun come tame.
Mus dohn stop um, cause people like dem
chullun yah gwine be wid God wen e da
rule.

15Ada tell oonade trute, anybodywaain
wahn fa hab God rule oba um same like
dem chullun, dat poson dey ain gwine be
wid Godwen e da rule.”

16Den Jedus pick op de chullun, an e pit
e hanpondeyhead anaksGod fa bless um.

De RichMan
Matthew 19:16-30; Luke 18:18-30

17 Wiles Jedus beena gwine way, one
man ronmeet um an kneel down fo um. E
tell Jedus say, “Teacha, ya wa good, tell me
wa A haffa do fa git life wa neba end?”

18 Jedus ansa um say, “Hoccome ya say A
good? Ain nobody good cep fa God.

19Ya know de law waMoses gii. ‘Ya mus
dohn kill nobody. Ya mus dohn sleep wid
odamanwife. Mus dohn tief. Mus dohn lie
boutwa oda people done. Mus dohn cheat.
Mus paymind ta ya fada an yamodda.’ ”

20Demanansa say, “Teacha, Adonekeep
all dem law eba since A been a chile.”
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21 Jedus look pon de man an e like um.
An e tell um say, “Jes one ting lef wa ya
ain done yet. Mus go sell all ya hab an gii
de money ta de people wa ain hab nottin.
Ef ya do dat, ya gwine be rich fa true een
heaben. An atta dat, ya mus come be me
ciple.”

22Wen de man yeh wa Jedus say, e look
sad. E been too saary, cause e been hab a
whole heapa money. E lef Jedus an gone
way.

23 Jedus look roun pon e ciple dem, tell
um say, “E sho nuff haad fa a rich poson fa
come onda God rule!”

24 De ciple dem been stonish wen Jedus
say dat. Bot Jedus tell um gin say, “Me
chullun, e sho nuff haad fa a rich poson fa
come onda God rule.

25 E mo easy fa mek de camel go shru
a needle eye den fa a rich poson fa come
onda God rule.”

26Den de ciple dem been eben mo ston-
ish. Dey aks one noda say, “Ef dat so e stan,
ain nobody gwine be sabe, ainty?”

27 Jedus look pon uman say, “God able fa
dowa people ain able fa do. God able fa do
all ting.”

28 Peter tell Jedus say, “Look yah, we
done lef ebryting an folla longside ya!”

29 Jedus ansa say, “A da tell oona fa true,
de poson wa done lef e house or broda
or sista or modda or fada or chullun or
propaty fa sake ame an de Good Nyews,

30 God gwine gim hundud time mo den
wa e done lef. E gwine gim house, broda,
sista, modda, chullun an propaty. God
gwine gim now wiles e da lib yah een dis
wol. An people gwine mek um suffa bad
yah, bot God gwine gim life wa neba end,
een de wol wa gwine come.

31 Bot plenty wa fus now, dey gwine
be las, an plenty people wa las now, dey
gwine be fus.”

Jedus Say Gin E Gwine Dead
Matthew 20:17-19; Luke 18:31-34

32Wiles dey beena trabel long de road ta
Jerusalem, Jedus waak een front ob e ciple
dem. Dey been stonish tommuch. An de
people wa beena come long wid um been
scaid. Jedus call e ciple dem ta one side an
tell um gin bout wa gwine happen ta um.

33E say, “Oona listen tame. We da gwine
ta Jerusalem,weh somepeople gwine grab
hole ta de Man wa Come fom God. Dey
gwine han um oba, gim ta de Jew priest
leada deman de JewLaw teacha dem. Den
dey gwine han um oba ta people wa ain
Jew fa kill um.

34Dempeople gwineholeumcheap. Dey
gwine spit pon um, whip um an kill um.
Bot atta shree day, e gwine come out fom
mongst de dead people an lib gin.”

Wa We Mus Do Fa Be Big Leada Wen
Jedus Rule

Matthew 20:20-28
35 James an John, wa been Zebedee chul-

lun, come ta Jedus say, “Teacha, we wahn
ya fa do sompin dat we gwine aks ya fa.”

36 Jedus aks um say, “Wa dat oona wahn
me fa do fa oona?”

37Dey ansa um say, “Wen ya gwine rule
all dewol een glory, lehwe seddownnex ta
ya, one ob we pon ya right han side an de
oda one pon ya lef han side.”

38 Jedus say, “Oona ain ondastan wa
oona da aks me fa do. Oona gwine be able
fa suffa wid me, fa drink fom de cup wa A
gwine drink fom? Oona gwine be able fa
dead wid me, fa be bactize like A gwine be
bactize?”

39Dey ansa say, “We gwine be able fa do
um.”
Jedus tell um say, “Fa true, oona gwine

drink fom dat cup wa A gwine drink fom,
an oona gwine be bactize same like how A
gwine be bactize.

40 Bot A ain hab de tority fa leh oona
seddown ponme right han side an ponme
lef han side, wen A gwine rule. God done
keepdemplace fadepeoplewaedonepick
fa seddown dey.”

41Wende oda ten ciple yeh bout dat, dey
been too bex at James an John cause obwa
dey been aks Jedus fa do fa um.

42 Jedus call um all togeda an tell um say,
“Oona know bout de leada dem wa spose
fa rule oba de people dey een de wol. Dem
leada hab powa oba de people an da tell
demwa fa do.

43 Bot e ain gwine be dat way mongst
oona. Ef one ob oona wahn fa be de head
poson, e mus be oona saabant.
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44 Ef one ob oona wahn fa be fus, dat
posonmus be ebrybody slabe.

45Cause eben deManwa Come fom God
ain come fa mek people e saabant. E come
fa be de people saabant, an fa gii e life
fa pay de price, fa sabe a whole heapa
people.”

JedusMek Bline Eye Bartimaeus See
Matthew 20:29-34; Luke 18:35-43

46 Jedus an e ciple dem come ta Jericho.
Wen dey been lef Jericho long wid awhole
bunch ob oda people, one bline eye man
nameBartimaeus beena seddown close by
de road, da beg. E been Timaeus chile.

47Wen Bartimaeus yeh say dat Jedus wa
come fom Nazareth beena pass by dey, e
staat fa holla say, “Jedus, Son obDavid, hab
mussy ponme!”

48 Plenty ob de people buke Bartimaeus,
tell um mus dohn crack e teet. Bot e da
holla mo louda say, “Son ob David, hab
mussy ponme!”

49 Jedus stop, tell de people say, “Call um
fa come yah.”
So de people call ta Bartimaeus de bline

eye man, say, “Study yasef! Git op! Jedus
say come yah.”

50Bartimaeus shrow off e coat off. E hop
op an gone ta Jedus.

51 Jedus aks um say, “Wa ya wahn me fa
do fa ya?”
De bline eye man say, “Teacha, A wahn

ya fa mekme so dat A kin see.”
52 Jedus say, “Ya kin go pon ya way now.

Cause ya da bleebe, ya done git well.”
Nex ting e know, Bartimaeus able fa see.

An e waak wid Jedus down de road.

11
Jedus Go Eenta Jerusalem
Matthew 21:1-11; Luke 19:28-40; John

12:12-19
1 Jedus dem come close ta Jerusalem.

Dey been dey by Bethphage een Bethany
willage. Wen dey reach ta de Mount Olib,
Jedus tell two e ciple fa go on fo de oda res.

2 E chaage um say, “Oona mus go ta dat
willage oba dey. Wen oona reach dey,
oona gwine see one nyoung donkey wa tie

op dey. Nobody ain neba ride pon dat
donkey. Mus ontie um an bring um tame.

3 Ef somebody aks oona hoccome oona
da ontie de donkey, mus tell um say, ‘De
Lawd need um, bot e gwine hab we bring
um back wen e done wid um.’ ”

4 So de two ciple gone an dey see de
nyoung donkey tie op ta one house door
dey een de screet. Dey staat fa ontie dat
donkey.

5 Some people wa beena stanop dey aks
de ciple dem say, “Hoccome oona da ontie
dat donkey?”

6De ciple dem ansa um say jes wa Jedus
been tell um fa say. Sodepeople lehum tek
de donkey an go.

7 De ciple dem tek de donkey, come ta
Jedus. Wen dey git dey, dey spread dey
coat pontop de donkey back. Jedus sed-
down pontop um an staat fa ride eenta
Jerusalem.

8 A heapa people spread dey coat pon
de road weh Jedus pass. Some oda people
broke off branch fom de tree dem close by
een de fiel an spread um pon de road.

9 De people wa beena waak fo Jedus an
dem wa come hine um beena holla say,
“PraiseGod! Godbless deonewacomeeen
de Lawd name!

10God bless de gobment wa da come. E
gwine be same like de gobment wa we ole
time leadaDaviddoneruleoba. PraiseGod
een heaben!”

11 Jedus gone eenta Jerusalem an eenta
God House. E look roun at ebryting dey.
Bot de sun beena set fa red so e an e tweb
ciple dem gone out ta Bethany willage.

De Fig TreeWaAin Beah Fruit
Matthew 21:18-19

12 De nex day wen dey come back fom
Bethany, Jedus been hongry.

13E lookcrossdewayane seeonefig tree
wa been git plenty leaf. So Jedus gone look
fa see ef de tree da beah fig. Wen e come
close by um, e see dey ain been no fig pon
um, jes de leaf dakibaum, cause e ainbeen
de time yet fa beah fig.

14 Jedus taak ta de tree say, “Yamus dohn
beah fig nomo fa nobody fa nyam.”
An e ciple dem yeh Jedus say dat ta dat

tree.
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Jedus Gone Eenta GodHouse
Matthew 21:12-17; Luke 19:45-48; John

2:13-22
15Wen Jedus dem git ta Jerusalem, Jedus

gone eenta God House. E staat fa dribe
out de people dey wa beena buy an sell
ting. E ton oba de table dem weh people
beena mek change fa de money ob people
fom oda lan. An e ton oba de bench dem
weh people come fa seddownwen dey sell
pigeon.

16Eain lehnobody tote nottin fa sellwen
dey pass shru de yaad ob God House.

17Den e laan de people say, “Fa true, dey
done write een God Book say, ‘Dey gwine
call me House de place weh people wa
come fom all oba de wol come fa pray ta
God.’ Bot oona done ton um eenta place
weh de tief dem da hide!”

18Wende Jewpriest leadademande Jew
Law teacha dem yeh wa Jedus beena say,
dey staat fa look fa way fa kill um. Dey
been scaid ob um, cause all de crowd ob
people been stonishwen dey yehwa Jedus
teach.

19Wen de sun set fa red, Jedus an e ciple
dem come outta de city.

Mus Bleebe God fa True
Matthew 21:20-22

20De nex maanin wen Jedus dem beena
gwine long de road, dey see de fig tree.
All dat tree done dry op an dead, fom de
bottom root op ta de top de tree.

21 Peter memba wa been happen, an e
tell Jedus say, “Teacha, look dey! Dat fig
tree wa ya been cuss, e dead.”

22 Jedus ansa um say, “Mus hab fait een
God.

23 A da tell oona, ef somebody tell dis
mountain yah say, ‘Mus git op an go shrow
yasef eenta de sea,’ dat wa gwine happen,
ef dat poson ain doubt een e haat, ef e
bleebe fa true dat wa e say gwine happen.

24 So den, A da tell oona say, wen ya aks
God fa sompin, mus bleebe fa true dat ya
gwine git um, an God gwine gim ta ya.

25Wensoneba ya da stan an pray ta God,
muspaadondeposonwadoneyabad. Den
oona Fada God wa dey een heaben gwine
paadon oona fa de ebil ting wa oona done.
[

26 Ef oona ain paadon oda people, den
oona Fada wa dey een heaben ain gwine
paadon oona fa de ebil ting wa oona
done.]”

Dey Quizzit Jedus Bout E Tority
Matthew 21:23-27; Luke 20:1-8

27 Jedus an e ciple dem come back ta
Jerusalem, an Jedus beena waak een God
House. De Jew priest leada dem an Jew
Law teacha dem an oda Jew leada come ta
Jedus.

28Dey aks um say, “Wa right ya hab fa do
dem ting yah? Who dat gii ya de tority fa
do um?”

29 Jedus ansa say, “A gwine aks oona one
queshon. Ef oona ansa me, A gwine tell
oona who dat gii me de tority fa do dem
ting yah.

30Mus tell me say, ‘Who dat gii John de
tority fa comebactize people? God gii John
tority, or some poson gim de tority?’ ”

31 De leada dem bicka mongst deysef
say, “Ef we ansa say God gii John tority,
Jedus gwine aks we say, ‘Hoccome oona
ain bleebe John?’

32Bot we mus dohn say, ‘Some poson gii
John de tority.’ ” Dey been scaid fa say dat
cause all de people bleebe say John been a
true prophet.

33 So dey ansa Jedus say, “We ain know
who dat gii John tority.”
Jedus tell um say, “Den A ain gwine tell

oona who dat gii me de tority fa do dem
ting yah.”

12
De Paable Ob De Grapewine
Matthew 21:33-46; Luke 20:9-19

1 Jedus staat fa tell dem paable. E
say, “Oneman plant plenty grapewine een
e gyaaden. E mek stone wall roun de
gyaaden. Emek ahole famash opde grape
fa git de grape juice. An e build a place
pontop de stone wall fa people fa keep
gyaad oba de gyaaden. Den e hire some
faama dem fa tek cyah ob de gyaaden. An
e gone way, trabel ta oda country.

2 Wen haabis time come, de man wa
own de grapewine sen e wokman fa aks
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de faama dem fa gim de owna paat ob de
haabis.

3Bot dem faamagrabhole ta dewokman
an beat op pon um, an dribe um outta de
gyaaden. Dey ain gim nottin.

4 De man wa own de gyaaden sen oda
wokman, bot de faama dem beat um een
de head an shame um.

5 De owna sen noda wokman. Dey kill
dat one. De owna sen plenty oda. Dey beat
op pon some ob dem an dey kill some ob
dem.

6 So den, de owna hab one poson lef fa
sen. Dat e own son, an e lob um a whole
heap. E sen um ta de gyaaden, tink say,
‘Wen dem faama see me son, dey gwine
hona um fa true.’

7 Bot wen de faama dem see de owna
son, dey tell one noda say, ‘Dat de son dis
propaty gwine be lef ta. Leh we kill um so
dat de propaty gwine come ta we.’

8Dey grab hole ta um an kill um, an dey
chunk e body outta de gyaaden.”

9Den Jedus tell um say, “Oona know wa
dat man wa own de gyaaden gwine do? E
gwine come kill dem faama, an e gwine
hire oda faama fa tek cyah ob de gyaaden.

10 Fa sho, oona done read wa dey write
een God Book say,
‘De stone dat de builda chunk out,

dat de stone wa portant mo den all de
oda res.

11De Lawdmek um dat way,
an we tink dis a great ting wa done
happen!’ ”

12 De Jew leada dem try fa grab hole
ta Jedus an res um, cause dey know dat
paable wa e done tell been ginst dem. Bot
dey been scaid ob de crowd ob people, so
dey lef Jedus an gone way.

WaWe Oughta Gii ta de Gobment an ta
God

Matthew 22:15-22; Luke 20:20-26
13 Dey sen some Pharisee an some ob

King Herod people ta Jedus fa ketch um,
mekumsay sompin sodeyable fa cuseum.

14 Dey come ta Jedus say, “Teacha, we
know ya da taak true an ya ainwarry bout
wa people tink. Cause ya da look pon all
people de same. Ya da laanwe de trueway
a folla God. Bot lehwe aks ya one queshon.

E right, coddin ta we Law, fa pay tax ta de
Roman rula Caesar?

15 Tell we ef we oughta pay um or ef we
ain oughta.”
Bot Jedus know dem hypicrit people

done say dat fa set trap fa ketch um. So e
ansa um say, “Hoccome oona da try fa tek
waA say fa trapme? Bringme a coin sowe
kin look pon um.”

16 Dey bring um de Roman coin. Jedus
aksdemsay, “Whodathabe face anename
dey pon dis coin?”
Deyansaumsay, “Dat Caesar ownpitcha

an name dey dey.”
17 Jedus say, “Well den, oona mus gii

Caesar dat wa blongst ta Caesar, an gii God
wa blongst ta God.”
Wen dey yeh wa Jedus say, dey um been

stonish.

Jedus Teach Bout People Wa Gwine Lib
Gin

Matthew 22:23-33; Luke 20:27-40
18 Some Sadducee people come ta Jedus.

De Sadducee dem been bleebe say people
wa done dead ain gwine git op fom de
grabe an lib gin.

19 Dey aks Jedus say, “Teacha, Moses
done write we law say, ‘Ef a man broda
dead an lef a wife bot ain hab no chul-
lun, de broda wa lef haffa marry de wida
ooman fa hab chullun fa e broda wa done
dead.’

20 Now den, dey been seben broda. De
fus broda marry. Den e dead an e ain hab
no chullun.

21 So den, de nex broda marry de wida
ooman. E done dead too an ain hab no
chullun. Same fashion, de nex broda.

22All de seben broda demmarry de one
ooman, bot dey done dead an dey ain hab
no chullun. Den las de ooman dead.

23 Now den, all seben broda dem done
marry dat one ooman. Tell we, de daywen
Godgwinemekall de peoplewadonedead
rise op fom de grabe an lib gin, wish one
dem seben broda gwine hab dat ooman fa
e wife?”

24 Jedus ansa um say, “Oona wrong fa
true, ainty? Cause oona ain know God
Book an oona ain ondastan bout God
powa.
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25 Cause wen de people wa done dead
rise op fom de grabe an lib gin, dey ain
gwine be marry no mo. Dey gwine be like
de angel dem een heaben.

26 Now den, leh we taak bout how God
da mek de people wa done dead lib gin.
Ain oona read wa Moses write wen e tell
bout de bush wa beena bun bot ain neba
bun op? God tell Moses say, ‘A de God ob
Abraham, de God ob Isaac an de God ob
Jacob.’

27Oona Sadducee wrong fa true! Cause
dat tell we e de God ob people wa da lib. E
ain no God ob dead people.”

De LawWaGreatMoDen All de Res
Matthew 22:34-40; Luke 10:25-28

28One JewLaw teacha been dey an e yeh
demda aagy. E know Jedus done ansa dem
Sadducee good. So e come ta Jedus aks um
say, “Wish law great mo den all de oda law
dem?”

29 Jedus ansa um say, “De law wa great
modenall de oda lawdemsay, ‘Pay tention
oona, Israel people! De Lawdwe God, e de
onliest Lawd.

30Ya mus lob de Lawd ya God wid all ya
haat, anwid all ya soul, anwid all yamind,
an wid all ya scrent.’

31De nex lawwa greatmo den all de oda
res say, ‘Ya mus lob ya neighba de same
way ya lob yasef!’ Dey ain no oda law mo
greata den dem two yah.”

32De Jew Law teacha tell Jedus, “Teacha,
ya done ansa scraight! Ya done tell de trute
wenyasaydeLawddeonliestGod. Deyain
no oda God.

33 Ya done tell de trute wen ya say we
mus lob God wid all we haat, all we mind,
an allwe scrent. Anwemus lob odapeople
rounwesame likewe lobwesef. Emobetta
fa dowa dem two law yah tell we fa do den
fa gii God all we offrin, an de sacrifice dem
wawedamek, an all de animal demwawe
da bun fo God.”

34 Jedus know de Jew Law teacha ansa
um sensible, so e tell um say, “Ya done
come close ta leh God rule oba ya.”
Atta dat, ebrybody scaid fa aks Jedus

queshon.
Who Christ deMessiah?
Matthew 22:41-46; Luke 20:41-44

35 Wen Jedus been een God House da
laan de people, e aks um say, “Hoccome
de Jew Law teacha dem say dat Christ, de
Messiah, e David son?

36 Cause de Holy Sperit done mek David
esef say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

Seddown yah ta me right han side
til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’
37 David esef call de Messiah ‘Lawd,’ so
how deMessiah kin be David son?”

JedusWaan Bout de Law Teacha Dem
Matthew 23:1-36; Luke 20:45-47
Dey been a big crowd ob people dey wa

glad fa yeh wa Jedus say.
38Wen e beena laan de people mo, e tell

um say, “Mus watch out fa de Jew Law
teacha dem. Dey like fawaak roun een day
long robe een de maakut place so dat de
people wa geda dey show um hona.

39 Dem teacha like fa seddown een de
mos portant seat een de Jewmeetin house.
Anwen people call um fa come fa feas, dey
wahn de bes place weh de big leada dem
sit.

40 Dem Law teacha like fa git hole ta
de wida ooman dem propaty. An dey da
pray long pray famek people say dey good
fa true. God gwine punish um mo den e
gwine punish oda people!”

DeWida Offrin
Luke 21:1-4

41 Jedus been ta God House, an e sed-
down weh e been able fa see de box weh
de people da pit offrin money. E beena
look pon de people wiles dey beena come
pit dey money eenta de box. Plenty rich
people pit heapamoney een dey.

42Den one po wida ooman come pit een
two leetle coppa coinwawot bout a penny.

43 Jedus call e cipledemtogedaan tell um
say, “A da tell oona de trute. Dis po wida
oomandonepitmoeentadeoffrinboxden
all de oda people.

44 Dey all hab plenty ting an da gii jes
a paat ob de money wa dey hab. Bot dis
ooman done pit een all e money. E gii all
wa e been hab fa lib.”
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13
Jedus Taak bout God House Gwine Fad-

down
Matthew 24:1-2; Luke 21:5-6

1 Wen Jedus beena come out fom God
House, one ob e ciple dem tell um say,
“Teacha, look at dem fine big stone an all
a dem fine buildin yah!”

2 Jedus ansa say, “Oona see dem big
buildin yah? Time da come wen dem all
gwine faddown. Ainone stonegwinebe lef
pontop noda.”

Bad Time Gwine Come
Matthew 24:3-14; Luke 21:7-19

3 Jedus gone tadeMountOlib, an ebeena
seddown dey, weh e been able fa see God
House. Peter, James, John an Andrew
come fa taak ta Jedus, paat fom de oda
people.

4Dey aks um say, “Tell we wa time dem
ting gwine happen? Wa sign gwine show
we dat all dem ting gwine staat?”

5 Jedus ansaumsay, “Oonamus tek cyah.
Mus dohn leh nobodymek oona fool.

6 Plenty people gwine tek me name an
come ta oona. Dey gwine say ‘A de Mes-
siah,’ andey gwinemekplenty people fool.

7 Oona mus dohn warry wen oona yeh
de nise ob waa close by oona, an oona yeh
nyews bout waa wa da faaway. Dem ting
dey haffa be, bot dewol ain gwine end yet!

8 One country gwine fight oda country,
an one nation gwine fight oda nation all
oba de wol. De groun gwine rumble een
plenty place. People ain gwine hab nottin
fa nyam. All dem bad ting dey jes de fus
ting wa gwine come, same like wen de fus
pain come fa demoddawen e chile da bon.
Wos ting dem gwine folla atta.”

9“Oonamus tek cyah. Causeoonableebe
pon me, people gwine grab hole ob oona
an tek oona ta de jedge dem een court.
Dey gwine beat oona op een de Jewmeetin
house. Dey gwine tek oona fo de gobna
dem an king dem wa da rule fa dem fa
jedge oona. So den, oona gwine dey fa tell
dem de Good Nyews wa oona know bout
me.

10 People een all de country ob de wol
gwine yeh de Good Nyews fus.

11 Ebry time dey grab hole ta oona, tek
oona ta court fa trial,musdohnwarrybout
wa oona gwine say. Mus dohn study bout
dat fo de time come. Cause wen de time
come,wasonebawodwadeHoly Sperit pit
een oonamout, datwa oonamus say. E ain
gwine be oona own wod. De Holy Sperit
gwine tell oona wa fa say.

12 Some man gwine han oba dey own
broda ta people wa gwine kill um. Same
fashion, some fada gwine han oba dey
chullun ta people wa gwine kill um. Chul-
lun gwine fight dey own fada an modda,
han um oba ta people fa leh dem kill um.

13 All de people gwine be ginst oona
cause oona bleebe ponme. Bot God gwine
sabe ebrybody wa stanop fa me til de wol
done end.”

DeHorrible Ting
Matthew 24:15-28; Luke 21:20-24

14“Oonagwine see ‘DeHorribleBadTing
wamekGodplace empty’ da stanop een de
placeweh e ain oughta dey.” (Leh oonawa
da read ondastan wa dis mean.) “Wen dat
time come, de people een Judea mus ron
way quick ta de hill country.

15Ebrybody wa dey pontop e housemus
dohn tek time fa go downeenside dehouse
gin fa tek ting wid um.

16 Ebrybody wa da wok een e fiel mus
dohn go back ta e house fa tek e coat wid
um.

17 Een dat time dey, e gwine be bad fa
ooman dem dat wid chile an ooman wa
hab leetle chullun!

18 Oona mus pray ta God dat dem ting
yah mus dohn happen een de winta time,
wen de rain come.

19 Cause de people een dat time gwine
suffa mo den people done suffa fom de
timewenGod fusmek dewol eben til now.
An atta dat, ting like dat ain gwine happen
gin.

20Bot de Lawd done say fo han dat e ain
gwine leh dem suffa too many day. E mek
de time wen dey gwine suffa be cut shot.
Ef e ain done dat, ain nobody been gwine
lef een dewolwen dat time come, wen dey
suffa so. Bot fa sake ob dem people wa de
Lawd done pick, e done mek dat time be
cut shot.
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21 So den, wen dat time come, oona mus
dohn bleebe nobody ef e tell oona say,
‘Look, deMessiah dey yah!’ or ‘Look, e oba
yonda!’

22Cause some people gwine come da lie,
say dey de Messiah. An some gwine come
wagwine lie, say dey aprophet. Dey gwine
domiracle an show plenty sign wa stonish
de people. Cause dey wahn fa mek fool ob
dem people wa God done pick, ef dey able
fa do dat.

23Sooonamus tek cyah. Adone tell oona
all ting fo dey happen.”

DeManWa Come FomGod Gwine Come
Gin

Matthew 24:29-31; Luke 21:25-28
24 “Atta people done suffa all dem ting,

de sun gwine daak an de moon ain gwine
shine nomo.

25 De staa dem gwine faddown outta de
sky. An de powa dem wa dey een de sky
gwine shake, come outta dey place weh
dey been.

26 Den ebrybody gwine see de Man wa
Come fomGodda comedown een de cloud
dem. E gwine hab greata powa, an bright
glory light gwine shine roun um.

27 E gwine sen de angel dem all oba de
wol fom one end ta de oda fa geda togeda
de people wa e done pick fa be e own.”

De TingWa de Fig Tree LaanWe
Matthew 24:32-35; Luke 21:29-33

28 “Nowden, oonamus look ta de fig tree
fa laan fomum. Wende branch ob dat tree
habnyew life eende spring timean staat fa
leaf out, oona know summa da come soon.

29 Same way so, wen oona see dem ting
wa A tell oona bout, oona gwine know de
timemos yah.

30A da tell oona fa true, all dem tingmus
happen fo de people dead wa da lib now.

31 De sky an all de eart gwine pass way,
bot mewod ain neba gwine pass way.

Ain Nobody Know de Day or de Hour
Matthew 24:36-44

32 “Ain nobody know de day, ain nobody
know de hour wen dem ting yah gwine
happen. Eben de angel deysef an God Son
esef ain know. Jes de FadaGod, e de onliest

one wa know de time wen dem ting gwine
happen

33 Oona mus pay tention. Mus tek cyah
an pray ta God, cause oona ain know wa
time dem ting yah gwine happen.

34 E gwine stan like wen one man da
gwine fa trabel faa way fom home. Fo e
gone, e lef e house ta e wokman dem. E
chaage um all, tell umwa dey fa do, one by
one. An e tell de watchman fa tek cyah fa
pay tention all de time.

35 So den same fashion, oona mus tek
cyah, mus pay tention all de time. Cause
oona ain know de time wen de massa ob
de house gwine come. Oona ain know ef e
gwine come aaly een de night time, een de
middle night, fus fowl crow or day clean.

36 Oona mus tek cyah, mus pay tention.
Cause ef oona ain pay tention, e gwine
comeall ob a suddenanfindoonada sleep.

37So diswaAda tell oona ain jes fa oona,
bot e fa all people. Oona all mus tek cyah.
Mus pay tention.”

14
DeyMek Plan fa Kill Jedus
Matthew26:1-5; Luke22:1-2; John11:45-

53
1Ebeen twoday fode Jewholidaywadey

call PassobaandeFeasobUnleavenBread,
wen dey nyam bread wa ain hab no yeast.
De leada dem ob de Jew priest dem an de
Jew Law teacha dem beena try fa findway
fa grab hole ta Jedus fa kill um. Bot dey ain
wahn de people fa knowwa dey da do.

2 Dey say ta one noda, “We ain oughta
grab hole ta Jedus now jurin dis holiday
wenplentypeopledeyyah. Causeefwedo,
de people gwine fight fa Jedus.”

One Ooman Naint Jedus Head een
Bethany

Matthew 26:6-13; John 12:1-8
3 Jedus been een Bethany een Simon

house. Simon demanwa been hab leposy.
Wiles Jedus beena nyam, one ooman come
een wid sweet ointment oll eenside a jar
wadeymek fomalabasta stone. Dat beena
spensiz ointment wa deymek fom de nard
plant. Deoomanbrokede jarmoutanpour
de dat ointment pon Jedus head.
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4 Some ob de people dey git bex. Dey
say taonenoda, “Hoccomedisoomandone
waste de spensiz ointment like dat?

5Ef dey been sell dat ointment, dey been
able fa git heapa money fa um, mo den
wa a man kin mek een a whole yeah, an
den dey kin gii de money ta de people wa
ain hab nottin.” An dem people buke de
ooman bad.

6Bot Jedus tell um say, “Oona mus dohn
buke dis ooman no mo. Mus dohn bodda
um. Dat one fine ting wa e done fa me!

7 People wa ain hab nottin dey dey wid
oona all de time, an oona kin hep umwen-
soneba oona wahn fa hep um. Bot A ain
gwine dey dey wid oona all time.

8De oomandone done all wa e able fa do
fame. Edonenaintmewidsweetointment
famekmebody readyhead ob time fawen
dey buryme.

9 A da tell oona fa true, all oba de wol,
wehsoneba dey da tell people de Good
Nyews, dey gwine memba dis ooman an
taak bout dis ting wa e done yah.”

Judas Gree FaHan JedusOba ta E Enemy
Dem

Matthew 26:14-16; Luke 22:3-6
10 Den Judas Iscariot, one ob de tweb

ciple dem, gone off ta de leada dem ob de
Jew priest dem. Judas gone fa tell um say e
gwine han Jedus oba ta dem.

11Dey been too glad fa yeh wa e say, an
dey gree fa gim money. So den Judas staat
da look fa chance fa han Jedus oba ta dem.

JedusNyamdePassobaMealwid ECiple
Dem

Matthew 26:17-25; Luke 22:7-14, 21-23;
John 13:21-30

12E been de fus day ob de Jewholiday ob
Unleaven Bread, wen de Jewdemdanyam
bread wa ain hab no yeast. Dey alltime
kill lamb dat day fa memba de Passoba,
howdeyolepeopledone comeouttaEgypt.
Jedus ciple dem aks Jedus say, “Weh ya
wahnwe fa go fa git dePassobameal ready
fa ya?”

13 Jedus sen two ob um, tell um say, “Mus
go eenta de city, weh oona gwine meet op
widamanwada tote awata jug. Oonamus
go wid um.

14Wen oona reach de house weh e gone
een, oona mus tell de poson wa own de
house say, ‘De Teacha wahn fa know weh
de room weh e gwine nyam de Passoba
meal wid e ciple dem?’

15Den de man gwine show oona one big
opstair room. E done ready de room fa
we, an ebryting wa we need dey eenside
dey. An dey een dat room, oona gwine git
ebryting ready fa we fa nyam de meal fa
memba de Passoba.”

16 De ciple dem gone ta de city. Dey
find all ting jes like Jedus done tell um. So
dey git ebryting ready fa nyam de meal fa
memba de Passoba.

17Wen sun done set fa red, Jedus an de
tweb ciple dem come ta dat house.

18 Wiles dey beena nyam, Jedus say, “A
da tell oona, one ob oona gwine han me
oba ta me enemy dem. One ob oona wa da
nyam yahwidme now gwine do um.”

19De ciple dem been too saaful. One by
one dey aks Jedus say, “Fa sho, ya ainmean
me, ainty?”

20 Jedus ansa say, “One ob oona tweb
gwine do um, one ob oona wa da dip e
bread een de same dish yah, da nyam wid
me.

21DeManwaCome fomGodgwinedead,
jes like dey done write bout um een God
Book. Bot e gwine be too bad fa dat man
wa gwine sell deManwaCome fomGod! E
been faa betta fa datman dey ef e ain neba
been bon!”

DeMealwaWeNyamfaMembadeLawd
Matthew 26:26-30; Luke 22:14-20; 1

Corinth 11:23-25
22 Wiles dey beena nyam, Jedus tek

bread, e pray, tell God say, “Tankya fa de
bread.” E broke de bread an gim ta e ciple
dem. E tell um say, “Oona tek dis bread
yah, nyam um. Dis yahme body.”

23Den e tek one cup wid wine een um. E
pray, tell God tankya fa de wine. Den e gii
de cup ta e ciple dem, an dey all drink fom
de cup.

24 Jedus tell um say, “Dis yahme blood. A
gwine dead, da sacrifice me blood fa sabe
a whole heapa people. Me blood gwine
showebrybodydatGodgwinedosame like
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e done say e fa do, wen e mek de nyew
greement wid e people.

25 A da tell oona fa true, A ain gwine
drink wine gin, til de time wen A drink de
nyewwine een de place weh God da rule.”

26Den dey sing one hymn an gone out ta
deMount Olib.

Jedus Taak Bout Peter
Matthew 26:31-35; Luke 22:31-34; John

13:36-38
27 Jedus tell e ciple say, “Oona all gwine

bandon me, lef me lone. Cause dey done
write een God Book say, ‘God gwine shrike
de shephud an de sheep gwine scatta.’

28 Bot wen A git op fom mongst de dead
people an lib gin, A gwine go ta Galilee
head ob oona. Oona gwine go meet me
dey.”

29Peter ansa um scrongmout say, “Eben
ef all de oda ciple dem bandon ya, A ain
gwine bandon ya neba!”

30 Jedus tell Peter say, “Ada tell ya fa true,
dis same night, fo de cock crow two time,
ya gwine say shree time dat ya ain know
me.”

31Peter ansa mo scrong mout say, “Eben
ef A haffa dead wid ya, A ain gwine neba
say A ain know ya!”
An all de oda ciple dem say de same ting.
Jedus Pray Een Gethsemane
Matthew 26:36-46; Luke 22:39-46

32 Jedus an e ciple reach one place wa
name Gethsemane. Jedus tell um say,
“Oona seddown yah. A gwine go fa pray.”

33 Jedus tek Peter, James an John wid
um. An Jedus git too saaful anhebbyhebby
haat.

34 E tell um say, “Me haat so hebby dat
A feel like A gwine dead. Oona stay yah
an pray. Mus dohn sleep.” E git down flat
pon de groun da pray ta God. E aks um say,
“Fada, ef ya say e kin be, A aks ya fa sabe
me. Tek way dis time wa da come wen A
haffa suffa an dead so.”

35 Jedus lef um, gone a leetle way foda. E
git down flat pon de groun fa pray ta God.

36An e say, “Fada, me Fada, ya able fa do
all ting. Please sah, tek way dis cup wa A
fa suffa. Stillyet, mus dohn do wa A wahn.
Mus do wa ya wahn.”

37Den Jedus come back ta de shree ciple
dem. E find um sleep. E tell Peter say,
“Simon, ya da sleep, ainty? Ya ain able fa
stay wake eben a leetle wiles?”

38 Jedus tell um say, “Oona mus dohn
sleep. Mus pray so dat oona ain gwine
do ebil wen Satan try fa mek oona do um.
Oonawahn fadode right ting, bot oonaain
hab scrent fa do um.”

39 Jedus lef umgin, e goneona leetleway.
E pray wid de same wod e beena pray de
fus time.

40 Den e come back gin an find Peter,
James an John sleep. Dey ain been able fa
keep dey eye open, an dey ain know wa fa
say ta Jedus.

41 Jedus gone way gin an pray. Wen e
come back fa de shree time, e tell um say,
“Oona stillyet da sleep an res? Dat nuff fa
now. De time done come. Look yah! Sinna
man gwine han deManwa Come fom God
oba ta de enemy.

42Git op. Leh we gomeet um. Oona look
yah. See de man wa da han me oba ta me
enemy. E da come yah now!”

Dey GrabHole ta Jedus
Matthew 26:47-56; Luke 22:47-53; John

18:3-12
43Wiles Jedus beena say dat, Judas, one

ob de tweb ciple dem, git dey. A bunch ob
people been wid um, da tote knife an big
stick fa fight wid. De Jew priest leada dem,
de Jew Law teacha dem an de oda Jew big
leada demdone sendempeoplewid Judas.

44 Judasdonebeen tell dempeopleheada
time how dey gwine know Jedus. E been
say, “De Man wa A gwine kiss, dat de Man
oona wahn. Mus grab hole ta um, tek um
waywid gyaad roun um.”

45Wen Judas git dey, e gone op ta Jedus,
say, “Teacha!” Den e kiss um.

46 De people grab hole ta Jedus an hole
um tight.

47One ob demwa beena stanop dey dey
by Jedus pull out e knife. E scrike de slabe
ob de head man ob de Jew priest leada
dem. Dat man cut off de slabe yea.

48 Jedus tell de crowd say, “Oona haffa
come wid knife an big stick fa grab hole ta
me, ainty? A ain no tief.
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49EbrydayAbeendeywid oona eenGod
House, da teach bout God. Bot oona ain
neba grab hole ta me. Bot all wa dey done
write een God Book haffa come true.”

50 Den all de ciple dem lef Jedus an ron
way.

51Onenyoungmanbeena folla longhine
Jedus. Dat man ain hab no cloes on cepin
a piece ob linen closs. An de people try fa
grab hole ta um.

52Bot deman lef de closs een dey han an
ron way nekid.

Dey Tek Jedus ta de JewHigh Court
Matthew26:57-68; Luke22:54-55, 63-71;

John 18:13-14, 19-24
53 Dey tek Jedus ta de head man ob de

Jew priest leada dem, eenta e house. All
de leada dem ob de Jew priest, de oda
Jew leada dem an de Jew Law teacha dem
beena geda dey.

54 Peter beena folla long hine Jedus fom
a way off. E folla long eenta de head man
yaad. Wen e reach dey, Peter gone sed-
down close ta de gyaad dem, dawaamesef
by de fire.

55 De leada dem ob de Jew priest dem
an all de oda Jew leada dem wa jedge een
de JewHigh Court beena look fa find some
poson fa taak ginst Jedus, say e done ebil
ting, so dat dem leada kin kill um. Bot dey
ain been able fa find nobody.

56A heapa people tell lie ginst Jedus, bot
dey ainmek dey story gree.

57Den some people stanop an tell dis lie
ginst Jedus.

58 Dey say, “We done yeh Jedus say, ‘A
gwine stroy God House yah wa people
done mek. An A gwine tek shree day fa
mek oda God House, wa no poson gwine
hepmek.’ ”

59 Bot dem people yah wa say dat ginst
Jedus ain nebamek dey story gree needa.

60 De head man ob de Jew priest leada
dem stanop een front ob dem all. E aks
Jedus say, “Wamek dem people yah say ya
done dem ebil ting? Wa ya say bout dat?”

61 Bot Jedus neba say a mumblin wod.
De head man ob de priest dem keep on da
quizzit um. E aks um say, “Ya de Messiah,
de Son ob de Godwe praise? Tell we.”

62 Jedus ansa um say, “Yeah, A de Mes-
siah. Oonagwine seedeManwaCome fom
God, da seddown ta de right han side ob
God wa hab all powa. An oona gwine see
me da come ta dis wol da ride pon heaben
cloud!”

63De head man ob de priest dem bex fa
true til e teah e cloes an say, “We ain need
nomo people fa taak ginst um, ainty?

64 Oonasef done yeh de ebil ting e say
ginst God. Wa oona say?”
All dem leada wa beena jedge dey een

de Jew High Court condemn Jedus, say e
oughta dead.

65 Some dem staat fa spit pon Jedus. Dey
tie a closs oba e eye. Den dey slap um an
say, “Guess who dat slap ya? Tell we!” De
gyaad deysef tek um an beat um op.

Peter Say E Ain Know Jedus
Matthew 26:69-75; Luke 22:56-62; John

18:15-18, 25-27
66 Peter been dey, down een de yaad,

wen one de gyal dem wa wok fa de head
man ob de priest dem come by.

67 Wen e see Peter da waam esef by de
fire dey dey, dat gyal look um dead een
de face an say, “Yasef beena gone longside
Jedus wa come fomNazareth.”

68Bot Peter say e ain know Jedus. E ansa
de gyal say, “A ain know wa ya da taak
bout.” An Peter gone out close ta de gate.
Same time a cock crow.

69Wendegyal seePeter dey, e tell depeo-
ple wa beena stan roun, say gin, “Dis man
yah one ob dem wa beena gone longside
Jedus!”

70Bot Peter say gin, “A ain know um.”
Atta a leetle bit, de peoplewa beena stan

roun dey tell Peter say, “Fa true, ya cyahn
say ya ain one ob dem wa been wid Jedus,
cause yasef come fom Galilee.”

71 Peter say, “A da tell oona fa true! Leh
Godmekme suffa ef A ain taak scraight. A
ain know dat man oona da taak bout!”

72 Same time e say dat, a cock crow noda
time. Peter memba wa Jedus done been
tell um. Jedus done been say, “Fo de cock
crow two time, ya gwine say shree timedat
ya ain knowme.” Peter buss out da cry.
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15
Dey Tek Jedus ta Pilate
Matthew27:1-2, 11-14; Luke23:1-5; John

18:28-38
1 Wen day clean broad, de leada dem

ob de Jew priest dem, de oda Jew leada
dem, de Jew Law teacha dem, an all de oda
membademobde JewCouncil geda togeda
famek plan ginst Jedus. Deymek de gyaad
dem tie op Jedus han an tek um way fa go
ta Gobna Pilate.

2 Pilate aks Jedus say, “Ya de king ob de
Jew people?”
Jedus ansa um say, “Dat so, jes like ya

say.”
3 De leada dem ob de Jew priest dem

beena cuse Jedus, say e done do plenty ebil
ting.

4 Pilate aks Jedus noda time say, “Ya ain
gotnottin fa say faansaum? Yayehall dem
ebil ting wa dey say ya done?”

5 Stillyet Jedus ain ansa nottin, an Pilate
been stonish.

Dey Say Jedus Haffa Dead
Matthew 27:15-26; Luke 23:13-25; John

18:39–19:16
6 Ebry yeah wen de Passoba holiday

come, Pilate nyuse fa free one posonwa de
Jew people wahn fom outta de jailhouse.

7 An jurin dis time yah, some people
done been riot een dat country, an dem
wa done kill a poson been pit eenta de
jailhouse. One dem een de jailhouse been
aman name Barabbas.

8 De crowd come geda togeda dey ta Pi-
late yaad. Dey aks Pilate fa leh one poson
outta de jailhouse fa de people, same like e
beena do ebry yeah.

9 Pilate aks de people say, “Oona wahn
me fa leh de Jew people king go free?”

10 E been know dat de leada dem ob de
Jew priest dem been han Jedus oba ta um
cause dey been jealous ob um.

11Bot de leada demob de Jewpriest dem
chaagedecrowd fa tell Pilatedeywahnum
fa free Barabbas fom outta de jailhouse,
stead ob Jedus.

12Pilate aks de people say, “Well den, wa
A gwine do wid de man oona call de Jew
people king?”

13Deyholla back ta Pilate say, “Kill Jedus.
Nail um pon de cross!”

14Pilate aks um say, “Wa fa? Wa ebil ting
e done?”
De people holla mo louda say, “Kill um.

Nail um pon de cross!”
15 So fa mek de crowd heppy, Pilate leh

Barabbas outta de jailhouse. E chaage de
sodjademfabeat Jedus. Denehabdem tek
Jedus fa kill um, nail um pon de cross.

De Sodja demHole Jedus Cheap
Matthew 27:27-31; John 19:2-3

16De sodja dem tek Jedus eenta one yaad
eenside ob Gobna Pilate bighouse. Dey
geda togeda all de oda sodja dem dey.

17 Cause de people call Jedus King, de
sodja dem dress Jedus een a purple robe
fa laugh at um. Dey mek a crown fom
bramble branch an pit um pon e head.

18 Den dey hole um cheap, hail um say,
“Leh de Jew people King hab long life!”

19Dey beat Jedus wid a stick pon e head,
an dey spit pon um. An dey kneel down fo
umfa laughatum,mek likedeydawoshup
um.

20Atta dey been shruhole umcheap, dey
pull de purple robe off um an pit e own
cloes back pon um. Den dey tek um fa kill
um, nail um pon de cross.

Dey Nail Jedus pon de Cross
Matthew 27:32-44; Luke 23:26-43; John

19:17-27
21 Wiles dey beena gwine, dey meet

one man name Simon, wa been bon een
Cyrene. E been Alexander an Rufus dem
fada. Simon beena come fom de country-
side, da gwine ta Jerusalem. De sodja dem
mek Simon tote de cross fa Jedus.

22Dey tek Jedus ta a place dey call Golgo-
tha. Dat mean “De Place wa Stan LikeMan
Skull.”

23Dey mix wine wid a medicine wa dey
callmyrrh. Dey gim ta Jedus fa drink, bot e
neba drink um.

24 Den de sodja dem nail Jedus pon de
cross. Dey shrow dice fa share Jedus cloes
mongst um, see who gwine git wa piece.

25 E been nine o’clock een de maanin
wen dey nail Jedus pon de cross.
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26 Dey write down de chaage dey been
hab ginst Jedus. De chaage say, “DE KING
OB DE JEW PEOPLE.”

27 Dat same time, dey nail op two tief,
each pon e own cross. Dey pit one cross
pon Jedus right han side an de oda pon
Jedus lef han side. [

28 So de ting wa dey done write een God
Book come true, wa dey say, “People tink
say dat e mongst demwickity man.”]

29 De people wa beena pass by shrow
slam at Jedus. Dey shake dey head an tell
um say, “So dey! Ya beena say ya gwine
stroy God House an tek shree day fa build
um back op!

30Well den, sabe yasef now. Come down
fom de cross!”

31 Same way so, de leada dem ob de
Jew priest dem an de Jew Law teacha dem
beenahole Jedus cheap, shrow slamat um.
Dey say ta one noda, “E been sabe oda
people, bot e ain able fa sabe esef!

32 Leh we see de Messiah, de king ob
Israel, comedown fomde cross now, so dat
we kin bleebe een um!”
De two oda man wa done been nail pon

dey cross close by Jedus, deysef shrow
slam at um.

De Det Ob Jedus
Matthew 27:45-56; Luke 23:44-49; John

19:28-30
33 E been high noon an all dat lan git

daak, daak. E been daak fa shree hour.
34 At shree o’clock Jedus holla loud, say,

“Eloi, Eloi, lama sabachthani?” Dat mean,
“Me God, me God, hoccome ya da bandon
me?”

35 Some ob de people wa beena stanop
close by de cross, dey yeh wa Jedus say.
Dey say, “Listen, e da call Elijah fa come
hep um!”

36One ob dem ron go soak a sponge wid
wine winega an tie de sponge pon de end
ob a long stick. Den e hice de stick op ta
Jedus lip, try fa git Jedus fa suck de sponge.
E say, “Hole on! Leh we see ef Elijah gwine
come fa tek um down fom de cross!”

37 Jedus holla loud an den e dead.
38 Jes den, de big tick curtain wa beena

hang eenside God House split down de
middle, fom de top down ta de bottom.

39De sodja dem leada, wa beena stanop
fo de cross see how Jedus done holla out ta
God an dead. E say, “Fa true, dis man yah
God Son!”

40 Some ooman been stanop faaway, da
look. Some ob dem beenMaryMagdalene,
an Mary wa been de modda ob de nyoung
James an e broda Joseph, an Salome.

41Wen Jedus been dey een Galilee, dem
ooman beena trabel long wid um an hep
um. An plenty oda ooman wa done come
ta Jerusalemwid Jedus been stanop dey da
look.

Joseph Pit Jedus Body een a Tomb
Matthew 27:57-61; Luke 23:50-56; John

19:38-42
42E been de Preparation Day. Dat de day

wende Jewpeoplegit ready fadeyWoshup
Day. An e been jes a leetle bit fo de sun set.

43 Joseph wa come fom Arimathea town
been dey. E been a big man een de Jew
Council. Joseph beena look fa de time wen
God gwine come fa rule dis wol, an e ain
beenscaid fago taPilateanaksumfa Jedus
body.

44Pilatebeenstonishweneyehdat Jedus
done dead. E sen call fa de sodja dem leada
an aks um ef fa true Jedus done dead.

45Wen de sodja dem leada tell Pilate dat
Jedus done dead fa true, Pilate tell Joseph
dat e kin go git Jedus body.

46 Joseph gone buy some fine linen closs.
E tek Jedus body down fom de cross an
wrop um op een de closs. Den Joseph pit
um eenside a tombwadone been dig outta
de rock. An Joseph tek a big stone an roll
umcross de tombdoormout fa kiba umop.

47Mary Magdalene an Mary wa been de
modda ob Joseph beena watch an dey see
weh Joseph fomArimathea pit Jedus body.

16
Jedus Git op fomMongst de Dead People

an Lib Gin
Matthew28:1-8; Luke24:1-12; John20:1-

10
1 Wen de Jew Woshup Day done pass,

Mary Magdalene an Mary wa been James
modda, an Salome gone buy spice oint-
ment wa hab fine smell fa go rub um pon
Jedus body.
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2 Aaly een de maanin de fus day ob de
week, jes atta day clean broad, dey gone ta
de tomb.

3Wiles dey beena gwine, dey beena aks
one noda say, “Who dat gwine roll way de
stone fa we, dat stone wa kiba de tomb
doormout?”

4 Bot wen dey look op at de tomb, dey
see dat de big stone wa beena kiba de
doormout done been roll way. An dat been
a big big stone.

5 Wen de ooman dem gone eenside de
tomb, dey see one nyoung man dress op
een a long white robe. E beena seddown
ponde right han side. Andemoomanbeen
stonish down.

6De nyoungman tell um say, “Oonamus
dohn be stonish. A know dat oona da look
fa Jedus fom Nazareth, wa done been nail
pondecrossandead. Eainyah. Edonerise
op fom mongst de dead people an e da lib
gin! Look, dis yah de place weh dey done
lay um down.

7 Oona go tell Peter an e oda ciple dem
say, ‘E da gwine fo oona ta Galilee. Oona
gwine meet um dey, same like e done tell
oona.’ ”

8 De ooman dem been all shake op an
scaid. Dey come outta de tomb an ronway
fom dey. Dey ain say nottin ta nobody
cause dey been scaid down.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Matthew 28:9-10, 16-20; Luke 24:13-53;

John 20:11-23; De Postle Dem 1:6-11
[
9 Now den, aaly een de maanin pon de

fus day ob de week, Jedus done rise op
fom mongst de dead people, da lib gin. E
come fus ta Mary Magdalene. Mary been
de ooman wa been hab seben ebil sperit
eenside umwa Jedus done dribe outta um.

10 Atta Mary see Jedus, e gone ta dem
people wa beena folla longside um. Dey
still beena cry out an moan cause Jedus
done dead. Mary tell um all wa done hap-
pen.

11 Stillyet wen dey yeh dat Jedus da lib
gin an dat Mary esef done shim, dey ain
bleebe wa e say.

12 Noda time atta dat, two man wa
beena waak wid Jedus beena gwine ta one

willage. Wiles dey da waak, Jedus come ta
um, bot e look diffunt.

13De twomangoneback ta Jerusaleman
tell deoda reswadonehappen. Botdeyain
bleebe demman needa.

14Atta dat, Jedus come ta de leben ciple
wendeybeenanyam. Ebukeumcausedey
ain been bleebe dat e da lib, an cause dey
been too haad head fa bleebe dem people
wa done been shim atta e done git op fom
mongst de dead people an lib gin.

15 Jedus tell um say, “Oonamus go all oba
de wol an tell all de people de Good Nyews
bout me.

16DeposonwableebedeGoodNyewsan
git bactize, God gwine sabe dat poson. Bot
de one wa ain bleebe de Good Nyews, God
gwine jedge um.

17DempeoplewableebedeGoodNyews,
God gwine gim powa fa do dem miracle
yah. Een me name dey gwine dribe ebil
sperit outta people, dey gwine taak een
nyew tongue.

18 Ef dey pick op snake or ef dey drink
pison, nottin ain gwine hut um. Dey gwine
pit dey han pon sick people an pray fa dem
fa be well, an dem people gwine git well.”

19WendeLawdJedusdone taak taeciple
dem, God tek Jedus op eenta heaben. Jedus
gone seddown ta God right han fa rulewid
um.

20De ciple dem gone all oba, da tell peo-
ple de Good Nyews. An de Lawd Jedus
hep um, gim powa fa do miracle so dat de
people know dat wa de ciple dem say, e
true fa sho.]
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DeGood Nyews Bout
Jedus ChristWa Luke

Write

Luke Tell Theophilus Wa Dis Book Taak
Bout

1Deah Theophilus, plenty people beena
try fa write down all de ting dem wa we
bleebe fa true, wa done happen mongst
we.

2An all wa dey done write down, dis de
same ting wa de people dem dat been wid
Jedus wen e fus staat, dey done tell we. An
dey beena preach Godwod.

3So,Honorable Theophilus, Afigga since
A done beena study bout dem ting good
fashion fomde timedey fus staat, A oughta
write umdown fa ya step by step fom staat
ta finish.

4A da write fa mek ya know all de trute
consaanin dem ting wa dey done laan ya,
fa leh ya know dat all dis wa dey laan ya
bout done happen fa true.

De Angel Tell Zechariah E Gwine Hab
Son

5 Same time wen Herod been king ob
Judea, one Jew priest name Zechariah
been dey. E been one ob de priest dem
ob Abijah group. An e wife name been
Lizzybet. Lizzybet blongst ta de fambly ob
de head Priest Aaron too.

6 Zechariah an Lizzybet beena waak
scraight wid God. Dey beena keep all de
Law ob de Lawd an do ebryting e tell um
fa do.

7Bot dey ain habno chullun cause Lizzy-
bet ainbeenable. Annowdeybofbeenole.

8One timewen Abijah group beenawok
een God House, Zechariah beena do e wok
dey, da cyaa out de priest judy.

9 Now den, wen de priest dem wahn fa
pick one ob um fa go eenside God House
fa bun incense, dey write all de priest dem
name down, fole de paper an pick one. Dis
time yah Zechariah name come out fa bun
de incense. So e gone eenside de Lawd
house fa do e wok.

10 Same time de incense beena bun een-
side God House, de whole crowd wa been
dey beena pray outside een de yaad.

11 Den een God House, Zechariah see a
angel dat de Lawd sen. Dat angel stan fo
um pon de right han side ob de alta, weh
Zechariah da bun de incense.

12 Wen Zechariah see de angel, e been
opsot. E mos scaid ta det.

13De angel tell um say, “Mus dohn feah,
Zechariah! De Lawd done yeh ya pray, an
eansaum. YawifeLizzybet gwinehab son.
Mus name um John.

14Ya gwine be glad fa truewen e bon, an
a heapa oda people gwine be glad cause e
bon!

15 Dat chile gwine be a great man een
de Lawd eye. E mus dohn neba drink no
wine or nottin wa mek a poson dronk. An
e gwine be full op wid de Holy Sperit eben
fo e bon.

16 E gwine mek a heapa Israel people
come ta de Lawd dey God.

17 E gwine go head ob de Lawd an hab
scrong sperit an powa, jes like de prophet
Elijah, wa done tell Godwod. E gwinemek
de fada dem haat ton ta dey chullun. An
e gwine mek de people dat ain do wa God
wahn,membaGodanondastanwaright fa
do. E gwine mek de Lawd people ready fa
de time wen de Lawd gwine come.”

18 Zechariah aks de angel say, “How A
spose fa knowwa ya say gwine happen? A
done ole, anmewife, e ole too.”

19 De angel ansa um, “A Gabriel. A da
stanop fo God, da saab um. E sen me fa
come tell ya dis good nyews.

20Bot listen yah! Dis ting wa A done tell
ya, dat how e gwine be wen de right time
come. Bot cause ya ain bleebe me, ya ain
gwine be able fa taak. Ya ain gwine crack
ya teet til all wa A tell ya done happen.”

21 All dat time dey, de people outside
beena wait fa Zechariah. Dey wonda hoc-
come e stay so long eenside God House.

22Wenecomeout, e ainbeenable fa taak
ta de people, so dey figga fa true e been
habwision eensideGodHouse. E jes beena
mek sign wid e han, an e ain able fa say
nottin.
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23 Wen e time been op fa wok een God
House, Zechariah gone home.

24 Atta wile, e wife Lizzybet been
speckin. An Lizzybet hide eenside e house
fibemont.

25 E say, “De Lawd been good ta me fa
true an bless me fa be wid chile. Now e
done tek way me shame so dat people ain
gwine look down ponme nomo!”

De Angel Tell Mary E Gwine Hab Son
26Wen Lizzybet been speckin, een e six

mont God sen e angel Gabriel ta Nazareth,
a town een Galilee.

27 God sen um ta one nyoung ooman
name Mary. E ain know nottin bout no
man yet, bot e been gage fa marry a man
name Joseph, wa been one ob King David
kin people.

28 Dat angel come ta Mary say, “How ya
da do, Mary. De Lawd done bless ya fa
true! E da trabel longside ya!”

29 Wen Mary yeh wa de angel say, e
beena trouble tommuch, an e study e head
fa try fa figga wa dat mean.

30 De angel tell um say, “Mus dohn be
scaid, Mary, cause God heppy wid ya.

31 Ya gwine be wid chile. Ya gwine hab
son. Mus gim name Jedus.

32 E gwine be great. Dey gwine call um
de Son ob de Mos High God. An de Lawd
God gwine mek um king fa rule jes like e
ole people leada King David.

33 Jedus gwine hab tority faeba oba de
fambly ob Jacob. E gwine rule oba um
faeba an eba!”

34 Mary aks de angel say, “A ain neba
beenwidnoman. Sohoccomeagwinehab
chile?”

35 De angel ansa um, “De Holy Sperit
gwine come ta ya. De High God dat great
mo den all, e gwine sen e powa pon ya fa
do dis. Cause ob dat, people gwine call dis
chile fom God wa ya gwine hab, de God
Chile, God own Son.

36 Fodamo, Lizzybet, wa kin ta ya, e wid
chile. Eben dough e way too ole fa hab
chullun, e een e six mont. Now ebrybody
tink say, Lizzybet ain able fa hab chile.
Stillyet, e gwine hab son.

37 Cause dey ain nottin dat God ain able
fa do.”

38Mary tell um say, “A ready fa saab de
Lawd. A ready fa saab um jes like ya done
say.” Den de angel gone lef um.

Mary Go fa See Lizzybet
39 Soon atta dat, Mary git ready. E mek

hace an gone ta a town een Judea een de
hill country.

40 E gone ta Zechariah house, an e hail
Lizzybet.

41Wen Lizzybet yeh Mary boice, e baby
eenside um jomp roun. An Lizzybet been
full op wid de Holy Sperit.

42E raise e boice loud, tellMary say, “God
da bless yamoden all oda ooman, an same
time e bless de chile wa ya da cyaa!

43 A ain feel wody fa hab dis great ting
happen ta me, dat de modda ob me Lawd
comewisit me.

44 Cause same time A yeh ya boice, dis
chile wa A da cyaa, e jomp roun fa joy.

45Ya bless fa true, Mary, cause ya bleebe
de Lawd gwine do all dat e done tell ya!”

Mary Praise de Lawd
46Mary say,

“Eenme haat A da praise de Lawd.
47God wa sabe me done mekme haat glad

fa true.
48E donemembame, e humble saabant!
Fom now on, all people gwine say A been

bless fa true.
49 Cause God wa got powa oba all ting, e

done do great ting fa me.
E name holy fa sho.

50E da showmussy ta all demwa feah um,
fom one generation ta de nex.

51E done show de great scrent een e aam.
E done scatta dem wa proud an mek
um ronway.

52 E done pull down de mighty king dem
fom off dey shrone,

an gii tority ta de humble.
53 E done gii plenty good ting ta dem wa

hongry.
Bot e done sen way de rich. E ain gim
nottin.

54 E done hep de Israel people, wa da saab
um.

E ain fagit e promise.
55E keep e wodwa e gii ta we ole people. E

showmussy ta Abraham
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an all e chullun faeba!”
56Mary stay deywid Lizzybet bout shree

mont. Den e gone home.
Lizzybet Hab Son John

57De time come fa Lizzybet fa go een, an
e hab son.

58 E neighba dem an e kin yeh say de
Lawddone habmussy pon Lizzybet. E gim
chile. An all dem rejaice wid um.

59 Eight day atta de chile been bon, dey
come togeda fa circumcise de chile. Dey
been gwine gim name Zechariah, like e
fada.

60Cep emodda Lizzybet tell um say, “No!
E name spose fa be John.”

61 Wen Lizzybet say dat, de people tell
um say, “Bot ya ain got no kin people name
John!”

62So deymek sign ta e fada Zechariah fa
aks umwa ewahn de chile name fa be.

63 Zechariah mek sign ta dem, aks fa
sompin fa write pon. Den e write down
say, “E name John.” All de people been
stonish.

64Same timeZechariahboice comeback,
an e staat fa taak. E da praise God.

65All de neighbawa yeh Zechariah been
scruck. Dey taak bout dis ting, an denyews
git roun all oba Judea een de hill country.

66 An all dem wa yeh dis ting, study
bout um say, “Wa dis chile yah gwine be?”
Cause fa true de Lawd powa been dey pon
um.

Zechariah Praise de Lawd
67Zechariah, John fada, been full op wid

de Holy Sperit, an e tell God wod. E say,
68 “Leh we praise de Lawd, de God ob de

Israel people!
Cause e done come fa hep e people. E
done set um free.

69 E done sen we scrong poson wa gwine
sabe we.

An dis Poson blongst ta de fambly ob
David, de ole people leada wa saab
God.

70God own prophet dem, dey promise fom
way back.

71 Dey say, ‘Dis poson gwine sabe we fom
we enemy.

E gwine sabe we fom de powa ob all
dem people wa hate we.’

72 God hab mussy pon we, jes like e been
tell we ole people.

E stillyet memba de greement wa e
esef donemekwid um.

73E promise we ole people leada Abraham
anmek a wow.

74 E say e gwine sabe we fom we enemy
dem

so we ain gwine be scaid fa saab um.
75We gwine be God own people, da waak

scraight fo um
all de time we lib.

76 Me chile, dey gwine call ya de prophet
wa taak fa deMos High God.

Cause ya gwine git de people dem
ready

fa de time wen de Lawd gwine come.
77 Ya gwine tell e people say God gwine

paadon dey sin,
an dat how e gwine sabe um.

78Cause we God feel wa we feel,
an emussyful an do we good.

E gwine mek de light ob sabation fa shine
ponwe

like de sun ob day clean broad.
79 Dat light gwine shine pon all de people

wa lib een de daak shada ob det.
E gwine hep we waak a peaceable
way.”

80Anwilesdechile Johndagrowbig, eda
come close ta God mo an mo. E beena lib
een de wildaness til de time come fa wok
mongst de Israel people.

2
Jedus Bon
Matthew 1:18-25

1Een dat time, Caesar Augustus been de
rula ob de Roman people. E mek a law een
all de town een de wol weh e hab tority,
say, “Ebrybodyhaffago ta town fa count by
de head anwrite down e name.”

2 Dis been de fus time dey count by de
head, jurin de time Quirinius de gobna ob
Syria country.

3 So den, ebrybody gone fa count by de
head, ta e own townweh e ole people been
bon.

4 Now Joseph same fashion gone fom
Nazareth town een Galilee. E trabel ta
de town name Betlem een Judea, weh de
ole people leada, King David, been bon.
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Joseph gone dey cause e blongst ta David
fambly.

5 E gone fa count by de head, an Mary
gone longwid um. E gage famarry um. An
Mary been speckin.

6 Same time wen dey been dey, time
come faMary gone een.

7 E hab boy chile, e fusbon. E wrop um
op een closs wa been teah eenta scrip an
lay um een a trough weh dey feed de cow
an oda animal dem. CauseMary an Joseph
beena stay weh de animal sleep. Dey ain
been no room fa dem eenside de bodin
house.

De ShephudDemGo fa See de Chile Jedus
8Nowsomeshephudbeendeyeendefiel

dat night. Dey beena stay dey, damind dey
sheep.

9 Den one angel ob de Lawd appeah ta
um. De night time done lightnin op jes like
day clean broad. Cause ob dat, de shephud
mos scaid ta det.

10 Bot de angel tell um say, “Mus dohn
feah! A hab good nyews wa gwine mek
ebrybody rejaice.

11 Cause A come fa tell oona, ‘Right now,
dis day, a Sabior done bon fa oona. E Christ
de Lawd. An e bon een David town!’

12 A gwine tell oona wa oona gwine see
dey. Cause ob dat, oona gwine know A
done tell oonade trute. Oonagwinefindde
chilewropop een closswabeen teah eenta
scrip, an e been leddown een a trough.”

13All ob a sudden, a heapaodaangel fom
heaben been longside dat angel. Dey all da
praise God, say,
14 “Lehwe gii glory ta God een demos high

heaben.
Lehdeybepeace tademeendewolwahab

God fabor!”
15 Den de angel lef um an gone back ta

heaben. An de shephud dem say ta one
noda, “Leh we go ta Betlem fa see dis ting
wahappenobadey. DeLawdesef done sen
e angel fa tell we.”

16 So de shephud demmek hace an gone
ta Betlem fa look. Wendey git dey, dey find
Mary an Joseph an de chile. An dat chile
been leddown een a trough.

17 Atta de shephud shim, dey done tell
ebrybody bout de chile. Dey tell um all wa
de angel done say consaanin um.

18 An all de people wa de shephud dem
tell been stonish.

19Marymemba all dis ting an study bout
um.

20 De shephud dem gone back ta dey
fiel. Dey da praise God. Dey da rejaice
tommuch fa all deydone see anyeh. Allwa
de angel done tell um, e stan jes like e say.

Dey Name de Chile Jedus
21Eight dayatta de chile bon, e been time

fa circumcise um. Dey name um Jedus, jes
like de angel done been gim fo e modda
Mary been speckin.

Dey Offa Jedus Op ta de Lawd
22De time come fa Joseph an Mary fa go

taGodHouse fa dodem tingwa gwinemek
um clean een God eye, like de Lawwa God
gii Moses say deymus do. Den dey cyaa de
chile ta Jerusalem ta God House fa offa um
ta de Lawd.

23 Cause de Law ob de Lawd say, “Ebry
fusbon son gwine blongst ta de Lawd fa do
Godwok.”

24An Joseph anMary gone too fa gii God
two tottledob or two nyoung pigeon. Dey
gim ta de Jewpriest famek sacrifice ta God
cause de Law ob de Lawd say fa do dat.

25 Dat time dey, one man name Simeon
lib een Jerusalem. Dis man beena waak
scraight fa do all wa God wahn, an e lob
God. E beena wait fa de time wen God
gwine sabe de Israel people. An de Holy
Sperit beena lib een um.

26 Dat Holy Sperit done tell um say, “Fa
sho, ya gwine see de Messiah. God gwine
sen um fo ya pass oba.”

27 An God Sperit tell Simeon fa go eenta
God House. Wiles e been dey, Joseph an
Mary cyaa een de chile Jedus fa offa um op
tadeLawdandodem tingwaGodLawsay.

28 Simeon tek de chile een e aam, an e
praise God say,
29 “Lawd, A ya saabant. Ya done do wa ya

promise me.
So now lehme pass oba een peace.

30CausewidmeowneyeAdone see de one
wagwine sabeall people eendewol.
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31Ya donemek um ready een de openweh
all people kin shim.

32Ede lightwa gwinemek demdat ain Jew
know ya trute,

an bring glory ta ya Israel people.”
33Ebryting dat Simeon say bout de chile

Jedus stonish e fada anmodda.
34 Simeon aks God fa bless um, an e tell

Mary, e modda, say, “Fa true, God done
pick dis chile fa come. Wen dey shim,
plenty Israel people gwine be stroy cause
dey ain bleebe um. An plenty oda Israel
people gwine bleebe um, an God gwine
sabe dem. God sen Jedus fa showewaGod
wahn we fa do. Bot a heapa people gwine
taak ginst um.

35Dat howdey gwine showebrybodywa
dey beena tink, wa nobody ain been know.
An wen all dis happen, Mary, ya own haat
gwine hut tommuch, gwine hut like a sode
been jook een um.”

36One prophet ooman been dey. E name
Anna, an e fada been Phanuel wa blongst
ta Asher kin people. Now Anna been a ole
ooman. E husban done been dead long
time. Fomde timewenAnnamarry, e been
jes seben yeah fo e husban pass oba.

37 An now Anna been a wida ooman
eighty-fo yeah ole. All de time e beena
come ta God House. Day an night e been
dey dey, da woshup God an fast an pray.

38Now den, Anna come ta God House de
same time Joseph an Mary come da bring
Jedus een dey. An Anna tank God fa de
chile Jedus. E taak bout um ta all dem wa
beena wait fa see God set de people een
Jerusalem free.

Joseph anMary Go Back ta Nazareth
39 Wen Joseph an Mary done do all de

ting wa de Law ob de Lawd say, dey
gone back ta dey own town, Nazareth, een
Galilee.

40 An de chile Jedus da grow big an
scrong. An e been git plenty sense. An God
been heppy wid um.

De Boy Jedus een GodHouse
41Ebry yeah Joseph an Mary, Jedus fada

an modda, gone ta Jerusalem fa de Jew
holiday feas dey call de Passoba.

42 Wen Jedus been een e tweb yeah, e
gone long wid um ta de Passoba feas, like
all de Israel people beena do.

43 Atta de feas done oba, dey staat fa
home, cep de boy Jedus ain gone long wid
um. E stay dey een Jerusalem. AnMary an
Joseph ain know.

44Dey beena tink Jedus gone long een de
crowd. Dey done trabel all day, an den dey
find out dat e ain been dey. Dey saach fa
ummongst dey fambly an dey fren.

45Bot dey ain find um. So dey gone back
ta Jerusalem fa saach fa um.

46 Atta shree day done gone, dey find
Jedus een God House, da seddownmongst
de Jew teacha dem. An e beena listen tawa
dem teacha say, an e beena aks um plenty
ting too.

47All de people wa yeh Jedus been ston-
ish cause de chile hab sommuch sense an
mek ansa ta de queshon.

48Wenemoddaan e fada shim, deybeen
stonishdown. Anemoddaaksumsay, “Me
son, wa mek ya do we like dis? Ya fada an
mebeena saach ebryweh fa ya. Anwenwe
ain see ya, we beena fret tommuch.”

49 Jedus ansa um say, “Hoccome oona
beena saach fa me? Ain oona know dat A
been spose fa be yah eenme Fada house fa
tek cyah ob e bidness?”

50 Bot dey ain hab de ondastandin fa
knowwa e da taak bout.

51 Den Jedus gone back wid um ta
Nazareth, an e pay um mind. E modda
memba all dem ting een e haat, an e study
bout um.

52 Jedus beena grow een emind an een e
body. AnGodandepeople beenheppywid
um.

3
John Preach ta de People
Matthew 3:1-12; Mark 1:1-8; John 1:19-

28
1Now den, Caesar Tiberius been de rula

ob de Roman people. Wen e been rule
fifteen yeah, Pontius Pilate been gobna ob
Judea. Herod beena rule een Galilee, an
e broda, Philip, beena rule een Iturea an
Trachonitis. An Lysanias beena rule een
Abilene.



Luke 3:2 81 Luke 3:24

2 Annas an Caiaphas been head ob de
Jew priest dem. Same time, God gii John,
Zechariah son, e wod fa tell people. An
John been dey een de wildaness.

3So Johngonewaakbout all de arie close
ta de Jerden Riba. E beena preach say, “Ef
oona change oona sinful way an dohn do
um no mo, A gwine bactize oona an God
gwine paadon oona fa de ebil oona done.”

4 Johnbeenado jes likedeprophet Isaiah
done write down een e book say,
“Somebody da holla een de wildaness say,
‘Oona mus cleah de road weh de Lawd

gwine come.
Mek de pat scraight fa um fa waak!

5All de walley mus be full op,
an ebry mountain an hill mus ton ta
flat groun.

De crooked roadmus scraighten,
an de bad roadmus be smood.

6 An ebrybody een de wol gwine see how
God da sabe e people!’ ”

7 A whole heapa people come fa hab
John bactize um. John tell um say, “Oona
wickity, jes like snake! Who tell oona dat
ef oona git bactize, oona kin git way fom
de jedgiment wa God gwine sen fa punish
oona?

8 Oona mus do dem ting wa show oona
done change oona way. Mus dohn tink
say, ‘We de chullun ob Abraham.’ Dat
ain gwine sabe oona. A da tell oona, God
able fa tek dem stone yah an ton um eenta
Abraham chullun!

9 Now de ax ta de foot ob de tree. Ebry
tree wa ain beah good fruit, God gwine cut
um down an chunk um een de fire.”

10 De crowd aks John say, “Wa we haffa
do now fa git way fom God jedgiment?”

11 E ansa um say, “Anybody wa got two
coat mus gii one ta de poson wa ain got
none. Same fashion, ebrybody mus share
wa e got fa nyam.”

12 Some tax man too come fa hab John
bactize um. An dey aks um say, “Teacha,
wa we mus do fa sho we done change we
way?”

13 John ansa um say, “Mus dohn tek no
mo money fom de people den de Roman
gobment tell oona fa tek.”

14 Some sodja dem aks um too, say, “An
we, wawe haffa do?”
E tell um say, “Mus dohn fight fa tek

people money. Needa, mus dohn lie on
people fa git money. Mus be sattify wid de
pay oona git.”

15All de people beena hab high hope, da
look fa sompin fa happen. An dey beena
study dey head, da wonda ef John been de
Messiah.

16 John ansa um all say, “A da bactize
oonawidwata. Botdeonewahabheapmo
tority denme gwine come. A ain fit eben fa
loose e shoe. E gwine bactize oona wid de
Holy Sperit an wid fire.

17Egwine jedgeall depeopleanseparate
um op like a faama wa hab e pitfork een e
han fa separate out de chaff fom dewheat.
E gwine geda de goodwheat an pit um een
e baan. Bot de chaff, e gwine bun um een
de ebalastin fire.”

18 John preach ta de people, laan um
plenty ting bout de Good Nyews an coax
um fa change dey way.

19 Bot John beena buke Gobna Herod
cause e done marry Herodias, e broda
wife, an cause Herod done plenty oda ebil
ting.

20 Den pontop ob all dem oda ebil ting
Herod beena do, e sen e man dem fa git
John, lock um op een de jailhouse.

John Bactize Jedus
Matthew 3:13-17;Mark 1:9-11

21Wen John beena bactize all de people,
dat same time e bactize Jedus. An wiles
Jedus da pray dey, de sky open op.

22An de Holy Sperit tek shape like a dob
an come light pon Jedus. Den a boice fom
heaben say, “Ya me Son wa A lob. A sho
please wid ya.”

Jedus Kin People
Matthew 1:1-17

23 Jedus been bout tirty yeah ole wen e
staat fa do e wok wa God sen um fa do
mongst depeople. Andepeople beena tink
say, Joseph been Jedus fada. Joseph fada
been name Heli.

24Heli fada been nameMatthat. Matthat
fadabeennameLevi. Levi fadabeenname
Melchi. Melchi fada been name Jannai.
Jannai fada been name Joseph.
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25 Joseph fada been name Mattathias.
Mattathias fada been name Amos. Amos
fada been name Nahum. Nahum fada
been name Esli. Esli fada been name Nag-
gai.

26Naggai fada been nameMaath. Maath
fada been name Mattathias. Mattathias
fadabeennameSemein. Semein fadabeen
name Josech. Josech fada been name Joda.

27 Joda fada been name Joanan. Joanan
fada been name Rhesa. Rhesa fada been
name Zerubbabel. Zerubbabel fada been
name Shealtiel. Shealtiel fada been name
Neri.

28 Neri fada been name Melchi. Melchi
fada been name Addi. Addi fada been
name Cosam. Cosam fada been name El-
madam. Elmadam fada been name Er.

29 Er fada been name Joshua. Joshua
fada been name Eliezer. Eliezer fada
been name Jorim. Jorim fada been name
Matthat. Matthat fada been name Levi.

30Levi fada been name Simeon. Simeon
fada been name Judah. Judah fada been
name Joseph. Joseph fada been name
Jonam. Jonam fada been name Eliakim.

31Eliakim fada been nameMelea. Melea
fada been nameMenna. Menna fada been
nameMattatha. Mattatha fada been name
Nathan. Nathan fada been name David.

32 David fada been name Jesse. Jesse
fada been name Obed. Obed fada been
name Boaz. Boaz fada been name Salmon.
Salmon fada been name Nahshon.

33Naasson fadabeennameAmminadab.
Amminadab fada been name Aram. Aram
fada been name Hezron. Hezron fada
been name Perez. Perez fada been name
Judah.

34 Judah fada been name Jacob. Ja-
cob fada been name Isaac. Isaac fada
been name Abraham. Abraham fada been
nameTerah. Terah fada beennameNahor.

35 Nahor fada been name Serug. Serug
fada been name Reu. Reu fada been name
Peleg. Peleg fada been name Eber. Eber
fada been name Shelah.

36 Shelah fada been name Cainan.
Cainan fada been name Arphaxad.
Arphaxad fada been name Shem. Shem
fada been name Noah. Noah fada been
name Lamech.

37 Lamech fada been name Methuselah.
Methuselah fadabeennameEnoch. Enoch
fada been name Jared. Jared fada been
name Mahalaleel. Mahalaleel fada been

name Cainan.
38 Cainan fada been name Enos. Enos

fadabeennameSeth. Seth fadabeenname
Adam. Adam fada been God.

4
De Debil Tempt Jedus
Matthew 4:1-11;Mark 1:12-13

1 Jedus comeback fomde JerdenRiba, an
e been full opwid deHoly Sperit. De Sperit
lead um eenta de wildaness.

2 Jedus been dey foty day. An all dat time
de Debil beena try famek umdo some ebil
ting. Jedus ain nyam nottin jurin dat time.
So wen dem foty day done pass, e been
hongry down.

3De Debil tell um say, “Since ya God Son,
mek dis rock yah ton ta bread.”

4 Jedus ansa um say, “Dey write down
een God Book say, ‘People ain able fa lib fa
true lessindeygotmodensompin fanyam.
Dey lib by ebry wodwa God gim.’ ”

5 De Debil tek Jedus op a high place an
show um all de country een de wol at one
time.

6E tell Jedus say, “A gwine gii ya powa fa
rule oba all demcountry yahanall de good
ting dem dey, wa mek people too heppy.
Cause all dem ting yah blongst ta me now,
an A able fa gim ta anybody Awahn.

7 A gwine gii ya all dem ting ef ya bow
down anwoshupme op.”

8 Jedus ansa um say, “Dey write down
een God Book, say, ‘Mus woshup de Lawd
ya God anmus dohn saab nobody cep um.’
”

9 De Debil tek Jedus ta Jerusalem an set
umoppondemoshighpaat obGodHouse.
E tell Jedus say, “Since ya God Son, shrow
yasef down fom yah.

10 Cause dey write down een God Book
say,
‘God gwine gii orda ta e angel dem,

tell um fa tek cyah ob ya so dat nottin
ain gwine haam ya.’

11An e say too, ‘De angel demgwine tote ya
een dey han,

so dat ya ain gwine hut eben ya foot
pon a rock.’ ”

12 Jedus ansa um, “Dey write down een
God Book, say, ‘Mus dohn tempt de Lawd
ya God fa jes do wa ya wahn.’ ”
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13WendeDebil done try famek Jedus do
ebil een all kind ob way an e ain able fa
tempt um, e gone an lef Jedus fa leetlewile.

Jedus Staat EWok een Galilee
Matthew 4:12-17;Mark 1:14-15

14 Jedus gone back ta Galilee wid de
powa ob God Sperit, an de nyews bout
Jedus git roun ebryweh een de whole arie.

15 Jedus beena laan de people een all dey
meetin house, an ebrybody praise um.

Jedus een Nazareth
Matthew 13:53-58;Mark 6:1-6

16 Jedus gone ta Nazareth, weh e lib fom
de time e been a leetle chile til e git big.
Wen de Jew Woshup Day come, e gone ta
demeetin house like done all de time, an e
stanop fa read God Book ta de people.

17Dey gim de bookwa de prophet Isaiah
been write. So den, Jedus open de book ta
de place weh Isaiah write, say,
18 “De Sperit ob de Lawd ponme.

E done pick me fa tell de Good Nyews
ta de po people.

E done senme fa tell demwa ain free,
say, ‘Oona gwine be free.’

E senme fa tell de bline people,
say, ‘Oona gwine see gin.’

E senme fa free demwa da suffa.
19An e senme fa tell de people say,

‘De time done come wen de Lawd
gwine sabe e people.’ ”

20 Den Jedus shet de book an gim ta de
manwa tek cyahobdebook an e seddown.
Ebrybodyeendemeetinhouse fasteneeye
pon um.

21 An Jedus tell um say, “Taday dis paat
ob God Book done come true, same time
oona yeh um.”

22 De people dem all taak good bout Je-
dus. Dey stonish cause e know how fa pit
e wod jes so. An dey say, “Ain dis Joseph
boy?”

23 An Jedus tell um say, “Fa sho, oona
gwine tell me dat ole wise wod, say, ‘Docta,
mek yasef well!’ Oona gwine say, ‘All dem
miracle wa we yeh say ya done een Caper-
naum, ya mus do de same ting yah weh ya
raise op.’ ”

24 An Jedus say, “A da tell oona fa true,
ain no prophetwa eba git honaweh e raise
op.

25 Fa true, de time wen Elijah been een
Israel, e ain rain fa shree yeah an sixmont.
Dey been a dry drought, an de people
beena staab een de whole country. An
fa sho, plenty wida ooman been dey een
Israel.

26Stillyet, Godain senElijah tanonedem
wida ooman een Israel. Steada dat, e jes
sen um ta one wida wa lib een Zarephath
town een de arie call Sidon.

27 An de time wen Elisha de prophet
beena tell God wod een Israel, plenty peo-
plewid leposybeendey, bot Elishaainmek
none dem clean cep fa Naaman, wa come
fom Syria.”

28 Wen de people een de meetin house
yeh dat, dey all beenmad down.

29Dey jomp op an chunk Jedus outta de
town. Dey tek um ta de top ob de hill weh
dey town been build, fa shrow um oba de
edge ob de hill.

30 Bot Jedus waak shru de middle ob de
people an gone pon e way.

JedusMek Ebil Sperit ComeOutta aMan
Mark 1:21-28

31 Jedus gone down ta Capernaum, a
town een Galilee. E beena laan de people
dey ebry JewWoshup Day.

32An dey been stonish wen dey yeh um,
cause e laan umwid tority fa true.

33Oneebil sperit beeneenamandeyeen
de Jewmeetin house, an e holla loud say,

34 “Leh we be! Jedus fom Nazareth, wa
bidness ya got wid we? Ya come fa stroy
we? A know who ya da. Ya blongst ta God
fa true!”

35 Jedus chaage dat ebil sperit say, “Dohn
crack ya teet! Come out fom eenside dis
man!” De ebil sperit shrow de man ta de
groun fo all de people, an e lef um. An e ain
done deman no haam.

36All de people been stonish, an dey tell
one noda say, “Wa kind ob wod dis man
nyuse? E da taak scrong, wid tority, an e da
gii orda ta de ebil sperit an dey come out!”

37 An de nyews git roun all de town an
settlement close by bout wa Jedus da do.
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Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17;Mark 1:29-34

38 Jedus git op an lef de meetin house an
gone ta Simon house. Simon wife modda
been bad off sick wid a high feba, so dey
aks Jedus fa hep de sick ooman.

39 Jedus gone stanop close ta e bed, an e
buke de feba, an de feba lef um. Same time
de ooman git op an staat fa fix sompin fa
dem fa nyam.

40 Bout fus daak, all de people bring all
kindobsickpeople ta Jedus. Epit e twohan
pon um, an all dem been heal.

41 Fodamo, ebil sperit dem come outta a
heapa people. Dem sperit holla say, “Ya
God Son!”
Jedus chaage um say, “Mus dohn open

oona mout!” Cause de ebil sperit been
know Jedus deMessiah.

JedusPreachdeGoodNyews tadePeople
Mark 1:35-39

42 Wen day clean, Jedus lef de town an
gone ta a place weh dey ain been no peo-
ple, andecrowdsaach faum. Wendeyfind
um, dey try fa keep um dey wid um.

43Bot Jedus tell um say, “A haffa go ta all
de oda town dem too, fa tell de people de
Good Nyews bout how God da rule, cause
dat wa God senme fa do.”

44 An Jedus gone an preach een de Jew
meetin house dem een Judea.

5
De Fus Ciple Dem Folla Jedus
Matthew 4:18-22;Mark 1:16-20

1Oneday, Jedusbeena stanopponde sho
ta Lake Gennesaret. All de people crowd
bout um fa yeh Godwod.

2 E see two boat dey, pull op pon de sho.
De fishaman dem done lef um an beena
wash dey net.

3 Jedus git eenaboatwablongst ta Simon
ane tell umsay, “Shoboffa leetle piece fom
de sho.” Den Jedus seddowneendeboat an
e laan de people wa beena stanop pon de
sho.

4 Wen e git shru de taak, e tell Simon
say, “Mus go out ta de deep wata. Ya an
ya paatna demmus cyas oona net fa ketch
fish.”

5 Simon ansa um say, “Massa, we done
try all night an we ain ketch nottin. Bot
cause ya say fa do um, A gwine cyas de net
gin.”

6 Wen Simon dem been shru cyas dey
net, dey ketch sommuch fish til dey net
staat fa teah.

7Deymek sign ta dey paatna dem een de
oda boat fa come an hep um. Dey come an
full opall twodeboat dem til deyboat staat
fa sink.

8 Wen Simon Peter see dat, e git down
pon e knee fo Jedus, tell um say, “Lawd,
mus goway fomme, causeA a sinnaman!”

9cause Simondembeen stonishwendey
ketch sommuch fish.

10Same fashion, e paatna dem, James an
John, Zebedee son, dey been stonish. Jedus
tell Simon say, “Mus dohn feah. Ya beena
ketch fish, bot tareckly, A gwine laan ya fa
ketch people fa me.”

11Den dey lan dey boat. Dey lef ebryting
an gone long wid Jedus fa folla um, fa be e
ciple.

Jedus Heal aManwaHab Leposy
Matthew 8:1-4; Mark 1:40-45

12One timewen Jedus been ta one town,
a man been dey wa been kiba wid leposy.
Wen e see Jedus, e git down pon de groun
fo um. E beg um say, “Sah, ef ya gree fa do
um, ya able fa heal me!”

13 Jedus scretch out e han an tetch um
say, “A wahn fa do um. A mek ya well an
clean!” Same time de leposy lef, an deman
been well.

14 Jedus chaage um say, “Mus dohn tell
nobody bout dis. Mus go sho yasef ta de
Jew priest an offa de sacrifice wa Moses
done chaage de people fa mek. Dat gwine
mek ebrybody know ya all well now fa
sho.”

15 Bot mo an mo, de people cyaa de
nyews roun consaanin Jedus. An plenty
crowd come geda roun fa yeh um, an fa
hab um heal um.

16 Bot Jedus lef um an gone off by esef
weh dey ain no people, fa pray ta God.

Jedus Heal aManwa CyahnMoob
Matthew 9:1-8; Mark 2:1-12



Luke 5:17 85 Luke 5:39

17One daywen Jedus beena laan de peo-
ple, somePharisee an JewLaw teacha dem
beena seddown dey. Dey been come fom
ebry town een Galilee an Judea an fom
Jerusalem. An de powa ob de Lawd God
been wid Jedus fa heal de sick.

18 Someman dem come long da tote one
man wa cripple op an ain able fa moob.
Dey beena tote um pon a sleepmat, an dey
done try fagoneeendehouse fa laydeman
pon de flo fo Jedus.

19 Bot sommuch people been dey, de
mandemainable fagit shrudecrowd. Dey
climb pontop de house wid de sick man,
pull off some de roof tile an open op a hole
een de house top. Den dey leddown dat
sick man pon e sleep mat eenta de middle
ob de people dey fo Jedus.

20Wen Jedus see dat dey bleebe fa true
dat e gwine heal deman, e tell de sickman
say, “Me fren, ya sin done been paadon.”

21 De Law teacha an de Pharisee dem
staat fa study bout dat, tink say, “Who dis
yah, wa da hole God cheap? Ain nobody
able fa paadon sin. Jes God kin do dat!”

22 Jedus know wa dey beena tink, so e
say, “Wamek oona da tink dat wa A do ain
right?

23 Fa sho, e mo easy fa tell dis cripple op
man say, ‘Ya sin done been paadon,’ den
fa chaage um say, ‘Git op an waak,’ ainty
dough?

24 A gwine show oona dat de Man wa
Come fom God hab tority een dis wol fa
paadon people sin.” So Jedus tell de man
wa cripple op say, “Git op, tek ya sleepmat
an go on home!”

25All ob a suddendemangit op right een
front ob ebrybody. E tek e mat wa e beena
leddown pon an e gone home. E beena
praise God cause e done been heal.

26 All de people been stonish, an dey
praise God. Dey been cyaaway, an dey say,
“Wedone see sompin yah taday dat we ain
neba been see!”

Jedus Call Levi fa Folla Um
Matthew 9:9-13;Mark 2:13-17

27 Atta Jedus done heal de man, e gone
outta dey. An e see onemannameLevi, wa

da geda tax, seddown een e office. Jedus
tell um say, “Come follame fa beme ciple.”

28 Levi git op. E lef ebryting dey, an e
gone folla Jedus.

29 Levi mek a big feas een e house fa
Jedus. Plenty people wa da geda tax been
dey an some oda people been dey een de
house too, an all dem beena seddown da
nyam.

30 Some Pharisee, long wid some dem
own Law teacha, been dey, an dey beena
grumble ta Jedus ciple dem say, “Wa mek
oona nyam an drink longside dem people
wa da geda tax, an dem oda people wa ain
fit fa mix wid Jew people?”

31 Jedus ansa um say, “Dem wa well ain
need no docta. Demwa sick need um.

32A ain come fa call dem wa tink dey da
waak scraight wid God. A come fa call de
sinna dem.”

Jedus Laan de People How fa Fast fa
Woshup God

Matthew 9:14-17;Mark 2:18-22
33 Some people come ta Jedus say, “John

ciple dem da fast plenty time, fa woshup
God an pray. De Pharisee ciple dem do dat
too. Bot ya own ciple dem jes da nyam an
drink an ain fast.”

34 Jedus ansa um say, “Wen oona call
people fa come ta marry feas, oona cyahn
keep um fom nyam, ainty?

35Bot de time gwine comewende groom
gwine be tek way fom mongst um. Dat de
time wen dey gwine fast.”

36 Jedus tell um a paable, e say, “Nobody
gwine teah piece fom nyew cloes fa patch
e ole cloes. Ef e do dat, e gwinemek e nyew
cloes look bad cause ob de teah. Pontop
ob dat, e ole cloes gwine look bad cause
de piece wa e teah fom de nyew cloes ain
gwinematch de ole cloes.

37An nobody gwine tek ole bottle an pit
een nyew wine wa still da wok. Cause ef
e do dat wiles de nyew wine da wok, dat
wine gwine buss open de ole bottle. De
wine gwinewaste an de bottle gwine ruint
too.

38Steada dat, deymuspit nyewwine een
nyew bottle wa ain gwine broke op.

39 An wen people done drink ole wine,
dey ain gwine wahn fa drink nyew wine,
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cause dey gwine say, ‘De ole wine a heap
mo betta!’ ”

6
Jedus Teach Bout de JewWoshup Day
Matthew 12:1-8; Mark 2:23-28

1One JewWoshupDay, Jedus dembeena
waak shru de wheat fiel, an e ciple dem
pick some de yea ob de wheat. Dey shook
um een dey han an nyam um.

2 Some Pharisee dem aks um say, “Hoc-
come oona da do dat? Fa sho, dat ginst wa
we Jew Law say fa do pon deWoshup Day,
ainty?”

3 Jedus ansa um say, “A mos sho oona
done read wa King David done wen e an e
man dem been hongry, ainty?

4 David gone eenside God House, an e
tek de bread dat de Jew priest dem done
gii ta God. David nyam some ob dat bread
an gim ta dem wa been wid um fa nyam.
Stillyet, we Law say nobodymus nyam dat
bread cep de priest dem.”

5 Jedus tell um say, “De Man wa Come
fom God hab chaage oba deWoshup Day.”

Jedus Heal deManwaHab Flicted Han
Matthew 12:9-14;Mark 3:1-6

6Noda JewWoshupDay, Jedus gone een-
side de Jew meetin house an laan de peo-
ple. One man been dey wa hab right han
dat been flicted.

7 Some Jew Law teacha an Pharisee dem
been wahn fa cuse Jedus, say e da do
wrong. Sodey fastendeyeyeponumfa see
ef e gwineheal demanhanpondeWoshup
Day.

8Bot Jedus knowwa dey beena tink, so e
tell demanwa han been flicted say, “Git op
an come stan yah fo all de people.” Deman
git op an gone stan dey.

9 Jedus say tademwawatchum, “Lehme
aks oona sompin. Wa we Law leh we do
ponweWoshupDay? We spose fa do good,
or we spose fa do ebil? We spose fa sabe
life or we spose fa stroy um?”

10 Jedus look roun pon all dem. E tell de
man wa han been flicted say, “Scretch out
ya han!” Deman do wa Jedus tell um, an e
han git well gin.

11 De Law teacha an de Pharisee dem
been mad down. Dey aks one noda say,
“Wawe kin do ta Jedus?”

Jedus Pick de Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Mark 3:13-19

12 Jurin dat time Jedus gone op a hill fa
pray. E beena pray ta God all shru de night.

13 Wen day clean, e call e ciple dem fa
come ta um, an e pick tweb dem. E gim
name postle, dat mean e gwine sen um out
fa do e wok.

14 E pick Simon, wa e gii name Peter, an
e broda Andrew, James an John, Philip an
Bartholomew,

15Matthew an Thomas, James wa been
Alphaeus boy, an Simon wa been call de
Patrot,

16 an Judas wa been James boy, an Judas
Iscariot, wa ton Jedus een fa money.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 4:23-25

17 An Jedus come down de hill wid e
postle dem. E gone an stan weh de groun
been lebel, an plenty oda e ciple dem been
wid um. An a whole heapa people geda
dey. Dey come fom all oba Judea an fom
Jerusalem, an some come fom dem town
close ta de sho een Tyre an Sidon. Dey
come fa yeh Jedus an fa hab um heal um.

18Fodamo, demwa hab ebil sperit come
an git heal.

19 Ebrybody beena try fa tetch Jedus,
cause powa beena come out fom um. An
dat powa heal all ob um.

JedusTeachBoutDemwaGwineBeBless
fa True

Matthew 5:1-12
20 Jedus lookat e cipledeman tell umsay,

“Oona bless fa true, oona po people,
cause God da rule oba oona.

21Oona bless fa true, oonawahongry now,
cause God gwine gii oona all oona
wahn fa nyam.

Oona bless fa true, oona wa da cry now,
cause oona gwine laugh later on.

22 Oona bless fa true, wen people hate
oona,

wendeyainwahnhabnottin fadowid
oona an hole oona cheap,

wen dey say oona ebil.
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Oona bless fa true,
wen dey do all dat cause oona da folla
deManwa Come fom God.

23 “Mus be heppywen de time comewen
de people do oona dat way. Jomp op wid
joy den, cause oona gwine git a whole
heapa good ting dat God da keep fa oona
een heaben. Musmemba dat de peoplewa
gwine mek oona suffa dem ting yah, dey
ole people done done de same ting ta dem
wa God been sen fa gii e wod.
24 “Bot e gwine be a haad time fa oona wa

got plenty now,
cause oona done hab ebryting easy
een dis life yah.

25 E gwine be a haad time fa oona wa da
nyam all wa oona wahn now,

cause de time gwine come wen oona
gwine be hongry.

Egwinebeahaad time faoonawada laugh
now,

cause oona gwine be too saary an cry.
26 E gwine be a haad time fa oona wen

ebrybody da praise oona.
Dat de same ting oona ole people done
done tademwasaydeyGodprophet
bot dey ain been fa true.

Mus Lob Oona Enemy
Matthew 5:38-48; 7:12

27 “Bot A da tell oona wa yeh wa A say,
mus lob ya enemy dem. Mus do good ta
demwa hate ya.

28Mus aks God fa bless dem wa cuss ya,
anmus pray fa demwa do ya bad.

29Ef anybody knock one side ob ya face,
mus ton de oda side an leh um knock dat
side too. Ef somebody tek ya coat, mus gim
ya shat too.

30 Ef somebody aks ya fa sompin, mus
gim. An ef somebody tief sompin wa
blongst ta ya, mus dohn aks um fa gim
back.

31Oonamus do ta ebrybody jes like oona
wahn dem fa do ta oona.

32 “Ef ya jes lob dem wa lob ya, ya ain
done nottin fa git praise fa, ainty? Cause
eben dem people wa ain try fa do wa God
say, dey lob people wa lob dem!

33Anef ya do good jes ta demwado good
ta ya, ya ain done nottin fa git praise fa,

ainty? Cause same fashion, eben dem wa
ain try fa dowa God say, dey da do dat too!

34 Ef ya lend ting jes ta dem wa ya spect
gwinepay yaback, ya aindonenottin fa git
praise fa, ainty? Cause same fashion, eben
dem wa ain try fa do wa God say, dey lend
ting an spect fa git um back!

35 Bot ya mus lob ya enemy dem. Mus
do um good. Wen ya da lend ya enemy
sompin, mus dohn spect fa git payback.
Wen ya ain look fa payback, ya gwine git
payback wid big blessin, an ya gwine be
chullun ob de Mos High God. Cause God
good ta eben dem wa ain preciate nottin,
an demwa lib wickity.

36Mus hab mussy pon all people jes like
God, oona Fada, e hab mussy pon ebry-
body.

MusDohn Jedge Oda People
Matthew 7:1-5

37 “Oona mus dohn jedge oda people.
Den God esef ain gwine jedge oona. Mus
dohn condemn. Den God esef ain gwine
condemnoona. Mus fagib oda people. Den
God esef gwine fagib oona.

38 Mus gii ta oda people. Den God esef
gwine gii ta oona. E gwine gii ya plenty,
jes like wen people full op a basket wid
sompin an dey mash um down. Dey shake
um bout an pile um op til e ron oba de top
ob de basket. So ef ya gii plenty, God gwine
gii ya plenty. Ef ya ain gii plenty, God ain
gwine gii ya plenty.”

39 Jedus tell um a paable say, “A bline
poson ain able fa sho oda bline poson de
road, ainty? Cause den, dey all two gwine
faddown eenta de ditch.

40Anybody wa da laan ain mo betta den
de one wa da laan um. Bot anybody wa
laan good ebryting wa e fa laan, e gwine
know all, jes like de one wa laan um.

41 “Wa mek ya see de leetle splinta ob
wood een ya broda eye, bot ya ain pay no
mind ta de big log een ya own eye.

42 How ya gwine tell ya broda say,
‘Broda, leh me tek dat leetle splinta out ya
eye,’wenyaain ebenpaynomind ta debig
log een ya own eye? Oona hypicrit! Fus
mus tekdebig logoutta yaowneye. Denya
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kin see plain fa tek dat leetle splinta outta
ya broda eye.

De Tree an E Fruit
Matthew 7:16-20; 12:33-35

43 “A tree wa da grow good ain beah no
bad fruit, ana treewaaindagrowgoodain
beah no good fruit.

44 Oona gwine know ef de tree good or
bad by de fruit wa e da beah. Oona ain
gwine gedafig fomdebriahpatch, an oona
ain gwine pick grape fom a bramble bush.

45 De same way so, a good poson da do
good cause e hab plenty good ting een e
haat, an a bad poson da do bad cause e
hab plenty bad ting een e haat. De wodwa
comeout oonamout come fomall dem ting
wapile opeenoonahaat,waoonada study
bout all de time.

DeWiseMan an de FoolMan
Matthew 7:24-27

46 “Oona ain do wa A tell oona fa do, so
hoccome oona da call me, ‘Lawd, Lawd’?

47 Anybody wa come ta me an yeh me
wod an do wa A tell um, A gwine show
oona how e stan.

48 E stan jes like a man wa da build a
house. E dig way down een de groun til e
find de rock an lay de foundation pontop
ob dat rock. Wen de flood come, a whole
heapawata hit dat house, bot de house ain
moob. Nottin happen ta um, cause deman
done build um pon de rock.

49Bot anybodywa yehmewod an ain do
wa A tell um fa do, stan jes like a man wa
build e house pontop ob de groun. E ain
dig down fa lay de foundation. Soon as de
flood hit dat house, e faddown. Bam! E
smash op!”

7
De RomanOffisawa Bleebe
Matthew 8:5-13

1Atta Jedus done tell de people all dis, e
gone ta de town name Capernaum.

2One sodja high op een de Roman aamy
been dey. E hab saabant wa e like a whole
heap, bot dat saabant been sick til e mos
dead.

3 Wen dat offisa yeh bout Jedus, e sen
some ob de Jew leada dem ta Jedus fa beg
um fa come heal e saabant.

4De leada dem gone ta Jedus an beg um
widall deyhaat fa comeheal de saabant ob
de sodja. Dey tell um say, “Dis sodja a good
man an e good fa hep um.

5 Cause e lob de Jew people, an e de one
wa done build de Jew meetin house fa we
yah.”

6 So Jedus gone long wid um. Wen e git
close ta de house, de sodja sen e fren dem
wid amessage fa Jedus. E tell um say, “Sah,
mus dohn bodda yasef fa come yah, cause
A ain fit fa hab ya come eenta me house.

7Cause ob dat, A ain tink A fit fa come ta
ya needa. Bot do please, say de wod anme
saabant gwine git well.

8Amesef aman onda tority ob offisa oba
me, an A hab tority oba oda sodja dem wa
ondame. A tell one say, ‘Musgo!’ anegone.
An A tell noda one say, ‘Mus come!’ an e
come. AnA tellme saabant say, ‘Musdodis
wok!’ an e do um.”

9Wen Jedus yeh wa de offisa done say, e
been stonish. E ton roun ta de crowd wa
beenagone longwidum, ane say, “Ada tell
oona, A ain neba see nobody eben yah een
Israelwableebe eenGod sommuch like dis
Roman sodja bleebe!”

10 Wen dem wa bring de message git
back ta de sodja house, dey find dat de
saabant done git well.

JedusMek deWida Son Lib Gin
11Dedayattadat, Jedus gone ta one town

wadey call Nain, an e ciple demanaheapa
oda people gone long wid um.

12Wen dey git ta de gate ob de wall wa
go roun de town, dey meet plenty people
gwine fa bury a man. Dat man wa dead
been e modda onliest son. E been a wida
ooman, an a whole crowd ob people fom
de town been long wid um.

13 Wen de Lawd see de ooman, e haat
been hebby fa um, an e tell um say, “Mus
dohn cry!”

14 E gone oba an tetch de coffin, an de
mandemwabeena tote de coffin, dey stop.
Jedus tell de dead man say, “Nyoung man,
A da tell ya say, mus git op.”

15Denyoungmanwabeen dead, e set op
an staat fa taak. An Jedus gim ta emodda.

16 All de people been scruck an stonish,
an dey praise God, say, “We done see one
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prophet mongst we!” An dey say, “God
done come fa hep e people!”

17 Dis nyews bout Jedus git roun shru
Judea an all de arie close by.

Johnwa Bactize Sen Fa Aks Bout Jedus
Matthew 11:2-19

18 John ciple dem gone tell um bout all
dem ting.

19 John call two ob e ciple dem, sen um ta
deLawd Jedus fa aks umsay, “Yade onewa
been gwine fa come, or we spose fa look fa
somebody else?”

20Wen de man dem git ta Jedus, dey tell
um say, “John wa Bactize sen we fa aks ya
ef ya de onewa been gwine fa come, or we
spose fa look fa somebody else.”

21 Dat same time, Jedus beena heal
plenty people. E heal dem wa sick, an e
dribe out ebil sperit wa been een some ob
de people, an e mek a heapa bline people
see.

22 So Jedus ansa dem wa John sen, say,
“Mus go back, tell John wa oona done see
an wa oona done yeh. De people wa been
bline, dey kin see. De cripple op people da
waak. Dem wa hab leposy, dey git clean.
De deef people able fa yeh, an dem wa
donedeadgit opan lib gin. Andepopeople
da yeh de Good Nyews.

23De one wa ain got no doubt bout me, e
bless fa true!”

24Nowwen demwa John sen done gone
back, Jedus tell de great crowd bout John.
E say, “Wen oona gone ta John een de
wildaness, wa oona been spect fa see?
Oona spect fa see a piece ob grass wa da
bend down wen de breeze da blow? No,
oona ain gone fa see dat.

25Den wa oona gone fa see? Oona gone
fa see a man dress op een fine cloes? No,
oona ain gone fa see dat. Cause dem wa
rich an dress op een fine cloes, dey lib een
house wa blongst ta king dem.

26Bot fa true, wa oona gone fa see? Oona
gone fa see a prophet, ainty? An A da tell
oona de trute, oona done see de man wa a
heapmo greata den de oda prophet dem.

27 John de one dey been write bout een
Godwod, say,
‘A gwine senmemessenja fa go head ob ya

fa cleah de road an mek um ready fa
ya.’

28Ada tell oona say, Johnmo greata den all
de people wa eba lib. Stillyet, de poson wa
leas ob all dem people wa God da rule, dat
posonmo greata den John!”

29 Wen all de people, eben dem wa da
geda tax, yeh Jedus, dey gree wid um, say
dat God way, e right. Cause dey done hab
John bactize um.

30 Bot de Pharisee dem an de Jew Law
teacha dem, dey ain gree fa do wa God
wahn um fa do, cause dey ain hab John
bactize um.

31 Jedus say, “De people dat lib een dis
day yah, wa kin A say dey like? How dey
stan?

32 Dem people stan like chullun wa da
seddown ta de maakut. An dey da holla ta
oda chullun, say,
‘We done playmusic fa oona,

bot oona ain dance!
We done sing sompin saaful,

bot oona ain cry!’
33 Wen John wa Bactize come, e fast fa
woshup God an e ain drink no wine. Bot
oona say, ‘A ebil sperit een John.’
34 Now wen de Man wa Come fom God
come, e da nyam an drink. An oona say,
‘Look, dis man yah da pack e gut an e a
dronka! Dem people wa da geda tax an
dem oda people wa ain fit fa mix wid Jew
people, dem e fren!’
35 Stillyet, demwa da do wa God tell um fa
do, dey gwine show dat God wise fa true.”

Jedus NyamWid Simon de Pharisee
36One Pharisee come aks Jedus fa nyam

wid um. Jedus gree an gone wid de Phar-
isee ta e house an seddown fa nyam.

37 A ooman been dey een dat town wa
beena lib loose life. Wende ooman yeh say
Jedus beena nyam ta de Pharisee house, e
cyaa a white stone bottle dat been full op
wid spensiz pafume, an e gone ta de house.

38De ooman stanop hine Jedus, close ta e
foot. E staat fa cry, an e cry sommuch til de
wata outta e eye wet op Jedus foot. So den,
e dry Jedus foot wid e hair. E kiss e foot an
e tek de pafume an rub um pon Jedus foot.
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39Wende Phariseewa aks Jedus fa come
fa nyam wid um see dat, e tink say, “Ef dis
yah man been a prophet fa true, e been
gwine know wa kinda ooman dis yah, wa
da tetch um an rub umwid pafume. Cause
dis ooman da lib a loose life.”

40 Jedus ansa de Pharisee say, “Simon, A
got sompin fa tell ya.”
De Pharisee say, “Wa dat, Teacha?”
41 Jedus say, “Dey been two man wa

beena owe a man wa lend people money.
One man owe um fibe hundud silba coin,
an de oda owe um fifty silba coin.

42Bot all twoobdemainbeenable fa pay
umback. So demanwa lend demoney tell
dem bof say, ‘Ya ain haffa pay me back de
money.’ Now den, wish one ob dem two
gwine lob dat manmo?”

43Simonansa Jedus say, “A spose deman
wa owe ummomoney.”
Jedus tell um, “Ya done jedge right.”
44 Den Jedus ton ta da ooman an e still

beena taak ta Simon. E say, “Ya see dis
ooman, yah? Wen A come eenta ya house,
ya ain gii me no wata fa washme foot. Bot
dis oomanyahdone cry ponme foot, tilme
foot wet an e done dry umwid e hair.

45 Wen A come eenta ya house, ya ain
welcome me wid one kiss, bot eba since A
been yah, dis ooman beena kiss me foot.

46 Ya ain rub no olib oll pontop me head
fa mek me feel betta, bot dis ooman done
rub spensiz pafume ponme foot.

47 Cause ob dat, A da tell ya say, de ting
wa dis ooman done show e lobme awhole
heap. Dat show God done paadon e sin,
an dey been a whole heap. Bot wen God
paadon a poson wa ain sin a whole heap,
dat poson gwine lobme jes a leetle bit.”

48 Jedus tell de ooman say, “Ya sin done
been paadon.”

49 De oda people dat beena nyam wid
Jedus staat fa say ta one noda, “Who dis
man yah? E eben paadon people fa dey
sin!”

50 Jedus tell de ooman, “Cause ya bleebe
een me, God done sabe ya. Ya kin go now
an hab peace een ya haat.”

8
Some Ooman Gone Long Fa Hep Jedus

Dem
1 Soon atta dat, Jedus an de tweb ciple

dem gone fom one town an settlement ta
noda, da tell all de people de Good Nyews
bout how God rule oba people.

2 Some ooman wa Jedus done heal gone
long wid Jedus dem too. Some dem done
been sick, an some done been hab ebil
sperit. Mary, wa dey call Magdalene, been
dey. Jedus done dribe out seben ebil sperit
outta um.

3 An Joanna, Chuza wife, been dey. Dat
de Chuzawa tek cyah obKingHerod place.
An Susanna an plenty oda ooman all gone
longwid Jedusdemangimdeyownmoney
an ting fa hep um.

Paable Bout de Seed een Fo Kind ob
Groun

Matthew 13:1-9; Mark 4:1-9
4 De people beena come out fom all de

town dem fa yeh Jedus. An wen a big
crowddonegeda, Jedus tell umonepaable.

5E say, “One faama gone ta e fiel fa plant
seed. Wiles e beena scatta de seed, some
fall long de pat. People waak pontop ob
um, an de bod dem nyam um op.

6 Some seed fall pontop ob groun full op
wid rock. De seed sprout an staat fa grow,
bot deywilta cause dey ain git nowata dey
pon de rock.

7Some seed fall eenta de briah. De briah
choke um til de seed cyahn grow.

8An some seed fall pon good groun. Dey
growgood crop, a hundud timemodenwa
e staat wid.”
Wen Jedus done tell de paable, e say,

“Oona got yea fa yeh, ainty? Den oonamus
yeh wa A da say!”

WaMek Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17;Mark 4:10-12

9 Jedus ciple dem aks um wa dat paable
mean.

10 Jedus ansa um say, “God gii oona de
chance fa ondastan dem secret bout how
e da rule. Bot fa de oda people, A da tell
paable so dat dey kin look, bot eben dough
dey look, dey ain gwine see. Dey kin yeh,
bot dey ain gwine ondastan.
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Wade Paable Bout de SeedMean
Matthew 13:18-23;Mark 4:13-20

11 “Dis yah wa de paable bout de seed
mean: De seed, dat God wod.

12 De seed wa fall long de pat, dat like
people wa yeh God wod, bot den de Debil
come longan tekwaydewod fomdeyhaat.
So dey ain bleebe um, an dey ain git sabe
needa.

13De seed wa faddown pontop de groun
wa full ob wid rock, dat like de people wa
yeh Godwod, an dey heppy fa yeh um. Bot
dey ain bleebe um een dey haat fa true.
Dey like de seed pontop de rock dat staat
fa grow, bot e ain hab no root. Dem people
bleebe jes a leetle wile. Wen de Debil test
um, dey ain bleebe Godwod nomo.

14Andemseedwafall eentadebriah, dat
like de people wa yeh God wod, bot leetle
by leetle dey staat fa fret bout de ting dem
deygot. Dey fret all de timeboutdeyplenty
money an ting an dey pledja een dis wol.
Dem ting choke out Godwod een dey haat,
an dey crop ainmount ta nottin.

15Bot de seedwa fall pon de good groun,
dat like de people wa yeh Godwod an hole
um een dey haat. Dey da do wa God wod
say. Dey ain stop fa bleebe, an dey hep
plenty oda people bleebe. Dey mek good
crop.”

Lamp Pontop de Table
Mark 4:21-25

16 “Ain nobody gwine light a lamp an
den kiba um op wid a bowl, needa pit um
ondaneet de bed. E da pit um pontop de
table, sodatdemwacomeeendehousekin
see.

17 Dey ain nottin wa been hide wa ain
gwine come out een de open. An ain nottin
wa been done een de daak wa ain gwine
come out ta de light fa people fa yeh bout
um.

18 “So den, oona mus watch out how
oona listen. Cause fa dem wa got sompin,
God gwine gim mo. An dem wa ain got
nottin, God gwine tek way eben dat leetle
bit wa dey tink dey got.”

Jedus True Fambly
Matthew 12:46-50;Mark 3:31-35

19 Jedus modda an e broda dem come ta
um. Bot dey ain been able fa git weh e
been, cause sommuch people been dey.

20 Somebody tell Jedus say, “Ya modda
an ya broda dem da stan outside de house.
Dey wahn fa see ya.”

21 Jedus ansa um say, “Dem wa yeh God
wod an dowa e say, demmemodda anme
broda dem.”

JedusChaagedeWindandeWata faStan
Still

Matthew 8:23-27;Mark 4:35-41
22 One day, Jedus tell e ciple dem say,

“Lehwe go cross ta de oda side de lake.” So
dey git eenta a boat an cyas off.

23 Wiles dey beena sail, Jedus drop da
sleep een de boat. Jes den, a bigwind come
an blow oba de lake. E mek de wata come
een de boat til e mos sink. Dey been een a
fix.

24 De ciple dem gone an wake Jedus op.
Dey holla say, “Massa, Massa, we all gwine
git drown!”
Jeduswake op. E buke de big wind an de

swellin wata. E tell um fa stan still. Dat big
wind stop blow jes den, an de swellinwata
gone down. Ebryting calm right down.

25 Jedus tell e ciple dem say, “Hoccome
oona ain got no fait eenme?”
Dey been stonish an scaid. Dey aks one

noda say, “Who dis man yah? E da chaage
eben dewind an dewata, tell umwa fa do,
an dey do um!”

JedusMek Plenty Ebil Sperit ComeOutta
de GadareneMan

Matthew 8:28-34;Mark 5:1-20
26 Jedus an e ciple dem sail een de boat,

cross oba ta de arie weh de Gadarene peo-
ple lib. Dis been ta de oda side ob de lake
fom Galilee.

27 Wen dey git dey, Jedus git outta de
boat. An same time, a man fom de town
come meet um. Dis man hab some ebil
sperit dat beena lib eenside um fa a long
time. E been nekid, an e ain stay een no
house. E beena stay een de grabeyaad.

28 Wen de man see Jedus, e holla loud
an git down pon de groun fo Jedus foot. E
holla say, “Jedus, ya de Son ob deMos High
God! Wa bidness ya got wid me? A da beg
ya, do please, dohn toment me!”
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29 De man taak so, cause Jedus done
chaage de ebil sperit wa been eenside de
man fa lef um. Plenty time de sperit beena
tek hole ta de man an mek um ron way ta
de desat. Eben dough people tie e han an e
footwid iron chainangyaadum, ebry time
e buss de chain an de ebil sperit mek um
ronway.

30 Jedus aks um say, “Wa ya name?”
E ansa um, “A name ‘Plenty.’ ” E say dat

cause plenty ebil sperit been dey eenside
um.

31Demebil sperit beenabeg Jedusobaan
oba say, “Do, dohn sen we ta dat deep hole
wa ain got no bottom.”

32 Same time, a heapa hog beena nyam
pon a hill dey. So de ebil sperit beg Jedus
say, “Leh we go eenside de hog dem.” An
Jedus leh um.

33Wen de ebil sperit dem come outta de
man an gone eenta de hog dem, all de hog
dem ron down de side ob de steep hill like
sompin wile. Dey ron eenta de lake an git
drown.

34Wen de people wa beena mind de hog
dem seewahappen, deymekhace an gone
ta de town an ta de whole arie an tell
people de nyews.

35 Den de people gone fa see wa been
happen. Dey come ta Jedus, an dey see
de man wa de ebil sperit dem been come
outta, da seddown ta Jedus foot, da listen
ta um. E hab on cloes an e been een e right
mind. Wen de people see dat, dey been
scaid.

36 Dem people wa been dey wen Jedus
dribe out de ebil sperit dem fom eenside
dat man, dey tell de oda people how Jedus
been heal deman.

37 Den all dem fom dat arie weh da
Gadarene people lib been scaid down. Dey
aks Jedus fa go way fom dey. So den, Jedus
git eenta de boat an gone back ta de place
weh e come fom.

38 Bot wiles Jedus still dey, de man wa
been hab de ebil sperit dem, e beg Jedus
say, “Lehme go longwid ya.” Bot Jedus ain
leh um gowid um.

39 Jedus tell de man say, “Mus go back
home an tell de people bout de great ting
God done fa ya.”

So de man gone all oba town, da tell
ebrybody bout de great tingwa Jedus done
fa um.

Jairus Daughta an de Ooman wa Tetch
Jedus Cloes

Matthew 9:18-26;Mark 5:21-43
40Wen Jedus git ta de oda side ob de lake

gin, de people glad fa shim, an dey come
meet um. Dey all beena wait fa um.

41 Den one man wa been leada een de
Jew meetin house, e come. E name Jairus,
an e come git down ta Jedus foot. E beg um
say, “Doplease, come tamehousewidme.”

42Cause Jairus onliest daughta beenmos
dead. De gyal been bout tweb yeah ole.
Jedus gone wid Jairus. Same time Jedus

beena gwine, sommuch people gone wid
um, dey beena push ginst um pon ebry
side.

43 One ooman been dey wa been sick
tweb yeah. All dat time e beena bleed. E
done pay docta all emoney an ting, bot ain
nobody been able fa hep um.

44 Dat ooman ketch op wid Jedus, come
hine um, an e tetch de edge ob Jedus cloes.
De same time e tetch um, e git heal. De
bleedin stop, Bam!

45 Jedus aks de people say, “Who dat
done tetchme?”
Ebrybody tell um say, “A ain tetch ya.”

Den Peter an dem wa been long wid um
say, “Massa, all de crowd yah roun ya da
pushginst ya. Wamekyaakswhodat tetch
ya?”

46 Bot Jedus say, “Somebody done tetch
me. A know, cause powa done gone outta
me.”

47Deoomanwa tetch Jedus cloesfindout
dat e ain able fa hide. E staat fa tremble,
an e come git down pon de groun ta Jedus
foot. Fo all de people, dat ooman tell Jedus
hoccomeebeen tetchum, anhowdat same
time wen e tetch um, e done git heal.

48 Jedus tell de ooman say, “Me daughta,
cause ya bleebe, ya done git heal. Ya kin go
wid peace een ya haat.”

JedusMek Jairus Chile Lib Gin
49 Wiles Jedus beena taak, a man come

fom Jairus house, tell Jairus say, “Ya
daughta done dead. Ya ain need fa bodda
de Teacha nomo.”
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50 Jedus yeh um say de chile done dead,
an e tell Jairus say, “Mus dohn feah. Jes
bleebe an ya chile gwine lib gin. E gwine
be heal.” An dey gone long ta Jairus house.

51Wen dey git ta de house, Jedus ain leh
nobody go een wid um cep Peter, John,
James, an de chile fada an emodda.

52 Ebrybody beena weep an wail fa de
chile. Jedus tell um say, “Mus dohn weep,
cause e ain dead. E da sleep!”

53De people dem laugh at um, cause dey
know de chile dead fa true.

54 Bot Jedus tek de chile han an call um
say, “Chile, git op!”

55 Life come back eenta de chile, an jes
denegit op. Den Jedus tellumfagiidechile
sompin fa nyam.

56Dechilemoddaane fadabeen stonish.
Bot Jedus chaageummusdohn tell nobody
wa been happen.

9
JedusSendeTwebCipledemfaPreachan

Heal de Sick
Matthew 10:5-15;Mark 6:7-13

1 Jedus call e tweb ciple dem, an e gim
powaan tority fa dribe out all de ebil sperit
dem an fa heal demwa sick.

2Den e sen um fa go all roun fa tell bout
how God da rule, an fa mek de sick people
well.

3 Fo dey gone, Jedus tell um say, “Wen
oona da trabel so, mus dohn tote nottin
long wid ya. Mus dohn cyaa no stick fa
waak, needanobag fa cyaa ting een, needa
no bread an nomoney. Dohn eben cyaa no
extry shat.

4Wen ya go een somebody house an dey
gree fa leh ya stay dey, ya mus stay wid
dem til ya ready fa lef dat town.

5 Ef ya go ta a town an de people ain
heppy fa hab ya stay dey, mus lef dat town.
Wiles ya da gwine, mus shake de dort fom
off ya foot fa leh um know God ain please
wid de way dey done an e gwine hole dat
ginst um.”

6 Den de ciple dem lef Jedus, an dey
gone fom settlement ta settlement, da tell
ebrybody de Good Nyews an heal people
ebryweh.

Herod an Jedus
Matthew 14:1-12;Mark 6:14-29

7 Herod wa beena rule een Galilee yeh
bout all wa happen. E been all mix op een
e head, cause some ob de people beena
taak saydat JohnwaBactizewadone come
back fom de dead.

8 An some people beena say dat de
prophet Elijah come back. Oda people say
dat one ob dem prophet fom way back
done come back fom de dead.

9Herod say, “A done hab John head cut
off. Bot who dis yah A da yeh susha ting
bout?” So e beena try fa see Jedus.

Jedus Feed de Fibe Tousan
Matthew 14:13-21; Mark 6:30-44; John

6:1-14
10Wende postle dem come back, dey tell

Jedus all wa dey done done. Jedus tek um
an gone way fom de oda people. Dey gone
ta a town name Bethsaida.

11 Wen de crowd yeh say Jedus gone ta
Bethsaida, dey gone folla um dey. Jedus
glad fa shim. E tell um bout how God da
rule, an e heal dem wa been need fa be
heal.

12 Wen e been mos fus daak, de tweb
ciple dem come ta Jedus say, “Nobody ain
lib ta dis place yah. Mus senway de crowd.
Mek um go ta some ob de settlement an
faamdemrounbout yah anfind sompin fa
nyam an a place fa stay.”

13 Jedus tell um say, “Oona mus gim
sompin fa nyam.”
Dey ansa um, “We ain got nottin bot fibe

loaf ob bread an twofish. We ain able fa go
buy sompin fa all dem people yah, ainty?”

14Bout fibe tousanman been dey.
Jedus tell e ciple demsay, “Mekdepeople

all seddown, an wide um op, bout fifty
head een ebry bunch.”

15 De ciple dem mek de people all sed-
down like how Jedus tell um fa do.

16 Jedus tek de fibe loaf ob bread an de
two fish. E look op ta heaben an e tell God,
“Tankya fa de bread an de fish.” Den e
broke de bread an de fish an gim ta e ciple
dem fa saab de crowd.

17 Ebrybody nyam til dey been sattify.
An de ciple dem geda tweb basket ob lef
oba bread an fish.
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Peter Say Jedus deMessiahwaGod Sen
Matthew 16:13-19;Mark 8:27-29

18One day Jedus been ta esef an e beena
pray. Wen e ciple dem come jine um, e aks
um say, “Who de people say A da?”

19Dey ansa um say, “Some people say ya
John wa Bactize. Oda people say ya Elijah.
An some say ya one dem prophet fomway
back wa done come back fom de dead.”

20 Den Jedus aks e ciple dem say, “Well
den, who oona say A da?”
Peter tell um say, “Ya deMessiah.”
Jedus Tell E Ciple dem E Gwine Dead an

Den Lib Gin
Matthew 16:20-28;Mark 8:30–9:1

21 Jedus gii e ciple dem scrick orda say,
“Mus dohn tell nobody who A da.”

22 E tell um, “De Man wa Come fom God
haffa suffa a whole heap. Dem Jew head
leada an de leada dem ob de priest dem an
de Law teacha dem ain gwine hab nottin
fa dowid um. De people gwine kill um, bot
atta shree day e gwine git op fom mongst
de dead an lib gin.”

23 Jedus tell um all say, “Ef a posonwahn
fa come wid me, e mus dohn do jes wa e
wahn fa do no mo. E haffa tote e cross an
folla me ebry day.

24 De poson wa da try fa sabe e life, e
gwine loss e true life. Bot de poson wa loss
e life cause obme, e gwine git de true life.

25Wa good e do a man ef e git ebryting
een de whole wol an e gone ta hell wen e
dead? E done loss e true life, ainty?

26 Ef anybody da shame ob me an wa A
done laan um, de Man wa Come fom God
gwine be shame ob dat poson wen e come
like a king. E gwine come wid great powa
an light wa come out fom heaben an shine
ponum. Dat de same lightwada shine pon
me Fada God an pon God angel dem wa
gwine comewid um.

27Ada tell oona fa true, some ob demwa
da stanop yah now, dey ain gwine dead til
deydone seeGodda rule obadewol, a king
fa true.”

Jedus anMoses an Elijah
Matthew 17:1-8; Mark 9:2-8

28 Wen bout eight day done pass atta e
say dat, Jedus call Peter, John, an James fa

go long wid um. Dey gone pontop a high
hill fa pray.

29Wiles Jedus beena pray, e face change.
E cloes change too. Dey ton pure white an
beena shine like shaap lightnin.

30 All ob a sudden two man appeah, da
taak wid Jedus. Dem man been Moses an
Elijah,

31 an a bright light beena shine all roun
um. Dey beena taak wid Jedus bout wen
e gwine haffa dead een Jerusalem fa finish
wa God done plan.

32 Peter dem been een a haad sleep. Bot
dey wake op an see dat bright light roun
Jedus an de two man dem wa beena stan
wid um.

33WenMoses an Elijah staat fa lef Jedus,
Peter tell Jedus say, “Massa, e a good ting
we yah! Leh wemek shree bush aaba, one
fa ya, one fa Moses, an one fa Elijah.” Bot
Peter ain beena ondastan wa e beena taak
bout.

34Wiles Peter beena taak, a cloud come
ancyas a shadaobaum. Wende cloudkiba
um, de ciple dem been scaid.

35 Dey yeh a boice wa come outta de
cloud. An e tell um say, “Dis me Son, wa
A lob a whole heap. Mus listen ta wa e tell
oona!”

36 Wen de boice git shru, ain nobody
been dey cep Jedus. Atta dat, de ciple dem
ain crack dey teet boutwadeybeen see dat
day. Dey ain tell nobody jurin dat time.

Jedus Heal a Chile waHab a Ebil Sperit
Matthew 17:14-18;Mark 9:14-27

37De day atta dat, wen Jedus dem come
down fomdehill, awhole crowdobpeople
come fameet Jedus.

38Oneman een de crowd holla, “Teacha,
A da beg ya! Do please, come look at me
son, cause e de onliest chile A got.

39A ebil sperit tek hole ta um. Dat sperit
mek um holla all ob a sudden. E ketch fits,
an e da foam out de mout. De sperit keep
on da bruise um op. Ain haadly eba lef um
off.

40A beena beg ya ciple dem fa dribe dat
sperit out, bot dey ain been able fa do um.”

41 Jedus mek ansa say, “Oona people yah
wa lib een dis time ain got no fait! Oona
ain ondastan nottin. Hommuch mo longa
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A gwine haffa pit op wid oona?” Den e tell
de man say, “Bring ya son yah.”

42Wiles de boy beena come ta Jedus, de
ebil sperit shrowumdown tade grounwid
fits. Bot Jedus gii orda ta dat ebil sperit fa
come outta de boy, an de boy been heal.
Den Jedus gim back ta e fada.

43 All de people been stonish fa see de
great powa ob God.

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead
Matthew 17:22-23;Mark 9:30-32
Ebrybody beena wonda at all de ting

demwa Jedusbeenado. Ane taak ta e ciple
dem.

44 E tell um say, “A wahn oona fa listen
good ta wa A gwine tell oona. Dey gwine
han um oba. Dey gwine ton de Man wa
Come fom God een ta dem wa een chaage
yah.”

45 De ciple dem ain ondastan wa Jedus
mean. Cause God done hide de meanin
fom um, so dey ain know yet wa been
gwine happen. Dey been scaid fa aks Jedus
wa emeanwen e say dat.

Who dat Great deMos?
Matthew 18:1-5; Mark 9:33-37

46 De ciple dem staat fa aagy bout wish
one dem been gwine be great demos.

47 Jedus knowwadeybeena tink, so e tek
a leetle chile an stan um op by e side.

48 E tell e ciple dem say, “Anybody wa
tek een a leetle chile like dis one yah een
me name, dat poson done tek me een. An
anybody wa tek me een, e done tek een de
one wa sen me. De poson wa tink e ain
nottinmongst oona, e de onewa sompin fa
sho.”

Ef Anybody Ain Ginst Oona, E fa Oona
Mark 9:38-40

49 John tell Jedus say, “Massa, we done
see one man da dribe out ebil sperit by de
powa ob ya name. We tell um fa stop dat,
cause dat man ain one ob we.”

50 Jedus say, “Mus dohn tell de man fa
stop, cause ef anybody ain ginst oona, e fa
oona.”

Jedus Staat fa Jerusalem
51Wen de time mos come wa God done

set fa tek Jedus op ta heaben, Jedus set e
mind fa go ta Jerusalem.

52E sen messenja dem fa go head ob um
fo e staat off. De messenja dem gone een a
Samaria settlement fa git ebryting ready fa
Jedus.

53 Bot de people een dat settlement ain
wahn Jedus fa stop dey, cause dey been
know e done set e mind fa go on ta
Jerusalem.

54 Wen James an John, e ciple dem, see
dat de people een dat settlement ain wahn
Jedus fa stop dey, dey aks Jedus say, “Lawd,
ya wahn we fa aks God fa sen fire down
fom heaben fa bun op dem people?”

55 Jedus ton roun ta James an John an e
buke um.

56 [E say, “Oona ain know wa kind ob
sperit dey eenoonahaat. CausedeManwa
Come fom God ain come fa tek way people
life. E come fa sabe um.”] Den Jedus an e
ciple dem gone long ta noda settlement.

Dem Dat Folla Jedus Mus Dohn Look
Back

Matthew 8:19-22
57Wiles Jedus an e ciple dem gone long

de road, one man tell Jedus say, “A gwine
folla ya wehsoneba ya go.”

58 Jedus ansaumsay, “De fox got hole een
de groun, an de bod wa fly roun op een de
air dey got nes. Bot de Man wa Come fom
God ain got noweh fa lay e head.”

59 Jedus tell noda man say, “Come folla
me!” Bot deman ansa um say, “Sah, fus leh
me go an buryme fada.”

60 Jedus ansa, “Leh dem wa dead bury
dey own dead. Bot ya yasef go, tell oda
people bout God rule.”

61 An noda man tell Jedus say, “Sah, A
gwine folla ya, bot fus leh me go tell me
fambly A da gwine.”

62 Jedus ansa um say, “De posonwa staat
fa plow groun an e keep on da look back
hine um, e ain fit fa lib onda God rule.”

10
Jedus Sen Out de Sebenty

1Attadis, deLawdpick sebentyodaman.
E sen um out two by two fa go eenta ebry
town an settlement weh Jedus esef been
bout fa go.
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2Fo deman dem gone, Jedus tell um say,
“De crop done ready fa haabis, bot dey ain
nuff han fa geda um. Mus pray ta de Lawd
ob de crop fa sen out mo han fa geda de
crop.

3Nowgo! A da sen oona out jes like lamb
mongst wolf.

4 Wiles oona gwine long so, mus dohn
cyaa no money. Mus dohn cyaa no bag or
no shoe. Mus dohnwaste time da taakwid
people long de road.

5Wasonebahouseyagoeen,mus fus say,
‘God bless all oona een dis house.’

6 Ef dey a peaceable poson dey, e gwine
habdeblessindatyadonepray faumfagit.
Bot ef dey ain no peaceable poson dey, dat
blessin wa ya done gim gwine come back
ta ya.

7 De fus house weh ya gone een, weh
dey gree fa leh ya stay, mus stay een dat
house all de time yadey eendat place. Mus
nyam an drink wasoneba dey gii ya, cause
ebrybody wa wok oughta git pay. Mus
dohnmoob fom one house ta noda.

8Wensoneba ya go een a townandepeo-
ple glad ya come, ya mus nyam wasoneba
dey gii ya.

9Mus heal de sick een dat town, an mus
tell de people dey, say, ‘Time fa God fa rule
oba oona da come.’

10 Wensoneba ya go een a town an de
people ain glad ya come,mus go out een de
screet an taak ta um.

11 Tell um say, ‘We da shake off eben de
dort ob oona town fom offwe foot fa waan
ya dat ya done bad. De time da come wen
God gwine rule oba oona.’ ”

12 Jedus say, “A da tell oona fa true, wen
de Jedgiment Day come, dem een dat town
gwine suffamo den de people ob Sodom!”

TownWeh de People Ain Bleebe God
Matthew 11:20-24

13 Jedus say, “E gwine be a haad time
fa oona wa lib een Chorazin an een Beth-
saida. Cause ef de people wa lib een Tyre
an Sidonbeen see demmiraclewaAbeena
do fa oona, deybeengwine changedey sin-
ful way. Dey been gwine weah croka sack
an rubasheshpondeyheadan seddown fa
leh ebrybody know dey done change dey
way!

14 Wen de Jedgiment Day come an God
da jedge all de people een de wol, oona
gwine suffa mo den dem people een Tyre
an Sidon!

15Oonawa lib dey eenCapernaum, oona
tink say, oona gwine git lif op ta heaben,
ainty? No! Oona gwine git chunk down ta
hell!”

16 Jedus tell e ciple dem say, “Anybody
wa pay oona mind, dat poson da pay me
mind. Anybody wa ton way fom oona, e
done ton way fomme. An anybody wa ton
way fomme, edone tonway fomdeonewa
senme.”

De Sebenty Come Back
17Dende sebentymandemcomeback ta

Jedus. Dey been full op wid joy, an dey tell
umsay, “Lawd, ebende ebil sperit dempay
wemindwenwe nyuse ya name!”

18 Jedus ansa um say, “A done see Satan
faddown, come outta heaben like lightnin.

19 Fa true, A done gii oona powa oba de
enemy an all de powa e got. Ef oona waak
pon snake an scorpion, dey ain gwine hut
oona. Nottin ain gwine hut oona.

20 Stillyet, mus dohn be so glad cause
de ebil sperit dem pay oona mind. Mus
be glad cause oona name done been write
down een heaben.”

Jedus Praise E Fada God
Matthew 11:25-27; 13:16-17

21 Dat same time, de Holy Sperit full Je-
dus op wid joy. Jedus say, “Fada, ya de
Lawd. Ya da rule heaben an ya da rule dis
wol! A tank ya cause ya done show dese
ting ta dem wa ain hab no laanin. An ya
done hide dese ting fom dem wa tink say,
dey wise an hab plenty laanin. Yeah, Fada,
e been ya good pledja fa do um like dis.”

22 Jedus tell depeople say, “MeFadadone
gii me powa oba ebryting. Nobody ain
know who de Son da, cep fa de Fada. An
ain nobody know who de Fada da, cep fa
de Son an dem wa de Son pick fa mek um
know de Fada.”

23 Jedus ton ta e ciple dem. E tell jes dem
say, “Fa true, oona been bless cause ob wa
oona da see!

24A da tell oona, plenty prophet an king
done been wahn fa see dem ting wa oona
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da see, bot dey ain shim. Dey wahn fa yeh
wa oona da yeh, bot dey ain yeh um.”

Who datMeNeighba?
25 One Jew Law teacha come op fa test

Jedus. E aks Jedus say, “Teacha, wa A haffa
do fa git life wa las faeba?”

26 Jedus aks um say, “Wa ting dey write
down een de Jew Law Book? How ya
tapetate wa e say?”

27DeLaw teachaansa Jedus say, “DeLaw
say, ‘Mus lob de Lawd ya God wid all ya
haat anwid all ya soul. Mus lob umwid all
ya scrent an wid all ya mind. An mus lob
ya neighba de sameway ya lob yasef.’ ”

28 Jedus say, “Ya ansa right, fa true. Ef ya
do dem ting, ya gwine lib faeba.”

29DeLaw teachabeenwahn fa sho Jedus
e right fa taakwa e taak, so e aks Jedus say,
“Who dat me neighba?”

30 Jedus ansa um say, “One time a man
beena gwine down fom Jerusalem ta Jeri-
cho. Wiles e beena gwine, some robba
layway um. Dey gang um an scrip off e
cloes. Den dey beat um op til e been mos
dead. An dey gone an lef um dey een de
road.

31A Jew priest come down de road. Wen
e see deman pon de groun dey, e cross oba
ta de oda side ob de road an gone.

32 Same fashion, a Levite, a Law teacha,
come ta de place weh de man been een de
road. Wen de Levite git dey an shim, e
cross oba ta de oda side ob de road an gone
too.

33Bot one scranja wa come fom Samaria
beena trabel long dat road. Wen e git dey
an e see demanwade robba beat op, e feel
too saary fa um.

34 E gone oba ta de man. E pour
medicine, oll an wine, een de cut weh de
robba done beat um op. E wrop op de cut.
Den e pit deman pon e ownmule, cyaa um
ta a bodin house. An e stay dey wid um an
nuss um.

35Nex day wen de man fom Samaria git
ready fa go, e call de man wa ron de bodin
house. E gim money, two silba coin, an e
tell umsay, ‘Mus tek cyahobdisman fame.
Wasonebamoe cost, A gwinepay yawenA
git back.’ ”

36 “Now den,” Jedus aks de Law teacha,
say, “Waya tink? Wish one dem shreeman
show e been a neighba ta de man wa git
rob?”

37 De Law teacha ansa Jedus say, “De
scranja fomSamaria, deonewahabmussy
pon demanwa been rob.”
Jedus tell um say, “Mus go an do de

same.”
Mary Pick de Good Ting

38 Jedus an e ciple dem trabel long. Dey
gone ta a settlement weh a ooman name
Martha beena lib. E welcome Jedus an
eenbite um fa come een de house.

39Martha hab sista nameMary, anMary
goneseddowncloseby Jedus foot fayehwa
ting Jedus gwine laan um.

40 Bot Martha beena ton roun, da fix
sompin fanyamandagit dehouse ready fa
saab de compny. E gone ta Jedus an tell um
say, “Lawd, ya ain saary fame? Me sista lef
mebymesef. E ain hepme git nottin ready.
Tell um fa come hepme!”

41 Jedus ansa um, “Martha, Martha, ya
opsot an bodda bout tommuch ting.

42 Ya ain need bot one ting. Ya see Mary
da seddown yah an A da laan um. Mary
done pick de good ting, an ain nobody
gwine tek um fom um.”

11
Jedus Laan E Ciple How fa Pray
Matthew 6:9-13; 7:7-11

1One day Jedus beena pray dey een one
place. Wen e git shru da pray, one e ciple
dem tell um say, “Lawd, laan we how fa
pray, jes like John laan e ciple dem.”

2 Jedus tell um say, “Wen oona pray, mus
say,
‘We Fada [wa dey een heaben,]

leh ebrybody hona ya name.
Wepraydat soonya gwine rule obadewol.
[Wasoneba ting ya wahn,

leh um be so een dis wol,
same like dey een heaben.]

3Gii we de food wawe need
dis day yah an ebry day.

4Fagib we fa we sin,
cause we da fagib dem people wa do
bad ta we.
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Leh we dohn hab haad test wen Satan try
we.

[Keep we fom ebil.]’ ”
5 Jedus tell e ciple dem say, “Sposin one

ob oona hab a good fren, an ya gone ta e
house een de middle ob de night. Ya call
um say, ‘Fren, do lend me shree loaf ob
bread.

6A got a fren wa beena trabel an e done
comeby fawisitme. A ain got nottin fa gim
fa nyam.’

7Den e gwine ansa ya fom een de house
an say, ‘Mus dohn bodda me. A done lock
de door, an me an me chullun done lay
down een de bed fa de night. A ain able
fa git op an gii ya nottin.’ Sposin dat how
e stan?

8 A da tell ya, eben ef ya fren ain git op
an gii ya nottin cause e ya fren, ef ya ain
shame fa keep on da aks um, e gwine git op
an e gwine gii ya wa ya need, cause ya ain
shame fa keep on da aks um.

9 A da tell oona say, aks God an e gwine
gii ya wa ya aks fa. Look ta God, an ya
gwine find wasoneba ya da look fa. Knock
ta God door, an e gwine open um ta ya.

10Causedeposonwaaks, God gwine gim
wa e aks fa. De poson wa look ta God, e
gwine find wasoneba e da look fa. An de
poson wa knock ta God door, God gwine
open de door ta um.

11 Oona wa fada, ef ya son aks ya say,
‘Fada, giimeapieceobbread,’yaaingwine
gim no rock, ainty? An ef ya son aks ya fa
a piece ob fish, ya ain gwine gim no snake,
ainty?

12An ef ya son aks ya fa a egg, fa sho ya
ain gwine gim no scorpion!

13 Ef oona wa ebil know how fa gii oona
chullun good ting, oona Fada een heaben
knowmo den dat how fa gii de Holy Sperit
ta demwa aks um!”

Jedus an Beelzebub
Matthew 12:22-30;Mark 3:20-27

14 Jedus beena dribe out a ebil sperit fom
a man. Cause ob dat sperit, de man ain
been able fa taak. Wen Jedus mek de ebil
sperit come outta datman, deman staat fa
taak. All de people been stonish.

15Bot somedempeople say, “Dat dedebil
Beelzebub, de leada ob de ebil sperit dem,
wa da gii Jedus de powa fa dribe um out.”

16 Oda people try fa test Jedus. Dey tell
umsay, “Musdoonedemmiracle fa showe
dat ya hab God powa fa true.”

17 Jedusknowwadempeoplebeena tink,
so e tell um say, “Ef de people een a coun-
try da fight ginst one noda, dat country
ain gwine las. Same way so, ef a fambly
da fight mongst deysef, dat fambly gwine
paat.

18 An ef dem wa wok fa Satan fight
mongst deysef, Satan rule ain gwine las,
ainty? A da say dat cause oona say, ‘Beelze-
bub, de head leada ob de ebil sperit dem,
e da gii me de powa fa dribe out de ebil
sperit.’

19 Ef Beelzebub da gii me de powa fa
dribe ebil sperit, who dat gii oona people
de powa fa dribe umout? No! Dem tingwa
oona people deysef da do, dey show oona
ain right.

20 God esef da gii me de powa fa dribe
out ebil sperit, an dat show fa true dat God
done staat fa rule mongst oona.

21 “Wen a scrong man hab all e weapon
ready an e da gyaad e house, den ain no-
body gwine tief e ting dem.

22 Bot wen a man wa mo scronga come
ginst dat man an beat um op, de one wa
beat um op gwine tek all e weapon. E
gwine tek way all de ting demwa dat man
hab fa hep umfight, cyaa umway, anwide
um opwid demwa trabel long wid um.

23 “Now anybody wa ain fa me, e ginst
me. An anybody wa ain hep me fa geda
people, bring dem tame, e da scatta um.

De Ebil Sperit dat Come Back wid Seben
Mo

Matthew 12:43-45
24 “Wen ebil sperit done come outta a

man, e da trabel shru dry place fa find a
place fa res. Ef e ain able fa find no place, e
say ta esef, ‘A gwine back eenside de house
weh A been.’

25Wen dat ebil sperit come back eenside
deman, e find um jes like a housewa clean
an scraighten op.



Luke 11:26 99 Luke 11:44

26 Den de ebil sperit gone an git seben
oda sperit way mo ebil den esef. Dey all
come fa lib eenside datman. Nowdatman
een a wossa shape den e been.”

Who dat Bless fa True?
27 Wen Jedus say dis, a ooman een de

crowd tell um say, “Dat sho a bless ooman
wa bon ya an nuss ya!”

28 Jedus ansa um say, “Yeh, dat true, bot
de one wa bless fa true, e de one wa yeh
Godwod an do wa God tell um fa do!”

De People Aks Jedus fa DoMiracle
Matthew 12:38-42

29Moanmopeoplebeenacrowdoproun
Jedus, an e taak taum. E say, “Depeoplewa
lib now, dey wickity. Dey da aks me fa sho
um a sign, bot A ain gwine do um. Dey ain
gwine seenosigncepde signobdeprophet
Jonah.

30 Jes like Jonah been a sign ta de people
een Ninevah, same way so, de Man wa
Come fom God gwine be a sign fa dem
people wa da lib now.

31 Wen Jedgiment Day come, de queen
wa nyuse fa rule een de sout, e gwine
stanop an taak ginst de people wa da lib
now. Cause e been trabel haf way roun de
wol fom e country clean ta weh Solomon
been. E gone dey fa yeh de wise wod wa
Solomon say. Bot look yah, somebody way
mo den Solomon dey yah now.

32 Wen Jedgiment Day come, de people
wa nyuse fa lib een Ninevah, dey gwine
taak ginst dem people wa da lib now.
Causewen de people obNinevah done yeh
wa de ole people prophet Jonah say, dey
changedey sinfulwayanaindoumnomo.
An look yah, somebodywaymo den Jonah
dey yah now!”

De Light an de Daak
Matthew 5:15; 6:22-23

33 Jedus say, “Ain nobody gwine light a
lamp an den hide um someweh weh dey
cyahn shim. Needa e ain gwine pit de lamp
ondaneet a bushel basket. E gwine pit de
lamp pontop ob a table so dem wa come
een de house kin see de light.

34Ya eye like a lamp fa ya body. Ef ya got
good eye, all ya body full op wid light. Bot

ef ya eye ain no good, all ya body gwine be
een de daak.

35Musmek sho ya hab light steada daak
een ya.

36Ef all ya body full op wid light an e ain
hab no daak paat een um, dat light wa dey
een ya gwine shine all oba, jes like a bright
lampwa da shine pon ya.”

Jedus Waan de Pharisee an de Law
Teacha Dem

Matthew 23:1-36;Mark 12:38-40
37 Wen Jedus git shru da taak, one de

Pharisee dem eenbite um fa come nyam
ta e house. So Jedus gone an seddown fa
nyam.

38DePhariseebeen stonishwene seedat
Jedusdoneseddownfanyamaneainwash
e han same way de Pharisee dem beena
wash dey han.

39 De Lawd tell um say, “Oona Pharisee
da wash de outside ob oona cup an plate,
bot eenside oona haat, oona full op wid
wickity an ebil ting.

40Oona ain got a bit ob sense! God mek
de outside an de eenside all two, ainty?

41Mus gii de food wa eenside oona cup
an oona plate ta demwa ain got nottin, an
ebrytingoonahabgwinebeclean faoona.”

42 Jedus tell um say, “E gwine be a haad
time fa oona Pharisee! Oona gii God a tent
ob all de crop an ting oona git, eben de
leetle mint an rue an oda herb wa oona
raise fa seasonoona food. Stillyet, oonaain
do right ta people, an oona ain lob God. Fa
true, dese ting oona mus do. An oona mus
dohn lef off dem oda tingwa oona spose fa
do.

43 “E gwine be a haad time fa oona Phar-
isee! Cause oona lob fa seddown een de
bes seat eende Jewmeetinhouse sopeople
kin see oona. Anwen oona een demaakut,
oona lob fa dem fa hail oona fa sho ebry-
body dat oona sompin special.

44 E gwine be a haad time fa oona Phar-
isee! Cause oona jes like grabe wa ain got
no stone fa maak um. People ain see dem
grabe, so dey waak pontop ob um. Anwen
dey do dat, dey ain eben know wa dey da
do.”
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45 One ob de Jew Law teacha dem ansa
Jedus say, “Teacha, wen ya da taak like dat,
ya hole we cheap too.”

46 Jedus ansa um say, “E gwine be a haad
time fa oona wa teach de Jew Law! Cause
oona da tapetate de Law so scrick an add
sommuch ting ta um, oona mek um hebby
load fa tote. Bot oonasef ain pit eben one
finga fa hep dem tote dat load. Oona say
dey mus lib coddin ta dem whole heapa
law, bot oona ain do nottin fa hep mek um
easy.

47E gwine be a haad time fa oona! Oona
buildfine tomb famembadeprophet dem.
Dem de same prophet dat oona ole people
done kill.

48 So den, oona da show oona bleebe
oona ole people done do right. Cause dey
kill de prophet dem an oona build fine
tomb famemba dem prophet.

49 Cause ob dat, God wise wod tell we
say, ‘A gwine sen me prophet dem an me
messenja dem ta um. Bot dey gwine kill
some ob dem, an dey gwine mek some de
oda res suffa.’

50 So God gwine hole oona people yah
wa lib now sponsable fa ebry one ob dem
prophet wa oona ole people done kill eba
since Godmek de wol.

51 God gwine hole oona sponsable fa de
prophet dem wa de ole people done kill,
fom Abel all de way ta Zechariah, wa dey
done kill dey tween God House an de alta
weh dey mek sacrifice ta God. Fa true, A
da tell oona, God gwine hole oona people
sponsable wa lib now fa all dem wa oona
ole people kill!

52 “E gwine be a haad time fa oona Law
teacha! Cause oona done lock op de wod
ob God, de onliest place weh people kin
go fa laan fa true. An oona done tek de
key so dey cyahn go een. Oona ain gone
eenside an try fa laan, an oona da stop de
oda people dem wa da try fa gone een fa
laan!”

53 Jedus staat fa go way fom dey, an
de Law teacha an de Pharisee dem staat
fa cuse um tommuch an aks um queshon
bout a whole heapa ting.

54Dey beena try fa mek Jedus taak ginst
Moses Law, eeda ginst God name, so dey

kin bring chaage ginst um, say e done
wrong.

12
MusDohn BeHypicrit
Matthew 10:26-27

1Same time, awhole heapa people come
fa yeh Jedus. Dey beena crowd op togeda
so, til dey beena step pontop one noda. Fus
Jedus laan e ciple dem. E tell um say, “Mus
dohn be no hypicrit like dem Pharisee.
Mus dohn fool op wid dem hypicrit, wa
stan like yeast mix op een flour. E all kiba
op an e da spread all oba eenside de flour.

2 Wasoneba kiba op gwine be onkiba.
Wasoneba people do een secret, ebrybody
gwine know bout um.

3 Wasoneba oona beena taak bout een
de daak ob de night, people gwine yeh
ebryting oonadone say. Dey gwine yehum
een de broad day light. Wasoneba oona
beena taak bout ondaneet oona bret een-
side a room een de house, oona gwine yeh
ebrybody da holla um, da tote de nyews
outside een de screet.

Mus Feah God
Matthew 10:28-31

4 “Me fren, A tell oona, mus dohn be
scaid obpeoplewaable fa stroy oonabody,
causedeyainable fadonomodendat. Dey
cyahndonottin tall bout oona soul. Somus
dohn be scaid ob dem people.

5 A gwine leh oona know head ob time
who dat oona mus be scaid ob. Mus feah
God. Cause wen e done mek somebody
dead, e hab powa fa punish um atta dat, fa
chunk dat poson soul eenta hell. Yeah, fa
true, oonamus feah God!

6 “De sparra wot leetle or nottin. Fibe
ob dem cost bout two cent, ainty? Eben
so, God dohn neba fagit bout none ob dem
sparra, none tall.

7 Oona way mo walyable den a whole
heapa sparra. De Lawd God done count
ebry scran ob hair pon oona head, an e
know eben hommuch hair oona got. So
den, mus dohn be scaid ob people. God da
tek cyah ob oona!”

Mus Tell People Ya Blongst ta Jedus
Matthew 10:32-33; 12:32; 10:19-20
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8 Jedus tell um say, “Fa true, anybody wa
tell people dat e blongst ta me, de Man wa
Come fom God gwine tell God angel dem
say, ‘Dat poson dey blongst ta me.’

9 Bot anybody wa tell people say, e ain
blongst ta me, A gwine tell God angel dem
say, ‘Dat one dey ain blongst ta me!’

10 “De poson wa taak ginst de Man wa
Come fom God, God kin fagib um, bot de
posonwa say ebil ting ginst de Holy Sperit,
God ain neba gwine fagib um.

11“Wendeyketchoona fa jedgeoonaeen
de Jewmeetinhouse, andey cyaaoona een
front ob de leada dem an tority dem, mus
dohn fret bout how oona gwine ansa dem,
or wa ting oona gwine say.

12 Cause dat same time, de Holy Sperit
gwine tell oona wa ting oona spose fa say.”

We True Life Ain Medja by de Ting dem
WeHab

13One man dey een de crowd tell Jedus
say, “Teacha, me fada done dead. A wahn
ya fa tell me broda fa wide wid me de
propaty we fada lef fa we.”

14 Jedus ansa de man say, “Look yah,
man, ain nobody sen me fa be no jedge,
needa fa be de one fa wide op propaty
tween oona.”

15Den Jedus tell all de people say, “A da
tell oona head ob time, mus dohn hab de
big eye bout nottin. Cause we true life ain
medja by de ting dem we got, eben ef we
got a whole heapa ting.”

16 Den Jedus tell um a paable, say, “One
time, one man hab a heapa ting. E hab
faamwamek good crop.

17E study e head, e tink say, ‘WaA gwine
do? A hab sommuch crop, A ain hab no
place fa pit all ob um.’

18 E tink say, ‘A know wa fa do. A gwine
teah down me ole baan an build um mo
bigga. A gwine pit all me grain an ting een
dey.

19WenA done do dat, A gwine tell mesef
say, ya got plenty ting pit back, all de good
ting dem ya gwine need fa plenty yeah fa
come. Now den, ya ain need fa warry bout
nottin. Mus jes nyam an drink an pledja
yasef!’

20God tell de man say, ‘Ya fool! Dis night
yah, A gwine tek ya life. Denwho gwine git
all dem ting yah dat ya beena pit back, fa
keep fa yasef?’

21 “Dat how e stan fa de people wa jes da
pile op plenty ting fa deysef. Dey sho ain
rich een de ting dem dat count fa true wid
God.”

Mus Dohn Fret bout How Oona Gwine
Lib

Matthew 6:25-34
22 Jedus tell e ciple dem say, “So den, A

da tell oona say,mus dohnwarry bout how
ya gwine lib, wa ya gwine nyam, needawa
cloes ya gwine weah pon ya body.

23 Cause ya life walyable way mo den
sompin fa nyam, an ya bodywalyable way
mo den cloes.

24Nowden, lehwe study bout demcrow.
Dey ain plant no seed, needa geda crop.
Dey ain hab no conehouse, needa no baan
fa keep wa dey geda. Stillyet, God da feed
um! Oona waymowalyable den de bod!

25 An fa true, ain nary one ob oona kin
grow a bit talla cause e da warry bout um,
ainty?

26Ef ya ain able fa do leetle ting like dat,
hoccome ya da warry bout de oda res?

27 An leh we study bout de lily wa da
grow wile. Dey ain wok, needa mek cloes
fa deysef. Now, A da tell oona, King
Solomon been too rich, an e hab fine cloes.
Stillyet, eben Solomon ain neba hab cloes
fa dress purty an fine like dem lily wa da
growwile.

28 God de one dat gii cloes ta de wile
grass, mek um purty an fine. An dat grass
dey taday, an e gone demarra. People cut
um down an nyuse um famek fire een dey
oben. EfGoddressopdewile grass likedat,
fa true e gwine do way mo den dat fa mek
sho oona hab cloes fa weah. Sho nuff oona
ain bleebe Godwid all oona haat!

29Mus dohn fret yasef bout wa ya gwine
nyam an wa ya gwine drink. Mus dohn
warry bout um tall.

30De people dat ain bleebe pon God, dey
da warry all de time bout dem ting. Bot
God oona Fada, an e know oona haffa hab
sompin fa nyamandrink an cloes faweah.
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31 Steada dat, ya mus study bout how fa
leh God rule een ya life. Den God gwine gii
ya all dem oda ting too.”

Tredja eenHeaben
Matthew 6:19-21

32“Adeshephud, anooname leetleflock.
Oona ain a whole heap, bot mus dohn fret.
Cause God oona Fada, e glad fa mek oona
rule wid esef.

33 Oona mus sell ebryting wa oona hab
an gii ta de people wa ain got nottin. Dat
how ya gwine git God good ting fa oonasef.
Like money wa dohn neba ron out, ya
gwine hab ya tredja een heaben, weh e
gwine stan faeba. Cause tief ain able fa tief
um dey, an nomot kin stroy um.

34 Cause wehsoneba ya tredja da, dat
weh ya haat gwine be too.

Be Ready All de Time
35“Yamusfixya cloes so ya ready fawok.

Mus light ya lamp, anmus dohn leh um go
out.

36 Oona mus stan like a wokman wa da
wait fa de man e da wok fa fa come back
fom a marry feas. E da wait so dat wen-
soneba e massa come home an knock, e
ready an kin open de door fa um.

37 Dem wokman gwine be bless fa true
dat ready an ain sleep wen de man dey
wok fa come home! A da tell oona fa true,
de man dey wok fa gwine fix e cloes so e
ready fa wok, an e gwine call e wokman
dem,mek um come seddown ta de table. E
gwine saab um, gim sompin fa nyam.

38 Dem wokman gwine be bless fa true.
Deygwinebebless ebenefdemandeywok
fa come een de middle ob de night, or ef e
come jes fo de roosta crow. Dey gwine be
bless ef e find um ready!

39Oonamus knowdat ef demanwaown
ahousebeenknowwende tief gwine come
ta um, dat man ain gwine sleep. E ain
gwine lef e house. E gwine stay dey, an de
tief ain gwine broke een an go eenside.

40 Same fashion, oona too mus be ready
all de time. Cause de Man wa Come fom
God gwine come back ta dis wol wen oona
da tink say, ‘E ain da come now.’ ”

DeWokmanWaDowa E Spose fa Do
Matthew 24:45-51

41 Peter aks Jedus say, “Lawd, dis paable
dat ya jes tell, ya tell dat fa we or fa all de
people?”

42De Lawd ansa say, “Who dat wokman
wa got plenty sense anwa true ta deman e
dawok fa? E de one dat de bossman gwine
gii chaage oba all dem een e house wen de
bossman gwine off. De bossman chaage
dat wokman fa sho de oda wokman dem
all de ting dem dey fa do. An dat wokman
een chaage gwine wide op de food fa dem
fa nyamwen e spose.

43 Dat wokman gwine be bless fa true,
wen de bossman come home, ef e find um
da do dem ting wa e done tell um fa do.

44 A da tell oona fa true, de bossman
gwinegimchaageobaall e propaty an ting.

45 Bot wa gwine happen ef dat wokman
een chaage tink say, ‘Fa long time now, me
bossman ain come back.’ Den e staat fa
beat op pon all demman an ooman. An de
wokman een chaage jes da nyam an drink
an git dronk.

46Ef datwokman een chaage ain dowa e
spose fa do an e treat de odawokman dem
bad, one day e bossman gwine come back
home wen dat wokman ain spect um. De
bossmangwinewhipdatwokman toobad.
E gwinemekumsuffa jes likedepeopledat
ain bleebe God.

47 “De wokman dat know wa e bossman
wahnum fa do, bot e ain git esef ready an e
ain do um, e gwine git whip good fashion.

48 Bot de wokman dat ain know wa e
bossman wahn um fa do an stillyet e do
ting wa mek de bossman whip um, e boss-
man ain gwine whip um bad. God spect
plenty fom de poson wa e done gii plenty
ta. E spect mo fom de poson wa e been gii
mo ta.”

Cause ob Jedus People Ain Gwine Gree
Matthew 10:34-36

49 Jedus say, “A come fa bring fire dat
gwine bun pon de eart, an A wish wid
ebryting een me dat e done staat fa bun
now.

50A haffa go shru a whole heapa suffrin.
A got a burden fadis ting til Adoneobadat.

51 Oona tink say, A come fa bring peace
ta depeople eendewol, ainty? No, Ada tell
oona, dat ain hoccome A come yah. Cause
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A come, people ain gwine gree wid one
noda. Dey gwine tek side ginst onenodaan
wide op.

52 Fom now on, a fambly wa got fibe
people een um gwine fight ginst one noda
an wide op. Shree people wid me gwine
fight ginst de oda two een de fambly. An
twopeoplewidmegwinefight ginst deoda
shree.

53 Dey gwine wide op. De fada gwine
fight ginst e son, an de son gwine fight
ginst e fada. De modda gwine fight ginst e
daughta, an de daughta gwine fight ginst e
modda. Demoda-een-lawgwinefightginst
e daughta-een-law, an de daughta-een-law
gwine fight ginst e moda-een-law.”

OonaOughta KnowwaDese TimeMean
Matthew 16:2-3

54 Jedus tell de crowd say, “Wen oona see
de cloud dem da rise op oba yonda een de
west, tareckly oona know say, ‘E gwine be
bad weda,’ an e bad weda fa true.

55 An wen oona feel de sout wind da
blow, oona know say, ‘E gwine git hot,’ an
e git hot fa true.

56Oonahypicrit! Oonaknowhowfa look
ta de eart an ta de eliment an tapetate bout
de weda. Den hoccome oona ain knowwa
dem tingmeanboutmewadey yah eendis
wol now? Fa true, oona ain wahn fa know,
ainty?”

Settle Quickwid de OneWaGinst Ya
Matthew 5:25-26

57 “Hoccome oona ain jedge fa oonasef
wa right fa do?

58Ef anybody aagywid one ob oona an e
da tek ya ta court, ya mus try fa settle wid
um fo ya git dey. Cause ef ya ain able fa
settle wid um, e gwine drag ya ta de jedge.
An de jedge gwine gii ya ta de police, an e
gwine tek ya ta de jailhouse.

59 Ef dat so e stan, A da tell ya, ya gwine
stay een de jailhouse til ya done pay de las
cent ob de fine wa ya owe.”

13
WaGwineHappenEfOonaDohnChange

OonaWay
1 Dat same time, some people wa been

dey tell Jedus bout dempeople fomGalilee

wa Pilate, de Roman gobna, gii orda fa kill
wilesdeybeenaoffaopsacrifice fawoshup
God.

2 Jedus ansa um say, “Oona tink dat dem
Galilee people wa Pilate kill, dey dead like
dat cause dey done ebil mo den all de oda
res ob de people een Galilee, ainty?

3 No, A tell oona, e ain so! An ef oona
dohn change oona sinful way, oona gwine
git kill op jes like dem.

4 An oona memba bout dem eighteen
people taSiloam,wagit kill opwende towa
fall pontop um? Wa oona tink bout dat?
Oona tink dat dey dead like dat cause dey
done ebil mo den de oda res wa lib een
Jerusalem, ainty?

5No, A da tell oona, ef oona dohn change
oona sinful way, oona gwine git kill op jes
like dem.”

DePaable Bout de TreewaAinBeahNot-
tin

6 Jedus tell um a paable. E say, “Oneman
hab fig tree wa beena grow een e gyaaden.
Ebrynowanden ebeena come look op een
um fa find fig, cep no fig ain neba been dey
een dat tree.

7 So e tell e wokman say, ‘Dis yeah mek
shree yeah dat A beena come look op een
dis tree fa findfig, bot A ain nebafindnone
dey. E ain wot nottin. Mus chop um down!
Ainmek no sense fa waste de groun.’

8 Bot de wokman beg um say, ‘Sah, do
please, lef de tree dey jes til nex yeah. A
gwine dig roun um an pit fertiliza ta um.

9 Ef de tree beah fig nex yeah, well an
good. Bot ef e ain beah no fig, ya kin tell
me fa chop um down.’ ”

Jedus Heal a Cripple Op Ooman pon de
Woshup Day

10 One Jew Woshup Day, Jedus beena
laan de people een one Jewmeetin house.

11 One ooman been dey wa hab a ebil
sperit dat done mek um sick fa eighteen
yeah. Cause ob dat, de ooman been bend
oba an e ain able fa stanop scraight.

12Wen Jedus shim, e call um fa come ta
um. E tell um say, “Sista, fom now on, ya
ain gwine be sick wid dis nomo!”
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13 Jedus pit e two han pon dat ooman, an
tareckly e stanop. E back scraighten op, an
de ooman praise God.

14De leadaobdemeetinhousebeenmad
down cause Jedusmek de sick oomanwell
pon de Woshup Day. E tell de people say,
“Six day we spose fa wok, so oona oughta
come pon one dem day fa hab Jedus heal
oona. Mus dohn come pon de Woshup
Day!”

15De Lawd ansa um say, “Oona hypicrit!
Pon daWoshup Day oona ontie oona ox or
mule fom de stable, tek um fa drink wata,
ainty?

16 Dis ooman, e one ob Abraham chul-
lun. Satan done bine um down sick dese
las eighteen yeah. Ain A oughta heal dis
ooman pon deWoshup Day too?”

17 Wen Jedus tell um dis, wa e say mek
all dem wa been ginst um shame. An all
de oda res de people rejaice cause ob all de
great ting dem Jedus beena do.

De Paable Bout deMustard Seed
Matthew 13:31-32;Mark 4:30-32

18 Jedus say, “Wa e like wen God da rule?
Wa ting A gwine tek fa sho how e stan?

19WenGodda rule, e stan like one leelee-
tle mustard seed dat a man tek an plant
een e gyaaden. De seed grow til e ton ta a
tree, an de bod dem come an mek nes pon
e limb.”

De Paable Bout Yeast
Matthew 13:33

20 Jedus tell um gin say, “Wa ting A gwine
tek fa sho how e stan wen God da rule?

21 E stan like yeast wa a ooman tek an
mix umwid a big sack ob flour til dewhole
dough rise op.”

De Leetle Doorwa Lead ta God
Matthew 7:13-14, 21-23

22Wiles Jedus beena head fa Jerusalem,
e beena laan de people een dem town an
settlement weh e pass shru.

23 Somebody aks Jedus say, “Lawd, e jes
a few people wa God gwine sabe?”
Den Jedus laan um an de oda people.
24E say, “De door ta de place weh God da

rule, e leeleetle fa true. Oonamusdodebes
ya kin fa go shru um an go eenside. Cause
A da tell oona say, plenty people gwine try

fa go eenside weh God da rule an dey ain
gwine be able fa go shru de door.

25 De time gwine come wen de one wa
de house blongst ta gwine git op an lock
de door. Den oona gwine stanop outside
de door an knock, say, ‘Lawd, Lawd, do
please, open de door fa we!’ De Lawd
gwine ansa say, ‘Aain knowoona. AnAain
knowweh oona come fom!’

26 Den oona gwine say, ‘We done nyam
an drink longside ya. Ya done laan de
people een de screet wehwe lib at!’

27 De Lawd gwine ansa gin say, ‘A ain
know oona. A ain know weh oona come
fom. All oona wickity people, git way fom
me!’

28Oona gwine seeAbraham, Isaac, Jacob
an all de prophet dem eenside de place
weh God da rule. Bot oona gwine cry an
gnash ya teet, cause dey gwine chunkoona
out.

29People gwine come fomall oba dewol,
fom de east an de west, fom de nort an de
sout. Dey gwine come ta de table fa feas
een de place weh God da rule.

30Den fa true some demwa las now, dey
gwinebe fus, an somedemwafusnow, dey
gwine be las.”

Jedus Haat Go Out ta Jerusalem
Matthew 23:37-39

31 Same time, some Pharisee come ta
Jedus an tell um say, “Ya mus go way fom
yah, cause Herod da scheme fa kill ya.”

32 Jedus ansa um say, “Dat man Herod
like a fox. Oona go tell umAsay, ‘Adadribe
out ebil sperit an heal sick people taday
an demarra. Wen dat time done pass, atta
shree day, A gwine be shru wid me wok
yah.’

33 Stillyet, A haffa be pon me way ta
Jerusalem taday an demarra an de nex
day. Jerusalem weh dey da kill de prophet
dem, ainty?

34 “O Jerusalem, Jerusalem! Oona kill de
prophet dem an chunk rock til oona kill
dem wa God sen ta oona! Hommuch time
A been wahn fa geda oona people togeda
roun me, jes like a hen geda e biddy dem
ondaneet e wing! Bot oona people ain
wahnme fa do dat!
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35 So God gwine lef de place weh oona
dey. A da tell oona, oona ain gwine see me
gin til de time come wen oona gwine say,
‘God bless de one dat e done sen, dat come
een de Lawd name.’ ”

14
Jedus Heal aMan pon deWoshup Day

1 One Jew Woshup Day Jedus gone fa
nyam dinna ta one de Pharisee leada dem
house. An de people wa been dey beena
watch Jedus fa see wa e gwine do.

2One sick man come ta Jedus wa hab de
dropsy. E han an e foot been swell op.

3 Jedus aks de Jew Law teacha deman de
Pharisee dem say, “De Law say weza or no
ya kin heal poson pon deWoshup Day?”

4Bot de Law teacha dem an de Pharisee
dem ain crack e teet. Jedus heal de sick
man, an sen um pon e way.

5 Den Jedus aks de leada dem say,
“Sposin one ob oona hab a mule eeda a ox
wa fall eendewell pondeWoshupDay. Wa
ya gwine do? Ya gwine mek hace an pull
um outta de well, ainty?”

6 Dem leada ain been able fa say nottin
ginst wa Jedus tell um.

God Gwine Hona DemwaHumble
7 Jedus see dat some de compnywa been

aks fa come ta dinna been go ta de bes
place ta de table fa nyam. Cause ob dat, e
tell um one paable.

8E say, “Wen dey eenbite one ob oona ta
amarry feas, yamusdohngo ta de front ob
de room fa nyam. Cause ef dat place been
sabe fa somebody else een some mo high
op position den ya,

9wendat poson come, de posonwabeen
eenbite ya, e gwine haffa come tell ya say,
‘Mus git op, leh disman yah hab dat place!’
Den ya gwine be too shame, an ya gwine
haffa go tek a place een de back ob de
room.

10 Steada dat, wen dey eenbite ya ta de
marry feas, go seddown een de back. Den
wen de poson wa eenbite ya come ta ya,
e gwine tell ya say, ‘Me fren, moob on op
ta de front weh e mo betta.’ All dem oda
peopledeyeendemarry feasgwine seedat
ya git hona.

11Cause dem wa pit deysef op high, God
gwinebringumdown lowfamekumhum-
ble, an dem wa humble, God gwine hona
demmo den all.”

12Den Jedus tell de man wa eenbite um
say, “Wen ya hab dinna eeda a big feas,
mus dohn eenbite ya fren dem, ya broda
dem, ya kin, needa ya rich neighba dem.
Cause den dey gwine eenbite ya back ta
dey house fa nyam, an wen dey eenbite ya
back, ya done git ya payback.

13Bot wen ya hab feas, mus eenbite dem
wa ain got much, dem wa cripple op, an
demwa ain able fa waak good, an demwa
bline.

14 Dem people ain able fa gii ya de pay-
back fa de good ya done fa um. Bot God
gwine bless ya fa dat good ya done. E
gwine gii ya de payback pon de day wen
demdat donewaGod say gwine git op fom
mongst de dead an lib gin.”

DePaable BoutDemwaGodEenbite ta E
Big Feas

Matthew 22:1-10
15 One dem wa beena nyam ta de table

wid Jedus yeh wa e say. Dat man tell Jedus
say, “Dem dat gwine be ta de big feas wen
God da rule, dey sho gwine be bless!”

16 Jedus ansa um say, “One time oneman
beena mek a big feas, an e eenbite plenty
compny fa come.

17 Wen de time come dat de food been
ready fa nyam, e sen e wokman fa go ta
dem people dat e been eenbite, tell um
say, ‘Come ta de feas. Ebryting done ready
now!’

18Bot all dem staat famek scuse, say dey
ain able fa go nyamnow. De fus one say, ‘A
jes buy a piece ob lan, an A haffa go fa look
umoba. Doplease, tell ya bossmanA saary
A ain able fa come nyamwid um.’

19Noda one say, ‘A jes buy ten oxen, an A
da gwine fa try um fa see how dey da wok.
Do please, tell ya bossman A saary A ain
able fa come nyamwid um.’

20 Noda say, ‘A jes git marry. Cause ob
dat, A ain able fa come nyamwid um.’

21 De wokman gone back an tell e boss-
man all wa dey say. De bossman been too
bex, an e tell e wokman say, ‘Ron quick!
Go ta de main screet an de back screet een
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de town. Bring yah de people wa ain got
nottin, de cripple op, an dem wa ain able
fa waak good, an demwa bline.’

22 Wen de wokman come back, e tell e
bossman say, ‘Sah, A done do all wa ya tell
me fado. Stillyet, plenty roomlefdey famo
people.’

23De bossman tell um say, ‘Go ta demain
highway an de back road wa go ta dem
settlement anmekdepeople dey comeyah
fa full opme house!

24 A da tell oona fa true, ain none dem
people dat A been eenbite fus fa come
nyamwid me gwine taste one leetle bit ob
de food wa A fix fa de feas!’ ”

WaECost fa Folla Jedus
Matthew 10:37-38

25 Plenty people beena trabel long wid
Jedus. E ton roun an taak ta dem.

26E tell um say, “Whosoneba wahn fa be
me ciplemus lobmemodene lob e fada an
emodda. Emus lobmemo den e wife an e
chullun, e broda an e sista dem. E mus lob
memo den e lob e own sef. Ef e ain lobme
like dat, e ain able fa beme ciple.

27Whosoneba dohn tote e own cross an
come folla hineme, dat poson cyahnbeme
ciple.

28 “Ef one ob oona wahn fa mek a towa
fa nyuse fa watch oba ya fiel, fus ya gwine
seddown an figga hommuch e gwine cost.
Ya gwine see ef ya got nuffmoney fa build
all de towa.

29 Ef ya ain do dat, an ya lay de founda-
tion an den ya ain able fa git shru build de
towa, den ebrybody gwinemek fun ob ya.

30Dey gwine say, ‘Dis man staat fa mek e
towa, bot e ain able fa finish um!’

31 “An sposin one king hab ten tousan
sodja an e gwine out fa fight noda king
wa come ginst umwid twenty tousan. Dat
king haffa fus seddown an figga ef e an e
sodja dem scrong nuff fa fight dem twenty
tousan.

32 Ef e ain scrong nuff fa fight um, fo
de oda king an e sodja dem git close ta e
country, e gwine sen emessenja dem ta de
oda king, meet um an tell um say, ‘We ain
wahn fa fight ginst oona. Leh we see how
we kin settle dis ting.’ ”

33 Den Jedus say, “Same fashion, ain
none ob oona kin be me ciple ef e ain hab
demind fa lef ebryting wa e got.

MusDohn Be Like Salt wa Ain No Good
Matthew 5:13;Mark 9:50

34 “Salt taste good een oona mout, bot ef
de salt done loss e taste, ain no way oona
kinmek um git e good taste back.

35Dat salt ain no good fa de groun, needa
fa mek fertiliza. E ain good fa nottin bot fa
chunk out. Oona got yea fa yeh, ainty? Den
oonamus yeh wa A da say!”

15
De Loss Sheep
Matthew 18:12-14

1 A heapa people come geda roun Jedus
fa yeh wa e say. Dem wa geda tax come
an dem oda Jew people dat de Jew dem ain
neba mix op wid cause dey ain keep all de
Jew Law.

2 Dat mek de Pharisee dem an de Law
teacha dem staat fa mek chaage say, “Dis
man Jedus da mix op wid bad people, an e
eben da nyamwid um!”

3 So Jedus tell um one paable.
4 E say, “Sposin a hundud sheep blongst

ta one ob oona. Ef one ob dem sheep git
loss, wa ya fa do? Sho nuff, ya gwine lef
de ninety-nine wa safe een de fiel, an ya
gwine saach fa de one wa loss til ya find
um, ainty?

5Wen ya done find um, ya gwine be too
glad, so ya gwine pit um cross ya shoulda.

6Wen ya git home, ya gwine hail ya fren
dem an ya neighba dem, geda um roun an
say, ‘A been loss one ob me sheep, an A
saach fa um til nowAdone find um. Come,
we gwine rejaice anmekmerry!’

7 A da tell oona, same fashion, dem wa
een heaben rejaice wensoneba eben jes
one sinna change e way an do wa God
wahn um fa do. Fa true, dey gwine rejaice
fa dat one mo den fa ninety-nine oda res
wa tink say dey ain haffa change dey way.

De LossMoney
8 “Same way, sposin a ooman hab ten

piece ob silba money. Ef one ob dem git
loss, wa e gwine do? Sho nuff e gwine light
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de lampansweepdehousegood fashion. E
gwine saach ebryweh til e find um, ainty?

9Den,wen e donefindum, e gwine hail e
fren an neighba dem. E gwine tell um say,
‘A been hab ten piece ob silba money an
A loss one. A saach fa um til now A done
find um. Come, we gwine rejaice an mek
merry!’

10 A da tell oona fa true, jes like dey
all rejaice wen dat ooman find e money,
same fashion, God angel dem da rejaice
tommuchwen eben jes one sinna change e
sinful way an do wa Godwahn um fa do.”

De Loss Son
11Den Jedus tell um say, “One man been

hab two son.
12De nyounga son say, ‘Fada, mus gii me

me share ob de propatywaA spose fa hab.’
So de man wide op e propaty tween e two
son dem.

13Ain long atta dat, de nyounga son sell
all e hab. E tek emoneyane gone ta aplace
way off. E ron roun dey da lib loose life, an
e shrowway all e money.

14 Atta e done spen all e hab, a dry
drought come shru oba all dat place an de
people ain hab nottin fa nyam. Hongry
come ta dat son doorstep. E ain hab nottin.

15 So e gone fa wok fa a man een dat
country, an deman senum ta e fiel famind
de pig dem.

16 E been so hongry dat e been wahn
fa nyam de pig slop. Bot nobody ain gim
nottin fa nyam.

17Wenecome ta e sense, e say ta esef, ‘All
dem wa wok fa me fada hab mo den nuff
food fa nyam, an A yah da staab!

18 A gwine git op an go ta me fada an
tell um say, “Fada, A done sin ginst God an
ginst ya.

19 Cause ob wa A done, A ain fit fa ya fa
call me ya son no mo. Ya mus treat me
same like ya da treat ya wokman dem.” ’

20 So de son git op, an e gone back ta e
fada.

“E still been a long way off fom de house
wen e fada shim. E fada been too saary fa
um, aneronquick, goneanhugankissum.

21 E son tell um, ‘Fada, A done sin ginst
God an ginst ya. A ain fit fa ya fa call me ya
son nomo.’

22Bot e fada tell ewokmandemsay, ‘Mek
hace an git de bes cloes fa me son fa weah.
Pit a ringponefinga, anpit shoepone foot.

23 Den, oona gwine go git de bes calf an
kill um sowe kin hab a feas anmekmerry.

24Cause dis son yah ob mine been dead,
bot now e da lib gin. E been loss, bot we
done findum.’ So dey staat fa hab a feas an
mekmerry.

25 “Same time, de man fusbon son been
een de fiel. Wen e git close ta de house, e
yehmusic an de people da dance.

26 So e call one de wokman an aks um
say, ‘Wa gwine on yah?’

27 De wokman tell um say, ‘Ya broda
done come home, an ya fada kill e bes calf
an hab feas, cause e been git e son back. Ya
broda been loss, bot now e home safe an
soun.’

28 De big broda been so mad til e ain
wahn eben fa go eenside de house. So e
fada gone out an beg um fa come een.

29Bot e ansa e fada say, ‘See yah, all dese
yeah A beena wok haad like a slabe fa ya,
an A da pay ya mind all de time. Stillyet,
ya ain neba giime eben a leetle goat fa hab
feas widme fren dem.

30Bot dis yah son, ya sonwawaste all ya
money an ron rounwid loose ooman, wen
e come home, ya kill de bes calf fa um!’

31E fada tell um say, ‘Me son, ya dey yah
wid me all de time, an all wa A got blongst
ta ya.

32 Bot we right fa feas an mek merry,
cause ya broda done been dead, an now e
da lib gin. E been loss, bot we done find
um.’ ”

16
De Ceitful Wokman wa Hab Good Sense

fa Plan
1 Jedus tell e ciple dem say, “One time

a rich man hab one wokman een chaage
ob e propaty. Dat rich man yeh say dat
de wokman ain been scraight, dat e beena
loss e bossmanmoney.

2De richman call dewokman an aks um
say, ‘Wa dis A yeh bout ya? Gii me de book
weh ya da write all dat ya done tek een an
all wa ya done spen. Cause ya ain gwine
hab chaage obame propaty nomo.’
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3Dewokman een chaage say ta esef, ‘Wa
A gwine do now? Me bossman ain gwine
lehmewok fa umnomo. A ain scrong nuff
fa dig ditch, an A too shame fa beg.

4Now den, A knowwa A gwine do so dat
people gwine eenbiteme ta dey house atta
A done loss me job.’

5 So de wokman sen an call fa all de
people wa owe e bossman, one atta de
oda. Wen dey come, e aks de fus one say,
‘Hommuch ya oweme bossman?’

6Eansa say, ‘Ahundudbarrel ob olib oll.’
De one een chaage tell um say, ‘Yah ya bill.
Seddown quick an change de one hundud
wa done been write down dey ta fifty.’

7 Den de wokman een chaage aks noda
one say, ‘Hommuch ya owe me bossman?’
Dat oneansa, ‘Aoweumone tousanbushel
ob wheat.’ De one een chaage tell um say,
‘Yahyabill. Changedeone tousanwawrite
down dey ta eight hundud.’

8 “Now den, de bossman say de ceitful
wokman een chaage hab heapa sense. Fa
true, depeoplewa tinkall de timebout ting
een dis wol, dey da tink good how fa deal
wid people like deysef. Dey tink bout dat
mo betta den de people wa da waak een
God light.”

9 Jedus tell e ciple dem say, “A da tell
oona, oona oughta spenmoney an ting een
dis wol fa mek fren fa oonasef. Den wen
de money an ting done gone, God gwine
welcome oona eenta ya ebalastin home
een heaben.

10De poson dat ya kin trus fa tek chaage
oba leetle bit an do good, dat de poson ya
kin trus fa tek chaage an do good oba big
ting. An de poson dat ain scraight bout
leetle ting ain gwine do right wid big ting.

11 So den, ef dey ain able fa trus oona
widmoney an ting een diswol, ain nobody
gwine trus oona wid ting dat walyable fa
true, ainty?

12 Ef dey ain able fa trus oona wid oda
poson propaty, ain nobody gwine gii ya
propaty fa ya own, ainty dough?

13 “One wokman ain able fa saab two
massa. Ef e da try fa do dat, e gwine hate
one an lob de oda one. E gwine be true ta
one an hole de oda one cheap. Ya ain able

fa saab God an be a slabe ta money same
time.”

Jedus Teach Bout Oda Ting
Matthew 11:12-13; 5:31-32; Mark 10:11-

12
14 Wen de Pharisee dem yeh wa Jedus

say, dey suck dey teet an shrow slam pon
um, cause dey lobmoney a whole heap.

15Bot Jedus tell um say, “Oona mek peo-
ple tink dat oona ain da do bad. Bot God
know wa dey een oona haat. Dem ting wa
people say walyable fa true, dey ain wot
nottin een God eye.

16 “De Law wa God gii Moses an de
prophet dem, demwodhabheapa tority til
John wa Bactize come long. Fom dat time,
dey da preach de Good Nyews bout how
God da come fa rule, an all de people da do
dey bes fa hab God fa rule oba um.

17 Bot e mo easy fa mek heaben an de
wholewol disappeahden famekone leetle
paat ob God Law loss wa emean.

18 “A man wa worce e wife an gone
marry noda ooman da lib een sin. Same
fashion, a man wa gone marry ooman wa
done been worce da lib een sin.”

Lazarus an de RichMan
19 “One time dey been a rich man wa

dress fa beat de ban, an e hab feas an joy
esef tommuch ebry day.

20An one po man name Lazarus lib dey
too. E been kiba wid sore. E ain able eben
fawaak roun. An ebry day, dey comebring
Lazarus, leddown ta dat richman door.

21Lazarus beenawahn fa nyamde scrap
ob food wa lef oba, wa fall fom de table
wen de rich man beena nyam. Pontop ob
dat, de dog dem beena come long dey an
lick dat poman sore.

22 “Den dat po man pass oba. God angel
cyaaumfa seddown longsidedeolepeople
leada, Abraham, een heaben. De rich man
pass oba too, an e git bury.

23 E gone ta hell, an e beena suffa tom-
much oba dey. E raise e eye an see Abra-
hamwayoff, anLazarusbeen longsideum.

24 So de rich man hail Abraham say,
‘Fada Abraham! Hab mussy pon me! Sen
Lazarus fa me. Mek um pit e leetle finga
een wata an come yah fa tetch me tongue
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an cool um off, cause A da suffa tommuch
eenside dis yah fire!’

25 “Bot Abraham tell um say, ‘Me son,
memba wen ya beena lib oba dey een de
wol, yabeena joyyasef. Yadonegit yapaat.
Ya git all ya good ting fo ya pass oba. Same
time Lazarus done git all de bad ting dem.
Bot now e da joy esef yah an ya da suffa.

26 Fodamo, dey a deep deep ditch tween
we anoona. Cause ob dat, demwawahn fa
cross oba fom yah ta oona side ain able fa
go, an dem ta oona side ain able fa cross ta
yah wehwe at.’

27 “De rich man say, ‘Well den, Fada
Abraham, Abeg ya, senLazarus tame fada
house.

28 A hab me fibe broda oba dey. Leh
Lazarus go fa waan um. Leh Lazarus tell
umsaydatdeymusdohn libdewayAdone
lib een de wol. Den wen dey pass oba, dey
ain haffa come yah ta dis place weh A da
suffa tommuch.’

29 “Bot Abraham tell um say, ‘Ya broda
dem hab de Book waMoses an de prophet
dem been write. Dem wod dey fa waan
um. Leh um yeh an paymind.’

30 “De rich man ansa say, ‘No, dat ain
nuff, Fada Abraham. Me broda dem ain
gwine listen ta wa Moses an de prophet
dem done say een dem Book. Bot ef some-
body wa done dead go fa waan um, dey
gwine change dey sinfulway andowaGod
wahn um fa do.’

31 “Bot Abraham tell um say, ‘Ef ya broda
dem ain listen ta wa Moses an de prophet
dem done say een de Book, dey ain gwine
pay mind ta somebody wa done dead, wa
gone back een dewol fa waan um. Dey ain
gwine change dey way.’ ”

17
Tek CyahwaOona da Do
Matthew 18:6-7, 21-22;Mark 9:42

1 Jedus tell e ciple dem say, “Fa true, ting
gwine happen wa mek people do bad. Bot
de poson wa mek dem ting happen gwine
hab plenty trouble!

2 E mo betta fa dat poson ef dey tie a big
grine stone rouneneckanchunkumeenta
de sea. E mo betta ef e drown een de wata

like dat den ef emek one ob dem leetle one
do bad.

3 So den, tek cyah wa ya do!
“Ef one ob oona hab a broda wa da sin,

ya mus buke um. Ef e change e sinful way,
mus paadon um.

4Eben ef e do ya bad seben time een one
day, ef e ton back ebry time, come tell ya
say, ‘A saary an A ain gwine do ya bad no
mo,’mus paadon um.”

Oona Fait KinMek Big Ting Happen
5 Jedus postle dem tell um say, “Lawd,

hep we bleebe God mo den we bleebe
now.”

6De Lawd ansa um say, “Ef oona bleebe
een God, eben ef ya fait jes leetle like one
leeleetle mustard seed, ya kin tell dis tree,
‘Tek yasef outta de groun an go stanop an
groweende sea!’ Ebendoughya fait ainno
bigga den de mustard seed, dat mulberry
tree gwine pay ya mind. E gwine do wa ya
say.”

WadeWokmanOughta Do
7 “Sposin one ob oona hab wokman wa

da plow een de fiel or e da mind ya sheep.
Wen de wokman come fom e wok, wa ya
gwine tell um? Fa true, ya ain gwine tell
um say, ‘Mus hurry op. Come seddown an
nyam.’

8 No! Fa sho ya gwine tell de wokman
say, ‘Go cook me suppa. Git yasef ready an
pit de food pon de table. Atta A done shru
nyam an drink, den ya kin hab sompin fa
nyam an drink.’

9Demassa ain gwine praise de wokman
jes cause dat wokman donewa e tell um fa
do, ainty?

10Oona stan jes so. Wenoonadonedo all
wa demassa tell oona fa do, oonamus say,
‘We jes wokman. We ain desaab no praise,
cause we jes done wawe spose fa do.’ ”

Jedus Heal TenManwid Leposy
11 Pon e way ta Jerusalem, Jedus gone

long shru de arie tween Samaria an
Galilee.

12Wen Jedus git close ta one settlement,
e meet ten man wa been sick een dey skin
wid leposy. Demman beena stan faa way.

13 Dey holla say, “Jedus! Massa! Hab
mussy ponwe!”
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14 Jedus shim an tell um say, “Oona go ta
de Jewpriest dem. Lehdemxamine oona.”
Wiles dem man beena gwine fa see de

priest, dey all been heal. Dey all clean an
dey ain been sick nomo.

15Wen one ob dem see dat e done been
heal, e come back ta Jedus. E holla, da
praise God.

16 E git down pon de groun een front ob
Jedus foot an e tank um. An dat man been
fom Samaria.

17 Jedus say, “A donemek tenman clean,
ainty? Weh de oda nine dem?

18Hoccome ain nobody ton back fa tank
God cep dis onemanwa ain one obwe Jew
people? Hoccomede oda Jewmandemain
come back?”

19 Jedus tell de man say, “Git op an go
home. Cause ya bleebe eenme, ya done git
heal.”

WenGod Rule Oba deWol
Matthew 24:23-28, 37-41

20 Some Pharisee aks Jedus wen God
gwine come fa rule. Jedus ansa um say,
“WenGod come fa rule, oonaain gwine see
no sign fa sho dat.

21Ainnobodygwine say, ‘Lookyah, dey e
dey dey!’ Needa, ‘Look yonda!’ Cause God
da rule mongst oona.”

22 Jedus tell e ciple dem say, “De time
gwine come wen oona gwine wahn bad fa
see de Man wa Come fom God come back,
eben ef e jes fa one day. Bot oona ain gwine
shim.

23 People gwine tell oona say, ‘Look
yonda, oba dey deManwaCome fomGod!’
Oda gwine say, ‘Look yah, e dey dey!’ Mus
dohn go long wid um. Mus dohn folla um.

24Wen de Man wa Come fom God come
back ta de wol, ebrybody gwine be able fa
shim, jes like lightnin dat flash cross de sky
an light um op fom one side ta de oda.

25Bot fo dis happen, e haffa suffa plenty
ting, an de people wa lib taday ain gwine
hab nottin fa do wid um.

26 Jes like how e been een Noah time, dat
de way e gwine be wen de Man wa Come
fom God gwine come back.

27EenNoah time, de people beena nyam
an drink an git marry op. Dey beena lib
dat same way til dat day wen Noah gone

eensidedeark. Dendebig raincome, anall
dem outside de ark git kill op een dat wata
wa kiba um all op.

28 Same way, een Lot time, de people
beena nyam an drink. Dey beena buy an
sell. Dey beena plant crop an build house.

29Bot de daywen Lot lef out fom Sodom,
fire an sulfa stone come down fomheaben
like rain an stroy all de people dey.

30Dat so e gwine be dat day wen deMan
wa Come fom God gwine come back ta de
wol.

31 “Dat day dey, de poson wa dey pontop
e house mus dohn tek time fa go down
eenside e house fa geda e ting. Same way,
de posonwa dey een e fiel, e mus dohn ton
back ta e house.

32Oonamembawa happen ta Lot wife!
33 Whosoneba da try fa sabe e life, e

gwine loss e true life. Bot de poson wa loss
e life cause obme, e gwine hab de true life.

34 A da tell oona, dat night dey gwine
be two people da sleep een de same bed.
Angel gwine come tek one an lef de oda
one.

35Two ooman gwine be togeda, da grine
meal. Angel gwine come tek one an lef de
oda one. [

36Twoman gwine be een de fiel, dawok.
Angel gwine come tek one an lef de oda
one.]”

37 Jedus ciple dem aks um say, “Lawd,
weh dem ting gwine happen?”
Jedus ansa um say, “Wehsoneba dey a

dead body, de buzzat dem gwine geda dey
too.”

18
Mus Bleebe dat God Gwine Ansa Oona

Pray
1 Jedus tell e ciple demonepaable fa laan

um dat dey mus pray all de time ta God an
mus bleebe dat God gwine ansa um.

2 Jedus say, “Dey been a jedge een one
town. Dat jedge ain been scaid ob God, an
e ain pay people nomind.

3 One wida ooman been dey een dat
same town. Dis ooman beena go ta de
jedge all de time an tell umsay, ‘Musplease
gii me wa right. Mus hep me ginst de one
wa donemewrong.’
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4 Fa a long time, de ooman come ta de
jedge, bot de jedgeaindonenottin. Bot atta
wile e say ta esef, ‘Fa true, A ain scaid ob
God, an A ain pay people nomind.

5Bot cause dis oomandaboddameall de
time, A gwine gimwa right. Ef A ain dodat,
e gwine keep on da come ta me til e weah
me out!’ ”

6An de Lawd say, “Oona yehwa de jedge
wa ain scraight say.

7 Now den, fa true, God gwine do wa
right fa e people, dem dat e done pick an
wa da aks um een de day time an een de
night time fa hep um, ainty? De Lawd ain
gwine be slow fa ansa um, ainty?

8A da tell oona, God gwine mek hace fa
dowa right fa um! Stillyet, wen deManwa
Come fomGodcomebackgin, Awondaef e
gwinemeet anybody een dewolwa bleebe
een um!”

Who dat Stan Right wid God?
9 Jedus tell one paable ta de people dem

wa tink dat dey beena do right an hole all
de oda people cheap.

10 E say, “One time two man gone op
ta God House fa pray. One dem been a
Pharisee. De oda been amanwa geda tax.

11 “De Pharisee stanop an pray bout esef
say, ‘Atankya, God, causeAain likeall dem
odapeople. A ain tief fomnobody. A beena
waak scraight an do wa de Law say. An A
ain sleep wid oda man wife. An A tank ya
dat A ain eben like dat man oba yonda wa
da geda tax.

12 Two day ebry week A da fast so A kin
woshup ya betta. A tek a tent ob all wa A
git an gim ta ya.’

13 Bot de man wa da geda tax stan way
off. E ain eben lif e eye ta heaben, cause
e know e done sin. E beena beat e chest
cause e too saary fa e sin. An e pray ta God
say, ‘God, hab mussy pon me, cause A a
sinna!’ ”

14 Jedus tell de people say, “Wen datman
gone back home, God done fagib um fa
de ebil e done, an e stan right wid God.
Bot God ain paadon de Pharisee. Cause
demwa pit deysef op, God gwine bring um
down. Bot dem wa tek low, God gwine
raise um opmo den all.”

Jedus Bless Leetle Chullun
Matthew 19:13-15;Mark 10:13-16

15 Some people beena bring dey baby ta
Jedus fa hab um pit e han pon dey head an
bless um. Wen Jedus ciple dem shim, dey
buke dem people fa do dat.

16Bot Jedus call de chullun. E tell e ciple
dem say, “Oonamus dohn stop de chullun.
Leh um come ta me. Cause de people wa
like dese chullun yah gwine hab God rule
oba um.

17A da tell oona fa true, de poson wa ain
gree like a leeleetle chile fa leh God rule
obaum, dat posonainneba gwinehabGod
fa e King.”

De Rich Leada
Matthew 19:16-30;Mark 10:17-31

18 One Jew leada come aks Jedus say,
“Good Teacha, waAmus do fa git ebalastin
life?”

19 Jedus ansa um say, “Hoccome ya da
say A good? Ain nobody good cep fa God.

20 Ya know wa God Law chaage we fa
do. ‘Mus dohn sleep wid oda man wife.
Mus dohn kill nobody. Mus dohn tief. Mus
dohn tell lie pon nobody. Mus pay mind ta
ya fada an yamodda.’ ”

21 De leada tell Jedus say, “A done keep
all dem law fomwen A been a boy.”

22Wen Jedus yeh wa de leada say, e tell
um, “Stillyet ya mus do one mo ting. Mus
go sell ebryting ya got an gii de money ta
de people wa ain got nottin. Ef ya do dat,
ya gwine hab tredja een heaben. Atta ya
done gii way yamoney, come folla me.”

23Wendat leadayehwa Jedus say, ebeen
sad, cause e been too rich.

24 Jedus see demanbeen too sad an e say,
“Fa true e ain easy eben a leetle bit fa rich
people fa leh God rule oba um.

25 E mo easy fa mek de camel go shru a
needle eye den fa a richman fa come onda
God rule.”

26 De people wa yeh wa Jedus say, aks
um, “Denwho dat kin git sabe?”

27 Jedus ansa say, “God able fa do wa
people ain able fa do.”

28Den Peter say, “Look yah! We done lef
ebryting fa folla ya.”



Luke 18:29 112 Luke 19:11

29 Jedus say, “A da tell oona fa true, ebry-
body wa lef e house, or e wife, or e broda
dem, or e modda or e fada, or e chullun
so dat e kin leh God rule oba um, dat one
gwine git plenty mo fom God.

30 Een dis time yah, God gwine gim
plenty mo den wa e done lef fa folla God.
AnGod gwine gimebalastin life eendewol
dat gwine come.”

Jedus Tell Um Gin E Gwine Dead an Den
Lib Gin

Matthew 20:17-19;Mark 10:32-34
31 Jedus tekde tweb ciple dem ta one side

an tell um say, “Listen, we da gwine op ta
Jerusalem. All de ting demdeprophet dem
donewrite bout deManwa Come fomGod
gwine happen fa true.

32 Dey gwine han um oba ta de people
wa ain bleebe pon God. Dempeople gwine
shrow slam at um. Dey gwine hole um
cheap an spit pon um.

33Dey gwine whip um an den dey gwine
kill um. Bot atta shree day, de Man wa
Come fomGod gwine git op fommongst de
dead an lib gin.”

34Bot de ciple demain ondastannone ob
dese ting. Dey ain know wa e mean. Dey
ain knowwa e beena taak bout.

JedusMek de BlineMan See
Matthew 20:29-34;Mark 10:46-52

35Wen Jedus git close ta Jericho, a bline
eye man been dey, da seddown side de
road, an e beena beg.

36 Wen de bline man yeh de crowd da
pass, e aks de people say, “Wa gwine on?”

37 Dey tell um, “Jedus fom Nazareth da
pass long dis way.”

38Wen de bline man yeh dat, e holla say,
“Jedus, Son ob David, habmussy ponme!”

39 De people wa beena lead de crowd
buke de man, tell um e mus hush op e
mout. Bot deman hollamo louda say, “Son
ob David, habmussy ponme!”

40 Jedus stop dey, an e chaage de people
fabringdeblinemantaum. Wenegit close
ta Jedus, Jedus aks um say,

41 “Wa yawahnme fa do fa ya?”
Deblinemanansa say, “Lawd, Awahn fa

see gin.”

42 Jedus tell deman say, “Adamekya see.
Cause ya bleebe eenme, ya done git well!”

43Dat same timedemanbeenable fa see.
E folla longside Jedus, da praise God. Wen
de crowd shim, dey all praise God too.

19
Jedus an Zacchaeus, deManwa da Geda

Tax
1 Jedusdonegoneeenta Jerichoanbeena

pass shru dey.
2One man been dey name Zacchaeus. E

been a head man ob dem wa da geda tax,
an e hab a heapamoney.

3Zacchaeus beena try fa see Jedus, bot e
ain been able fa shim cause e been a shot
manane ainbeenable fa see obade crowd
wa been roun Jedus.

4 So Zacchaeus ron head ob de crowd an
climbopasycamo tree fahabchance fa see
Jedus, wa been gwine come long dat way.

5Wen Jedus git ta de treeweh Zacchaeus
been, e look opan tell umsay, “Hurry opan
come down, Zacchaeus, cause A haffa stay
ta ya house taday.”

6 Zacchaeus come down quick. E tek
Jedus ta e house an gim haaty welcome.

7 All de people wa shim een Zacchaeus
house staat fa grumble say, “Jedus gone fa
stay ta de house ob a man wa ain keep de
Jew Law.”

8 Zacchaeus stanop an tell de Lawd say,
“Look, Lawd! A gwine gii haf ob ebryting
A got ta de po people. An ef A done tief fom
anybody, A gwine gim back fo time wa A
done tief fom um.”

9 Jedus tell um, “Taday God done sabe
dis man an e fambly. Dis man one ob
Abraham chullun too.

10 Cause de Man wa Come fom God, e
come fa saach fa people wa loss, an sabe
um.”

De Paable Bout de Ten Wokman an de
Money

Matthew 25:14-30
11 De people beena listen ta wa Jedus

say. E been mos ta Jerusalem now, an dey
beena tink say dat dey gwine seeGod come
down an rule tareckly. So den, Jedus tell
um one paable.
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12 E say, “One time one man wa fom a
king fambly beena gwine ta a country faa
way fa leh dem mek um king an den e
gwine come back home gin.

13 Fo de man lef, e call ten ob e wokman
dem an gim each a gole coin. E tell um say,
‘See hommuch ya kin mek wid dis money
fo A come back.’

14 “Now den, de people wa lib een dat
country been hate um. Dey sen messenja
dem atta um fa say, ‘We ain wahn dis man
fa rule oba we.’

15 “Bot deman git mek king ob dey coun-
try, an e come back ta e house. Tareckly e
sen fa e ten wokman dem fa come tell um
hommuchmoney dey beenmekwid e gole
coin.

16 De fus wokman come an say, ‘Sah, A
done mek ten mo gole coin wid de one wa
ya gii me.’

17De king tell um say, ‘Ya done good. Ya
a good wokman. Cause A able fa trus ya fa
do a leetle job, A gwinemekya rula oba ten
city.’

18De secon wokman come ta de king an
say, ‘Sah, A donemekfibemo gole coinwid
de one wa ya gii me.’

19De king tell um say, ‘Ya gwine rule oba
fibe city.’

20Odawokmancome tadeking say, ‘Sah,
yah de one gole coin wa ya been gii me. A
been tie um op een a hankachief fa keep
um safe.

21 A been scaid ob ya cause ya a haad
man. Ya da tek dat wa ain ya own an ya da
haabis wa ya ain plant!’

22De king tell um say, ‘Ya a good fa nottin
wokman. De wod wa ya own mout done
taak A gwine nyuse fa condemn ya! Ya
knowAahaadman, ainty? A da tek datwa
ainme own an A da haabis wa A ain plant.

23 Ya oughta hab pit me money een de
bank, andenwenAcomeback, leasAbeen
gwine hab demoney an de interest e done
git too.’

24 Den de king tell de wokman dem wa
beena stan dey, say, ‘Oona tek de one gole
coin way fom dis man an gim ta de wok-
manwa hab ten.’

25Demwokman say, ‘Sah, dat man done
hab ten coin!’

26Ande king ansa say, ‘Ada tell oona say,
dat ebry poson wa got sompin, God gwine
gim mo. Bot de one wa ain got nottin, God
gwine tek way dat leeleetle bit wa e got.

27Nowden,me enemydemwaainwahn
me fa rule oba dem, fetch um yah an kill
um een front obme!’ ”

De People Hona Jedus Like a King
Matthew 21:1-11; Mark 11:1-11; John

12:12-19
28Atta Jedus say dat, e gone long head ob

de people, da waak ta Jerusalem.
29 Wen e git close ta Bethphage an

Bethany, dey ta de Mount Olib, e call two
ob e ciple dem an e sen umon head ob um.

30E tell umsay, “Oonago tade settlement
wa dey head ob oona. Wen oona go eenta
de settlement, oona gwine see one nyoung
donkey dat dey done tie op dey. Nobody
ain neba yet ride pon dat donkey. Mus
ontie um an fetch um yah.

31 Ef anybody aks oona hoccome ya da
ontie um, ansa um say, ‘De Lawdneed um.’
”

32De two ciple dem gone long ta de set-
tlement an dey find ebryting jes like Jedus
tell um.

33Wen dey beena ontie de nyoung don-
key, demwa e blongst ta aks um say, “Hoc-
come oona da ontie um?”

34Dey ansa say, “De Lawd need um.”
35Dendey tekdedonkey ta Jedus. Deypit

dey cloes pontop de animal an hep Jedus
git pon um.

36Wiles Jedus beena ride long pon eway
ta Jerusalem, de people spread some dey
cloes pon de road fo um fa sho um hona.

37 Wen Jedus come fom de Mount Olib,
da gwine down de hill, e come close ta
Jerusalem. An all de big crowd ob people
wa beena trabel long wid um staat fa re-
jaice an tank God. Dey beena holla ta de
top ob dey boice, da praise God fa all de
miracle demwa dey beena see Jedus do.

38Dey say,
“God bless de King wa e done sen fa come

een de name ob de Lawd!
Leh dey be peace een heaben. We da gii

glory ta God!”
39 Some de Pharisee dem dey een de

crowd tell Jedus say, “Teacha, buke dem
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people wa da folla ya. Chaage um fa hush
op deymout!”

40 Jedus ansa um say, “A da tell oona, ef
dem people hush op dey mout, dem rock
yah gwine staat fa holla!”

Jedus Cry fa Jerusalem
41Wen Jedus git close ta de city, e shiman

e staat fa cry.
42E say, “Awish oona dey een Jerusalem

been know tadaywa ting oona need fa hab
peace! Bot oona ain able fa shim now!

43De timedacomewenoonaenemydem
gwine build wall roun de city. Dey gwine
hab oona pen op an fence op ta ebry side
so dat oona ain gwine be able fa git outta
dey.

44Dey gwine stroy de city an all ob oona
anebenall oona chullun. Dey gwineknock
all de city stone dem ta de groun. Dey
ain gwine lef eben one stone weh e stan.
Dey gwine do all dat cause oona ain recog-
nize de time wen God beena come fa sabe
oona!”

Jedus een GodHouse
Matthew 21:12-17; Mark 11:15-19; John

2:13-22
45Den Jedus gone eenside God House. E

staat fa dribe out dempeoplewabeena sell
ting eenside dey.

46 E tell um say, “God say een e wod, ‘Me
house gwine be place weh people pray ta
me!’ Bot oona done ton um ta place weh
tief dem da hide!”

47 Jedus beena laan de people een God
House ebry day. De leada dem ob de Jew
priest dem, de Jew Law teacha dem, an de
oda Jew leada dembeena try fa findway fa
kill Jedus.

48 Bot dey ain been able fa figga how fa
do um, cause all de people been dey, beena
geda roun Jedus fa yeh um. Dey ain been
wahn famiss eben one wod e say.

20
Dey Aks JedusWeh E Git E Tority
Matthew 21:23-27;Mark 11:27-33

1One daywiles Jedus beena laan de peo-
ple an da preach de Good Nyews, de leada
dem ob de Jew priest dem, de Jew Law

teacha deman de oda Jew leada dem come
ta Jedus.

2 Dey aks um say, “Tell we, wa gii ya de
right fa do dem ting yah? Who dat gii ya de
tority?”

3 Jedus ansa um say, “Leh me aks oona
one queshon too. Oona tell me,

4wen JohnwaBactize people been come
yah, who dat gim de right fa bactize. Tell
me, God gim de tority, or de people gim de
tority?”

5 Dey staat fa aagy mongst deysef say,
“Wawe gwine ansa um? Ef we say ‘God gii
John de tority fa bactize people,’ e gwine
say, ‘Well den, hoccome oona ain bleebe
um?’

6Bot efwe say ‘People gii John dat tority,’
all dempeople yah gwine chunk stone pon
we, cause dey bleebe fa true dat John been
a prophet.”

7 So dey ansa Jedus, say dey ain know
whodat gii Johnde tority fa bactize people.

8 Jedus tell um say, “Well den, A ain
needa gwine tell oona who dat gii me de
tority fa do dem ting yah.”

DePaableBout deWickityWokmandem
Matthew 21:33-46;Mark 12:1-12

9 Jedus tell de people one paable say,
“One time one man plant some grapewine
pon e faam. E hire some wokman fa tek
cyahobde faamandene goneway tanoda
country, an e stay dey a long time.

10Wen de time come fa de grape haabis,
de owna sen a saabant ta e faam fa fetch e
share ob de haabis. Bot de wokman dem
wa cyah fa e faam beat dat man wa de
owna sen. Dey sen um back dout nottin.

11 De owna sen noda saabant fa fetch e
share. Dey beat datman too an shame um.
Den dey sen um back wid nottin.

12De owna sen still noda man. Dem wa
cyah fa de faambeat dat one til dey hut um
fa true, an dey chunk um off de faam.

13 De faam owna say, ‘Wa A gwine do
now? A gwine sen me own deah son wa A
lob. Dey gwine show hona ta me son.’

14 Bot wen dem wa cyah fa de faam see
de owna son come, dey all taak togeda say,
‘Disdeownason. Dispropatyyahgwinebe
lef ta um. Lehwe kill um so dat de propaty
gwine come ta we.’
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15 Den dey chunk de owna son off de
faam, an dey kill um.

“Now den,” Jedus aks de people say, “Wa
dat faam owna gwine do ta demwokman?

16 E gwine come an kill dem, an e gwine
gii e faam ta oda wokman dem.”
Wendepeople yehwa Jedus say, dey say,

“Fa sho, dat mus dohn happen!”
17 Jedus look scraight at um an aks um

say, “Well den, oona tell me wa dey mean
wen dey write een God Book say,
‘De same stone dat de builda dem chunk

out,
dat de stonewa come fa be portantmo
den all de oda res.’

18 “De poson wa faddown pon dis stone
yah gwine broke op all e bone dem. An
wen dis stone faddown pon a poson, e
gwinemash um all op.”

DeQueshon Bout Tax
Matthew 22:15-22;Mark 12:13-17

19 Now, dem Law teacha an dem priest
leada ondastan dat Jedus been tell dat
paable ginst dem. So dat same time, dey
try fa ketch Jedus an hole um. Bot dey
ain ketch um cause dey been scaid ob de
people dey.

20 So dey beena watch Jedus fa try fa
ketch um. Dey pay someman dem, sen um
ta Jedus. De tell dem man fa mek like dey
mean wa dey say fa true, an chaage um fa
aks Jedus schemyqueshon. Dey plan fa tek
de wod wa Jedus ansa fa ketch um, say e
taak bad ting. Dendey kin go cuse Jedus an
tek um ta de Roman gobna, wa hab tority
an powa fa jedge um.

21 De man dem wa dey beena pay fa
ketch Jedus come ta um fa aks um schemy
queshon. Dey tell Jedus say, “Teacha, we
know wa ya da say an laan we, e right fa
true. We know ya da look pon all people
de same. Fa true ya da teach Godway.”

22 Den dey aks um say, “E right fa we fa
pay tax ta de Roman rula Caesar? Wa de
Jew Law say bout dat?”

23 Bot Jedus obareach um. E been know
dey beena try fa ketch um een e wod. So e
chaage um say,

24 “Show me a coin.” Wen dey show um
dat money, e aks um say, “Who dat hab e
face an e name pon dis coin yah?”
Dey ansa Jedus say, “Dat Caesar face an

name dey.”
25 Jedus say, “Well den, mus gii Caesar

dat wa blongst ta Caesar an gii God wa
blongst ta God.”

26So denwid all de people dey, demman
ain been able fa ketch Jedus een none ob
de wod wa e say. Wen Jedus ansa um so,
dey been stonish down an dey hush op dey
mout.

Demwa Lib Gin Cyahn DeadNoMo
Matthew 22:23-33;Mark 12:18-27

27 Some Sadducee come ta Jedus. De
Sadducee dem bleebe dat dead people ain
gwine git op fommongst dedeadan lib gin.

28 Dey aks Jedus say, “Teacha, Moses
write law fa we say, ‘Ef aman dead an lef e
wife an ain hab no chullun, de man broda
mus marry de wida ooman fa hab chullun
een de name ob demanwadone pass oba.’

29 One time dey been seben broda. De
fus one marry an e pass oba. E ain lef no
chullun.

30 De nex broda marry e broda wida
ooman. An dat broda pass oba an ain lef
no chullun fa e dead broda.

31 Den de nex broda marry de wida
oomanan epass oba. De same ting happen
ta all de seben broda dem. Dey all marry
dat ooman, one atta de oda, an dey all pass
oba an ain hab no chullun.

32 Las ob all, de wida ooman esef pass
oba.

33 All seben broda done marry dat
ooman. So den, tell we, wen de time come
wen de dead people gwine git op fom
mongst de dead an lib gin, who dat gwine
hab dat ooman fa e wife?”

34 Jedus ansa de Sadducee dem say, “Yah
een dis wol de people da git marry op.

35 Bot atta dey pass oba, de people dem
waGod seefit famekumgit op fommongst
de dead an lib gin, dey ain fa bemarry.

36Deygwinebe likedeangel dem, andey
cyahndeadnomo. DeyGod chullun, cause
dey done been dead bot now dey done git
op fommongst de dead an lib gin.
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37 Moses eben show dat dem wa done
dead git op fomde grabe an lib gin. E show
dat dey een God Book, weh e write down
bout de bush dat beena bun. Dey dey e call
de Lawd ‘de God ob Abraham, de God ob
Isaac, an de God ob Jacob.’

38 E de God ob dem wa da lib. E ain
no God ob dead people. Cause ta God all
people da lib.”

39 Some de Law teacha dem tell Jedus
say, “Teacha, dat a good ansa!”

40 Atta dat, de people been scaid fa aks
Jedus oda queshon.

Who deMessiah Da?
Matthew 22:41-46;Mark 12:35-37

41 Jedus aks um say, “Hoccome people
say dat de Messiah gwine be de chile ob
David chullun chullun?

42 Cause David done write down een de
book ob Psalms say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

seddown yah ta me right han side
43 til A pit ya enemy demondaneet ya foot.’
44 David call de Messiah ‘Lawd.’ So den
how deMessiah kin be David son?”

JedusWaan Ginst de Law Teacha Dem
Matthew 23:1-36;Mark 12:38-40

45Wiles all de people beena listen, Jedus
taak ta e ciple dem.

46 E say, “Oona mus be on de watch fa
de Law teacha dem. Dey like fa waak roun
een dey long robe fa mek people say dey a
big leada. An dey lob fa go ta de maakut
place weh plenty people geda, so dat de
people kin gimhona. Wen dey go ta de Jew
meetin house, dey lob fa seddown een de
bes seat. An wen dey go ta de feas, dey lob
fa seddown een de place weh de big leada
dem seddown.

47 Dem Law teacha yah tek oba wida
ooman propaty an tief all dey got. An den
dey stanop da pray long time so dat people
kin saydey goodpeople fa true! God gwine
punish dem mo den e gwine punish oda
people.”

21
De Wida Ooman Wa Gii All E Money ta

God
Mark 12:41-44

1 Jedus been ta God House. E beena look
roun, an e see de rich people come an drop
dey money wa dey da gii ta God eenta de
money box dey.

2 Same time e see one po wida ooman
come too. E drop two leetle coppa coin
eenta de box.

3 Jedus say, “A da tell oona fa true, dis po
widaoomanyahdonegiimodenall de oda
people.

4Cause de oda res come an gii jes a leetle
bit fom all de whole heapa money dey got.
Bot dis ooman wa too po done gii all de
money e got fa lib off.”

Jedus Say GodHouse Gwine Be Stroy
Matthew 24:1-2; Mark 13:1-2

5Somede ciple dembeena taakboutGod
House, howestan sopurty,widefine stone
anall de tingdeywapeopledonegii faGod.
Jedus say,

6 “Oona see all dis? De time gwine come
wen none dese stone yah wa oona da see
ain gwine be lef een dey place, one pontop
de oda. Ebry stone yah gwine be chunk
down outta e place.”

Wa Gwine Happen fa Show de End Time
Done Come

Matthew 24:3-14;Mark 13:3-13
7 Dey aks Jedus say, “Teacha, wen dat

gwine happen? Wa sign gwine show we
dat time done come?”

8 Jedus tell um say, “Oona mus be on de
watch. Mus dohn leh nobody fool oona.
Causeplentymandemgwine comeeenme
name. Dey gwine say, ‘A de Messiah!’ An
dey gwine say, ‘De time done come!’ Oona
mus dohn go long wid dem.

9Mus dohn be scaid wen oona yeh bout
waa an rebolution. Dem ting haffa happen
fus, bot dat ainmean dat de end time done
come.”

10 Den Jedus tell um say, “De country
dem ob de wol gwine fight ginst one noda.
Nation gwine scrike out ginst oda nation.

11De groun gwine shake too bad. A dry
drought gwine come shru an people ain
gwine hab nottin fa nyam. A whole heapa
people gwine git sick an dat sick gwine
spread all roun. All dat gwine happen een
plenty place all oba de wol. Plenty ting
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gwine happen fa mek people scaid ta det,
andeygwinebegreat tingeendesky fa sho
people wa gwine come.

12 Bot fo all dem ting happen, de people
wa hab tority gwine grab hole ta oona an
do oona plenty bad ting. Dey gwine drag
oona fa be jedge fo de leada dem een de
Jew meetin house, an dey gwine pit oona
een de jailhouse. Dey gwine bring oona
fo king dem an gobna dem cause oona me
ciple dem.

13 Dat de time dey wen oona gwine hab
good chance fa tell de people de true ting
wa oona know bout me.

14 Bot fo dey grab hole ta oona an tek
oona fa be jedge, mus mek op ya mind dat
ya ain gwine fret bout wa ya gwine ansa
um.

15Cause A gwine gii ya nuffwise wod an
sense fa ansa dem. Eben oona enemy dem
gwine haffa gree wid wa ya tell um.

16 Bot eben ya modda an fada, ya broda
dem, ya fambly, an ya fren dem gwine han
ya oba ta de tority fa tek ya fo de jedge. An
dem tority gwine kill some ob oona.

17 All de people gwine hate oona cause
oona bleebe eenme.

18 Stillyet, ain eben one hair een oona
head gwine be loss.

19Mus stan firm, an oona gwine git true
life.

Jedus Say JerusalemGwine Be Stroy
Matthew 24:15-21;Mark 13:14-19

20 “Bot wen oona see de aamy dem da
geda all roun Jerusalem, oona gwine know
dat de time done come wen dat city gwine
be stroy.

21 Dat de time wen de people een Judea
mus ronway quick ta de hill country. Dem
een de city ob Jerusalem mus lef dey, an
dem wa out een de country mus dohn go
eenta dat city.

22Cause dat de time dey wen God gwine
punish de people an do all dat de prophet
dem done write down een God Book.

23 Dat time gwine be mighty haad fa
ooman demwa een de famblyway an dem
wa hab leetle baby! De people een dis lan
gwine suffa too bad. God gwine showdat e
bex fa true an punish dis people.

24 Some dem gwine git kill wid de sode.
Oda dem gwine git ketch an be prisona, an
oda people gwine cyaa um way ta all de
diffunt country dem. De people fom dem
oda lan gwine tek chaage oba Jerusalem,
trample um down all oba til de time come
fa dempeoplewa ain Jew fa loss dey powa.

De Man wa Come fom God Gwine Come
Gin

Matthew 24:29-31;Mark 13:24-27
25 “Scrange ting gwine happen ta de sun

an de moon an de staa fa sho people wa
da come. Awhole heapa people een plenty
place eendiswol ain gwine knowwa fa do.
Dey gwine be scaid fa true wen dey see de
saltwata git roughande swellin obdat tide
wata roll like tunda.

26 People gwine pass out. Dey gwine be
scaid ta det, wiles dey da wait fa see wa
gwine happen ta all de wol. De powa wa
dey een de eliment gwine shake an moob
outta dey place weh dey spose fa be.

27 Dat de time wen de people gwine see
de Man wa Come fom God da come down
een a cloud eenta de wol. E gwine hab
great powa, an a too bright light gwine
shine roun um.

28 Wen oona see dem ting staat fa hap-
pen, oona oughta stanop. Look op ta God,
cause e gwine sabe oona soon.”

WaWeLaan fom de Fig Tree
Matthew 24:32-35;Mark 13:28-31

29 Jedus tell um a paable, say, “Look at de
fig tree an all de oda tree dem.

30Wen oona see dem leaf da buss open,
oona know dat summa gwine come soon,
ainty?

31 Same way, wen oona see dem ting wa
A done taak bout staat fa happen, oona
gwine know dat de time wen God gwine
rule ain way off.

32 “Ada tell oona fa true, all dem ting yah
gwine happen fo de people wa da lib now
pass oba.

33Deelimentandewol esef aingwine las
faeba, bot mewod gwine las faeba an eba.

OonaMus Tek CyahWaOona da Do
34 “Oona mus tek cyah wa oona da do.

Mus dohn leh oonamind ron on all de time
bout tommuch nyam an drink. Mus dohn
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fret tommuch bout oona trouble een dis
wol. Cause ef oona do, dat day gwine come
all ob a sudden, wen oona ain ready.

35Dat day gwine come pon all de people
all oba dewol, like a trap close quick pon a
bod.

36Oona mus be on de watch an pray all
de time so dat oona gwine hab scrent fa
beahall dem tingwagwinehappeneendis
wol an be able fa stan fo de Man wa Come
fom God.”

37 Jurin dat time, Jedus beena spen de
day da laan de people een God House, an
wen fus daak come, e gone an spen de
night ta deMount Olib.

38 Ebry maanin wen day clean, all de
people wa e beena laan, dey gone fa meet
um een God House fa yeh wa e gwine laan
um dat day.

22
JedusEnemyTry faFiggaOutHow faKill

Um
Matthew 26:1-5; Mark 14:1-2; John

11:45-53
1 De time mos come fa de Feas ob Un-

leaven Bread, de Jew holiday wen dey
nyam bread wa ain hab no yeast een um.
Dey call dat de Passoba holiday.

2De leada dem ob de Jew priest dem an
de Law teacha dem beena study dey head
fa figga how fa kill Jedus dout nobody find
out bout um. Cause dey been scaid ob de
people.

Judas Gree fa Sell Jedus ta E Enemy
Matthew 26:14-16;Mark 14:10-11

3Den Satan tek hole ta Judas wa dey call
Iscariot. E been one ob de tweb ciple dem.

4 So Judas gone off an taak ta de priest
leada dem an dem offisa ob demwa gyaad
God House. Judas taak ta um bout how e
kin hep um ketch Jedus.

5De leada dem been glad fa yeh dat, an
dey offa fa pay Judas money fa do um.

6 Judas gree ta dat, an e staat fa saach
fa way fa han Jedus oba ta um. Dey been
wahn fa do dat wen dey ain gwine be no
crowdobpeople roun faknowboutum. So
Judas look fa dat.

Jedus Dem Git Ready fa de Passoba
Suppa

Matthew 26:17-25; Mark 14:12-21; John
13:21-30

7 Jurin de Feas ob Unleaven Bread, de
day come wen dey haffa kill de lamb fa
mek sacrifice ta God, so dey kin nyam um
anmembadePassobawenGoddonebring
e people outta Egypt lan.

8 So Jedus call Peter an John an tell um
say, “Oona go git de Passoba food ready fa
we fa nyam.”

9Deyaksum, “Wehyawahnwe fa git um
ready?”

10 Jedus ansa um, “Wen oona go eenta de
city, oona gwine meet a man wa da tote a
big jug ob wata. Oona mus folla dat man
an go eenta de house weh e go.

11Tell de manwa own dat house say, ‘De
Teacha da aks ya weh de room weh e an e
ciple dem gwine nyam de Passoba suppa.’

12De man gwine show oona a big room
opstair, wid all wawe need dey. Mus git de
food ready dey.”

13 Peter an John gone ta de city, an dey
find ebryting jes like Jedus tell um. So
dey git de food ready fa nyam de Passoba
suppa.

Jedus DemNyam de Passoba Suppa
Matthew 26:26-30; Mark 14:22-26; 1

Corinth 11:23-25
14 Wen de time come fa de Passoba

suppa, Jedus come ta de table wid e tweb
postle dem.

15 Jedus tell um say, “A been wahn fa
nyam dis Passoba suppa wid oona too bad
fo A suffa.

16CauseAda tell oona, Aaingwinenyam
um gin til all wa de Passoba stan fa come
true, wen God gwine rule oba all ting een
dis wol.”

17 Jedus tekdecupobwineane tankGod.
Den e say, “Oona pass dis cup roun an leh
all oona drink.

18CauseAda tell oona dat atta dis suppa,
A ain gwine drink wine no mo til God rule
oba dis wol.”

19 Jedus tek some bread an e tank God.
Den e broke op de bread, gim ta e postle
dem. E say, “Dis breadme bodywa A da gii
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ta God fa oona sake. Oona mus nyam um
famembame.”

20 Same way, atta de Passoba suppa, Je-
dus tek de cup ob wine an gim ta e postle
dem. E say, “Dewineeendis cup, edenyew
cobnant tween God an e people. A da seal
dat cobnant wid me blood, wen A gree fa
leh people kill me fa oona sake.

21 “Bot look yah! De posonwa gwine han
me oba ta dem people wa wahn fa kill me,
e da nyamwidme! E han right yah pon de
table widme!

22DeManwa Come fomGod gwine dead
like God done cide um. Bot e gwine be too
bad fa dat man wa da han um oba ta dem
wa gwine kill um!”

23 Den de postle dem staat fa aks one
noda say, “Wish one ob we gwine do dis
ting wa Jedus taak bout?”

Who dat GreatMo den All?
24 De ciple dem staat fa aagy wid one

noda bout wish one ob dem dey oughta
tink e great mo den all.

25 Jedus tell um say, “Dey een de wol, de
king dem hab chaage oba dey people. An
dem people call dey rula ‘De People Fren.’

26 Bot oona mus dohn neba be like dat.
Steada dat, de poson wa greata mongst
oona mus be like de nyounga. An oona
leadamus be like de one wa da saab.

27 Ef oona hab two people, one wa sed-
down ta de table fa nyam an de oda poson
wa da saab um, wish one de greata? Dat
deposonwada seddown tade table, ainty?
Bot A da stanmongst oona like a posonwa
da saab.

28 “Oona beena stay wid me jurin all me
haad time.

29Me Fada done gii me tority fa rule oba
people. Same fashion, A gwine gii oona
tority fa rule.

30Oonagwinenyamandrink tame table
wen A da rule. An oona gwine seddown
pon shrone fa jedgede tweb tribe ob Israel.

Jedus Say Peter Gwine Say E Ain Know
Um

Matthew 26:31-35; Mark 14:27-31; John
13:36-38

31 “Simon, Simon, listen! Satan done aks
fa test all ob oona fa wide op de good fom

debad, like a faamadawide op e grain fom
de chaff.

32 Bot A done pray ta God fa ya, Simon,
dat ya ain gwine loss ya fait een me. An
wen ya done ton back ta me, ya mus hep
ya broda dem git mo scronga.”

33 Peter ansa Jedus say, “Lawd, A ready
fa gowid ya ta de jailhouse, an fa deadwid
ya too!”

34 Jedus tell um say, “A da tell ya, Peter,
fo de roosta crow taday, ya gwine say shree
time dat ya ain knowme.”

NowOonaMus Tek OonaMoney an Bag
an SodeWid Oona

35 Den Jedus aks e ciple dem say, “Dat
time wen A been sen oona fa go an tell de
GoodNyews, A been chaage oona dat oona
mus dohn tek no money, no bag needa no
shoe. Oona ain hab need ob nottin jurin
dat time, ainty?”
Dey ansa um, “No, we ain been need

nottin den.”
36 Den Jedus tell um say. “Bot now, ef

oona habmoney or a bag, mus tek umwid
oona. An ef oona ain got no sode, mus sell
oona coat an buy um.

37 Cause A da tell oona, wen de prophet
write een God Book say, ‘People tink dat e
one ob demwickity people,’ e beena write
bout me. All wa God wod say bout me da
happen, fa true.”

38 De ciple dem say, “Look yah, Lawd!
We hab two sode.”
Jedus ansa um say, “Dat nuff!”

Jedus Pray at deMount Olib
Matthew 26:36-46;Mark 14:32-42

39 Jedus lef de city an gone ta de Mount
Olib, jes like e nyuse fa do, an de ciple dem
gone long wid um.

40Wen e git ta de place, e tell um, “Oona
mus pray ta God so dat wen Satan tempt
oona, oona ain gwine fall eenta sin.”

41 Den Jedus lef um an gone a leetle bit
mo, bout one hundud foot way. An e kneel
down an pray ta God.

42 E say, “Fada, ef ya gree, do please, tek
way dis cup wa A fa suffa. Stillyet, ya mus
dohn do wa A wahn. Mus do wa ya wahn
fa do.”
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43 Den one angel come outta heaben ta
Jedus an gim scrent.

44 Jedus beena suffa tommuch, an e pray
eben mo haada. E sweat been like blood
wa da drop down ta de groun.

45 Wen Jedus git op fom e pray, e gone
back ta de ciple dem. Bot e see dat
dey beena sleep, cause dey haat been too
hebby.

46 Jedus tell um say, “Oona ain oughta
sleep, ainty? Git op an pray ta God so dat
wen Satan tempt oona, oona ain gwine fall
eenta sin.”

Jedus EnemyDemTek Um
Matthew 26:47-56; Mark 14:43-50; John

18:3-11
47Wiles Jedus beena taak, a crowd come

op. Judas, one ob de tweb ciple dem, beena
lead de people. An e come op ta Jedus fa
kiss um.

48Bot Jedus aksumsay, “Judas,wid akiss
ya da han deManwaCome fomGod oba ta
e enemy dem?”

49Wen de ciple dem wa been wid Jedus
see wa bout fa happen, dey aks Jedus say,
“Lawd, kin we fight demwid we sode?”

50An one dem ciple tek e sode an scrike
de saabant ob de head man ob de Jew
priest dem an cut off e right yea.

51Bot Jedus chaage e ciple dem say, “Dat
nuff. Oona stop dat!” E tetch de saabant
head an heal e yea.

52 Jedus aks de leada dem ob de priest
dem an de leada demwa beena gyaad God
House an de oda Jew leada dem wa been
come dey fa git um, e say, “Oona haffa
come yah fa git me wid sode an stick like
A been a robba?

53 A been wid oona ebry day een God
House, an oona ain try fa grab hole ta me.
Bot dis de time wen God gree fa leh oona
tek me, now wen Satan wa da rule oba de
daakness dey een chaage.”

Peter Say E Ain Know Jedus
Matthew 26:57-58, 69-75; Mark 14:53-

54, 66-72; John 18:12-18, 25-27
54Dey grab hole ta Jedus an tek um ta de

head man ob de Jew priest dem, eenta e
house. Peter folla long hine um bot e ain
git close ta um.

55Now a fire been light dey een de mid-
dle ob de headman yaad, an people beena
seddown roun dat fire. So Peter gone an
jine um.

56 One saabant gyal see Peter da sed-
down dey, wid de fire light da shine pon
um. Dat gyal study Peter good fashion an
e tell de people dey, say, “Dis man too been
wid Jedus!”

57Bot Peter say dat ain so. E tell um say,
“Ooman, A ain eben know dat man!”

58 Atta wile, a man beena watch Peter.
Dat man say, “Ya one ob dem wa been wid
Jedus dem too!”
Bot Peter ansa say, “Man, A ain!”
59 Atta bout one hour, noda man tell de

people say, “Fa true, dis man yah beenwid
Jedus, cause e come fom Galilee too.”

60 Peter ansa um say, “Man, A ain know
wa ya da taak bout!”
Dat same time wen e beena say dat, a

roosta crow.
61De Lawd ton roun an look scraight at

Peter. An Peter memba dat de Lawd done
tell um say, “Fo de roosta crow taday, ya
gwine say shree time dat ya ain knowme.”

62Peter gone outta de yaad an e cry bitta
teah.

Dey Beat Jedus anHole UmCheap
Matthew 26:67-68;Mark 14:65

63 De sodja dem wa beena gyaad Jedus
mek fun ob um an beat um.

64Dey tie a rag oba e eye, den dey knock
uman say, “Ef ya aprophet, tellwewhodat
knock ya!”

65 An dey tell Jedus plenty oda ting fa
hole um cheap.

Dey Tek Jedus ta de Jew Council
Matthew 26:59-66; Mark 14:55-64; John

18:19-24
66 Wen day clean, dey hab meetin ob

de Jew Council. De people leada dem, de
leada dem ob de priest dem, an de Law
teacha dem geda togeda, an de sodja dem
tek Jedus fo dat Council.

67De people ob de Council chaage Jedus
say, “Ef ya deMessiah, yamus tell we.”
Jedus ansa um say, “Ef A tell oona, oona

ain gwine bleebeme.
68An ef A aks oona a queshon, oona ain

gwine ansame.
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69Bot fomnowon, deManwa Come fom
GodgwineseddowntaderighthanobGod,
wa hab all powa.”

70 All de people wa beena jedge um een
de Council aks um say, “Well den, ya God
Son?”
Jedus ansa um say, “Oona right wen

oona say dat.”
71Den de people wa beena jedge um say,

“We ain need no mo people wod ginst um.
Wid we own yea we done yeh wa e say!”

23
Dey Tek Jedus ta Gobna Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14; Mark 15:1-5;

John 18:28-38
1All de crowd ob people wa beena jedge

een de Jew Council grab hole ta Jedus an
tek umway ta Gobna Pilate.

2 Den dey staat fa cuse Jedus, tell Pilate
say, “We done find dis man da pit wod
een we people yea fa mek um riot ginst de
tority. E tell um saywe ain spose fa pay tax
ta Caesar. An e say e deMessiah. Datmean
e a king.”

3 Pilate aks Jedus say, “Ya de king ob de
Jew people?” Jedus ansa um say, “Dat wa
ya say. Dat so e stan.”

4 Pilate tell de leada dem ob de priest
dem an de heapa people wa done geda
dey say, “A ain see nottin bad wa dis man
done.”

5 Bot de people dem ob de Council keep
on da cuse um mo an mo. Dey tell Pilate
say, “Jedus beena stir op de people wid de
ting wa e da laan um all oba Judea. E staat
eenGalilee, annowedone comeall deway
yah ta Jerusalem.”

Dey Tek Jedus ta Herod
6 Wen Pilate yeh wa dem people say, e

aks um ef Jedus been fom Galilee.
7 Soon as Pilate find out dat Jedus been

fom Galilee, de arie weh Herod da rule, e
sen Jedus ta Herod fa jedge um. An dat
same time Herod been dey een Jerusalem
too.

8 Herod been too glad wen e see Jedus,
cause e done yehbout umanbeenwahn fa
shim fa a long time. E been wahn fa shim
do somemiracle.

9 Herod quizzit Jedus tommuch, bot Je-
dus neba ansa um eben a wod.

10De leada dem ob dey priest dem an de
Law teacha dem come stan fo Herod, da
cuse Jedus still mo anmo.

11 An Herod an e sodja dem hole Jedus
cheap. Dey laugh an suck dey teet, shrow
insult pon um. An dey mek um weah a
fine robe, like a king weah. Den Herod sen
Jedus back ta Pilate.

12Now Pilate an Herod dem done beena
fight each oda, bot dat same day, dey come
fa be fren.

Dey Say JedusMus Dead pon de Cross
Matthew 27:15-26; Mark 15:6-15; John

18:39–19:16
13 Pilate sen fa de leada dem ob de Jew

priest dem, an e call fa de tority demwada
rule, an fa de people. E call um all fa come
togeda.

14 E tell um say, “Oona done bring dis
man yah ta me, tell me dat e da stir op de
people, pit wod een dey yea. Bot wen A
quizzit um fo oona, A see dat e ain done
none ob dem ting wa oona say e done.

15An Herod ain see nottin bad wa Jedus
done needa, so e sen um back ta we yah.
Oona kin see dat Jedus ain done nottin fa
mekme hab dem kill um.

16 Cause ob dat, A gwine jes hab dem
whip um an den leh um go.” [

17 Cause ebry yeah wen dey hab de Pas-
soba feas, Pilate haffa free one man wa de
Jew people wahn.]

18BotwenPilate say ewahn fa free Jedus
fa um, all de people holla say, “No. Kill dis
man an free Barabbas fa we!”

19 (Barabbas demanwadey been pit een
de jailhouse cause e been a leada wen de
people been riot een de city an one poson
been git kill.)

20 Pilate been wahn fa free Jedus, so e
taak ta de people gin.

21 Bot de people holla, tell Pilate say,
“Nail um ta de cross! Nail um ta de cross!”

22Pilate tell de people gin. Datmek shree
time. E aksumsay, “Wafa? Aain seenottin
dat e done fa mek me hab dem kill um!
Cause ob dat, A gwine hab dem whip um
an den leh um go.”
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23 Bot de people beena holla mo an mo,
sayPilate oughtahabe sodjademkill Jedus
pon de cross. An cause de people holla
sommuch an cause ob de leada dem ob de
priest dem, e change emind.

24 So Pilate done wa de people been
wahn um fa do.

25E freeBarabbas, demandey aks fa,wa
been een de jailhouse fa de riot an fa kill
somebody. Den Pilate tell e sodja dem fa
tek Jedus an do wa de people been wahn
um fa do.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44; Mark 15:21-32; John

19:17-27
26 De Roman sodja dem tek Jedus an

gone. Wiles dey beena gwine, dey meet
one man name Simon, wa been bon een
Cyrene. E beena come fom out een de
country, da gwine ta Jerusalem. De sodja
demgrab hole ta umanpit Jedus cross pon
um. Dey mek um folla Jedus, da tote de
cross.

27 A whole heapa people beena folla Je-
dus. Some dem ooman wa beena folla um
beena weep anwail fa um.

28 Jedus ton roun ta dem an say, “Oona
daughta ob Jerusalem, mus dohn cry fa
me! Mus cry fa oonasef an fa oona chullun.

29Cause de time gwine comewenpeople
gwine say, ‘Bless fa truedemoomanwaain
nebahabno chullun, demwaainnebabon
no baby anwa ain neba nuss none!’

30 Een dat time, people gwine tell de
mountain say, ‘Faddown pon we!’ An dey
gwine tell de hill say, ‘Kiba we op!’

31Cause ef dey da do dis ting ta de green
wood, fa sho dey gwine dowossa ting ta de
dry wood, ainty?”

32Wen de sodja dem tek Jedus an go fa
kill um, dey tek twoodabadman fakillwid
Jedus too.

33 Wen dey git ta de place dey call “De
place wa look like a man head,” de sodja
dem nail Jedus ta e cross. An dey nail de
two bad man too, each pon e own cross.
Dey pit one man pon de right han side ob
Jedus an de odaman pon e lef han side.

34 Jedus say, “Fada, paadon dem, cause
dey ain ondastan wa dey da do.”

An de sodja dem shrow dice fa wide op
Jedus cloes mongst um.

35 De people beena stanop dey da look,
an de Jew leada dem been dey, da hole
Jedus cheap. Dey say, “E sabe oda people.
So den, leh um sabe esef, ef e de Messiah
wa God done pick fa true!”

36 De sodja dem hole Jedus cheap too.
Dey come op ta um an try fa gim wine
winega fa drink.

37 Dey tell um say, “Ef ya de king ob de
Jew people, sabe yasef!”

38Dey write de chaage ginst Jedus fa de
people fa read, an dey nail um oba Jedus
head. De chaage say, DIS MAN YAH DE
KING OB DE JEW PEOPLE.

39One dem two badmanwa beena hang
dey pon e cross, e shrow slam at Jedus. E
say, “Ya de Messiah, ainty? Well den, sabe
yasef an sabe we too!”

40 Bot de oda bad man wa beena hang
dey, e buke dat man say, “Ya ain scaid ob
God? Deydone condemnya fadead jes like
dis man yah.

41 Dey condemn we fa wa we done, an
we da git we pay fa all de bad ting dem
we done. Bot dis man yah ain done nottin
bad.”

42Den e beg Jedus say, “Jedus, please do,
membamewen ya come fa be King!”

43 Jedus ansa umsay, “Ada tell ya fa true,
taday ya gwine be widme een heaben.”

Jedus Dead
Matthew 27:45-56; Mark 15:33-41; John

19:28-30
44 E been bout tweb o’clock wen all dat

lan ton pitch daak til shree o’clock.
45 De sun stop fa shine, an de big tick

curtainwa beena hang eenside GodHouse
split down demiddle.

46 Jedus holla say, “Fada, A gii oba me
sperit ta ya fa tek cyah obme!” Wenedone
say dat, e dead.

47Wen de offisa fa de sodja dem see wa
happen, e praise God. E say, “Fa true, dis
man yah ain done nottin bad.”

48 All de people wa beena geda dey fa
look, wen dey see wa happen, dey lef an
gone home. Wiles dey beena gwine, dey
beat pon dey chest.
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49An all de people wa been know Jedus,
an de ooman dem wa come wid um outta
Galilee, beena stanopwayoff fomde cross,
da look pon all wa happen.

Joseph Bury Jedus Body
Matthew 27:57-61; Mark 15:42-47; John

19:38-42
50 One man been dey name Joseph, a

memba ob de Jew Council. E been a good
man an e beena waak scraight.

51 E ain been gree wid de Council wen
dey cide fa condemn Jedus an han um oba
ta de Roman tority dem. Joseph come fom
de town name Arimathea een Judea. E
beena wait fa de time wen God gwine rule
oba dis wol.

52 Joseph gone ta Pilate an aks um fa leh
um hab Jedus body, an Pilate leh um hab
um.

53 So den, Joseph tek Jedus body down
fom de cross an wrop um op een a linen
closs. E pit um eenside a tomb wa done
been cut outta a big rock. Nobody ain neba
been pit een dat tomb fo dat.

54 An dat day been de Preparation Day,
wen dey git ready fa de Jew Woshup Day.
An deWoshup Day been jes bout fa staat.

55 De ooman dem dat been come outta
Galilee wid Jedus, dey folla Joseph an see
de tomb an how Joseph pit Jedus body een
um.

56Den dey lef an gone home an git spice
an pafume ready fa rub pon Jedus body.
WendeWoshupDay come, dey aindono

wok, jes like de Jew Law say.

24
Jedus da Lib Gin
Matthew 28:1-10; Mark 16:1-8; John

20:1-10
1 Aaly een de maanin de fus day ob de

week, fo day clean, de ooman dem tek de
spice wa dey done been mix op an gone ta
Jedus tomb.

2Wen dey git ta de tomb, dey see dat de
stone wa beena kiba de door ta de tomb
done been roll back.

3So dey gone eenside, bot dey ainfindde
Lawd Jedus body.

4 Dey beena wonda bout wa done hap-
pen, wen all ob a sudden dey see two man

da stanopdeywahabonbright cloeswada
shine.

5 De ooman dem been too scaid, an dey
bow dey head down ta de groun. Bot de
man dem tell um say, “Oona ain oughta
look yah mongst de dead people fa a man
wa da lib, ainty?

6 Jedusainyah. Edonegit op fommongst
de dead, an e da lib gin! Oona memba wa
e been tell oona wen e been dey wid oona
een Galilee.

7 E say, ‘Dey gwine grab hole ta de Man
wa Come fom God an han um oba ta wick-
ity people wa gwine kill um pon a cross.
Atta shree day e gwine git op fom mongst
de dead an lib gin.’ ”

8Den de ooman dem memba all dat wa
Jedus been tell um.

9 Dey lef de tomb an gone back ta town
an tell de leben postle dem an all de oda
people wa beena waak wid Jedus, bout all
wa done happen.

10 Dem ooman been Mary Magdalene,
Joanna, anMary, Jamesmodda. Demande
oda ooman dem wa been dey wid um tell
de postle demwa done happen.

11 Bot de postle dem ain bleebe dem
ooman, causewa dey say ainmekno sense
ta um.

12BotPeter git opanron tade tomb. Wen
e git dey, e bend down an e look eenside.
E jes see de linen grabe cloes wa dey been
nyuse fa wrop op Jedus body dey, nottin
mo. Den Peter gone back home, da wonda
wa been happen.

JedusWaak taEmmauswidTwoobDem
wa Beena Folla Um

Mark 16:12-13
13Dat same day, twomanwa beena folla

Jedus, dey beena gwine ta a settlement
name Emmaus. Fom Jerusalem ta dat set-
tlement been bout sebenmile.

14 De two man beena taak bout all dem
ting wa jes happen een Jerusalem.

15Wiles dey beena taak, Jedus esef come
nigh ta um anwaak longside um.

16Dey shim, bot dey ain recognizewho e
been.

17 Jedus aks dem say, “Wa oona da taak
bout togeda wiles oona da waak long?”
De twomanstopan stan still, andey look

too sad.
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18One demwa name Cleopas ansa Jedus
say, “Ya mus be de onliest man wa da lib
een Jerusalem an ain know wa been hap-
pen dey een dem day wa jes gone, ainty?”

19 Jedus aks dem say, “Wa ting?”
Dey say, “Dem ting wa happen ta Jedus

fom Nazareth. E been a great prophet. E
hab powa fa do miracle an fa taak great
ting. E hab fabor wid God an wid all de
people too.

20De leada dem ob de Jew priest dem an
we rula demdone tek Jedus anhanumoba
ta de Roman Gobna Pilate fa condemn um
fa dead. An de sodja dem nail um ta de
cross an kill um.

21 We been tink dat Jedus been gwine
free de Israel people! Pontop ob dat, taday
mek shree day since all dat happen.

22An pontop ob all dat, some we ooman
dem stonish we tommuch. Dey gone ta de
tomb aaly dis maanin,

23 bot dey ain find Jedus body dey een
de tomb. Wen dey come back, de ooman
dem tell we dat dey been see a wision ob
angel fom God dey. De angel dem tell um
dat Jedus da lib.

24Den some we people dat been wid we
gone ta de tomb, an dey find um jes like de
ooman dem beena tell we. Bot dey ain see
Jedus.”

25 Jedus tell um say, “Oona ain got no
sense. Een oona haat oona ain wahn fa
bleebe all dat de prophet dem done say!

26 De Messiah haffa suffa dem ting an
den go ta heaben an hab e paat een God
glory, ainty?”

27An Jedus splain ta de two man dem. E
staat wid Moses an all de prophet dem, da
laan umwadey beenwrite bout um. Jedus
laan um fom all God Book bout esef.

28Wen de two man done git close ta de
settlement weh dey beena gwine, Jedus
mek like e been gwine on.

29So demandembeg um fa staywid um.
Dey tell um say, “Stay yahwidwe, cause de
day mos gone an de night da come soon.”
So Jedus gone fa stay wid um.

30Wen e git ta de table fa nyam wid um,
Jedus tek de loaf ob bread an tank God fa
um. Den e broke op de bread an gim dey
piece.

31 Same time Jedus do dat, e been like
de man dem eye been open op, an dey
recognize dat Jedus esef dey wid um. Bot
den Jedus jes disappeah an dey ain shim.

32 De two man dem say ta one noda,
“Wiles e beena taak ta we, wen we beena
waak long de road, dat been like a fire wa
da bun een we haat, ainty? We been too
glad wen e beena splain God Book ta we.”

33 Same time, dey git op an gone back ta
Jerusalem. Dey find de leben ciple dem an
some de oda people geda togeda.

34Dem people tell de two man dem say,
“De Lawd done git op fommongst de dead
an e da lib gin fa true! E done appeah ta
Simon!”

35Den de twomandem tell de peoplewa
happen ta demwiles dey beena waak long
de road ta Emmaus. Dey tell um how dey
been recognize dat e been de Lawd Jedus
deywidumwenebrokeopdebread faum.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Matthew 28:16-20; Mark 16:14-18; John

20:19-23; De Postle Dem 1:6-8
36 Dat same time dey, wen dey beena

taakboutdat, Jedusesef stanopmongstum
dey. E tell um say, “Hab peace een oona
haat!”

37 Dey been scaid mos ta det. Dey tink
dey beena see a haant.

38 Jedus tell um say, “Oona ain oughta be
scaid. Oona ain oughta wondawa oona da
see.

39 Look pon me han an me foot. See,
A mesef fa true! Oona mus tetch me an
lookponmegood fashion. Denoonagwine
know dat A ain no haant. A haant ain hab
no body needa no bone like oona see dat A
hab.”

40Wen Jedus done say dat, e show um e
han an e foot.

41Deybeenawondaandey still ainknow
wa fa tink, causewadey seemekumso full
op wid joy. Jedus aks um say, “Oona hab
sompin fa nyam yah?”

42Dey gim some roas fish an some hon-
eycomb.

43E tekdefishanhoney annyamumdey
fo dey eye.

44 Jedus tell umsay, “WenAbeendeywid
oona, A done tell oona bout dis. A tell oona
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dat all tingwaMoses beenwrite down een
de Law boutme, anwa dem prophet write
down, an all deywrite downeendePsalms
bout me, dey all haffa happen fa true.”

45 Jedus mek um able fa ondastan wa
been write dey een God Book.

46E tell um say, “Een God Book deywrite
dis down: Dey tell we dat deMessiah haffa
suffa an dead. An atta shree day, e gwine
git op fommongst de dead an lib gin.

47 God Book tell we too dat een Christ
name, e ciple dem mus tell all people say,
‘Mus change oonaway andowaGodwahn
oona fa do. Den God gwine paadon oona.’
Oonamus tellumdateen Jerusalemanden
all oba de wol.

48 Oona done see all dem ting yah, an
oonamus tell people bout dem.

49AnAgwine senoonawameFadadone
promise. Bot fo oona go, oona mus wait
eende city til oonagit datHoly Sperit powa
wa gwine come outta heaben an come
down pon oona.”

Jedus Go Op eenta Heaben
Mark 16:19-20; De Postle Dem 1:9-11

50 An Jedus waak wid um outta
Jerusalem ta Bethany. Wen dey git dey, e
raise e han op an e bless um.

51Wiles e beena bless um, Jedus lef um.
God tek um op eenta heaben.

52 De people wa bleebe een Jedus
woshup um op, an den dey gone back ta
Jerusalem. Dey been full op wid joy.

53AndeybeeneenGodHouseallde time,
da praise God.
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DeGood Nyews Bout
Jedus ChristWa John

Write
DeWodwa da Gii Life

1 Fo God mek de wol, de Wod been dey.
DeWodbeendeywidGod, andeWodbeen
God.

2 Fo God mek de wol, de Wod been dey
wid God.

3 Shru dat Wod, God mek ebryting. Ain
nottin een de whole wol wa God mek dat
been done dout deWod.

4De Wod, e de one wa all life come fom.
An dis life yah de life wa damek all people
see de light.

5 De light da shine een de daak, an de
daak ainnebabeen able fa pit out dat light.

6God sen oneman fa come eenta dewol,
an dat man name been John.

7 E come fa tell people bout de light, so
dat ebrybody kin bleebewen dey yehwa e
say.

8 John esef ain been de light. E jes come
fa tell people bout de light.

9 De light wa e taak bout, dat de true
lightwacomeeentadewol anda shinepon
ebrybody.

10 So den de Wod been dey een de wol,
an shru um God mek all ting een de wol.
Stillyet, de people een de wol ain been
knowwho e been.

11 E come ta e own place, bot e own
people ain wahn hab nottin fa do wid um.

12 Stillyet, some bleebe pon um. Ta all
dem, e gim de right fa be chullun ob God.

13Dey ain git fa be chullun ob God same
way like people een de wol hab chullun.
Deyain chullunobGodcausedatwa some-
body wahn, needa cause some man wahn
dat fa be. Bot God esef mek um come fa be
e chullun.

14 De Wod come fa be a man, an e lib
mongst we fa a wile. We see de glory God
gim, cause e de onliest Son ob de FadaGod.
An e giiwe all de blessin obGod anmekwe
knowwa true bout God.

15 John beena tell people bout um. E
holla say, “Dis de poson A beena tell oona

bout wen A say, e gwine come wen A done
done de wok wa God sen me fa do. Bot e
great fa true,waymodenme, cause e done
been dey fo A bon.”

16 Cause e full op wid blessin fa we, e da
bless wemo anmo.

17 Moses bring we de Law, bot Jedus
Christ de one wa bring we God blessin an
mekwe knowwa true.

18 Nobody ain neba see God. Bot God
onliest Son, e one wid e Fada, an de Son
mek people knowwho God da.

Johnwa Bactize TellWe bout EWok
Matthew3:1-12;Mark 1:1-8; Luke 3:1-18

19 De Jew leada dem een Jerusalem sen
Jew priest an Levite ta John fa aks um say,
“Who ya da?”

20 John ain back op one bit wid wa e say.
E tell um plain an out een de open, say, “A
ain deMessiah.”

21Wen John ansa um so, dey aks um say,
“Denwho ya da? Ya Elijah?”
John ansa say, “No, A ain Elijah.”
So dey aks um say, “Ya de Prophet wawe

beena look fa?”
John say, “No.”
22 So den dey say, “Well, tell we who ya

da. De people wa sen we gwine aks we fa
gim ansa. Wa ya kin tell we bout yasef?”

23 Wen John ansa um, e tell um wa de
prophet Isaiah been say. John say,
“Adeonewadaholla eendewildaness say,

‘Musmek de road scraight fa de Lawd
pass by.’ ”

24Den demwa de Pharisee dem sen, dey
come ta John.

25Dey aks um say, “Ef ya ain deMessiah,
an ya ain Elijah, an ya ain de Prophet, den
hoccome ya da bactize people?”

26 John ansa say, “A da bactize people
wid wata, bot dey one mongst oona dat
oona ain know.

27EgwinecomewenAdonedonedewok
wa God sen me fa do. A mesef ain fit eben
fa loose e shoe.”

28 All dis happen een Bethany, pon de
east side ob de Jerden Riba. Dat weh John
beena bactize people.

Jedus de Onewa TekWay People Sin
29De nex day John see Jedus da come ta

um. Ane say “Lookyonda, deLambobGod
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da come fa tekway de sin ob people all oba
de wol!

30E de one A beena taak bout wen A say,
‘Oneman gwine come atta A done done de
wok wa God sen me fa do. Dat man great
fa true, waymo denme, cause e done been
dey fo A bon!’

31Aain been knowwhodat poson gwine
be, bot A come fa bactize people wid wata
so dat de Israel people kin knowwho eda.”

32Den John tell boutwa ebeen see. E say,
“A see God Sperit come fom heaben like a
dob an stay dey pon um.

33 A ain been know dat e de poson A
beena wait fa, cep dat God wa sen me fa
bactize people wid wata done tell me bout
um. God say, ‘Ya gwine see de Sperit come
down pon one poson an stay dey pon um.
Dat de onewa gwine bactize peoplewid de
Holy Sperit.’ ”

34 John tell um say, “A done see dis hap-
pen, an A da tell oona say, ‘Dis man, e de
Son ob God.’ ”

De Fus Ciple Dem ob Jedus
35 De nex day John been dey gin wid e

ciple dem een de same place weh e beena
bactize people.

36 Wen John see Jedus waak by, e say,
“Look yah! Dat de Lamb ob God!”

37Wen John ciple dem yeh wa John say,
dey gone folla Jedus.

38 Den Jedus ton roun an shim da folla
um, an e aks um say, “Waoona da look fa?”
Dey aks um say, “Rabbi, weh ya da stay?”

(Rabbi mean “Teacha.”)
39 Jedus ansa um say, “Oona come look!”

So dey gone wid um an see weh e beena
stay. Dat been bout fo o’clock een de
ebenin, an dey stay wid um til night time.

40 One ob dem two people wa yeh wa
John say an gone wid Jedus been name
Andrew, de broda ob Simon Peter.

41Fus ting, Andrew gone an find e broda
Simon, tell um say, “We done find de Mes-
siah.” (Messiahmean “de Christ.”)

42Andrew bring Simon ta Jedus.
An Jedus look pon Simon say, “Ya name

Simon, John chile, bot people gwine call ya
Cephas.” (Cephas an Peter mean de same
ting. Deymean “Rock.”)

Philip an Nathanael Go Wid Jedus fa Be
E Ciple dem

43 De nex day Jedus mek op e mind fa
go ta Galilee. E find Philip an tell um say,
“Comewidme fa beme ciple!”

44 Philip been fom Bethsaida, de same
townweh Andrew an Peter come fom.

45 Philip gone an look fa Nathanael, tell
um say, “We done find demanMoses been
write bout een de Law Book. E de one de
prophet deysef done write bout too. E Je-
dus wa come fomNazareth, Joseph chile.”

46 Nathanael aks Philip say, “Nazareth!
Ain nottin good kin come fom Nazareth,
ainty?”
Philip ansa um say, “Come look yah!”
47 Wen Jedus see Nathanael da come, e

say, “Look! Dis yah a Israel man fa true.
Ain no lie bout um.”

48 Nathanael aks Jedus say, “How ya
knowme?”
Jedus ansa um say, “A done see ya wen

ya been dey onda de fig tree, fo Philip call
ya.”

49 Nathanael ansa say, “Teacha, ya de
Son ob God. Ya de King ob Israel.”

50 Jedus say, “Ya bleebe ponme jes cause
A been tell ya dat A see yawen ya been dey
onda de fig tree, jes dat? Ya gwine see ting
wa great mo den dat!”

51 Den e tell um say, “A da tell oona fa
true, ya gwine see heaben open op. Ya
gwine see God angel dem da come down
pon de Man wa Come fom God an da go
back op.”

2
DeWeddin een Cana

1 Atta two day, dey been a weddin een
Cana, wa dey een Galilee. Jedus modda
been dey ta de weddin.

2 An dey been eenbite Jedus an e ciple
dem too fa go.

3Wen all dewine done, Jedusmodda tell
Jedus say, “Dey ain got nomowine.”

4 Jedus tell emodda say, “Ya ain fa tellme
dem ting yah now. De time wen A fa do
dem ting ain come yet.”

5 Jedus modda tell de saabant dem say,
“Oonamus dowasoneba e tell oona fa do.”
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6De Jew dem got plenty law wa say how
dey fa wash dey body een a special way an
all tingwa dey da nyuse, ef deywahn fa be
clean een God eye. Fa sake ob dat, six big
stone wata jug been close by dey een dat
place. De jug dem been so big dat jes one
jug kin hole twenty ta tirty gallon ob wata.

7 Jedus tell de saabant dem say, “Oona
mus full op dem wata jug wid wata.” An
dey full de pot dem op ta de brim.

8 Den Jedus tell um say, “Now mus tek
some ob dat outta de jug an go cyaa um ta
de man een chaage ob de marry feas.” So
de saabant dem done wa Jedus tell um fa
do.

9Den dat man een chaage taste de wata
wa Jedus done been ton ta wine. Dat man
een chaage ain been know weh de wine
come fom, bot de saabant demwabeen tek
de wata outta de jug, dey been know. So
dat man een chaage call de groom oba.

10 E tell um say, “Ebrybody kin saab de
wine wa mo betta fus, an atta de people
done drink plenty wine, dat de time dey
wen dey kin saab de cheap wine. Bot ya
beena keep de wine wamo betta til now.”

11 Jedus done dis fus miracle een Cana,
wa dey een Galilee. Dat de way e show de
people e powa, an e ciple dem bleebe pon
um.

12 Atta dat, Jedus an e modda, e broda
dem, an e ciple dem gone ta Capernaum.
Dey stay dey two, shree day.

Jedus Go ta GodHouse
Matthew 21:12-13; Mark 11:15-17; Luke

19:45-46
13 De time been close fa de Jew holi-

day dey call Passoba, so Jedus gone ta
Jerusalem.

14Wen Jedus gone eenta God House dey,
e meet op wid people da sell cow an goat,
sheep an pigeon. An oda people wa beena
mek change fa de people money beena
seddown dey ta dey table.

15So Jedus tek some rope anmek awhip,
an e dribe um all outta God House, long
widde sheepande cowdem. Dene tonoba
de table dem weh people beena change
money an e scatta dey coin.

16 An e chaage de people wa beena sell
pigeon, say, “Mus git dem pigeon outta

yah! Mus dohn ton de House ob me Fada
eenta amaakut place!”

17Dene ciple demmembawehdeywrite
een God Book say, “O God, A wahn people
fa hona yaHouse. Awahnumsommuch til
e bun een me haat jes like a fire wa gwine
bunme op.”

18Den de Jew leada dem come aks Jedus
say, “Wamiracle ya kin do fa show we dat
ya got tority fa do dis wa ya done yah?”

19 Jedus tell um say, “Ef oona stroy dis
House obGod, een shreedayAgwinebuild
um back gin.”

20Den de Jew leada dem tell Jedus say, “E
been tek foty-six yeah fa build dis House.
Ya mean fa say dat ya gwine tek jes shree
day fa build um back gin?”

21 Bot wen Jedus taak bout God House,
dat e body e beena taak bout.

22 So wen God mek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin, e ciple
demmembawa Jedus been taak bout. Den
dey bleebe wa been write dey een God
Bookandewod Jedusdonebeen taakbout.

Jedus KnowwaDey een People Haat
23De time come fa de Passoba Feaswiles

Jedus been dey een Jerusalem. An plenty
people bleebe pon um, wen dey see de
miracle demwa e beena do.

24 Bot Jedus ain lef esef een dey han
cause e been know all people too good.

25 E ain been no need fa people fa tell
Jedus wa been dey een dey haat.

3
Jedus LaanNicodemus

1DeybeenoneobdePhariseedemname
Nicodemus, wa been a leada wa blongst ta
de Jew Council.

2 One night, Nicodemus come ta Jedus
an say, “Teacha, we know ya a teacha wa
God sen. Cause ain nobody able fa do dem
miracle wa ya da do, ef God ain dey wid
um.”

3 Jedus tell um say, “A da tell ya fa true,
ainnobodykin comeondaGodrule ef e ain
bon gin.”

4 Nicodemus aks Jedus say, “How kin a
poson wa done grown git bon gin? Fa sho,
a poson ain gwine git leetle an go back
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eenside de belly ob e modda an git bon a
secon time like a leetle baby!”

5 Jedus say, “A da tell ya fa true, ain no-
body kin come onda God rule ef dat poson
ain bonwid wata an wid de Holy Sperit.

6We fada an modda gii we we body, bot
God Sperit gii we we sperit.

7 Ya mus dohn wonda wen A tell ya say,
‘Yamus be bon gin.’

8De breeze da blow wehsoneba e wahn
fa blow. Ya da yeh de soun wa e mek, bot
ya ain know wa side e da come fom an
ya ain know wa side e da gwine. Dat de
same way e happen wen de Holy Sperit gii
people nyew life, an dey bon gin.”

9Nicodemus aks Jedus say, “How dat kin
be?”

10 Jedus aks um say, “Ya a big teacha een
Israel an ya ain ondastan wa A da taak
bout?

11A da tell ya fa true, wawe know anwa
we done see, we da tell oona bout. Stillyet,
oona ain wahn fa bleebe wa we da tell
oona.

12 Oona ain bleebe me wen A tell oona
bout dem ting wa dey een dis wol. So den,
howya gwinebleebemewenA tell ya bout
dem ting wa dey een heaben?

13 Dey ain nobody neba gone op ta
heaben cep de Man wa Come fom God, wa
come down outta heaben.

14 “Jes like Moses done hice de bronze
snake op pon a pole dey een de wildaness,
same way so, dey gwine haffa hice op de
Manwa Come fom God,

15 so dat ebrybody wa bleebe pon um
gwine git true life wa ain gwine neba end.

16 Cause God lob all de people een de
wol sommuch dat e gii we e onliest Son.
God senwe um so dat ebrybodywa bleebe
pon um ain gwine dead. Dey gwine lib
faebamo.

17 God ain sen e Son eenta de wol fa
condemn um. God sen e Son fa come sabe
de people shru e Son.

18 “Ef a poson bleebe pon God Son, God
ain gwine condemn dat poson dey. Bot ef a
poson ain bleebe pon God Son, God done
condemn um, cause e ain bleebe pon de
name ob de onliest Son ob God.

19 God been mek de light ob trute come
eenta de wol, bot people like de daak

steadade light causedeykeepondadoebil
ting. Dat so de jedgiment stan.

20 Ebrybody wa da do ebil ting, dey ain
likede light tall anaingwinecomeeentade
light, cause dey ain wahn de light fa show
de ebil ting demwa dey da do.

21 Bot ebrybody wa da lib coddin ta de
trute ob God gwine come eenta de light, so
dat de light kin show dat fa sho dey beena
do wa God tell um fa do.”

Jedus an John
22Atta dat, Jedus an e ciple dem gone ta

Judea lan. E stay some timewid umdey an
e beena bactize people.

23 John wa Bactize beena bactize people
een Aenon too, wa been dey close ta Salim,
cause plenty wata been dey. People beena
go ta John dey, an e beena bactize um.

24 (De time wen all dis beena happen,
John ain been pit een de jailhouse yet.)

25 Some ob John ciple dem an one Jew
man staat fa aagy bout de Jew Law wa say
a poson mus wash een a special way ef e
wahn fa be clean een God eye.

26 So dey gone ta John an tell um say,
“Teacha, ya memba dat man wa been wid
ya wen ya been dey pon de oda side ob
de Jerden Riba, de one ya beena tell bout?
Well, now e da bactize people een de Jer-
den Riba, an ebrybody da gwine ta um!”

27 John tell um say, “Ain nottin like dis
kin happen ta a poson cep God mek um
happen.

28 Oonasef yeh me wen A say, ‘A ain de
Messiah, bot God sen me heada de Mes-
siah, fa comemek a way fa um.’

29 De bride blongst ta de groom, bot de
fren ob de groom da stan by da listen fa de
groom, an wen e yeh de groom boice e full
op wid joy. Dat so e stan fa me. A full op
wid joy.

30 E mus come fa be mo an mo great, an
Amus come fa be less an less.”

DeOnewa Come fomHeaben, E Oba All
31De onewa come fomheaben, e oba all.

De one wa dey een dis wol blongst ta dis
wol, an e da taak bout diswol ownbidness.
Bot de one wa come fom heaben, e oba all.
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32 De one wa come fom heaben da taak
bout wa e done see an yeh. Stillyet, ain
nobody bleebe wa e say.

33 De poson wa bleebe wa e say, e show
dat e been bleebe dat wa God say, e true.

34De one wa God sen, e da tell people de
message wa God gim, cause God da gim e
Sperit, til e full op wid um.

35 God we Fada da lob e Son an e gim
chaage oba all ting.

36Ebrybodywa bleebe ponGod Son, dey
got de true life wa ain neba gwine end.
Bot ebrybody wa ain do wa God Son say,
dey ain neba gwine git de true life, an God
gwine be too bex wid um faeba.

4
Jedus an One Ooman fom Samaria

1 De Pharisee dem yeh say dat Jedus
beena git mo ciple an bactize mo ciple den
John.

2 (Bot fa true, Jedus ain beena bactize
people. E ciple dem beena bactize um.)

3Wen Jedus yeh wa dey beena say, e lef
Judea an gone back gin ta Galilee.

4 Wen e beena gwine, e haffa go shru
Samaria fa git dey.

5 Een Samaria, e come ta a town name
Sychar, wa stan close ta de fiel wa Jacob gii
ta e son Joseph.

6 De well wa nyuse fa blongst ta Jacob
been dey dey. Wen Jedus been weary fom
de journey, e seddown close ta de well. E
been bout noontime.

7 One ooman fom Samaria come fa git
wata fom de well, an Jedus aks um say,
“Please gii me somewata fa drink.”

8 (E ciple dem done been gone ta town fa
buy ting fa nyam.)

9De Samaria ooman aks Jedus say, “Ya a
Jew an A a ooman fom Samaria. Hoccome
ya da aksme fawata fa drink?” (De ooman
say dat cause de Jew dem ain neba nyam
needa drink fom de same dish dat de peo-
ple fom Samaria nyuse, an dey ain neba
sociate wid one noda.)

10 Jedus say, “Ef ya been know wa God
kin gii, an who dis yah wa da aks fa wata,
ya been gwine aks um an e been gwine gii
ya dat wata wa damek people lib fa true.”

11De ooman tell um, “Sah, ya ain got no
bucket, an dewell too deep. Weh ya git dat
wata wa damek people lib fa true?

12We fada Jacob gii we diswell. Jacob an
e son dem an e flock beena come yah ta dis
well fa drink wata. Ya da tell me dat yamo
greata den Jacob?”

13 Jedus say, “Ebrybody wa da drink de
wata wa dey een dis well gwine tosty gin.

14 Bot ebrybody wa da drink de wata A
gwine gim ain neba gwine git tosty no mo.
Fa true, dewata A gwine gim gwine be een
umlikea springobwatawakeepondagim
true life wa ain neba gwine end.”

15De ooman say, “Please sah, gii me dat
wata! Den A ain gwine neba git tosty no
mo, an A ain gwine haffa come yah ta dis
well gin fa git wata.”

16 Jedus tell de ooman say, “Go git ya
husban an come back yah.”

17De ooman say, “A ain got no husban.”
Jedus say, “Ya da tell me de trute wen ya

say ya ain got no husban.
18 Fibe diffunt man dem done marry ya.

An de man ya da lib wid now ain ya hus-
ban. Ya da tell me de trute.”

19Deooman say, “Sah, A see ya a prophet
wa God sen.

20 We fada beena woshup God ta dis
mountain, bot oona Jewpeople saywemus
go ta Jerusalem fa woshup God.”

21 Jedus tell de ooman say, “Ya mus
bleebewaAda tell ya. De time gwine come
wen oona ain gwine woshup we Fada God
pon dis mountain, needa een Jerusalem.

22OonaSamariapeople ainknowdeGod
wa oona da woshup. Bot we Jew people
knowdeGodwe dawoshup, cause shru de
Jew people, God da sabe oda people.

23 Stillyet, de time da come, an e done
come now, wen people wa da woshup fa
true gwine woshup we Fada God een dey
haat. An dey gwine woshup um een de
right way, jes like e stan fa true. Cause
we Fada God da look fa people like dat fa
woshup um.

24 God a Sperit, an dem wa woshup um
mus woshup um een dey haat an een de
right way, jes like e stan fa true.”
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25 De ooman tell Jedus say, “A know
dat de Messiah, wa dey call Christ, gwine
come. Wen e come, e gwine splain all ting
ta we.”

26 Jedus tell um say, “A de one ya da taak
bout.”

27Same time Jedus ciple dem comeback,
an dey been stonish fa see Jedus da taak
ta a ooman. Bot ain none ob dem aks de
ooman say, “Wayawahn?” Needa none ob
um aks Jedus say, “Hoccome ya da taak ta
de ooman?”

28 Den de ooman lef e wata jug an gone
back ta town, an e tell all de people dey fa
come.

29 E tell um say, “Oona mus come see
a man wa tell me ebryting A done done.
Oona tink e deMessiah?”

30Sodepeople lef townancome ta Jedus.
31 Same time, Jedus ciple dem beena try

fa git Jedus fa nyam sompin. Dey say,
“Teacha, please, tek sompin fa nyam.”

32 Bot Jedus say, “A got food fa nyam wa
oona ain know nottin bout.”

33 So de ciple dem aks one noda say, “Ya
tink somebody done fetch um some food?”

34 Jedus tell um say, “WenAdowade one
wa senme yahwahnme fa do, an finish op
all de wok e gii me fa do, den dat me food.

35 Oona kin taak say, ‘Fo mo mont fo
haabis, ainty?’ Bot A da tell oona say, look
pon de fiel good. De crop done ready fa
haabis.

36Eben now de poson wa da cut de crop
da git e pay. Ebennoweda geda op de crop
faebalastin life sodatdeposonwadaplant
de crop an de poson wa da geda um op, all
two dem heppy fa true togeda.

37 Cause like people say, ‘One poson da
plant, an oda poson da geda op de crop.’ E
stan so!

38A been sen oona fa haabis de crop een
a fiel weh oona ain wok. Oda people done
wok um, an oona done gain fom de wok
dey done.”

39 Plenty people ob Samaria dey een dat
town bleebe pon Jedus cause de ooman
say, “E tell me ebryting A done done.”

40 So wen de people ob Samaria come ta
Jedus, deybegumfa staywidum. Ane stay
dey two day.

41 Cause e taak ta de people dey, a heap
mo ob um come fa bleebe pon Jedus.

42Den dey tell de ooman say, “Webleebe
now. Dis time yah, e ain jes cause obwa ya
been tell we. We bleebe now cause wesef
done yeh um. An we know dat e de Sabior
ob de wol, fa true.”

JedusMek One Offisa SonWell
43Wen Jedus done spen de two day dey

een Samaria, e gone ta Galilee.
44 Jedus esef been say, “A prophet ain got

no hona dey een e own country.”
45 De people een Galilee done been ta

Jerusalem ta de Passoba Feas, an dey been
see ebryting e beena do jurin dat time dey.
So wen Jedus git ta Galilee, de people dey
gim haaty welcome.

46 Jedus gone back gin ta Cana een
Galilee, de same place weh e ton de wata
eenta wine. One gobment offisa been dey
een Cana, an e hab a son wa been sick een
Capernaum.

47Wen de offisa yeh say dat Jedus been
come fom Judea ta Galilee, e gone ta Jedus
an e beg um fa come ta Capernaum fa heal
e sick son, wamos dead.

48 Jedus say, “Ain none ob oona neba
gwine bleebe dout oona see me da do mir-
acle an oda great ting.”

49 De offisa say, “Please sah, come long
widme now, fo me son dead.”

50 Jedus tell um say, “Ya kin go. Ya son
gwine lib!”
De man bleebe wa Jedus tell um, an e

gone pon e way.
51 Wiles e beena gwine ta e house, e

saabant demmeet um an tell umde nyews
say, “Ya boy gwine lib!”

52De offisa aks e saabant demwa time e
been wen e son staat fa git betta. Dey tell
um say, “E been one o’clock yestiddy atta
noonwen de feba broke an lef um.”

53Den de fadamemba, dat been de same
time wen Jedus been tell um say, “Ya son
gwine lib!” Sode offisaanall de people een
e house, dey bleebe pon Jedus.

54Dat been de secon time dat Jedus done
a miracle een Galilee atta e come fom
Judea.
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5
JedusMek a SickManWell

1 Atta dat, Jedus gone ta Jerusalem fa a
Jew holiday feas.

2Een Jerusalem, a pool obwata beendey
by de place dey call “Sheep Gyate.” De Jew
people call dat pool Bethesda, an dey been
fibe poch close by dat wata.

3 A whole heapa sick people been gone
leddown pon dem fibe poch. Some dem
been bline, some been cripple op, an some
been paralyze. [All dem beena wait fa de
waata fa moob.

4Fom time ta time one angel ob de Lawd
comedownfa stir opdewata. Wendewata
moob, de fus onewa git een dewata gwine
be heal ob wasoneba ailment e hab.]

5 One man been dey wa been sick tirty-
eight yeah.

6Wen Jedus come, e see deman leddown
dey. E knowdatman been sick a long time,
so e aks um say, “Ya wahn fa git well?”

7 De sick man ansa say, “Sah, A ain got
nobody fa pit me een dewatawen emoob.
Ebry time A da try fa git een, somebody
beat me ta de wata.”

8Den Jedus tell de man say, “Git op fom
dey. Pick op yamat an waak!”

9 All ob a sudden de man been well. E
pick op emat an waak.
Now den, dis ting happen pon de Jew

Woshup Day.
10 So de Jew leada dem see de man wa

been sick an done git well, da tote e mat.
Dey tell um say, “Dis yah we Woshup Day,
an e ginst we Law fa ya fa tote ya mat pon
weWoshup Day.”

11Datmanansa say, “Demanwamekme
well tell me fa pick opmemat an waak.”

12Den de Jew leada demaks um say, “Wa
man tell ya fa do dat?”

13 De man wa Jedus been mek well ain
know who dat been, cause dey been a
heapa people dey, an Jedus done slip way.

14 JedusfinddatmaneensideGodHouse.
E tell um say, “Look yah, ya well now.
Mus dohn sin no mo, or sompin mo wossa
gwine happen ta ya.”

15 Den de man lef Jedus an gone fa tell
de Jew leada dem say, datmanwamek um
well, e name Jedus.

16 So den de Jew leada dem staat fa do
Jedus bad cause emek demanwell pon de
Woshup Day.

17 Jedus tell um say, “Me Fada da wok all
de time eben ta now, an A da wok too.”

18Wen Jedus say dat, de Jew leada dem
cide fa kill um fa sho, cause e broke de Jew
Law pon de Woshup Day. An den too, e
eben say dat God e ownFada, so emek esef
same like God.

God Gii e Son Tority
19 Jedus ton ta de Jew leada deman e say,

“A da tell oona fa true, de Son cyahn do
nottin by esef. E do jes wa e see e Fada da
do. De Son cyahn do nottin mo den dat.
Wasoneba de Fada do, dat wa de Son do
too.

20 Cause de Fada lob e Son an e da show
umallwa edado. E gwine showde Sonmo
ting wa e fa do wa a whole heap mo betta
den dis ting yah. Dem gwine mek oona
stonish bout um fa true.

21 Jes like howde Fada damekpeoplewa
done dead git op, come out fom dey grabe
anmek um lib gin, same fashion de Son da
gii life ta dem dat e wahn fa gim.

22 Fodamo, de Fada esef ain jedge no-
body. E done gii e son all tority fa jedge
people.

23 E do dat so dat all people gwine gii
hona ta de Son same like how dey gii hona
ta de Fada. Demwa ain gii hona ta de Son,
dey ain gii hona ta de Fada wa sen de Son
eenta de wol.

24 “A da tell oona fa true, de poson wa
da yeh me wod an bleebe pon de one wa
sen me eenta de wol, dat poson done got
de true life wa ain neba gwine end, an God
ain gwine jedge um. E been dead, bot now
e done cross oba ta de true life.

25 Fa true, de time da come an e done
come now, wen de people wa done dead
gwine yehwaGod Sonda say, an ebrybody
wa yeh de Son gwine lib.

26Cause de Fada, e de one weh life come
fom, ane got powa fa gii life. Same fashion,
e mek life come fom de Son esef an e got
powa fa gii life.



John 5:27 133 John 6:8

27An de Fada been gii de Son de tority fa
jedge all people, cause de Son, e deManwa
Come fom God.

28 Oona mus dohn be stonish bout dat.
De timedacomewenall depeoplewadone
dead an een dey grabe gwine yeh wa de
Son say.

29Dey gwine git op outta dey grabe. Dem
wa beena do good gwine git op outta dey
grabe an git life wa las faeba. Bot dem wa
beena do bad, dey gwine git op outta dey
grabe an git jedge.

Demwa Tell bout Jedus
30 “A ain got de tority fa do nottin by

mesef. A da jedge people same like how A
yehGod tellme fa jedgeum. SodenA jedge
peoplede rightway causeAainda try fado
waAwahn. AdadowameFadawa senme
wahn, an nomo.

31 “Ef A say great ting bout mesef, e ain
gwine mount ta much cause nobody ain
gwine bleebe wa A say.

32Bot dey a noda poson wa tell bout me,
an A know dat wa e say bout me, dat de
trute.

33 Oona done sen messenja fa aks John
bout me, an wa John tell um, dat de trute.

34 Dat ain fa say dat A pend pon wa
people say bout me. A da tell oona dat wa
John say bout me de trute, so dat God kin
sabe oona.

35 John been same like a lamp wa beena
bun an de light shine bright fa mek all
people see. Oona done gree fa leh de light
shineponoona faa leetlewileanmekoona
haat glad.

36 Bot wa A da do show wa A da fa true,
mo den wa John say bout me. A da do all
wame Fada tellme fa do, jes dat. Demwok
yahwaAdadodamekpeople knowwhoA
da. Dey show dat me Fada sen me fa come
eenta de wol.

37An de Fada wa sen me, e too been say
whoAda. Oonaainnebayeheboice. Oona
ain neba see wa e look like.

38An oona ain keep ewod een oona haat
cause oona ain bleebe pon de onewa e sen
fa come eenta de wol.

39 Oona da study God wod haad cause
oona tink dey gwine gii oona life wa las
faeba. An demwod da tell bout me!

40 Stillyet oona ain wahn fa come ta me
so dat oona kin hab true life.

41 “A ain da look fa people fa praise me.
42Bot A knowoona. A knowoona ain lob

God een oona haat.
43 A done come een me Fada name. E

sen me wid e tority, bot oona ain pay me
no mind. Ef noda poson come een e own
name an ain nobody sen um, oona gwine
paymind ta um.

44 Oona lob fa git praise fom one noda.
Bot oona ain try fa git praise fomde onliest
God. So den how oona gwine bleebe wa A
say?

45 Bot oona mus dohn tink dat A gwine
cuse oona ta de Fada. No, Moses de onewa
gwine cuse oona ta de Fada. Dat de same
Moses wa oona beena look fa sabe oona.

46 Ef oona bleebe wa Moses say fa true,
oona gwine bleebe wa A say, cause Moses
write bout me.

47 Bot oona ain bleebe wa e write bout
me. So den fa sho oona ain gwine bleebe
wa A da say, ainty?”

6
Jedus Feed aWhole Heapa People
Matthew 14:13-21; Mark 6:30-44; Luke

9:10-17
1 Atta wile, Jedus cross back oba Lake

Galilee (wa some call Lake Tiberias).
2 A big crowd ob people beena folla Je-

dus, cause dey see demmiracle wa e done
wen emek de sick people well.

3 Jedus an e ciple demgoneop ta amoun-
tain an seddown dey.

4 De time fa de Jew Passoba Feas been
close.

5WenJedus look roun, e seedebig crowd
ob people da come ta um, so e aks Philip
say, “Wehwe gwine buy bread nuff fa feed
dem people?”

6 Jedus say dat jes fa test Philip fa see wa
e gwine do. Cause Jedus done been know
wa e gwine do.

7Philip ansa Jedus say, “Fa gii all ob dem
eben jes a leetle bit fa nyam, we gwine
haffahabmoden twohundud silba coin fa
buy de bread.”

8 Den noda one ob Jedus ciple dem, An-
drew, de broda ob Simon Peter, say,
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9“Dis leetleboyyahgotfibebaaleybread
an two fish. Bot dem ain gwine be nuff fa
all dem people yah, ainty?”

10 Jedus tell e ciple dem say, “Oona mus
tell de people fa seddown.” Plenty grass
been dey, so ebrybody seddown. Dey been
roun fibe tousanman dey.

11 Jedus tek de bread an tell God tankya,
an den e gii out bread fa de people wa
beena seddown. E do de same ting wid de
fish. An all de people git all dey wahn fa
nyam.

12 Wen dey all been full op wid food,
Jedus tell e ciple dem say, “Mus geda op all
de leetle piece dem wa lef oba. Mus dohn
waste nottin.”

13 So e ciple dem geda all de leetle piece
dem wa been lef oba fom de fibe baaley
bread atta de people done nyam, an dey
full op tweb basket wid bread.

14Wendepeople seedemiraclewa Jedus
done, dey say, “Fa true, disman de Prophet
waMoses say gwine come eenta de wol.”

15 Jedus know de people been wahn fa
come git um an mek um king, so e gone
way gin, op eenta de mountain. E ain tek
nobody wid um.

JedusWaak Pon DeWata
Matthew 14:22-33;Mark 6:45-52

16Een de ebenin time de ciple dem gone
ta de lake.

17Dey git eenta aboat an staat back cross
de lake fago taCapernaum. Night come, an
Jedus still ain come ta um.

18 A big wind beena blow an de wata
staat fa git rough.

19De ciple dem rowbout shreemilewen
dey see Jedusdawaakpondewata. Ewaak
op close ta de boat an dey been mos scaid
ta det.

20 Jedus tell um say, “Dis me! Mus dohn
be scaid.”

21 Wen dey know dat been Jedus, dey
been heppy fa hep um eenta de boat. An
dat same time dey, de boat reach lan weh
dey beena go.

De Crowd Look fa Jedus
22De crowd ob people beena stay dey ta

de oda side ob de lake. De nex day, wen
dey come fa see Jedus, dey memba dat jes

one boat been dey. Dey knowdat Jedus ain
been git eenta dat boat wid e ciple dem, an
de ciple dem done lef fa Capernaum dout
um.

23 Den some oda boat dem come fom
Tiberias an lan close ta de place weh de
crowd nyam de bread, atta de Lawd done
tell God tankya fa de bread.

24 Wen de people dem ain see Jedus
needa e ciple dem dey, dey git eenta de
boat dem an gone fa look fa Jedus een
Capernaum.

Jedus de Breadwa da Gii Life
25Wen de people cross ta de oda side ob

de lake, dey see Jedus. An dey aks um say,
“Teacha, wen ya git yah?”

26 Jedus say, “A da tell oona fa true. Oona
come da look fa me cause A been gii oona
de bread, an oona nyam til oona been
sattify. Oona ain come ta me cause oona
ondastan wa de miracle dem wa A da do
mean.

27 Oona mus dohn wok fa food wa ain
gwine las. Stead ob dat, oona mus wok fa
de food wa da gii life wa ain neba gwine
end. Dat de food wa de Man wa Come
fomGodgwine gii oona, causedeFadaGod
been show fa true dat e heppy widme.”

28 Den de people aks Jedus say, “Wa we
haffa do, so dat we kin do de wok God
wahnwe fa do?”

29 Jedus ansa um say, “Dis yah dewokwa
God wahn oona fa do: Oona mus bleebe
pon de one wa God sen eenta de wol.”

30Dey aks um back say, “So den wa mir-
acle ob powa ya gwine do so dat we gwine
see an bleebe ya? Wawok ya gwine do?

31We ole people beena nyam de manna
wen dey been dey een de wildaness. Like
dey write een God Book say, ‘E gim bread
wa come fom heaben fa nyam.’ ”

32 Jedus tell um say, “A da tell oona fa
true, ain Moses wa been gii oona de bread
wa come fom heaben. Me Fada, e de one
wa da gii oona de true breadwa come fom
heaben.

33 Cause de bread wa God da gii, dat de
one wa da come down fom heaben an da
gii people een de wol de true life.”

34 Den dey say, “Please sah, gii we dat
bread all de time.”
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35 Jedus tell um say, “A de bread wa da
gii life. Ebrybody wa come ta me ain neba
gwine git hongry, an ebrybody wa bleebe
ponme ain neba gwine git tosty.

36 Bot like A done tell oona, oona done
seeme, stillyet oona ain bleebe ponme.

37AlldemwameFadagiimegwinecome
ta me. A ain neba gwine ton way nobody
wa come tame.

38Cause A come down fom heaben fa do
wa de onewa senmewahnme fa do. A ain
come down fom heaben fa do wa Awahn.

39An de one wa sen me ain wahn me fa
loss eben one ob all demwa e done gii me.
Ewahnmefamekumall git op fommongst
de dead people an lib gin, pon de las day.

40Cause me Fada wahn all people wa da
look ta e Son an bleebe pon um fa git life
wa ain neba gwine end. An A gwine mek
um all git op fom mongst de dead pon de
las day.”

41 Den de Jew dem staat fa aagy ginst
um, cause Jedus say, “A de bread wa come
down fom heaben.”

42 Dey say, “Dis man yah Jedus, Joseph
son, ainty? We know e fada an e modda.
How e kin say now, ‘A come down fom
heaben?’ ”

43 Jedus tell um say, “Oona mus dohn
grumble mongst one noda!

44 Ain nobody kin come ta me cep me
Fada wa senme bring dat poson ta me. An
A gwine mek dat poson git op fommongst
de dead people pon de las day.

45 De prophet dem been write say, ‘God
gwine laan all dem wa dey fa do.’ Ebry-
body wa pay mind ta de Fada an laan wa
e laan um, dey gwine come tame.

46 Dat ain mean fa say dat dey done see
de Fada. Ain nobody see de Fada cep de
onewa come fomGod. E de onliest onewa
see de Fada.

47 A da tell oona fa true, de poson wa
bleebe pon me, dat one dey done git true
life wa ain neba gwine end.

48A de bread wa da gii life.
49 Oona ole people beena nyam de

manna wen dey been dey een de
wildaness. Stillyet, dey done dead.

50 Bot dis de bread wa come down fom
heaben, dat a poson kin nyam an e ain
gwine dead.

51 A de bread wa da gii life, wa come
down fom heaben. Ebrybody wa da nyam
dis bread, dat one gwine git true lifewaain
neba gwine end. Dis bread wa A gwine gii,
datmebodywaAgwine gii fa bea sacrifice
so dat all people een de wol kin git true
life.”

52Diswa Jedus saymekdepeoplebex, an
dey staat fa aagy wid one noda. Dey say,
“How dis man yah gwine gii we e body fa
nyam?”

53 Jedus tell um say, “A da tell oona fa
true. Ef oona ain nyam de body ob deMan
wa Come fom God an drink e blood, oona
ain gwine git no true life.

54Ebrybody wa nyamme body an drink
me blood, dey got true life wa ain neba
gwine end. An A gwinemek um git op fom
mongst de dead people an lib gin, pon de
las day.

55 Cause me body de true food fa nyam,
anme blood de true drink.

56Ebrybody wa nyamme body an drink
me blood, dey da lib een me haat, an A da
lib een dey haat.

57DeFadawadagii life, e senme fa come
eenta de wol, an de Fada mek me git life.
Same way so, A gwine mek ebrybody wa
nyamme body git life.

58 Dis de bread wa come down fom
heaben. E ain like dat bread we ole people
beena nyam wen dey been dey een de
wildaness. Atta wile, dey done dead. Bot
de one wa nyam dis bread yah, e gwine git
life wa ain neba gwine end.”

59 Jedus tell de people all dem ting wen
e beena laan um een de Jew meetin house
een Capernaum.

Plenty People Ain Folla Jedus NoMo
60 Plenty people wa beena folla Jedus,

wen dey yeh dem wod, dey say, “Dem ting
wa e da laan we, dey too haad fa tek. Who
kin gree fa do wa e da say?”

61 Jedus been know dat de people beena
grumble bout wa e tell um, eben dough
nobody ain tell um. So e aks um say, “Dis
ting mek oona wahn fa ton way fom me,
ainty?
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62 Well den, wa gwine happen ef oona
see de Man wa Come fom God da go back
op ta de place weh e come fom?

63GodSperitdagiipeople life. Peopleain
got no powa fa gii life. De wod dem wa A
done tell oona, dey da mek God Sperit, wa
da gii life, come ta oona.

64 Stillyet, some ob oona ain bleebe.”
(Fom de time wen Jedus fus staat fa laan
de people, e been know demwa ain gwine
bleebe pon um an de poson wa gwine sell
um.)

65 Jedus taak gin say, “Dis de tingwamek
me tell oona say, ainnobodygwine come ta
me cep de Fada mek dat one able fa come
tame.”

66 Fom dat time dey, plenty people wa
beena folla Jedus, dey ton back an ain folla
um nomo.

67 Jedus aksde twebciple demsay, “Oona
wahn fa lef me too?”

68 Simon Peter ansa say, “Lawd, who we
gwine go ta? Ya de onewa da say demwod
wa da gii people life wa ain neba gwine
end.

69We bleebe, an nowwe know dat ya de
one dat God sen ta we.”

70 Den Jedus say, “A done pick oona all
tweb, ainty? Stillyet, one ob oona a debil!”

71 Jedus beena taak bout Judas, de son
ob Simon Iscariot. Eben dough Judas been
oneobde twebcipledem, ebeengwine sell
Jedus.

7
Jedus Broda demAin Bleebe pon Um

1Atta dat, Jedus gone all roun Galilee. E
ain been wahn fa go eenta Judea, cause de
Jew leada dem wa lib oba dey beena look
fa kill um.

2De Jew Feas ob Tabernacle been close.
3 So e broda dem tell um say, “Mus go

way fom yah an go ta Judea, so dat de
people wa da folla ya kin see dem miracle
wa ya da do.

4Nobody ain gwine hide wa e da dowen
e wahn people fa know um good. Ya da do
demmiracle yah, so den, leh ebrybody een
de wol know bout ya!”

5 (Cause eben Jedus own broda dem ain
bleebe pon um.)

6 Jedus tell um say, “Fa oona, e ain matta
wa time, bot de time ain right fa me yet.

7 De people ob de wol, dey boun fa like
oona. Bot dey hate me cause A da tell um
dat dey da do bad.

8Bot oona go head on ta Jerusalem fa de
Feas. A ain gwine dey cause de time fa me
ain right.”

9Atta Jedus say dat, e stay on eenGalilee.

Jedus Go ta Jerusalem fa de Feas ob
Tabernacle

10 Atta Jedus broda dem done gone ta
Jerusalem fa de Feas, Jedus gone dey too.
E gone by esef so de people ain shim.

11De Jew leada dem beena look fa Jedus
dey. Dey beena aks de people fa um say,
“Weh dat man dey?”

12 Plenty people een de crowd beena
whispa bout Jedus. Some dem say, “Jedus
one good man.” Oda dem say, “No, Jedus
ain no goodman. E da fool de people.”

13Bot nobody ain taak loud bout Jedus fa
mek de crowd yeh cause dey been scaid ob
de Jew leada dem.

14 De holiday feas done been gone bout
haf way wen Jedus gone ta God House an
staat fa laan de people dey.

15De Jew leada dem stonish, an dey aks
say, “Hoccome dis man know sommuch
wen e ain been ta school eben one day?”

16 Jedus ansa um say, “E ain me own
laanin. A da laan oona bout de one wa sen
me. E tell me wa fa laan oona.

17 Ebrybody wa wahn fa do wa God
wahn, dey gwine know ef God da tell me
wa A da laan people or ef wa A da taak da
come jes fomme.

18Deposonwada tell jeswadacomefom
esef, e da try fa mek people praise um. Bot
de posonwawahn famekpeople praise de
onewasenum, dat poson trutemout. E ain
got no lie noweh bout um.

19 Moses done gii oona de Law, ainty?
Bot ain none ob oona da dowa de Law say.
Wamek oona da try fa kill me?”

20De crowd ob people ansa say, “Ya got a
debil dey eenya! Whodatda try fakill ya?”

21 Jedus ansa um say, “Oona all been
stonish wen A done onemiracle.
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22 Stillyet, Moses done tell oona fa cir-
cumcise oona boy chullun. (Bot fa true
Moses ain de one wa fus staat fa circum-
cise. De ole people fus staat fa do dat).
So oona da circumcise boy chullun pon de
Woshup Day.

23Nowden, ef oona circumcise boy chul-
lun pon de Woshup Day so dat oona kin
keep de Law wa Moses gii oona, hoccome
oonabexwidme causeAmek aposonwell
pon deWoshup Day?

24Oona mus dohn jedge jes wa oona da
see. Mus jedge how ting da fa true.”

Some People Aks Say, “Jedus de Mes-
siah?”

25Densomedepeopledeyeen Jerusalem
beenaaks say, “Dis demanwade Jew leada
dem da try fa kill, ainty?

26 Bot see yah, e da taak yah weh ebry-
body yeh um, an dey ain say nottin ginst
um! Ya spose de Jew leada dem know fa
true dat Jedus, e deMessiah?

27Bot wen deMessiah come, nobody ain
gwine know weh e come fom, an we all
knowweh dis man come fom.”

28Sowen Jedusbeena laandepeople een
God House, e taak loud say, “Oona tink ya
know me good, ainty? An oona tink ya
knowwehAcome fom. BotAain comeyah
onmeown. De onewa senme, e fa true, an
oona ain know um.

29Bot A know um, cause A come fom um
an e senme.”

30 Den dey try fa grab hole ta Jedus an
res um, bot ain nobody tetch um, cause de
time fa tek um ain come yet.

31 Stillyet, heapa people een de crowd
bleebe pon Jedus. Dey say, “Wen de Mes-
siah Christ come, e ain gwine do no mo
miracle den wa dis man yah done do,
ainty?”

Dey Sen Gyaad fa Tek JedusWay
32 De Pharisee dem yeh de crowd da

whispa dem ting bout Jedus. So de Phar-
iseedemande leadademobdepriest dem,
dey sen gyaad fomGod House fa grab hole
ta Jedus an res um.

33 Jedus say, “A gwine stay wid oona jes
a leetle wile longa. Den A gwine back ta de
one wa senme fa come eenta de wol.

34Wen dat time come, oona gwine look
fa me bot oona ain gwine find me, cause
oona ain able fa go ta de place weh A da
gwine.”

35De Jew leada dem staat fa taak ta one
noda say, “Weh dis man tink e da gwine
weh we ain gwine find um? Ya tink e da
gwine ta dem town weh de Jew people da
lib mongst de people wa ain Jew, fa laan
demwa ain Jew dey?

36 Dis man say, ‘Oona gwine look fa me,
bot oona ain gwine find me.’ An e say,
‘Oona ain able fa go ta de place weh A da
gwine.’ Wa emean fa say?”

DeWatawa da Gii Life
37 De las day ob de holiday feas been a

big day, mo bigga den all de oda day. Dat
day Jedus stanop an say een a loud boice,
“Ebrybody wa tosty, leh um come ta me.
Come drink.

38 Dey done write een God Book say,
‘Ebrybodywableebeponme, aheapawata
wa da gii life gwine come out like a riba
fom eenside dey haat.’ ”

39 Jedus say dat bout de Sperit wa all de
people wa bleebe pon um gwine git. God
ain gim e Sperit yet, cause e ain sen Jedus
fa go op eenta heaben an git hona yet.

De People Spute bout Jedus
40 Some people een de crowd yeh wa

Jedus say an dey say, “Fa true, dis man yah
de Prophet wawe beena look fa!”

41Oda people say, “Dis man yah de Mes-
siah.”
Bot some say, “De Messiah ain gwine

come outta Galilee, ainty?
42 Ain dey been write een God Book say

de Messiah gwine come fom de fambly ob
de people leada, King David? De Messiah
gwine bon een Betlem, de town weh King
David been lib, ainty?”

43 So den, de people beena spute an tek
side ginst one noda bout Jedus.

44 Some ob de people been wahn fa grab
hole ta Jedus an res um, bot nobody ain
tetch um.

De Jew Leada demAin Bleebe pon Jedus
45 De gyaad dem fom God House come

back ta de leada dem ob de priest dem
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an de Pharisee dem. An dem leada an
Pharisee aks de gyaad hoccome dey ain
bring Jedus ta um.

46 De gyaad dem ansa say, “Nobody ain
neba taak like dis man yah.”

47 De Pharisee dem say, “Oona mean fa
say dat Jedus done fool oona, too?

48 Oona ain neba know no Jew leada
needa no Pharisee wa bleebe pon Jedus,
ainty?

49 Dis crowd ob people yah ain know
de Law wa God gii Moses, so God gwine
punish um!”

50 Now den, one ob de Pharisee dem
been Nicodemus. E de one wa been gone
fa see Jedus fo all dis happen. Nicodemus
taak ta e broda Pharisee dem.

51 E say, “We Law say we mus dohn
condemn a poson fo we yeh wa dat poson
got fa say, so dat we kin know wa e done,
ainty?”

52 Den e broda Pharisee dem ansa
Nicodemus say, “Well, ya da taak like ya
come outta Galilee too. Tek time fa look
at wa dey done write een God Book an ya
gwine laan dat dey ain no prophet wa eba
come outta Galilee.”
[
53An all ob um gone ta dey own house.]

8
De Ooman wa Been wid a Man wa Ain E

Husban
[ 1 Jedus gone ta deMount Olib.
2Day clean de nex day, Jedus gone back

ta God House. All de people geda roun um
an e seddown an e laan um.

3 De Jew Law teacha an Pharisee dem
bring one ooman wa dey been ketch da
sleepwid amanwaain e husban. Deymek
de ooman stanop fo all de people.

4 Den dey tell Jedus say, “Teacha, dey
ketchdis oomanda sleepwidamanwaain
e husban.

5We Jew Law wa God gii Moses chaage
we fa chunk stone pon ooman like dis til e
dead. Wa ya say bout dat?”

6Dey say dat fa yeh wa Jedus gwine say.
Dey beena try fa mek Jedus say sompin
so dat dey kin cuse um, say e ain ansa
right. Bot Jedus stoop down an write pon
de grounwid e finga.

7De Law teacha an Pharisee dem beena
keep on da aks Jedus bout dat, so Jedus
stanop an say, “Ef one ob oona yah ain
neba sin, leh dat poson chunk de fus stone
pon dis ooman.”

8Den Jedus stoop down gin anwrite pon
de groun.

9 Wen dey yeh wa Jedus say, dey all lef
dey, one by one. De ole one dem fus come
outta dey, an den de nyoung one dem. So
den jes Jedus been lef, an de ooman beena
still stanop dey.

10 Jedus stanop an aks de ooman say,
“Weh ebrybody? Ain nobody yah fa con-
demn ya?”

11De ooman ansa say, “Ain nobody yah,
sah!”
Jedus tell um say, “A ain gwine condemn

ya needa. Ya kin go now, bot mus dohn sin
nomo.”]

Jedus de Light ob deWol
12Wen Jedus taak gin ta de people, e say,

“A de Light ob de wol. De one wa da folla
megwinehabde lightwadagii life aneain
gwine neba waak een de daak.”

13 De Pharisee dem say, “Ya jes da taak
bout yasef. Nobody ain yah fa stan fa ya,
so wa ya da say ainmean nottin.”

14 Jedus ansa um say, “Ain nobody yah
fa stan fa me. Bot A da taak true, cause A
knowwehA come fomanwehA da gwine.
Oona ain know weh A come fom an oona
ain knowweh A da gwine.

15 Oona da jedge like how people jedge
oda people. A ain jedge nobody.

16Bot ef A fa jedge people, A gwine jedge
um scraight. Cause ain jes me wa gwine
jedge um. Me Fada wa sen me, e yah wid
me.

17 Een oona own Jew Law dey write say,
wen two people say de same ting bout wa
happen, dat mean dey da taak true.

18A da stan famesef, anme Fadawa sen
me, e da stan fa me.”

19Dey aks um say, “Weh ya Fada dey?”
Jedus ansa, “Oona ain knowme, an oona

ain knowmeFada. Ef oona been knowme,
oona been gwine knowme Fada, too.”

20 Jedus say dem wod wen e beena laan
de people eenGodHouse, eenside de room
weh de collection box been. Bot nobody
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ain res um cause de time fa res um ain
come yet.

Oona Ain Able fa GoWehA da Gwine
21 Jedus tell de people gin say, “A gwine

off. Oonagwine look fame, bot oonagwine
dead wid all oona sin. Oona ain able fa
gone ta de place weh A da gwine.”

22 So de Jew leada dem say, “Dis man say
we ain able fa gone ta de place weh e da
gwine. Oona tink dat mean e gwine kill
esef?”

23 Jedus ansa um say, “Oona blongst ta
dis wol yah, bot A come fomheaben. Oona
come fom dis wol, bot A ain come fom dis
wol.

24 Dat wa mek me tell oona say, oona
gwine dead wid all oona sin. Ef oona ain
bleebe dat A de one A say A da, fa sho oona
gwine dead wid oona sin.”

25Dey aks Jedus say, “Who ya da?”
Jedus ansa say, “A de one A say A da. A

beena tell oona fomde timewenA fus staat
fa taak ta oona.

26Ahabaheapa ting fa saybout oona, an
aheapa ting fa jedgeoona fa. Botdeonewa
senme, e fa true. AnAda tell de people een
de wol jes wa e tell me.”

27Dey ain ondastan dat Jedus beena tell
um bout de Fada wa dey een heaben.

28 So den Jedus tell um say, “Wen oona
lif op de Man wa Come fom God, den oona
gwine know who A da. Oona gwine know
datAaindonottin onmeown. A jes saywa
de Fada laanme fa say.

29An de one wa sen me, e dey wid me. E
ain lef me ta mesef, cause all de time A da
do jes wa e wahnme fa do.”

30 Plenty people wa yeh Jedus say dem
wod, dey bleebe pon um.

FreeMan an Slabe
31Soden Jedus tell de Jewdemwableebe

pon um say, “Ef oona keep on da do all wa
A tell oona fa do, ooname ciple fa true.

32Den oona gwine know de trute, an de
trute gwinemek oona free.”

33Dey ansa Jedus say, “We de chullun ob
Abraham. Weainnebabeennobody slabe.
So hoccome ya da tell we, ‘Oona gwine be
free?’ ”

34 Jedus ansa um say, “A da tell oona fa
true, ebrybody wa sin, dey de slabe ta sin.

35 Slabe ain blongst ta e massa house
faeba, bot de son blongst ta e fada house
faeba.

36So ef God Sonmek oona free, den oona
gwine be free fa true.

37A know oona de chullun ob Abraham.
Stillyet, oona da try fa kill me cause oona
ain wahn fa do wa A tell oona.

38 A da tell oona bout dem ting wa God
me Fada done showme, bot oona da dowa
oona own fada tell oona fa do.”

39 Dey ansa Jedus say, “Abraham we
fada.”
Jedus tell um say, “Ef oona been Abra-

hamchullun, oona fa do dem same tingwa
Abraham been do.

40A da tell oona jes dem true wod wa A
yeh fom God. Stillyet, oona da try fa kill
me. Abraham ain do nottin like dat.

41Oona da do wa oona true fada do.”
An dey tell Jedus say, “God esef we onli-

est Fada. We ain no chullun pon de side.”
42 Jedus say, “Ef God been oona Fada fa

true, oona been gwine lob me. Cause A
come fomGod fa come yah. A ain jes come
onme own, bot me Fada God senme.

43Hoccome oona so haad head dat oona
ainondastanwaAdasay? Oonaainondas-
tancauseoonaainwahn fayehwaAda tell
oona.

44DeDebil, e oona fada, an oonawahn fa
dowaoona fadawahn. Fomwaybackwen
time staat, de Debil beena kill people. An
e ain like nottin true, cause dey ain nottin
true bout um. Wensoneba e da tell lie, dat
jes da show how e da, cause e da tell lie all
de time. An e de one weh de lie fus staat.

45 Bot A da tell de trute. Cause ob dat,
oona ain bleebeme!

46Ain eben one ob oona kin show dat A
done sin, ainty? Soden, efAda tell de trute,
hoccome oona ain bleebeme?

47 Poson wa blongst ta God da listen ta
God wod. Bot oona ain blongst ta God, an
dat hoccome oona ain listen ta God wod.”

Jedus an Abraham
48 De Jew people aks Jedus say, “Ain we

da tell de trute wen we say ya come fom
Samaria anya got a ebil sperit dey eenya?”

49 Jedus say, “A ain got no ebil sperit, bot
A gii hona ta me Fada. An oona ain gii me
no hona tall.
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50Aain da try famekpeople giimehona.
Bot dey one wa gwine gii me hona, an e
gwine jedge scraight.

51A da tell oona fa true, ebrybody wa da
do wa A da laan um, dey ain neba gwine
dead.”

52 Den de Jew dem tell Jedus say, “Now
we know fa sho dat ya got a ebil sperit
dey een ya! Abraham done dead, an all de
prophet dem dead. Stillyet ya say, ‘Ebry-
body wa da do wa A da laan um, dey ain
neba gwine dead.’

53WefadaAbrahamdonedead. Yamean
fa say dat ya mo bigga den Abraham? De
prophet dem done dead too. Who ya spose
fa be?”

54 Jedus ansa um say, “Ef A da gii hona ta
mesef, dat ain nottin. Me Fada de one wa
da gii hona ta me, an e de one wa oona da
call oona God.

55Oona ain neba know um, bot A know
um. Ef A say dat A ain know um, A been fa
lie same like oona. Bot A knowum, anAda
do wa e say.

56 Oona fada Abraham been too heppy
cause God show um de time wen A gwine
come eenta de wol. Fo A bon, e been know
A gwine come, so e been heppy.”

57 De Jew people say, “Ya ain fifty yeah
ole yet. Hoccome ya say ya done see Abra-
ham?”

58 Jedus ansa um say, “A da tell oona fa
true, fo Abraham bon, ‘A da.’ ”

59Den de people pick op stone fa chunk
pon Jedus, bot e hide an come out fom
eenside God House.

9
Jedus Heal A Bline EyeMan

1 Wen Jedus beena waak long, e see a
bline eyemanwa been bon bline.

2 De ciple dem aks Jedus say, “Teacha,
whodat sinwamekdismanyahbonbline?
Dat man sin, or e modda an e fada?”

3 Jedus ansa say, “De bline wa oona see
een dis man eye yah ain got nottin fa do
wideownsin, needaemoddaane fadasin.
Ebline sodatpeoplekin seedewokwaGod
gwine do een e life.

4 Long as de daytime las, we haffa do de
wok wa de one wa sen me gii we fa do.

Cause de night time da come, an dey ain
nobody gwine be able fa wok den.

5Wiles A dey yah een de wol, A de light
ob de wol.”

6Atta Jedus say dat, e spit pon de groun.
Denemekmudwidde spit anerubdemud
pon de blineman eye.

7E tell deman say, “Mus go wash ya face
een dewata ta de Pool ob Siloam.” (Siloam
mean “De one wa dey sen.”) So de man
gone. An atta e wash e face dey een de
wata, jes den e able fa see. E gone back ta e
house, e see ebryting.

8 E neighba dem an de people wa beena
shim wen e nyuse fa beg, dey say, “Ain dis
demanwa nyuse fa seddown an beg?”

9 Some people ansa say, “Dat de man.”
Bot oda people say, “No, dat ain de man. E
jes fabor um.”
So den de man esef say, “A de man wa

nyuse fa beg.”
10 So de people aks um say, “Hoccome ya

kin see now?”
11 De man ansa um, “De man dey call

Jedus mek mud wa e rub pon me eye. Den
e tell me say, ‘Mus go wash ya face een de
wata ta de Pool ob Siloam.’ So A gone, an
atta A washme face, A been able fa see.”

12Dey aks um say, “Weh Jedus dey?”
Deman say, “A ain knowweh e dey.”
De Pharisee dem Quizzit de Man wa Je-

dus Heal
13Dendepeople tekdemanwabeenbon

bline an gone ta de Pharisee dem.
14Now den, Jedus been mek de mud an

heal dat bline eye man pon de Woshup
Day.

15 So de Pharisee dem aks de man noda
timehoccome e able fa see. Deman tell um
say, “E rubmud ponme eye an A wash me
face, an now A able fa see.”

16 Some de Pharisee dem say, “De man
wa done dis ain come fomGod, cause e ain
dowa de Law saywe fa do pon deWoshup
Day.”
Bot some oda Pharisee aks say, “Hoc-

come a man wa da sin able fa do miracle
likedemyah?” DemPharisee ain greebout
um.

17SodePhariseedemaksdemangin say,
“Yadeonedatmanmekable fa see. Soden,
wa ya say bout um?”
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Demanwabeen bon bline say, “Datman
a prophet.”

18 Stillyet, de Jew leada dem ain bleebe
demanbeenblineannowekin see, tilwen
dey sen fa emodda an e fada.

19Dey aks um say, “Dis man oona chile?
Oona say e bonbline. Well, hoccome e able
fa see now?”

20 De man modda an fada ansa um say,
“Weknowdiswe chile, anwe know e been
bline wen e bon.

21Botwe ain knowhoccome e able fa see
now. An we ain know who dat heal e eye.
Oonamus aks um. E ole nuff. E kin taak fa
esef!”

22Demanmodda an e fada say dat cause
dey been scaid ob dem Jew leada. De Jew
leada dem done beena gree dat ebrybody
wa say e bleebe Jedus de Messiah Christ,
dem leada gwine chunk um fom outta de
Jewmeetin house.

23Dat wa mek de man modda an e fada
say, “Oona mus aks um. E ole nuff. E kin
taak fa esef!”

24De Jew leada demcall demanwabeen
bline fa come back, an dey tell um say, “Ya
mus sweah fo God dat ya gwine tell we de
trute! Weknowdat dismanwaheal ya eye
got sin een e life.”

25De man ansa um say, “A ain know ef e
got sin or ef e ain got sin een e life. One ting
A know fa sho. A been bline, bot now A da
see.”

26Dey aks um gin say, “Wa de man do ta
ya fa heal ya eye?”

27Demanansaumsay, “Adone tell oona,
bot oonaain listen. Wamekoonawahnme
fa tell oona gin? Oona wahn fa be e ciple
too?”

28Wen dem Pharisee yeh dat, dey shrow
slam at de man an say, “Ya dat man ciple,
ainty! WeMoses ciple.

29We know God done taak ta Moses, bot
dis man yah, we ain eben know weh e
come fom.”

30 De man ansa say, “Dat sho nuff
scrange! Oonaainebenknowwehdisman
come fom, bot e done heal me eye.

31 We know God ain yeh wa no sinna
say ta um. Bot God yeh all de people wa
woshup um fa true an do wa e tell um fa
do.

32Fomwen God fus mek de wol, nobody
ain neba yeh say dat somebody done heal
a poson wa been bon bline.

33 Ef dis man ain been come fom God, e
ain been able fa do nottin.”

34Den dem Jew leada ansa say, “Ya done
bon wid sin all roun ya. Ya da try fa laan
we?” Den dey shrow de man outta de
meetin house.

DemwaBline fa True
35 Jedus yeh say dey been chunk de man

out, so e gone an find de man an e aks um
say, “Ya bleebe pon de Man wa Come fom
God?”

36 De man ansa say, “Sah, tell me who
disManwa Come fomGod, so A kin bleebe
pon um!”

37 Jedus say, “Ya done shim. E da taak ta
ya.”

38Deman say, “Lawd, A bleebe ya!” An e
kneel down fo Jedus an e woshup um.

39 Jedus say, “A come eenta dis wol fa
jedge, so dat bline eye people kin see, an
demwa see kin ton out fa be bline.”

40 Some Pharisee been dey wid Jedus an
dey yeh wa e say. Dey aks Jedus, “Ya ain
mean fa say we bline too, ainty?”

41 Jedus tell um say, “Ef oona been bline,
oona ain been guilty fa none ob oona sin.
Bot now dat oona say oona ain bline, dat
mean dat oona guilty stillyet.”

10
De Paable Bout de Shephud

1 Jedus say, “A da tell oona fa true, de
poson wa ain go shru de gyateway fa go
eensidede sheeppen, bot e climbeen some
oda side eentawehde sheep dey, e a tief an
a robba.

2 De poson wa go shru de gyateway fa
go eenside, dat de shephud, de one wa da
mind de sheep fa true.

3 De gyateman kin open op de gyate fa
de shephud, an de sheep pay mind ta de
shephud boice. De shephud call e own
sheepname, andey come taum. Edawaak
head ob um, da lead um shru de gyateway
outta de sheep pen.

4 An wen de shephud done lead all ob
e own sheep out shru de gyateway, e da
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waak head ob um. An dey da folla um,
cause dey know e boice.

5 De sheep ain neba gwine folla noda
posonwadey ain know. Fa true, dey gwine
ron way fom noda poson, cause dey ain
know dat poson boice.”

6 Jedus tell dis paable ta de people, bot
dey ain ondastan wa emean fa say.

Jedus de Good Shephud
7 So Jedus tell um gin say, “A da tell oona

fa true, A de gyate fa de sheep fa go shru.
8All dem people wa come fome, dey tief

an robba, an de sheep ain payumnomind.
9A de gyate. Ebrybody wa go shrume fa

go eenside, dey gwine be sabe. Dey gwine
be free fa go een an come out fa go find
green grass fa nyam.

10De tief jes come fa tief, fa kill an stroy.
Bot A come so dat dey kin hab true life, so
dat dey kin lib a life ob joy wa heap op an
ron oba.

11A de good shephud. De good shephud
ready fa gii e life fa de sheep.

12De poson wa git pay fa mind oda peo-
ple sheep, e ain no true shephud, an de
sheep ain blongst ta um. So den, de poson
wa de sheep ain blongst ta, wen e see de
wolf da come, e gwine ron way an lef de
sheep. Den de wolf gwine come een pon
dem sheep an grab hole ta one. An de res
ob de sheep gwine ron all oba de place.

13De posonwa de sheep ain blongst ta, e
gwine ron way cause e dey fa git pay fa e
wok. So e ain cyah fa true bout no sheep.

14-15A de good shephud. Jes like de Fada
knowme an A know de Fada, sameway so
A know me own sheep an me own sheep
know me. An A ready fa gii me life fa de
sheep.

16A hab oda sheepwa blongst ta me, bot
dey ain een dis flock yah. A haffa bring
dem too. An wen A taak ta um, dey gwine
pay mind ta me too. So den, all de sheep
gwine come togeda an dey gwine be one
flock an hab one shephud famind um.

17MeFada lobmecauseAready fa giime
life, so datwenA shruwid dat, A gwine tek
me life back op gin.

18Nobody ain gwine killme ef A ain gree
taum. Adeonewagree fa lehumkillme. A

got de powa fa giime life, an A got de powa
fa tek me life back gin. Dat wa me Fada
done chaageme fa do.”

19Wen de Jew people yeh dem wod wa
Jedus say, dey ain been able fa greemongst
deysef gin.

20Heapa dem say, “A ebil sperit dey een
dat man! E mad! Hoccome oona da listen
ta um?”

21 Bot oda dem say, “Ef a man got a ebil
sperit een um, e ain gwine taak like dat!
Ain no way a ebil sperit able fa mek de
bline see, ainty?”

De People Ton Ginst Jedus
22Winta time come, an de people gone ta

Jerusalem fa de holiday dey call de Feas ob
de Dedication.

23An Jedus been dey. E beena waak een
God House, een de side dey call Solomon
Piza.

24 De Jew people geda roun um an aks
um say, “How long ya gwinemekwewait?
Ya mus tell we de plain trute so we kin
ondastan ef ya de Messiah dat God been
promise.”

25 Jedus ansa um say, “A done tell oona,
bot oona ain bleebe me. Dem miracle wa
A da do een me Fada name, dey da show
oona dat A deMessiah Christ.

26Oonaainbleebemecause oonaainme
own sheep.

27Me sheep paymind tawa A da tell um.
A know um, an dey da folla me.

28A gim life wa las faeba. Dey ain gwine
neba dead. Ain nobody able fa tek um
outta me han.

29Me Fada wa gii me dem sheep, e hab
powamo bigga den all. Ain nobody able fa
tek um outta me Fada han.

30Me anme Fada, we one.”
31Wen Jedus say dat, de Jew people pick

op stone gin fa stone um.
32 Jedus tell um say, “A done do plenty

miracle wa oona see, an me Fada gii me
powa fa do um. Wish one ob dem miracle
mek oona wahn fa stoneme?”

33 De Jew people ansa um say, “We ain
wahn fa stone ya fa none ob dem miracle
wa ya done. Wewahn fa stone ya cause ya
da hole God cheap. Ya jes a man, bot ya da
tek yasef fa be God!”
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34 Jedus ansa um say, “Een oona own
Law, God say, ‘Oona god dem,’ ainty?

35We know dat wa dey done write een
GodBook true all de time. AnGoddone say
ta de people wa e gii e wod ta, dat dey god
dem.

36 Fa me own paat, me Fada done pick
me fa do e wok an sen me fa come eenta
de wol. So wamek oona say A da hole God
cheap wen A say A de Son ob God?

37Oona mus dohn bleebe me ef A ain da
do wame Fada da do.

38 Bot ef A da do wa me Fada da do,
eben dough oona ain bleebeme now, oona
oughta bleebe cause oona see demmiracle
wa A beena do. Cause ob dat, oona kin
know fa sho an ondastan dat me Fada dey
eenme, an Amesef dey eenme Fada.”

39Den de people try fa grab hole ta Jedus
gin, bot e git pass um.

40 Den Jedus cross back oba de Jerden
Riba an gone ta de place weh John fus
nyuse fa bactize people, an e stay dey.

41Heapa people gone fameet umdey, an
dey tell one noda say, “John ain neba done
no miracle, bot ebryting wa e say bout dis
man yah, all dem ting been true.”

42 An a heapa people een dat place
bleebe pon Jedus.

11
Lazarus Dead

1 One man name Lazarus been sick. E
beena lib een Bethany, de town weh Mary
an e sista Martha beena lib.

2DisMary yah dat same oomanwa been
pour pafume pon de Lawd foot an den
wipe um wid e hair. E broda, Lazarus, de
one wa sick.

3 So de two sista dem sen wod ta Jedus
say, “Lawd, ya fren wa ya lob, e sick.”

4Wen Jedus yeh dat, e say, “Dis ailment
yah ain gwine mean dat Lazarus gwine
dead. Dis ailment happen fa mek people
see God powa an praise um, an so dat de
Son ob God gwine git praise.”

5 Jedus lobMartha an e sista an Lazarus.
6 Stillyet, wen Jedus yeh dat Lazarus

been sick, e stay two mo day een de place
weh e been.

7Atta de two day done pass, e tell e ciple
dem say, “Lehwe go back ta Judea.”

8 E ciple dem tell Jedus say, “Teacha, jes
a leetle time back, de Jew dem wa lib dey
beena try fa stone ya. Now ya wahn fa go
back dey?”

9 Jedus ansa um say, “Dey tweb hour fom
sunop til sundown, ainty? So ef somebody
dawaak een de daytime, e ain gwine stum-
ble, cause e da see de light wa dey een dis
wol.

10 Bot de one wa da waak een de night
time gwine stumble, cause e ain got no
light een um.”

11 Jedus saydat andene say fodamo, “We
fren, Lazarus, done gone fa sleep, bot A
gwine wake um op.”

12De ciple dem say, “Lawd, ef Lazarus da
sleep, e gwine git well.”

13 Wen Jedus say Lazarus done gone fa
sleep, e wahn famek e ciple dem ondastan
dat Lazarus done dead. Bot de ciple dem
beena tink Jedus mean fa say Lazarus jes
da sleep.

14 So Jedus tell um plain say, “Lazarus
done dead.

15Bot fa oona sake, A gladA ain been dey
wid um, cause dat gwine leh oona laan fa
bleebe ponme. Leh we gone ta um.”

16Thomas, wa dey call de Twin, e tell de
oda ciple dem say, “Leh we all go long wid
de Teacha too, so we kin dead wid um.”

Jedus de OnewaMek People Lib Gin
17Wen Jedus git ta Lazarus place, e find

out say Lazarus been dead fo day.
18E ain been twomile tween Bethany an

Jerusalem.
19 An heapa Jew dem done been come

fa tell Martha an Mary dat dey saary dey
broda Lazarus dead.

20Wen Martha yeh say Jedus da come, e
gone fameet um. Bot Mary ain come outta
de house.

21 Martha tell Jedus say, “Lawd, ef ya
been yah, me broda ain been fa dead!

22 Stillyet A know, eben now God gwine
gii ya wasoneba ya aks um fa.”

23 Jedus tell Martha say, “Ya broda gwine
git op an come outta e grabe. E gwine lib
gin.”

24Martha ansa say, “A know e gwine git
op an come outta e grabe pon de las day,
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wen all people gwine git op an come outta
dey grabe.”

25 Jedus tell um say, “A damek people git
op an come outta dey grabe, an A da gim
life. De onewableebe ponme, eben dough
e done dead, stillyet e gwine lib gin.

26An de onewa da lib an bleebe ponme,
e ain neba gwine dead. Ya bleebe dat?”

27 Martha ansa say, “Yeah, Lawd, A
bleebe ya de Messiah Christ, God Son, wa
been fa come eenta de wol.”

JedusWeep
28Atta Martha done say dat, e gone back

an call e sista Mary off by esef. E tell um
say, “De Teacha come an e da aks fa ya.”

29 Wen Mary yeh dat, e git op an mek
hace an gone fa meet Jedus.

30 Jedus ain git ta de willage yet. E still
been dey een de place weh Martha been
meet um.

31De Jew people wa beena sit wid Mary
dey een e house fa ease e haat, dey see
Mary git op an mek hace an go out, so dey
folla um. Dey beena tink e beena gwine ta
Lazarus grabe fa weep dey.

32 Wen Mary git ta de place weh Jedus
been an e shim, e git down pon de groun
down by e foot an say, “Lawd, ef ya been
yah, me broda ain been fa dead!”

33 Wen Jedus see how Mary an de Jew
dem wa been come long wid um beena
weep, e haat been too hebby an e beena
trouble fa true.

34 Jedus aks um say, “Weh oona bury
um?”
Dey ansa, “Lawd, come see de place.”
35 Jedus weep.
36 De Jew dem say, “Look yah, oona kin

see e beena lob Lazarus a whole heap!”
37 Bot some ob dem say, “Jedus done

open opde blineman eye, ainty? Hoccome
e ain been able fa keep Lazarus fom det?”

JedusMek Lazarus Lib Gin
38 Jedus haat been too hebby gin. E gone

ta de tomb. Dat tomb been a cabe, a big
rock wid a hole een um, an a stone been
dey, da kiba de doormout.

39 Jedus say, “Oona mus moob de stone
fom de doormout!”

Martha, de sista ob de one wa done
dead, say, “Lawd, de place gwine smell
bad, causeebeen fodaynowsincewebury
um!”

40 Jedus tellMartha say, “AinA tell ya say,
ya gwine see God powa ef ya bleebe pon
me?”

41 So dey moob de stone fom de door-
mout. Jedus look op an pray say, “Fada, A
da tell ya tankya cause ya done yeh me an
ansamewen A pray.

42 A know ya yeh me an ansa me all de
time. Bot A da say dis fa sake ob dem
peoplewada stanop yah, so dey kin bleebe
dat ya senme.”

43Wen Jedus done say dat, e holla een a
loud boice say, “Lazarus, come outta dey!”

44Lazarus come outta e tomb. E two han
an e two foot beenwrop opwid linen closs
an a closs piece been wrop roun e face.
Jedus tell de people say, “Loose de closs
dem an leh um go.”

DeyMek Scheme fa Kill Jedus
Matthew26:1-5;Mark 14:1-2; Luke 22:1-

2
45 So den a heapa de Jew dem wa been

come fa sit wid Mary, dey see wa Jedus
done an dey bleebe pon um.

46 Bot some ton back an gone an tell de
Pharisee demwa Jedus done.

47 Den de Jew priest leada dem an de
leadaobdePharisee demcall ameetinwid
de oda Jew leada dem ob de Council. Dey
say, “Wawe fa do? Oona see all de miracle
demwa dis man yah da do?

48 Ef we lef um lone fa do mo ob dem
miracle, all de people gwine bleebe pon
um. An wen dat happen, de Roman dem
gwine come fa tek way we House ob God,
an stroy we people too.”

49 One man dey name Caiaphas. Dat
yeahebeendeheadmanobdepriest leada
dem. E say, “Oona ain know nottin tall!

50 Oona ain ondastan dat e mo betta fa
leh jes one man dead fa sake ob all de
people, den fa leh dem Roman stroy all we
people!”

51 Caiaphas ain jes say dem wod yah on
e own, bot wen e been de head man dat
yeahobdepriest leadadem, ebeena tell de
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people head ob time, say Jedus gwine dead
fa sake ob all de Jew people.

52An Jedus ain dead jes fa de Jewpeople.
E dead fa all God chullun, dem people wa
scatta all bout, an fa bring um togeda fa be
one fambly.

53 Fom de day wen Caiaphas say dat, de
Jew leada demmek scheme fa kill Jedus.

54 Cause ob dat, Jedus ain waak out een
de open gin weh all de Jew dem been able
fa shim. E lef Judea an gone ta a place close
ta de wildaness, ta a town name Ephraim.
Oba dey e stay wid e ciple dem.

55De time fa de Passoba Feas been close,
so plenty people gone fom roun de coun-
tryside ta Jerusalem. Deygone fadode ting
demwa famekumcleaneenGodeye same
like how de Jew Law say, fo de time fa de
Passoba come.

56Deybeena look fa Jedus. Wendeygeda
een God House, dey beena aks one noda
say, “Wa ya tink? Jedus ain gwine come ta
de Passoba Feas tall, ainty?”

57Now den, de Jew priest leada dem an
de leada ob de Pharisee dembeena chaage
de people say, “Ef one ob oona know weh
Jedus dey, ya mus tell we, so dat we kin go
res um.”

12
Mary Pour Pafume pon Jedus Foot
Matthew 26:6-13;Mark 14:3-9

1 Six day fo de Passoba holiday staat,
Jedus gone ta Bethany, weh Lazarus lib.
Datdemanwadonedeadan Jedusmekum
git op fom e tomb, an lib gin.

2 Some ob Jedus fren dem beena cook
suppa fa hona Jedus. Martha beena hep fa
saab de food, an Lazarus one ob de people
wa beena seddown longside de table wid
Jedus.

3 Wiles dey beena nyam, Mary git a
whole pint ob pafume. Dey mek dat pa-
fume fom jes de nard plant, an e cost a
whole heapa money. Mary pour dat pa-
fumepon Jedus foot. Denewipeumopwid
e hair. All de people een de house beena
smell de sweet scent ob dat pafume.

4One ob Jedus ciple dem, Judas Iscariot
wa been gwine ton Jedus een, e ain like wa
Mary done.

5E say, “Hoccomedey ain sell dis pafume
yah fa shree hundud silba coin, an gii de
money ta de po people wa ain got nottin?”

6 Judas ain say dat cause e been wahn fa
hep de people wa ain got nottin. E say dat
cause e been a tief. E beena keep demoney
bag fa Jedus an e ciple dem, bot e beena tief
some dat money fa esef.

7 Bot Jedus say, “Mus dohn bodda dat
ooman! E right dat e done dat fa de day
wen dey gwine buryme.

8 Dem people wa ain got nottin gwine
stay wid oona all de time, bot A mesef ain
gwine stay wid oona all de time.”

DeyMek Scheme fa Kill Lazarus
9 A whole heapa Jew people yeh say Je-

dus beendey eenBethany, so dey gonedey.
Dey ain gone jes fa meet Jedus. Dey gone
dey fa see Lazarus too, de man wa done
dead an Jedus mek um git op fom e tomb
an lib gin.

10 So de leada dem ob de priest dem
beenamek scheme fa kill Lazarus too.

11 Cause wen Jedus mek Lazarus lib gin,
a heapa Jew people lef dey leada dem an
bleebe pon Jedus.

DePeoplePraise JedusWenEGoneeenta
Jerusalem

Matthew 21:1-11; Mark 11:1-11; Luke
19:28-40

12 De nex day, de big crowd wa been
come ta Jerusalem fa de Passoba Feas, dey
yeh say Jedus beena come ta Jerusalem.

13 So den, dey cut a whole heapa palm
branch an gone out fa meet Jedus een de
road. Dey beena holla say, “Praise God!
God bless de one wa come een de name ob
de Lawd! God bless de King ob Israel!”

14 Jedus find a nyoung donkey, an e ride
ponum. All dis been jes likedeybeenwrite
een God Book say,
15 “Oonamus dohn be scaid,

oona wa dey een Zion!
Look yonda! Oona king da come,

e da ride pon a nyoung donkey.”
16 Jedus ciple dem ain been ondastanwa

dat mean. Bot wen God done mek Jedus
git op outta e tomb an lib gin, an God gim
hona an glory fa true, de ciple demmemba
say, dis wod wa been write een God Book
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beenbout Jedus. Andeyseedatallwabeen
write down, e happen jes like God Book
say.

17De crowd wa been dey wid Jedus wen
e call Lazarus fa comeoutta e tombanmek
um lib gin, dey beena spread de nyews
bout wa happen.

18Dat mek a whole heapa people go out
fa meet Jedus, cause dey been yeh say e
done do dat miracle.

19Dende Pharisee dem tell onenoda say,
“See dey, we ain able fa do nottin! All de
people da folla um!”

Some Greek People Come fa See Jedus
20 Some Greek people been dey mongst

de people wa gone fa woshup God een
Jerusalem, wen de time fa de Feas come.

21DemGreek gone ta Philip. E de onewa
come fom Bethsaida, dey een Galilee. Dey
tell Philip say, “Sah, wewahn fa see Jedus.”

22 Philip gone an tell Andrew, an den
dem two gone an tell Jedus wa de Greek
people been wahn.

23 Jedus ansa um say, “De time done yah
wen God gwine show de true glory ob de
Manwa Come fom God.

24 A da tell oona fa true, one seed ob
wheat jes gwine stay one seed, ef e ain
faddown an go eenta de groun an dead.
Bot ef dat seed go eenta de groun an dead,
e gwine grow an beah awhole heapa seed.

25De poson wa lob e own life gwine loss
um, bot ebrybody wa hate e own life een
dis wol gwine keep e life faeba.

26De poson wa da wok fa me, e haffa do
wa A tell um fa do. De poson wa da wok
fa me, e gwine stay wid me wehsoneba A
da. Fodamo, me Fada gwine gii hona ta
ebrybody wa da wok fame.”

Jedus Taak bout E Det
27 “Nowme haat burden down, an wa A

gwine say? A cyahn say, ‘Fada, sabe me
fomdat hourwenA gwine suffa.’ Cause ob
dis bery ting, A come eenta dis wol.

28 Fada, mek people see dat dey oughta
gii ya glory!”
Den a boice speak fom outta heaben say,

“A done mek people see dat dey oughta gii
me glory, an A gwinemek um see dat gin.”

29De crowdwa beena stanop dey yeh de
boice, an dey say e been tunda. Oda people
say a angel taak ta um.

30 Bot Jedus say, “Dis boice yah ain taak
fa sake obme. E taak fa oona sake.

31Dis de time nowwen God gwine jedge
all de people een de wol. An dis de time
now wen e gwine win out oba de one wa
da rule dis wol, an dribe um out.

32Wen dey hice me op fom de groun, A
gwine draw all people ta me.”

33 Wen Jedus say dat, e beena tell bout
how e gwine dead.

34De crowd ansa Jedus say, “We Law da
saydeMessiah ain gwinedead. E gwine lib
faeba. Hoccome ya say e haffa happen dat
dey gwine hice op de Man wa Come fom
God? WhodatdisManwaCome fomGod?”

35 Jedus tell um say, “De light gwine stay
wid oona jes a leetle bit mo. Oona mus
waakwiles de light dey dey, so dat de daak
ain gwine meet oona wen oona da waak.
Cause de one wa da waak een de daak ain
knowweh e da gwine.

36Nowwende lightdeywidoona, bleebe
pon de light, so dat oona kin be de kinda
people wa stay een de light all de time.”

De Jew People Still Ain Bleebe
Atta Jedus saydat, e lefdepeopleangone

taaplacewehdeyainbeenable fafindum.
37 Eben dough Jedus beena do all dem

miraclewadepeople see fadeysef, dey still
ain been bleebe pon Jedus.

38 All dis happen so dat de wod wa de
prophet Isaiah been say, gwine come true.
E say,
“Lawd, who dat wa been bleebe wewod?

Who dat de Lawd show e powa ta?”
39Depeople ain able fableebe, cause like

Isaiah say dis yah too,
40 “God done bline de people eye,

an e donemek dey haat haad,
so dat dey ain able fa see wid dey eye,

an dey ain able fa ondastan wid dey
haat,

an dey ain ton ta me fa heal um.”
41 Isaiah say dem wod yah cause e see

how God gwine gii Jedus glory.
42 Stillyet, eben heapa Jew tority dem

bleebe pon Jedus een dat time. Bot cause
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deybeen scaid obdePhariseedem, deyain
tell oda people dat dey bleebe pon Jedus.
Dey been scaid de tority dem gwine dribe
um outta de Jewmeetin house.

43Dey been lob fa hab praise fom people
mo den dey lob fa hab praise fom God.

Jedus Come fa Sabe
44 Jedus taak een a loud boice say, “Ebry-

body wa bleebe pon me, e ain jes bleebe
ponme. E da bleebe pon de onewa senme
too.

45An wen somebody da look at me, e da
see de one wa senme.

46Adone come eenta dewol like light, so
dat ebrybodywa bleebe ponme ain gwine
stay een de daak.

47Wen somebody yehme wod an ain do
wa A da tell um, A ain gwine jedge um. A
ain come fa jedge de people een de wol. A
come fa sabe de people.

48Dey a jedge dey wa gwine jedge ebry-
body wa ton e back pon me, ebrybody wa
ain wahn fa bleebe de wod wa A da say.
Dem wod wa A done say gwine condemn
dat one wen de las day come!

49Dat so e stan, causeAain jes da taak on
me own. Me Fada wa sen me done chaage
me, e tellmewaAhaffa say anhowAhaffa
say um.

50 An A know dat de wod wa me Fada
chaageme fa say, dat damek people git life
wa gwine las faeba. So den, wa me Fada
tell me fa say, dat jes wa A da say.”

13
JedusWash E Ciple dem Foot

1De time ob de Passoba Feas come close,
an Jedus been know de time been come fa
um fa lef dis wol an gone back ta de Fada.
Fom de fus, Jedus been lob e own people
een de wol, dem wa bleebe pon um. Now
e da show um fa true hommuch e lob um.

2 Een de ebenin, Jedus an e ciple dem
beena nyam. DeDebil been pit eenta Judas
haat dat e oughta ton Jedus een ta demwa
been ginst um. Dis Judas yah been Simon
Iscariot chile.

3 Jedus been know dat de Fada been gim
all powa fa win out oba ebryting. E been
know dat e come fom God an e gwine go
back ta God.

4 So Jedus git op fom de table weh dey
been seddown da nyam. E pull off e robe
wa e weah oba e oda cloes, an tie a towel
roun e wais.

5 Den e pit wata een a basin an staat fa
wash e ciple dem foot. E dry um wid de
towel wa been tie roun e wais.

6Wen Jedus come ta Simon Peter, Peter
aks Jedus say, “Lawd, ya da come fa wash
me foot?”

7 Jedus ansa umsay, “Ya ain ondastanwa
Ada do now. Bot ya gwine ondastan umby
an by.”

8 Simon Peter tell Jedus say, “No, ya ain
neba gwine washme foot!”
Jedus ansa say, “Ef A ainwash ya foot, ya

ain got no place widme.”
9So SimonPeter tell Jedus say, “Well den,

Lawd, ef dat so e stan, mus dohn wash jes
me foot. Mus wash me han an me head
too!”

10 Jedus ansa um say, “De one wa done
wash e body ain need fa wash e body gin,
cause e done clean all oba. E jes need fa
wash e foot, wa git dorty gin. Oona clean,
bot all ob oona ain clean.”

11 Jedus done been knowwho dat gwine
ton um een ta dem wa been ginst um. Dat
mek um say, “Oona clean, bot all ob oona
ain clean.”

12Wen Jedus been wash all de ciple dem
foot, e pit one robeginobaeoda cloes. Den
e gone an seddown gin ta de table weh e
beena nyam. E aks e ciple dem say, “Oona
ondastan wa A jes done ta oona?

13 Oona da call me Teacha an Lawd, an
oona right wen oona say dat, cause dat wa
A da.

14 Now den, A, oona Lawd an Teacha,
done wash oona foot. Same fashion, oona
oughta wash one noda foot.

15 A done do dat fa show oona wa oona
oughta do, so dat oona gwine do de same
ting.

16 A da tell oona fa true, ain no saa-
bant wa mo betta den e massa, an ain no
messenja wamo greata den de onewa sen
um.

17 Now dat oona know dat, oona gwine
be heppy fa true ef oona do dat jes like A
done tell oona fa do.

18“Aainda taakboutall oboona. Aknow
dem wa A done pick. Bot wa dey done
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write een God Book haffa happen. Dey
write say, ‘De one wa da nyam me bread
done ton ginst me.’

19A da tell oona now wa gwine happen,
so dat wen e happen, oona gwine bleebe A
da who A da.

20 A da tell oona fa true, whosoneba gii
haaty welcome ta de one wa A sen, dat
poson da gii haaty welcome ta me too. An
whosoneba gii haaty welcome ta me, dat
poson da gii haaty welcome ta de one wa
senme.”

Jedus Tell wa Gwine Happen
Matthew 26:20-25; Mark 14:17-21; Luke

22:21-23
21Wen Jedus done say dat, e haat been

hebby. An e taak plain say, “A da tell oona
fa true, one ob oona gwine ton me een ta
demwa ginst me.”

22 De ciple dem been bumfumble. Dey
look at one noda, cause dey ain knowwish
one ob dem Jedus beena taak bout.

23 One ob e ciple dem, wa Jedus lob a
whole heap, e beena seddown close ta Je-
dus.

24 Simon Peter mek sign ta dat ciple wa
close ta Jedus an say, “Aks um wish one e
da taak bout.”

25 So dat ciple moob mo close ta Jedus,
aks um say, “Lawd, who dat ya da taak
bout?”

26 Jedus ansa say, “A gwine dip dis piece
ob bread eenta de sauce an gim ta um. Dat
de man.” So Jedus dip de piece ob bread
eenta de sauce an gim ta Judas, Simon
Iscariot chile.

27 Jes wen Judas tek dat bread, Satan
gone eenta e haat. Jedus tell Judas say, “Wa
ya gwine do, go do um quick!”

28 None ob de oda ciple dem wa beena
seddown ta de table fa nyamwid Jedus ain
ondastan hoccome Jedus tell Judas dat.

29 Since Judas beena keep de money bag
fa um, some tink Jedus been tell Judas fa go
buy tingwadeyneed fadePassobaFeas, or
dey tink say Jedus been tell Judas fa go gii
sompin ta de po people.

30 Jes wen Judas tek de bread, e lef an
gone out quick, an e been daak.

DeNyew Chaagewa Jedus Gii

31Atta Judas gone, Jedus tell de oda ciple
dem say, “Now God gwine show de people
de glory ob de Man wa Come fom God. An
God gwine nyuse de Man wa Come fom
God fa show God glory.

32An ef de Man wa Come fom God show
de people God glory, den God gwine show
de glory ob de Man wa Come fom God. An
God gwine do dat now.

33Me chullun, A ain gwine stay yah wid
oona much mo longa. Oona gwine look fa
me, bot A da tell oona same wa A done tell
dem Jew leada, ‘Oona cyahn go ta de place
weh A da gwine.’

34An now A da gii oona a nyew chaage.
Oona fa lob one noda. Same fashion A
done lob oona, same fashion oona fa lob
one noda.

35 Ef oona da lob one noda, ebrybody
gwine know dat ooname ciple dem.”

Jedus Say Peter Gwine Say E Ain Know
Um

Matthew 26:31-35; Mark 14:27-31; Luke
22:31-34

36SimonPeter aks Jedus say, “Lawd,weh
ya da gwine?”
Jedus ansa say, “Oona cyahn folla me

now an goweh A da gwine. Bot atta awile,
ya gwine folla me dey.”

37Peter aks Jedus say, “Lawd, hoccomeA
cyahn folla ya dey now? A ready fa gii me
life fa ya!”

38 Jedus ansa say, “Ya ready fa gii ya
life fa me, fa true? A da tell ya, fo de
roosta crow demarra maanin, shree time
ya gwine say ya ain knowme.”

14
Jedus deWay ta de Fada

1 Jedus tell e ciple dem say, “Mus dohn
leh oona haat be hebby. Mus trus God, an
trus eenme too.

2Plenty room dey eenme Fada house. A
gwine dey fa mek de place ready fa oona.
Ef e ain been so, A been fa tell oona.

3 An atta A done mek de place ready fa
oona, A gwine come back fa tek oona wid
mean go ta dat place so dat oona too gwine
be weh A da.

4 Oona know de way fa git ta de place
weh A da gwine.”
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5 Thomas aks Jedus say, “Lawd, we ain
know weh ya da gwine, so how we kin
know de way fa git dey?”

6 Jedus ansa um say, “A de way, A de
trute, an A de life. Ain nobody kin come ta
de Fada cep e go shrume.

7 Ef oona been know me fa true, oona
been gwine know me Fada too. An fom
now on, oona know um an oona da shim.”

8Philip aks Jedus say, “Lawd, showwede
Fada. Dat all we need.”

9 Jedus ansa Philip say, “A done lib
mongst oona all dis long time. Stillyet ya
ain know me, Philip? Ebrybody wa done
seeme done seeme Fada. Hoccome ya say,
‘Showwe de Fada’?

10Ain ya bleebe A lib een de Fada an de
Fada lib een me?” Den Jedus say ta all e
ciple dem, “E ain jesmewodwaAdone tell
oona, bot deFada,wada lib eenme, edado
e ownwok.

11 Oona mus bleebe me wen A da tell
oona say, de Fada lib eenmeanA lib eende
Fada. Bot ef oona ain bleebemewen A say
dat, oonamusbleebemewenoonamemba
demmiracle A da do.

12 A da tell oona fa true, ebrybody wa
bleebe ponme gwine domiracle same like
Adado. Egwinedo tingwaebenmogreata
den A da do, cause A da gwine ta de Fada.

13Wasoneba oona aks fa een me name,
A gwine do wa oona wahn, so dat de Son
gwine gii glory ta de Fada.

14Oona kin aks fa anyting een me name
an A gwine do um.

Jedus Promise fa Sen God Sperit
15 “Ef oona lob me, oona gwine do wa A

tell oona fa do.
16 A gwine pray ta de Fada fa gii oona

noda one fa come longside oona fa hep an
lib wid oona faeba.

17 Dat de Holy Sperit wa da mek people
know de trute. De people een de wol ain
able fa leh dis Holy Sperit een dey life,
cause dey ain shim an dey ain know um.
Bot oona knowum, cause e da libwid oona
an e gwine stay een oona.

18 “Wen A gone, oona ain gwine be lef
like chullun wa ain got nobody fa hep um.
A gwine come back ta oona.

19 Soon, de people een de wol ain gwine
see me no mo, bot oona gwine see me. An
causeAhabde true life, oona gwinehabde
true life too.

20Wendatdaycome, oonagwineknowA
da lib een me Fada an oona da lib een me,
same like A da lib een oona.

21“EbrybodywaknowwaAdonechaage
um fa do andoum, dat de onewa lobme fa
true. MeFadagwine lobdatonewa lobme,
anAgwine lobumtoo. AnAgwinemekdat
one knowmemo anmo.”

22 Judas (not Judas Iscariot) aks um say,
“Lawd, hoccome e jes we ya gwine mek
know who ya da? Hoccome ya ain gwine
mek all de people een dewol knowwho ya
da?”

23 Jedus ansa um say, “De one wa lob me
gwine do wa A laan um fa do. Me Fada
gwine lob dat one. An me an me Fada
gwine come ta um an lib wid um.

24De onewa ain lobme ain gwine dowa
A laan um fa do. Dem wod wa A da laan
oona, dey ain me own wod. Dey de Fada
wodwa e senme fa laan oona.

25 “A done tell oona dem wod now wiles
A still yah wid oona.

26 Bot de One wa gwine longside oona
fa hep, dat de Holy Sperit. De Fada gwine
sen um ta oona een me name. De Holy
Sperit gwine laan oona all ting an mek
oonamemba all A done tell oona.

27 “Now dat A da gwine way fom yah, A
da gii oona peace een oona haat. Me own
peace A da gii oona. A ain da gii oona de
kind ob peace dat de people an de ting een
diswolyahdagii. Oonamusdohn lehoona
haat be hebby bout nottin. Mus dohn be
scaid.

28 Oona done yeh me tell oona say, ‘A
da gwine way fom yah, bot A gwine come
back ta oona.’ Ef oona been lob me, oona
been gwine know fa true dat A da gwine ta
de Fada, cause de Fadamo greata denme.

29A done tell oona all dis fo e happen, so
dat wen e happen, oona gwine bleebe.

30Aain gotmuchmo time fa taak ta oona
now, cause de one wa da rule oba dis wol,
e da come. Bot e ain got no powa obame.

31Bot de people een dewol haffa knowA
lob de Fada, an cause ob dat, A do jes wa e
chaageme fa do.
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“Oona come now, leh we gone fom yah.

15
Jedus de TrueWine

1 “A de true wine, an me Fada de one wa
tek cyah ob de gyaaden.

2 Ebry wine branch wa been jine ta me
bot e ain beah no fruit, me Fada cut umoff.
An ebry branchwa da beah fruit, e da trim
um back so dat branch kin beahmo fruit.

3De wod wa A done tell oona done mek
oona haat clean.

4Oona mus stay one wid me all de time,
an A gwine stay one wid oona. De wine
branch wa stay ta esef an ain jine ta de
wine, dat branch ain able fa beah no fruit.
E haffa be jine ta de wine fa beah fruit.
Same way so, oona cyahn do nottin fa God
cep oona stay one widme all de time.

5 “A de wine. Oona de branch dem.
Whosoneba stay jine ta me all de time, e
gwine beah aheapa fruit fameFada. Oona
cyahn do nottin ef ya ain jine ta me.

6 Whosoneba ain stay jine ta me all de
time, e same like a wine branch wa cut off
ta esef. Dey shrow um way an den e dry
op. Dey gwine geda dem dead branch an
chunk um eenta de fire, weh dey gwine
bun.

7Ef ya stay jine tameanmewod stay een
yahaat, yakinaksmeFada fawasonebaya
wahn an e gwine gim ta ya.

8Ef oona beah a heapa fruit fa me Fada,
oona gwine showpeople dat oona gii glory
ta um, an oona gwine show dat oona me
ciple dem.

9 A lob oona same like me Fada lob me.
Now den, oona mus lib een me lob all de
time.

10 Ef ya do wa A chaage oona fa do, ya
gwine lib een me lob. Same fashion, A
beena do wa me Fada chaage me fa do, an
A da lib een de lob obme Fada.

11“Adone tell oonadis sodat oonakin lib
full op widme joy.

12 A da chaage oona fa do dis: Oona
mus lob one noda same fashion A done lob
oona.

13Ain nobody hab nomo lob den de one
wa gii e life fa de sake ob e fren dem.

14Oona me fren ef oona do wa A chaage
oona fa do.

15A ain da call oona me saabant no mo,
cause de saabant ain know wa e massa da
do. Steada dat, A da call oona me fren,
causeAdone tell oonaallwameFadadone
laanme.

16Oona ain pick me. A de One wa done
pick oona, fa go anbeah aheapa fruit, fruit
wa gwine las. Den de Fada gwine gii oona
wasoneba oona aks um fa, ef oona tek me
namewen oona aks.

17So den, dis wa A da chaage oona fa do,
‘Oonamus lob one noda.’

De People een deWol Gwine Hate Oona
18 “Ef de people een de wol hate oona,

oonamusmemba dat dey been hate me fo
dey hate oona.

19Ef oona blongst ta de wol, den de peo-
ple ob de wol gwine lob oona, same like
dey lob dey own. Bot oona ain blongst ta
de wol. A done pick oona fa come out fom
mongst um. Cause ob dat, dey hate oona.

20Mus memba wa A done tell oona say:
‘De saabant ain no mo betta den e massa.’
Depeoplemekme suffa, andey gwinemek
oona suffa too. Some ob dem beena do wa
A laan um, an dey gwine do wa oona laan
um.

21Bot dey gwine do all dem ting ta oona
cause oona done tek me name, cause dey
ain know de One wa senme.

22 Ef A ain come an taak ta um, dem
people ain been fa know dey da sin. Bot
nowdatAdone come, dey ainhabno scuse
fa dey sin.

23Deonewahateme, ehatemeFada too.
24 De people ain been guilty ob dey sin

ef A ain beena do all dem miracle wiles A
been dey wid um. Ain no oda one neba
done sushamiracle. Bot now dey done see
dem miracle wa A done. Stillyet, dey hate
me an dey hate me Fada too.

25 Bot dat so e haffa be, so dat dem ting
kin come same likewabeenwrite een dem
people own Law say, ‘Dey hate me, bot A
ain done nottin fa mek um hate me.’

26 “De One wa da go longside people fa
hep um, e gwine come. E de Sperit wa da
come fommeFada, an e gwinemek people
know de trute. A gwine sen de Sperit ta
oona fommeFada, an e gwine come an tell
bout me.
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27 An oona mus go an tell bout me too,
cause oona been dey wid me fom de time
wen A fus staat fa laan people.”

16
1 Jedus say, “Adone tell oonaall dis sodat

oona ain gwine fall fom oona fait eenme.
2De Jew people gwine dribe oona outta

dey meetin house. An fodamo, de time da
come wen de poson wa kill oona gwine
tink dat e da do wa Godwahn um fa do.

3 Dey gwine do dem ting ta oona cause
dey ain neba know de Fada, an dey ain
neba knowme needa.

4Bot A done tell oona dis now so datwen
de time come wen dey da do dem ting ta
oona, oona gwine memba wa A done tell
oona.

De Holy Sperit Gwine Come Longside
Oona fa Hep

“A ain tell oona dis wen A fus staat fa
laan oona, cause den A been dey wid oona
een dat time.

5Bot now A da gwine back ta de one wa
sen me fa come eenta de wol. Stillyet, ain
none ob oona aks meweh A da gwine.

6Now dat A done tell oona all dis, oona
haat hebby.

7Bot A da tell oona fa true, e mo betta fa
oona ef A gone way. Cause ef A ain gone,
deOnewacome longsideoona fahep, e ain
gwine come ta oona. Bot ef A gone way, A
gwine sen um ta oona.

8Anwen e come, e gwinemek de people
een de wol know dat dey beenwrong bout
sin. E gwine mek um know dat dem ting
wa dey tink right, dey ain right. An e
gwine mek um know dat God gwine jedge
all people.

9E gwinemek people knowdat dey been
wrong bout sin, cause dey ain bleebe pon
me.

10 E gwine mek people know dat dem
ting wa dey tink right, dey ain right, cause
A da gwine ta de Fada, an oona ain gwine
seeme nomo.

11 E gwine mek people know dat God
gwine jedge all people, cause God done
condemn de Debil, wa da rule dis wol.

12 “A got plenty mo fa tell oona, bot dat
mo den oona kin stan jes now.

13BotGodSperitwadamekpeopleknow
de trute, e da come an e gwine hep oona
know all ting wa true. An wa e say ain
gwine come fom esef. E gwine say jes wa
e yeh fom God, an e gwine tell oona bout
dem ting wa gwine happen by an by.

14E gwine gii hona ta me, cause e gwine
tekmewod anmek oona knowwa A say.

15 All wa blongst ta de Fada blongst ta
me too. Dat hoccome A say de Holy Sperit
gwine tekwa A gim anmek oona knowwa
A say.

De Time da Come wen de Ciple dem
Gwine Rejaice fa True

16 “Atta leetle wile, oona ain gwine see
me no mo. Bot den atta leetle wile mo,
oona gwine seeme gin.”

17Some ob e ciple dem aks one noda say,
“Wa e try fa say? E say, ‘Atta leetle wile,
oona ain gwine seeme.’ An e say, ‘Den atta
leetle wile mo, oona gwine see me gin.’ An
e say too, ‘Dat so cause A da gwine ta de
Fada.’

18Waemeanwen e say ‘Atta leetlewile?’
We ain knowwa e da taak bout!”

19 Jedus know dat de ciple dem been
wahn fa aks um bout dat, so e tell um say,
“A say, ‘Atta leetle wile oona ain gwine see
me, bot denatta leetlewilemo, oonagwine
see me gin.’ Ain dat wa oona da aks one
noda bout?

20A tell oona fa true. Oona gwine weep
an wail, bot de people een de wol gwine
rejaice fa true. Oona gwine be burden
down, bot by an by oona gwine rejaice fa
true.

21Wenaooman time come fabone chile,
e burden down, cause e time done come fa
suffa. Botwen e done hab e chile, e fagit de
painwa e been suffa, cause e da rejaice dat
a chile been bon eenta de wol.

22 Same fashion, oona burden down
now. Bot de time da comewenA gwine see
oona gin, an dat gwinemek oona rejaice fa
true. An ain nobody gwine be able fa tek
dat joy way fom oona.

23 “Wen dat time come, oona ain gwine
aks me fa nottin. A da tell oona fa true, me
Fada gwine gii oona wasoneba oona aks
um fa, wen oona aks um eenme name.
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24Til now, oona ain aksGod fa nottin een
me name. Aks God an e gwine gii oona wa
oona aks fa. Den oona haat gwine be full
op wid joy.

Jedus DoneWin Out oba deWol
25 “A beena laan oona all dem ting yah

een paable. Bot de time da comewenA ain
gwine tell um een paable no mo. A gwine
taak plain ta oona bout me Fada.

26 Wen dat time come, oona gwine aks
um een me name. A ain say dat A gwine
aks de Fada fa oona sake.

27 Cause de Fada esef lob oona. E lob
oona cause oona lob me an oona bleebe A
come fom de Fada.

28A come fom de Fada eenta de wol, an
now A da gwine fom de wol an A da gwine
back ta me Fada.”

29 Jedus ciple dem tell um say, “See yah,
ya da taak plain now. Ya ain da taak een
paable.

30We know now dat ya know ebryting.
Ya ain haffa hab nobody aks ya queshon.
Dat mek we bleebe God done sen ya.”

31 Jedus ansa umsay, “Oonableebeme fa
true now, ainty?

32 Bot de time da come, an e yah now,
wen dey gwine mek all ob oona scatta.
Ebrybody gwine ron way ta e own house.
Oona gwine lef me all ta mesef. Stillyet, A
ain gwine be lef all ta mesef fa true, cause
de Fada right yah widme.

33 A done tell oona all dem ting yah so
dat oona wa come fa be one wid me kin
hab peace een oona haat. Een diswol oona
gwine hab trouble pon ebry han, bot mus
dohnbe scaid! Adonewinout obadewol!”

17
Jedus Pray fa E Ciple Dem

1Atta Jedus say dis, e look op ta heaben
an e pray say, “Fada, de time done come.
Gii glory ta ya Son, so dat ya Son kin gii
glory ta ya.

2 Cause ya done gii de Son tority oba all
people, so dat e kin gii life wa las faeba ta
all dem people wa ya done gim.

3Nowden, fa git dat lifewa las faeba dey
fa know ya, de onliest true God, an dey fa
know Jedus Christ, wa ya done sen ta dem.

4 A done bring glory ta ya mongst de
people ob de wol. A done done de wok ya
gii me fa do.

5 Fada, gii me glory now een de place
weh ya da. Giime dat same glorywaAhab
fo de wol staat.

6 “A done laan dem bout ya, dem wa ya
gii me. Dey been ya own people. Ya gii me
um, an dey done do all dat ya wod tell um
fa do.

7An now dey know dat all wa ya gii me,
e come fom ya.

8Cause A done gim dewodwa ya gii me,
andeydonepaymind taum. Deyknowdat
A comeout fomya fa true, andeybleebeya
been senme eenta de wol.

9 “A da pray fa de people wa ya done gii
me, cause dey ya ownpeople. A ain pray fa
de oda people een de wol wa ain ya own.

10 All me own people blongst ta ya, an
all ya own people blongst ta me, an dey da
bring glory ta me.

11 An now A da come back ta ya. A ain
gwine stay een de wol no mo, bot dem ya
gii me gwine stay een de wol. Do please,
Holy Fada, keep dem safe by de powa een
ya name, de name ya gii me, so dat dey all
kin be one, an hab one haat, same like we
hab one haat.

12 Wiles A been still wid dem, A beena
keep um safe wid dat powa een ya name,
de name ya gii me. A beena keep dem safe.
Ain none ob dem been loss, cep de man
wa boun fa scruction, so dat wa done been
write een God Book gwine happen.

13NowAdacomeback taya. BotAda say
dem ting yah now wiles A still een de wol,
so dat dem wa ya gii me kin be full op wid
me joy.

14A done gim ya wod. An de oda people
een de wol been hate um, cause dey ain
blongst ta de wol, same like A ain blongst
ta de wol.

15Aainaksya fa tekumwayfomouttade
wol, bot A da aks ya fa keep um safe. Dohn
leh de ebil one do um no haam.

16A ain blongst ta de wol. Same way so,
dey ain blongst ta de wol.

17 Leh ya wod, wa true fa sho, mek dem
ya own people.

18 A done sen dem eenta de wol, same
like ya done senme eenta de wol.
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19Ayaownfa true, fadey sake, sodatdey
too kin be ya own fa true.

Jedus Pray fa All People wa Bleebe Pon
Um

20 “A ain da pray jes fa dem. A da pray
too fa de oda res wa gwine bleebe pon me
cause ob wa me ciple dem gwine tell um
bout me.

21A da pray, Fada, leh all ob um hab one
haat, same like ya dey eenme anAdey een
ya. Lehdemall habonehaatwidwe, sodat
de oda people een dewol kin bleebe dat ya
done senme.

22A done gii glory same like ya gii glory
ta me, so dat dey all kin hab one haat like
we hab one haat.

23 A dey een dem an ya dey een me. A
da pray, leh dem lib wid one haat like one
poson, so dat de oda people een de wol kin
knowyadone senme, anyabeena lobdem
same like ya beena lobme.

24 “Fada, ya done gii dem ta me, an A
wahn fa hab dem wid me dey weh A da
gwine, so dat dey kin see de glory ya gii
me. Yadone giimedat glory, cause yadone
been lobme fo de wol beenmek.

25Fada, wa da dowa scraight all de time,
de oda people een de wol ain know ya. Bot
A know ya, an dem yahwa ya gii me know
dat ya been senme.

26 A done show ya ta um. An A gwine
keep on da show ya ta um, so dat dey kin
lob me an dey kin lob one noda same like
ya lobme, anAmesef kin be dey een dem.”

18
Dey Res Jedus
Matthew 26:47-56; Mark 14:43-50; Luke

22:47-53
1Wen Jedus been pray dem wod, e an e

ciple dem lef dat place. Dey cross oba a
creek wa dey call Kidron. Den e gone wid
e ciple dem eenta a gyaaden dey wa hab
plenty olib tree.

2 Judas, wa han oba Jedus ta e enemy
dem, been know dat place good, cause
Jedus an e ciple dem beenmeet dey plenty
time.

3 So Judas gone fa meet Jedus een de
gyaaden wid some Roman sodja dem, an
some ob dem man wa gyaad God House.

De leada dem ob de Jew priest dem an
de Pharisee dem sen de gyaad fa go wid
Judas. Dey beena tote oll lamp an toch, an
weapon fa fight wid.

4 Jedus been know all wa gwine happen
ta um, so e gone fameet dem people. E aks
um say, “Who oona da look fa?”

5Dey ansa say, “We da look fa Jedus wa
come fomNazareth.”
Jedus say, “Dis yahme. A Jedus.”
Judas, wa come fa han Jedus oba, beena

stanop dey wid dem people.
6Wen Jedus say, “Dis yah me. A Jedus,”

de people moob back an faddown ta de
groun.

7 Jedus aks um gin say, “Who oona da
look fa?”
Dey say, “We da look fa Jedus wa come

fomNazareth.”
8 Jedusansaumsay, “Adone tell oonadat

A Jedus. Ef oonada look fame, lehdeseoda
man go den.”

9Dis happen so dat wa e been say gwine
happen, e happen jes like e say. Cause e
say, “Fada, A ain loss eben one ob dem wa
ya gii me.”

10 Simon Peter beena tote a sode. E pull
out de sode an hit de saabant ob de head
man ob de Jew priest leada dem, an e cut
offdat saabant right yea. Dat saabant been
nameMalchus.

11 Jedus ton ta Peter an e chaage um say,
“Pitway ya sode! AinA gwine drink de cup
wame Fada done gii me?”

Dey Tek Jedus ta Annas
12 Den de Roman sodja dem, dey head

leada, ande Jewgyaaddemres Jedus an tie
um op.

13Dey tek um an gone fus fa see Annas.
Annas been Caiaphas fada-een-law, an Ca-
iaphas been de headman ob de priest dem
dat yeah.

14 Caiaphas de one wa been wise de Jew
leada dem, tell um say, “E mo betta fa one
man fa dead fa all de people.”

Peter Say E Ain Jedus Ciple
Matthew 26:69-70; Mark 14:66-68; Luke

22:55-57
15 Simon Peter an noda ciple beena folla

Jedus. De headman ob de Jew priest leada
dem know de oda ciple good. So de oda
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ciple gonewid Jedus eenside de yaad ob de
headman house.

16 Bot Peter been lef outside ta de gyate.
De oda ciple, wa de head man know good,
come out gin. E taak ta de gyal wa beena
keep watch by de gyate, an e tek Peter
eenside de yaad.

17De gyal wa been by de gyate aks Peter
say, “Ya noda one ob dat man ciple dem,
ainty?”
Peter ansa say, “No, A ain e ciple!”
18De place dey been cole, so de saabant

dem an de gyaad dem been mek a fire, an
dey beena stanop roun de fire fa waam
deysef. AnPeter gonean stanopwidumda
waam esef too.

DeHeadManQuizzit Jedus
Matthew 26:59-66; Mark 14:55-64; Luke

22:66-71
19 De man wa nyuse fa be de head man

ob de priest leada dem, e quizzit Jedus. E
quizzitumboute cipledemandemtingwa
e beena laan people.

20 Jedus ansa de head man say, “All de
time A beena taak fo all de people een de
open. A laan um een de Jew meetin house
an een God House, weh all de Jew people
meet togeda. Aainnebahide fa tell nobody
nottin.

21 Hoccome ya da quizzit me? Quizzit
dem people wa done yeh wa A say. Fa sho,
dey knowwa A beena say.”

22 Wen Jedus say dat, one ob de gyaad
dem slap um an say, “Dat ain no way fa
taak ta de headman, ainty?”

23 Jedus ansa say, “Ef A done say sompin
wa ain right, tell ebrybody yah wa A say.
Bot ef A done say wa true, wa mek ya slap
me?”

24SodenAnnas sen Jedus taCaiaphas, de
head man ob de priest leada dem een dat
time. An Jedus han been still tie op.

Peter Say Gin dat E Ain Jedus Ciple
Matthew 26:71-75; Mark 14:69-72; Luke

22:58-62
25 Peter been still dey close ta de fire da

waamesef. De odapeoplewabeendey aks
um say, “Ya ain noda one ob dat man ciple
dem, ainty?”
Peter say, “No, A ain e ciple!”

26 Den noda man come op ta Peter. E
been one ob de saabant demwawok fa de
headman an e been kin ta demanwa got e
yea cut off. E aks Peter say, “A done see ya
wid um een de olib gyaaden, ainty?”

27Peter saygin, “No,Aainbeendey!” Dat
same time, a roosta crow.

Jedus Fo Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14; Mark 15:1-5;

Luke 23:1-5
28Dayclean, de gyaaddemtek Jedusway

fom Caiaphas house an gone ta de Roman
gobna bighouse. Bot de Jew dem ain gone
eenside de gobna bighouse. Cause dey
Law say ef dey gone eenside de house weh
peoplewaain Jewdastay, deyaingwinebe
cleaneenGodeye, andat gwinemekumso
dey ain fit fa nyam de Passoba Feas. Now
de Jew dem beenwahn fa nyam de feas.

29 So Pilate, de Roman gobna, gone fa
meet um an aks um say, “Wa oona say dis
man done do?”

30 Dey ansa Pilate say, “We ain been fa
bring dis man ta ya ef e ain done bad.”

31 Pilate tell um say, “Oona tek um an go
jedge um by oona own law.”
De Jew dem ansa say, “Bot oona Roman

law say we ain got no right fa tek no man
life.”

32Wen all dis happen, dat mek um come
truewa Jedus been say bout deway e been
gwine dead.

33 Pilate gone eenside de bighouse ta de
placewehdey jedge people. Den emekum
tek Jedus an come meet um eenside dey.
E quizzit Jedus say, “Ya de King ob de Jew
people dem?”

34 Den Jedus aks Pilate say, “Dat wa ya
tink? Odatwaodapeople tell ya boutme?”

35 Pilate ansa say, “Ya tink A a Jew? Ya
own Jew people an de leada dem ob de
priest dem, dey done han ya oba tame. Wa
ya done done?”

36 Jedus tell Pilate say, “A ain a king like
de king demwa rule een diswol. Ef A been
a king like dat, me man dem been gwine
fight fa me so dat de Jew dem ain res me.
No, A ain a king like dem wa rule een dis
wol yah.”

37Pilate aks um say, “Well den, datmean
ya a king, ainty?”
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Jedus ansa say, “Ya right wen ya say A a
king. Dat hoccome A come eenta de wol. A
bon fa tell people de trute. All dem wa lob
trute, dey da paymind ta mewod.”

38 Pilate aks um say, “De trute, wa dat
mean?”

Dey AinWahn Jedus fa Go Free
Matthew 27:15-31; Mark 15:6-20; Luke

23:13-25
Den Pilate gone back outside gin ta de

Jew dem. E tell um say, “A ain find nottin
dat dis man done do fa mek me condemn
um.

39Bot ebry yeahwende Passoba come, A
habum tek amanoutta de jailhouse an leh
um go free fa oona. Oona wahn me fa leh
de king ob de Jew people go?”

40 De people holla loud, ansa Pilate say,
“No, mus dohn leh dat man dey go free!
Leh Barabbas outta de jailhouse fa we!”
Now den, Barabbas been a robba.

19
1 Pilate tell de sodja dem fa tek Jedus an

go beat um.
2De sodja dem tek some sticky briah an

mek a crown, an dey pit um pon Jedus
head. Den dey pit a long purple robe pon
um fa weah.

3Dey beena op ta um anmek fun ob um,
da say, “Ya mus lib faeba, ya de King ob de
Jew people!” An dey slap um.

4One mo time Pilate gone out ta de Jew
dem. E tell um say, “Oona look yah, A
gwine mek um bring um back ta oona so
dat oona gwine know dat A ain find nottin
bad wa e done fa mekme condemn um.”

5 So Jedus come out, an e beena weah
de briah crown an de long purple robe.
Pilate tell de people say, “Oona look! Yah
deman!”

6Wen de leada dem ob de priest dem an
de gyaad demsee Jedus, dey holla loud say,
“Nail um ta de cross! Nail um ta de cross!”
Pilate tell um say, “Oonasef tek um den

an go nail um ta de cross. Cause A mesef,
A ain find nottin bad wa e done fa mekme
condemn um.”

7Bot de Jew people ansa back, “Wehab a
law wa say e haffa dead, cause e say e God
Son.”

8Wen Pilate yehwa dey say, e been eben
mo scaid.

9E goneback eenside de bighouse an aks
Jedus say, “Weh ya come fom?”
Bot Jedus ain ansa um.
10 Pilate aks um say, “Ya ain gwine taak

ta me? Ain ya know dat A hab de powa fa
leh ya go, an A hab de powa too famek um
nail ya ta de cross?”

11 Jedus ansa say, “Ya hab powa oba me
jes cause God gii ya dat powa dey. So den,
demanwahanmeoba taya, edemowossa
sinna.”

12Wen Pilate yeh wa Jedus say, e try fa
find a way fa leh Jedus go. Bot de Jew
people holla say, “Ef ya leh disman yah go,
ya ainno fren obdeRoman rula Caesar. De
onewa say e a king, e de enemyob Caesar.”

13 Wen Pilate yeh wa de people say, e
mek um bring Jedus out. Den Pilate sed-
down een de chair weh dey seddown fa
jedgepeople, eendeplacedeycallDeStone
Pabement. (De Hebrew people call um
Gabbatha.)

14Nowbyden, e been boutmidday ob de
Preparation Day. Dat de day fo de Passoba
staat. Pilate tell de Jew people say, “Oona
look! Yah oona King!”

15Bot de people holla say, “Tek um way!
Tek umway! Nail um ta de cross. Kill um!”
Pilate aksumsay, “Oonawahnme fanail

oona king ta de cross an kill um?”
De leada dem ob de priest dem ansa say,

“We ain hab no oda king cep Caesar!”
16 So den, Pilate han Jedus oba ta um fa

leh de Roman sodja dem go nail um ta de
cross.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44; Mark 15:21-32; Luke

23:26-43
So de sodja dem tek chaage ob Jedus.
17An e gone out, da tote e own cross pon

e shoulda, til e come ta a place dey call
“De place wa stan like a man head.” (De
Hebrew people call dat place “Golgotha.”)

18 Dey, de sodja dem nail Jedus ta de
cross. An dey nail two odaman ta two oda
cross, one ta Jedus lef han side an de oda ta
Jedus right han side. Jedusbeendey eende
middle ob dem two.



John 19:19 156 John 19:40

19Pilate write pon a paper anmek a sign
wa say, “Jedus, wa come fom Nazareth, de
King ob de Jew People.” An Pilate mek um
pit dat sign dey pon Jedus cross.

20 A heapa Jew people read dat sign,
cause de place weh dey been nail Jedus
ta de cross been dey close ta de city. An
deybeenwritedat een shree language, een
Hebrew, Latin an Greek.

21De Jew priest leada dem tell Pilate say,
“Mek um write dat sign noda way. Mus
dohnwrite, ‘Dis de King ob de Jew People.’
Mek um write, ‘Dis man say, A de King ob
de Jew People.’ ”

22 Pilate ansa say, “Wa A done write, dat
wa gwine stay dey.”

23Atta de sodja dembeennail Jedus ta de
cross, dey tek e cloes anwideumfoway, an
ebry sodja tek a paat. Den dey tek e robe,
wa beenmek ob jes one piece ob closs fom
top ta bottom, an ain hab no seam een um.

24 De sodja dem tell one noda say, “Mus
dohn teah de robe. Leh we shrow dice fa
seewhogwinegitum.” Wendishappenwa
done been write een God Book come true.
Dat say,
“Deydonewideopmecloesmongstdeysef,

andey shrowdice fa seewhogwine git
um.”

So dat wa de sodja dem done.
25Close ta Jedus cross been some ooman

da stanop dey. Dey been Jedus modda,
e sista, an Mary wa been Clopas wife, an
MaryMagdalene.

26Wen Jedus see emodda an de ciple wa
e lob da stanop dey, e tell e modda say,
“Ooman, look yah. Dis yah ya son.”

27Den e tell dat ciple say, “Look yah. Dis
yah ya modda.” Fom den on, dat ciple tek
Jedus modda fa lib een e own house.

Jedus Gii Op E Life
Matthew 27:45-56; Mark 15:33-41; Luke

23:44-49
28 Wen dat happen, Jedus know e done

done all wa e spose fa do een dis wol, an e
say, “A tosty.” Wen e say dat, wa dey been
write een God Book come true.

29 A jug full op wid winega wine been
dey, so dey soak a sponge een de wine an
tie um ta a hyssop branch. Den dey pit de
sponge op ta Jedus mout.

30 Jedus tek de wine. Den e say, “A done
done um!”
An e pit e head down an e gii op e life.

Dey Jook Jedus een E Side
31Now den, e been de Preparation Day.

De nex day been de Passoba Woshup Day,
an de Jew leada dem ain been wahn de
man dem body fa stay dey pon dey cross
pon dat Woshup Day. Cause dat day been
a special big Woshup Day. So dey gone an
aksPilate fa lehdesodjadembrokedeman
dem leg an tek um down off ob dey cross.

32So de sodja demgone ta de fusmanwa
been nail ta e cross an dey broke e leg. Den
dey broke de odaman leg.

33 Bot wen dey come ta Jedus, dey see e
done dead, so dey ain broke e leg.

34 Steada dat, one ob de sodja dem tek e
speah an jook Jedus een e side. Dat mek
blood anwata pour outta Jedus body.

35 (De manwa see dem ting yah happen,
e tell all dis fa mek oona bleebe. An wa e
say, e so. E know fa sho dat all wa e say
happen fa true.)

36 All dis happen so dat wa done been
write een God Book gwine come true. Dat
say, “Dey ain gwine broke none ob e bone
dem.”

37An dey write een noda place een God
Book say, “Dey gwine look pon de one dey
been jook.”

Dey Pit Jedus Body een de Tomb
Matthew 27:57-61; Mark 15:42-47; Luke

23:50-56
38 Atta dat, Joseph wa come fom Ari-

mathea gone an aks Pilate fa leh um tek
way Jedus body. Pilate gree, so Joseph tek
de body an gone. (Dis Joseph yah de man
dat beena bleebe pon Jedus an folla um,
bot e ainwahn fa leh oda people knowdat,
cause e been scaid ob de Jew head man
dem.)

39 Nicodemus gone long wid Joseph fa
tek way Jedus body fom de cross. E tote
spice wa dey call myrrh an aloes, mix
togeda. Dat spice weigh bout a hundud
pound. (An dat Nicodemus de man dat fus
gone fa see Jedus one night.)

40De two man dem tek Jedus body way.
Dey tek de spice an some piece ob linen
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closs an dey wrop op de body wid um,
same like howde Jewpeoplewrop opdead
body wen dey bury um.

41A gyaaden been dey een de place weh
dey nail Jedus ta de cross. Eenside dat
gyaaden dey been a nyew tomb weh dey
ain neba bury nobody.

42 Cause dat day been de Preparation
Day fo de Jew Woshup Day an cause de
tombainbeen faaway fomdecross, de two
man pit Jedus body dey een dat tomb.

20
De Tomb Empty
Matthew28:1-8;Mark 16:1-8; Luke 24:1-

12
1 Aaly een de maanin, de fus day ob de

week, wen de place been still daak, Mary
Magdalene gone ta de tomb. E see dat de
stone wa dey been pit oba de door ob de
tomb fa kiba um beenmoob fom dey.

2Mary tonback an ron ta SimonPeter an
de oda ciple, de onewa Jedus lob. E tell um
say, “Deydone tekwaydeLawdbody outta
de tomb an we ain knowwa dey done wid
um!”

3 So Peter an de oda ciple staat off ta de
tomb.

4Bof dembeena ron, bot de oda ciple ron
mo fast den Peter, so e git ta de tomb fus.

5 E bend oba an e look eenside de tomb.
An e see jes dem piece ob linen closs dey,
wade twomandembeennyuse fawropop
Jedus body. Bot dat ciple ain gone eenside
de tomb.

6Den Simon Peter, wa come hine um, git
ta de tomb too. E gone eenside de tomb an
e see dem piece ob linen closs da lay dey.

7An e see de closs wa dey been nyuse fa
wrop roun Jedus head. Dat been pon noda
side, fole op by esef.

8Den de oda ciple, wa fus git ta de tomb,
gone eenside too. Wen e see all dat, e
bleebe.

9Stillyet dey ain ondastanwa done been
write eenGodBook, dat saydat Jedushaffa
git op fommongst de dead an lib gin.

10 Den de ciple dem gone back ta dey
house.

Jedus Appeah taMaryMagdalene
Matthew 28:9-10;Mark 16:9-11

11Mary beena stanop da cry close ta de
tomb. Wiles e beena cry, e bend oba an
look eenside.

12Dey eenside de tomb e see two angel.
Dey beenaweahwhite cloes an beena sed-
down een dat place dey weh Jedus body
done been. One angel been ta de head,
an de oda angel been ta de foot weh Jedus
done been.

13De angel dem aksMary say, “Hoccome
ya da cry?”
Mary ansa um say, “Dey done tek me

Lawd an goneway, anA ain knowweh dey
pit um.”

14WenMary say dat, e ton roun an e see
Jedus da stanop dey. Bot Mary ain know
dat been Jedus.

15 Jedus aks umsay, “Hoccomeyada cry?
Who ya da look fa?”
Mary tink dat de man wa wok de

gyaaden, so e say, “Sah, ef ya done tek um
way, tell me weh ya pit um an A gwine go
an git um.”

16 Jedus say, “Mary!”
Mary ton an look pon Jedus an say, “Rab-

boni!” (Een de Hebrew language dat wod
mean “Teacha.”)

17 Jedus tell um say, “Mus dohn hole on
ta me, cause A ain gone back op yet ta de
Fada. Bot go ta me bredren an tell um fa
me say, ‘A da gwine back op ta me Fada,
wa oona Fada too. EmeGod an e oonaGod
too.’ ”

18 So Mary Magdalene gone ta de ciple
dem an tell um e been see de Lawd. An e
tell um dat Jedus say dem ting.

Jedus Appeah ta E Ciple dem
Matthew 28:16-20; Mark 16:14-18; Luke

24:36-49
19 Fus daak de fus day ob de week, de

ciple dem been geda. Dey lock all de door
dem, cause dey been scaid ob de Jew leada
dem. Wiles deybeendey, Jedus comeoutta
noweh an e stanop mongst um. E tell um
say, “Peace pon oona.”

20Atta e say dat, e show um de cut een e
han an e side. An wen de ciple dem see de
Lawd, dey been full op wid joy.

21 Jedus tell um gin say, “Peace pon oona.
Same like de Fada senme fa come eenta de
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wol, same fashionAda sen oona fa go fa do
mewok.”

22Den e blow e bret pon um an say, “Leh
de Holy Sperit come pon oona.

23 Ef oona paadon a poson wa sin, God
gwine paadon dat poson dey. Ef oona ain
paadon dat poson wa sin, God ain gwine
paadon dat poson dey.”

Jedus Appeah ta Thomas
24 One ob de tweb ciple dem wa name

Thomas (dey call um de Twin), e ain been
dey wen Jedus come ta de oda ciple dem.

25 So de oda ciple dem tell Thomas dey
been see de Lawd.
Thomas tell um say, “A ain gwine bleebe

cep A see de nail print een e two han, an A
pit me finga een de place weh de nail cut
umdey, an cep A pitme han een de cut een
e side.”

26Atta eight day been pass, de ciple dem
been geda gin een de house. Thomas esef
been dey wid um. Eben dough de door
been lock, stillyet Jedus come gin an stan
mongst um. E say, “Peace pon oona.”

27 Den Jedus tell Thomas say, “Tek ya
finga an tetch me two han an look pon um
good. Scretch out ya han an pit um eenme
side. Mus dohn doubt no mo. Bleebe pon
me!”

28 Thomas ansa Jedus say, “O me Lawd
anme God!”

29 Jedus tell um say, “Ya bleebe pon me
cause ya done see me, ainty? Bot fa true
God gwine bless dem wa bleebe pon me
eben dough dey ain neba seeme.”

WaMek JohnWrite Dis Book
30 Jedus done a heapa oda miracle wa e

ciple dem see, bot dey ain write down een
dis book yah.

31 Bot de ting dem wa write down een
dis book, dey write down so dat oona kin
bleebe dat Jedus de Messiah Christ, God
Son. An ef oona bleebe pon Christ, oona
gwine hab true life.

21
Jedus Appeah ta Seben Ciple Dem

1 Atta dat, Jedus appeah gin ta e ciple
dem, wen dey been close ta Lake Tiberias.
E happen like dis yah:

2 Simon Peter, Thomas (dey call um de
Twin), Nathanael wa come fom Cana dey
een Galilee, Zebedee two son, an two oda
Jedus ciple, dey all been dey togeda.

3 Simon Peter tell um say, “A da gwine fa
fish.”
Dey ansa Peter say, “Wegwine comewid

ya.” So dey gone an git eenta de boat. Dey
fish all night bot dey ain ketch nottin.

4Day clean, Jedus gone an stanop pon de
sho. Bot de ciple dem ain been know dat
been Jedus.

5 Den Jedus tell um say, “Me fren dem,
oona ain ketch nottin?”
Dey ansa say, “No, we ain ketch nottin.”
6 Jedus tell um say, “Tek oona net an

shrowumponde right han side obdeboat.
Den oona gwine ketch some fish.” So dey
shrow out dey net pon de side weh Jedus
tell um. Den dey ain been able fa draw de
net back eenside, dey been sommuch fish
een de net.

7 Dat ciple wa Jedus lob tell Peter say,
“DatdeLawddastanopyondapondesho!”
Now Simon Peter been tek off e top cloes
wa eweahwiles e beena fish. Sowen e yeh
dat ciple say, “Dat de Lawd,” e jes wrop e
top cloes roun esef an jomp eenta de wata.

8De oda ciple dem tek de boat an gone ta
de sho, da drag de net full op wid fish. De
sho ain been faa off. E been bout a hundud
yaad.

9Wen dey git ta de sho, dey see fish da
roas pon coal, an some bread.

10 Jedus tell um say, “Bring some ob de
fish wa oona jes ketch.”

11SimonPeter gonebackeensidedeboat
an drag de net ta de sho. Dey been a
hundudanfifty-shree bigfishwa full opde
net. Stillyet, de net ain teah.

12 Jedus tell um say, “Come an nyam.”
None ob de ciple dem hab mind fa aks um
say, “Who ya da?” cause dey been know
dat de Lawd.

13 So Jedus gone an tek de bread. Den e
gim de fish.

14 Dis mek shree time dat Jedus appeah
ta e ciple dem, atta e been git op fom
mongst de dead people an lib gin.

Jedus an Peter
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15Atta dey been nyam, Jedus aks Simon
Peter say, “Simon, John son, ya lob me fa
truemoden all demoda ciple yah lobme?”
Peter ansa Jedus say, “Yeah, Lawd, ya

know A lob ya.”
Jedus tell um say, “Ya mus feed me lamb

dem.”
16 Jedus aks Peter de secon time say, “Si-

mon, John son, ya lobme fa true?”
Peter ansa say, “Yeah, Lawd, ya know A

lob ya.”
Jedus tell um say, “Ya mus mind me

sheep dem.”
17 Jedus aks Peter gin say, “Simon, John

son, ya lobme?”
Peter haat been hebby cause Jedus aks

um shree time ef e lob um. So e ansa de
Lawd say, “Lawd, ya know all ting. Ya
know dat A lob ya!”
Jedus tell um say, “Feedme sheep dem.
18 A da tell ya fa true, wen ya been ny-

oung, ya been able fa dress yasef, an jes git
ready an gone wehsoneba ya been wahn
fa gone. Bot wen ya done ole, ya gwine
scretch out ya han, an noda poson gwine
dress ya an tek ya weh ya ain wahn fa go.”

19 (Wen Jedus say dat, e beena showhow
Peter gwine dead an hona God.) Den Jedus
tell um say, “Yamus folla me!”

Jedus an de Oda Ciple
20Peter ton rounan seede ciplewa Jedus

lob hine um. Dat de one dey wa been sed-
down close ta Jedus wen dey beena nyam
an aks um say, “Lawd, who gwine han ya
oba ta ya enemy dem?”

21 Wen Peter see dat ciple, e aks Jedus
say, “Lawd, wa gwine happen ta dis man
yah?”

22 Jedus ansa say, “Ef A wahn um fa lib
een de wol til A come gin, wa diffunce dat
mek ta ya? Yamus folla me!”

23 So den, de wod gone roun ta de broda
dem wa bleebe pon Jedus dat de ciple dat
Jedus lob ain gwine dead. Bot Jedus ain say
dat ciple ain been gwine dead. E say, “Ef A
wahn um fa lib een de wol til A come gin,
wa diffunce dat mek ta ya?”

24Dis de ciple dat see an yeh all dem ting
yah. Ewrite um een dis book. Anwe know
dat wa e write, dat true fa sho.

Jedus Done AHeapa Oda Ting
25 Jedus done a heapa oda ting. Ef dey

all been write down, A tink dat eben de
whole wol ain big nuff fa hab place fa hole
all de book dem dat dey gwine haffa nyuse
fa write um een.
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DeWokWaDe Postle Dem
Done

1Deah Theophilus:
Een de fus book dat A donewrite ya, A taak
bout all wa Jedus beena do, an all e beena
laan people fomde timewen e staat ewok,
2 til de day wen God tek um op ta heaben.
Fo Jedus gone ta heaben, de Holy Sperit
gim wod fa chaage dem postle dat e done
pick an laan umwa fa do.
3 Atta Jedus done suffa an come back fom
mongst de dead, jurin foty day e appeah a
heapa time ta e postle dem. Fom de way e
appeah ta um, e postle demaindoubt none
tall dat e da lib gin. An wensoneba Jedus
been wid um, e beena tell um bout how
God rule.
4One timewen Jedus beena nyamwid um,
e chaage um say, “Mus dohn goneway fom
Jerusalem. Wait yah til oona git wa me
Fada promise oona, wa A beena tell oona
bout.
5 John bactize people wid wata, bot soon
God gwine bactize oona wid de Holy
Sperit.”

Jedus Gone Op eenta Heaben
6 Wen de postle dem meet togeda wid

Jedus, dey aks um say, “Lawd, dis yah de
time wen ya gwine leh de people ob Israel
hab dey own country gin?”

7 Jedus tell um say, “Me Fada de onliest
one dat hab tority fa say pazactly wa day
or time all dem ting gwine happen. Oona
ain spose fa knowwen dem ting gwine be.

8Wen de Holy Sperit come pon oona, e
gwine gii oonapowa, an oona gwine tell all
boutmeeen Jerusalem, an all oba Judea an
Samaria, an eben ta de fudares place een
de wol.”

9Atta Jedus say dat, wiles de postle dem
beena look pon um, God tek um op eenta
heaben. An de postle dem been look op
pon Jedus til a cloud hide um.

10 De postle dem still beena look op ta
de sky wiles e been gwine, wen all ob a
sudden dey see two man wa weah white
cloes stanop close ta um.

11De twomandem tell umsay, “Oonawa
comefomGalilee, hoccomeoonadastanop
dey, da look op ta de sky? Dis Jedus yah
dat God done tek way op eenta heaben, e
gwine come back ta de wol jes like oona
done shimwen e gone op eenta heaben.”

Dey PickMatthias fa Tek Judas Place
12 Den de postle dem come fom de hill

wa dey call Mount Olib, an gone back ta
Jerusalem. E bout haf mile fom de Mount
Olib ta Jerusalem.

13Wen dey git ta Jerusalem, dey gone op
ta de opstair een de house, ta de roomweh
dey beena stay. Dem wa been dey been
Peter, John, James an Andrew, Philip an
Thomas, Bartholomew anMatthew, James
wa been Alphaeus chile, an Simon wa dey
call de Patrot, an Judas wa been James
chile.

14 Dem postle yah, de ooman dem, an
Mary, Jedus modda, an e broda dem, dey
beena meet dey togeda all de time, an dey
beena pray wid one haat.

15Onedaywendemwableebepon Jedus
been geda togeda, bout one hundud an
twenty people been dey. Peter stanop een
de middle ob de people an staat fa taak ta
um.

16 E say, “Bredren, de Holy Sperit taak
ta David way back dey, an hab um write
een God Book bout Judas, wa been come fa
bring de people fa res Jedus. An all dem
ting wa David been tell, dey been haffa
come true.

17 Judas been one obwe, anwe all beena
wok togeda fa God.”

18 (Now den, wen dat man Judas sell
Jedus, e tek demoney an gone anbuy afiel.
Een dat fiel dey, Judas gone an faddown
head fus. E belly buss open an e guts fall
out an e dead.

19 All de people een Jerusalem yeh bout
wa been happen ta Judas. So dey call dat
place weh Judas dead, Akeldama, wa een
dey languagemean “Fiel ob Blood.”)

20 An Peter gone on fa tell de people
say, “Dey write bout Judas een de book ob
Psalms say,
‘Dohn leh nottin be lef dey een e house.

Dohn leh nobody lib dey.’
An dey write gin say,
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‘Leh noda poson tek e place
an do de wokwa e beena do.’

21-22 “Cause ob dat, we haffa pick one
man fa jine we fa tell oda people dat Jedus
done git op fommongst de dead people an
lib gin. We haffa pick one ob demwa been
dey wid we all de time wen de Lawd Jedus
been trabel wid we, fom de time wen John
beena bactize people, til de time wen God
tek Jedus op ta heaben.”

23 So den, dey pick two man. Dey pick
Joseph, wa dey call Barsabbas (dey call um
Justus too), an dey pick Matthias.

24Dey pray say, “Lawd, ya know all peo-
ple haat. We da aks ya fa showwe outta de
twoman dem yah, wish one ya done pick

25 fa be a postle an do dis wok wa Judas
lef wen e gone ta de place weh e blongst.”

26 Den dey draw lots fa pick one.
Matthias name come out, so dey add um
ta de oda leben postle dem.

2
God Gii All wa Bleebe pon Um de Holy

Sperit
1Wen de day ob Pentecost come, all de

people dat bleebe pon Jedus been geda
togeda een one place.

2All ob a sudden dey yeh a nise dat soun
like a haad wind da blow. Dat nise come
fom de eliment, an e been dey all roun
eenside de house weh dey been seddown.

3Dey see sompin een dat place dat look
likefiredatbeen shapeop like tonguedem.
Dem tongue ob fire spread out, one ta ebry
poson dey. A tongue ob fire beena stay dey
pontop ob ebry one ob um.

4DeHoly Sperit comeponall dempeople
dey an full um op. E mek um all staat
fa taak diffunt language dem dat dey ain
neba laan. Ebry poson beena say wa de
Holy Sperit wahn um fa say.

5Now een dat same time dey, some Jew
people wa feah God, wa come fom oda
country, beena lib dey een Jerusalem.

6Wendeyyehdat nise, a big crowdcome
togeda. An dey all been scruck cause dey
yeh dem dat bleebe pon Jedus da taak een
dem diffunt language. An ebry poson yeh
somebody da taak een e own language.

7De people all been stonish fa true. Dey
say, “All dese people yah dat we yeh da
taak een diffunt language, dey all come
fom Galilee, ainty?

8 Hoccome we yeh dem da taak een we
own language?

9 We come fom plenty diffunt coun-
try. Some ob we come fom Parthia, some
fom Media, an some fom Elam, some fom
Mesopotamia, fom Judea an fom Cappado-
cia, some fom Pontus an fom Asia.

10 Some ob we come fom Phrygia, fom
Pamphylia, fom Egypt an fom paat ob
Libya close ta Cyrene. Some ob we trabel
fom Rome. We all mix. Some ob we been
bon Jew an some ob we jine de Jew dem
atta we gree fa bleebe wa dey bleebe.

11 Some ob we come fom Crete an some
fomArabia, stillyet we all da yeh dem peo-
ple yah dat come fom Galilee da taak een
weowndiffunt languageboutde great ting
dem dat God done do!”

12 De people all been stonish an all mix
op, so dey beena aks one noda say, “Wa dis
mean?”

13 Bot some oda people beena mek fun
ob dem dat bleebe pon Jedus, say, “Dem
people done drink tommuchwine!”

Peter Taak ta de Crowd
14Wendey say dat, Peter ande oda leben

postle dem stanop, an Peter taak ta de
crowd een a loud boice. E tell um say,
“Oona me Jew broda dem, an all ob oona
dat lib een Jerusalem, leh me splain dis.
Listen ta wa A da tell oona.

15 Oona tink dat dese people dronk, bot
dey ain dronk. E jes nine o’clock een de
maanin!

16 Stead ob dat, dis ting dat oona see
happen, datwa de prophet Joel beena taak
bout wen e say:
17 ‘God say, Dis wa A gwine dowen dem las

day come.
A gwine pour out me Sperit pon all
people.

Oona son dem an oona daughta dem,
dey gwine tell people wa A tell um fa
say.

Oona nyoung man dem gwine see wision
wa A show um,
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an oona ole man dem gwine dream
plenty ting fomme.

18Yeah, wen dem las day come,
A gwine pour out me Sperit pon de
people dat domewok,

pon deman dem an de ooman dem,
an dey gwine tell people wa A tell um
fa say.

19A gwine domiracle dem op een de sky,
anA gwine showumsign downeende
wol.

Oona gwine see blood an fire, an a heapa
smoke.

20Fo de day ob de Lawd gwine come,
dat portant day full ob glory,

de sun gwine ton daak like night
an demoon gwine ton red like blood.

21An ebrybody dat call pon de name ob de
Lawd gwine git sabe.’

22 “Oona people ob Israel listen good ta
wa A da say. Jedus wa come fomNazareth,
e a man dat God sen ta we. Fa show oona
dat God been sen um, God gii Jedus e powa
fadoaheapamiracle angreatwokwamek
people stonish. An e sho oona heapa sign
wa mek oona know e powa. Oona know
bout all dem ting, cause e been mongst
oona weh e done um.

23 Dat man Jedus, dey han um oba ta
oona, cause God done been cide fa dat fa
happen. E done been know bout dat. An
oona kill Jedus wen oona gim ta wickity
people fa leh um nail um ta de cross.

24 Bot atta Jedus done dead, God mek
Jedus git op fommongst de dead people an
lib gin. E free Jedus so dat e ain suffa de
pain ob det no mo. Det ain able fa hab no
powa tall fa keep Jedus een de grabe.

25Cause David taak bout Jedus say,
‘A see de Lawd fome all de time.

E da stay dey wid me ta me right han
side,

so A ain gwine git shook op.
26Cause ob dis, me haat heppy,

an wid me mout A da praise de Lawd
wid joy.

Anme body too gwine lib
een hope fa wa God done promise.

27 Cause ya ain gwine lef me soul een de
place ob de dead people.

An ya ain gwine leh de one dat blongst ta
ya

eben staat fa rot een de grabe.
28 Ya done show me de way wa da lead ta

life.
Wen ya dey widme, ya gwinemekme
full op wid joy.’

29 “Bredren, A da taak ta oona plain bout
we ole people leada David. E done dead an
dey bury um, an e tomb still yah wid we.

30 Bot David been a prophet, an e been
know wa God been promise um. God mek
a wow say e gwine mek one ob David
granchullun chullun fa be king same like
David.

31 David been know wa God gwine do,
fo de ting happen. So den, David tell bout
how God gwine mek Christ git op fom
mongst de dead an lib gin, wen e say,
‘God ain lef um een de place ob de dead

people,
an e body ain eben staat fa rot.’

32 God done mek dis Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin. We da
tell oona dat dis done happen fa true. We
all shim.
33God hona Jedus a whole heap. E call um
op weh e dey an e mek um seddown ta e
right han fa rule wid um. De Fada God
done gii Jedus de Holy Sperit dat e been
promise. An wa oona da see an da yeh
now, dat de gif ob de Holy Sperit wa Jedus
done pour out pon we.
34 Cause David ain gone op eenta heaben,
stillyet e say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

Seddown yah ta me right han side,
35 til A pit ya enemy demondaneet ya foot.’

36 “So den, leh all de Israel people know
fa sho dat God done mek dis Jedus fa be
LawdanChrist! An ede sameonedat oona
done nail ta de cross.”

37Wen de people yeh wa Peter say, dey
been too opsot. Dey aks Peter an de oda
postle dem say, “Bredren, wa we fa do?”

38 Peter ansa um say, “All ob oona haffa
ton fom oona sin. Come ta God an leh um
bactize oona een de name ob Jedus Christ,
so dat God gwine paadon oona sin an gii
oona de Holy Sperit.
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39CausedepromisedatGodpromise, dat
fa oona an fa oona chullun an fa all dem
dat faaway. Dat de promise fa all de people
dat de Lawdwe God call fa come ta esef.”

40 Peter taak ta um fa a long time. E
waan um an tell um say, “Oona haffa sabe
oonasef fom dem ting dat gwine mek de
wickity people wa da lib now suffa!”

41Depeopledat bleebewaPeter saybout
Jedus been bactize. An dat day, bout shree
tousan people jine dem dat trus een Jedus.

42Dey beena spen dey time da laan fom
de postle dem. An dey beena meet togeda,
an all hab one haat togeda, an dey beena
nyam an pray togeda.

Lifemongst de Bleeba Dem
43 Wid God powa, de postle dem beena

do aheapamiracle an signdemdatmekall
de people stonish fa true.

44 All de people dat bleebe pon Jedus
been togeda. An all dem beena bring wa
dey hab fa share um.

45Dey beena sell dey propaty an ting an
share de money wid ebrybody, so dat dey
all hab wa dey need.

46 Ebry day dey beena geda togeda een
God House. An dey beena geda een one
noda house fa nyam togeda. An dey been
heppy an dey beena share wid one noda.

47Dey beena praise God, an all de people
been too heppy wid um. An dem wa de
Lawdbeena sabe jine opwiddemdat done
been trus een Jedus, andeybeenmoanmo
ob um ebry day.

3
De Cripple OpManGit Heal

1 Bout shree o’clock een de ebenin, de
timewen de Jewpeople gone fa pray, Peter
an John beena waak ta God House fa pray.

2 Some people beena tote one man wa
ainbeenable fawaakebasinceebeenbon.
Ebrydaydempeoplebeenacyaaum, an lef
um close ta de gyate ta God House, wa dey
call De Purty Gyate. Dey beena lef datman
dey fa beg fom de people wa pass by fa go
eenta God House fa pray.

3 Wen de cripple op man see Peter an
John da go eenta God House, e beg um fa
gimmoney.

4 Peter an John look dat man dead een e
eye, an Peter tell um say, “Look at we!”

5 So de man pay mind ta Peter an John
an look at um, cause e beena tink dey been
gwine gim sompin.

6 Peter tell um say, “A ain got no money,
no silbaor gole, botAgwine gii yawaAgot.
Een de name ob Jedus Christ wa come fom
Nazareth, git op an waak!”

7 Peter tek de man right han an hep um
git op. Same time de man foot dem git
scronga.

8E jomp op an staat fa waak. Den e gone
wid Peter an John eenta God House, an e
beena waak an jomp an praise God.

9 All de people shim wen e beena waak
an praise God.

10 An dey know dat de same man wa
beena seddown close ta De Purty Gyate
ob God House an beg. Dem been stonish
an scruck tommuch wen dey see wa been
happen ta deman.

Peter Taak tadePeoplewaCome faLook
11De man wa jes git heal beena hole on

ta Peter an John, an all de people been
stonish. Dey ron ta weh de man been
wid Peter an John een de place dey call
Solomon Piza.

12Wen Peter see de people, e tell um say,
“Me countryman dem ob Israel, hoccome
oona so stonish? Hoccome oona da look
haad pon we? Oona tink dat we done mek
dis man well cause ob we own powa or
cause we so good, ainty?

13 Bot de God ob we ole people leada
dem, Abraham, Isaac an Jacob, dis same
God gii glory ta e saabant, Jedus. Fo dat,
oonabeenhan Jedusoba taPilate fa lehum
kill um. Pilate been mek op e mind fa leh
Jedus go free, bot oona ton ginst um.

14 Jedus waak scraight wid God an
blongst ta um, bot oona ton ginst um. Oona
beg Pilate fa kill Jedus an leh nodamanwa
been kill people go free.

15 So oona done kill Jedus, de one wa da
gii life. Bot Godmek um git op fommongst
dedeadpeople an lib gin. We see Jeduswid
we own eye atta e come outta e tomb.

16 Jedus powa mek dis man well an
scrong. Wa oona done see yah an wa oona
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know, dat cause we trus een Jedus name.
Jedus powa done heal dis man, an all ob
oona shim.

17 “Now den, bredren, A know oona an
oona leada dem ain ondastan wa oona
beena do wen oona kill Jedus.

18Bot dat de way Godmek dat ting come
true dat e been say way back dey. Cause e
mek all de prophet dem tell de people say
Christ haffa suffa.

19So oonamus ton fomoona sin an come
ta God. Den God gwine paadon oona fa all
oona sin an tek um all way.

20 Wen oona do dat, God, we Lawd,
gwinewok eenside oona haat famek oona
fait mo scronga. An e gwine sen de Mes-
siahwaedonepick fa sabeoona. Dat Jedus
esef.

21 Jedus haffa stay dey een heaben til de
time gwine come fa God fa mek all ting
nyew, jes like God been promise way back
dey shru e prophet dem.

22 Moses been tell de people say, ‘God
oonaLawdgwine senoonaaprophet same
like e done sen me. An dat prophet gwine
come fommongst oona own people. Oona
mus paymind ta all wa e gwine tell oona.

23 Ebrybody wa ain pay mind ta wa de
prophet tell um,Godgwine tekdatoneway
fommongst de people an stroy um.’

24Samuel an all de oda prophet dematta
Samuel, dey all tell bout dis time now.

25Dem tingwaGod promisewe, wa dem
prophet tell bout, dem ting fa oona. Oona
hab oona paat een dat blessin, wa God
been promise wen e mek a cobnant wid
oona ole people. E tell Abraham say, ‘A
gwinemek oona chullun chullun a blessin
ta all de people een de wol.’

26WenGod sen e saabant Jedus eenta dis
wol, God sen um fus ta oona, de people ob
Israel. E sen um fa bless oona, so dat all ob
oona gwine ton fom oona wickity way.”

4
De Leada dem Tek Peter an John ta de

Council
1 Peter an John still beena taak ta de

people wen de Jew leada dem come ta um.
De Jew priest dem an de offisa ob dem wa

da gyaad GodHouse, an de Sadducee dem,
dey all come.

2 Dem leada been opsot cause de two
postle dem beena laan de people an tell
um say Jedus done dead bot e git op fom
mongstdedeadpeoplean libgin. Dat show
dat wen somebody dead, e gwine lib gin.

3 Dem leada grab hole ta Peter an John.
Bot cause de son beena set fa red, dey pit
um een de jailhouse til de nex day.

4 Bot a heapa people wa yeh Peter an
John wod bleebe wa dey tell um. An now,
all de man dem wa bleebe been bout fibe
tousan.

5 Nex day, de Jew rula dem, long wid
de oda Jew leada an Law teacha dem, dey
meet togeda een Jerusalem.

6Annas, wa been de headman ob de Jew
priest dem, e been dey, an Caiaphas, an
John an Alexander an de oda man dem ob
Annas fambly.

7Dey tekPeter an Johnouttade jailhouse
an mek um stan fo all dem man wa done
been geda dey. Den dey quizzit Peter an
John say, “Wehoona git de powa famekdis
man yahwaak? Who gii oona dat powa?”

8Peter been full opwiddeHoly Sperit, so
e ansa um say, “Oonawa da rule de people
an oona leada demwa dey yah!

9 Oona bring we yah taday an aks we
bout de good ting wa we done do fa dat
cripple op man. Oona da aks we wa dat
powawe hab fa heal um.

10 So den, all ob oona oughta know, an
all depeople een Israel oughta know. Oona
done kill Jedus Christ fom Nazareth. Oona
nail um ta de cross. Bot God mek um git
op fom mongst de dead people an lib gin.
Ande powaob Jedus name, datwamekdis
man yah stanmongst ya, an e heal now.

11God been taak bout Jedus wen e say,
‘De same stone dat oona ain wahn wen

oona build,
dat de onewadone come fa be portant
mo den all de oda res!’

12 Ain nobody bot Jedus able fa sabe peo-
ple. Een all de wol ain nobody else, no oda
namedatGod gii ta people so datwekin git
sabe.”

13 Now den, de leada dem een de Jew
Council see dat Peter an John been people
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jes like ebrybody else, an dey ain hab no
school laanin. Bot Peter an John ain been
scaid fa taak ta um bout Jedus. Dat mek
dem leada stonish, an mek um know dat
Peter an John beena waak wid Jedus.

14 De leada dem ain been able fa say
nottin bad ginst Peter an John, cause de
man wa dey heal beena stanop dey wid
um.

15 So de leada dem ob de Council sen
Peter an John outta de Council room. Den
dey taak ta one noda bout all dis.

16 Dey aks one noda say, “Wa we gwine
do wid dem man Peter an John? All de
people een Jerusalem know dey done dis
great miracle. Dey done heal de man wa
ain neba been able fa waak. We cyahn say
dat ain so.

17 Bot we ain wahn dis nyews fa spread
roun mongst mo people. So den, leh we
call Peter an John an waan um say, dey
mus dohn taak ta nobody nomo een Jedus
name.”

18 So de leada dem call Peter an John fa
come eenside de place. Dey taak scrong
ta um an chaage um say, “Mus dohn taak
ta nobody tall een de name ob Jedus. Mus
dohn laan nobody een Jedus name.”

19Bot Peter an John ansa um say, “Wawe
spose fado? Emobetta fawe fadowaoona
say, or fa do wa God say?

20Weain able fa shetwemout an stop da
taak bout wawe done see an yeh.”

21De leada dem ob de Council waan um
mo scronga gin an leh um go way. Dey
ain find no way fa punish um, cause all de
people dey beena praise God fa wa been
happen.

22An de man wa God heal wid dis mira-
cle, e been pass foty yeah ole.

De Bleeba dem Pray fa de Lawd fa
Courage Um

23Wen Peter an John been ton loose, dey
gone back ta dey own people wa bleebe
pon Jedus. Dey tell umwade leada demob
de priest dem an de oda Jew leada dem tell
um.

24Wen de oda people wa bleebe yeh wa
Peter an John say, dey all pray togeda ta
God say, “Lawd God, wa da rule oba all, ya
mek de heaben, dewol an de sea, an all wa
een um!

25 De Holy Sperit taak fa ya an tell ya
saabant David fa say,
‘Wamek dem diffunt nation bex so bad?
Hoccome de people scheme fa do wa de

Lawd ain wahn
an den dey ain able fa do um?

26Dekingdemwarule eendewol git ready
an de rula dem beena geda togeda
fa fight ginst de Lawd an Christ,
de one God done pick.’

27 Fa true, Herod an Pontius Pilate meet
togedayaheendis citywidde Israel people
an wid dem wa ain people ob Israel. Dey
scheme togeda ginst Jedus, ya saabant wa
blongst ta ya, de one ya been sen fa be de
Messiah.
28 Dem leada beena geda fa do all de ting
dem wa ya done been plan fa happen. Ya
done dat cause ya got de powa an ya been
wahn um fa be dat way.
29Now den, Lawd, look at how dem leada
taak scrong ta we an waan we. We ya saa-
bant dem. We beg ya fa hep we. Courage
we so dat we ain scaid fa tell de people ya
wod.
30 Show ya powa an heal de sick, an gii we
powa fa do sign an miracle dem wen we
call pon de name ob ya saabant Jedus, wa
blongst ta ya.”

31Wen dey done pray, de place weh dey
been geda togeda shake. De Holy Sperit
come pon um an full um, an dat mek um
scrong fa tell de people God wod.

DemwaBleebe All Share waDeyHab
32 All dem wa bleebe pon Jedus been

gree togeda an hab one haat. Nobody dey
ain say, “De ting dem A hab, dey me own
propaty,” bot all dem beena share wa dey
been hab wid one noda.

33 De postle dem beena show how God
greatpowadeywidumwensonebadey tell
oda people say, “De Lawd Jedus lib gin. E
done git op fom mongst de dead people!”
An God beena bless all ob um too good.

34 Dey all hab ebryting wa dey need,
cause all demwa got lan or house, dey sell
um an bring demoney,

35an dey gii dat money ta de postle dem,
an de postle dem beena share de money,
gim ta de people wensoneba dey need um.
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36Dat wa Joseph, a Levite wa come fom
Cyprus, done. De postle dem call um Barn-
abas. (Dat mean, “One wa Courage Peo-
ple.”)

37E sell e fiel an e bring demoney an gim
ta de postle dem.

5
Ananias an Sapphira

1 Now den, one man been dey name
Ananias an ewife name Sapphira. Dey sell
some lan, too.

2 Ananias keep some ob de money fa
esef, an e wife know e done done dat. Den
Ananias tek de oda res ob de money an go
gim ta de postle dem.

3 Peter aks Ananias say, “Ananias, hoc-
come ya gree fa leh Satan go eenside ya, an
tek oba ya haat an mek ya lie ta de Holy
Sperit? Ya done keep some ob de money
wa dey pay ya fa de lan!

4 Fo ya sell de lan, dat been ya own lan,
ainty? An wen ya sell um, ya git de money
fadowasonebayawahnwidum, ainty? So
den,wamekya tinkeenyahaat fadosusha
ting? Ya ain lie jes ta people. Ya lie ta God!”

5Wen Ananias yeh wa Peter say, e fad-
down stiff dead. All dem wa yeh bout dat
been too scaid.

6Dendenyoungmandemcomeanwrop
opdedeadbodyan tekumout anburyum.

7 Wen shree hour been pass, Ananias
wife Sapphira come eenta de roomweh de
postle dem been. Bot Sapphira ain know
wa been happen.

8 Peter aks um say, “Tell me, dis all de
money wa dey pay ya an ya husban fa de
lan wa oona sell?”
Sapphira ansa say, “Yeah, sah, dat all de

money.”
9 Peter tell um say, “Wa mek ya an ya

husban gree fa test da Sperit ob de Lawd?
Look yah! De man dem wa done bury ya
husban, deyda come tadedoor. Dey gwine
tek ya out an bury ya too!”

10 Jes den Sapphira faddown dead. De
nyoung man dem come an see dat e stiff
dead too, an dey tek um out an bury um
nex ta e husban.

11 Wen all de people ob de choch yeh
wa happen, dey been scaid fa true. An

ebrybody wa yeh bout um, dey been scaid
too.

De Postle demMek Plenty PeopleWell
12De postle dem beena do a heapa mir-

acle an sign demmongst de people. All de
people wa been bleebe pon Jedus nyuse fa
geda togeda een de place dey call Solomon
Piza.

13All de people wa ain bleebe pon Jedus
been scaid fa geda dey wid um. Bot de
people dem gim high hona.

14 Stillyet, mo an mo people bleebe pon
de Lawd. A whole heapa man dem an
ooman dem, dey come ta de Lawd.

15 Wen de people see dem miracle de
postle dem beena do, dey tote de sick out
eenta de screet, an dey lay down pon dey
bed anmat dey, so dat wen Peter pass by, e
shada gwine cross oba um.

16 A heapa people come togeda fom de
town dem close ta Jerusalem, too. Dey
bring dey sick an dem wa hab ebil sperit,
an dey come ta de postle dem, an de postle
dem heal um.

De GrabHole ta de Postle dem
17Dendeheadmanobde Jewpriest dem

anall demwagone longwidum,demobde
Sadducee paaty, dey been too jealous obde
postle dem.

18 So dey grab hole ta de postle dem an
pit um een de jailhouse.

19 Bot one ob de Lawd angel dem come
een de night an open de door ta dat jail-
house. Den de angel lead de postle dem
outta de jailhouse, an e tell um say,

20 “Oona mus go stanop een God House.
Mus tell de people all bout dis nyew life
oona hab.”

21De postle dem do wa de angel tell um
fado. Wendayclean, depostledemgone ta
GodHouse an laande people bout de nyew
life.
De head man ob de priest dem, an dem

wa gone longwid um, dey call a bigmeetin
wid all de Jew leada dem een de Council.
Dey sen ta de jailhouse fa hab um bring de
postle dem fa come fo de Council.

22 Bot wen de offisa dem git ta de jail-
house, dey ain find de postle dem dey.
So de offisa dem ton back an gone ta de
Council an tell de leada dem say,
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23 “Wen we git ta de jailhouse, we find
um lock op good, an de gyaad dem da
stanop fa gyaad de door. Bot wen we open
dedooran lookeenside,weain seenobody
dey!”

24 Wen de offisa ob de man dem wa
beena gyaad God House an de leada dem
ob de priest dem yeh dat, dey been all
bumfumble, an dey aks one noda say, “Wa
gwine come fom all dis?”

25 Jes den aman come een an tell um say,
“Lookyah! Demmanwaoonadonepit een
de jailhouse, dey da stanop oba dey een
God House, da laan de people bout God!”

26 So de offisa an e gyaad dem gone an
find de postle dem een God House, an dey
bring um back ta de Council. Bot dey ain
haam um wen dey mek um come, cause
dey been scaid dat de people gwine chunk
stone pon um.

27 Dey bring de postle dem een an mek
um stanop fo de Council, an de head man
ob de Jew priest dem quizzit um.

28E say, “We done chaage oona dat oona
mus dohn laan nobody een de name ob
dis man, ainty? Stillyet, oona beena laan
de people an mek all dem een Jerusalem
yeh bout um, an oonawahn famek people
blamewe fa e det!”

29 Peter an de oda postle dem ansa um
say, “We haffa do wa God tell we fa do,
steada wa people tell we fa do.

30Atta oona hang Jedus pon a tree an kill
um, de same God wa we ole people beena
woshup mek Jedus git op fom mongst de
dead people an lib gin.

31 God gii Jedus tority an powa an mek
um seddown ta e right han side fa be we
Leada an we Sabior. E done dat fa gii de
people ob Israel de chance fa ton fom dey
sin an change how dey lib. Den God kin
paadon um fa dey sin.

32Wepostle done seeanyehdemting, an
we da mek people know de trute bout um.
An de Holy Sperit mek um know de trute,
too. God gii deHoly Sperit ta demwada do
wa e tell um fa do.”

33Wen de Council man dem yeh wa de
postle dem say, dey been so mad til dey
been wahn fa kill um.

34 Bot Gamaliel, a Pharisee wa beena
laanpeople de JewLaw, e beenoneobdem
een dat Council dat all de people hona. E
stanop een de Council an e gii orda fa dem
fa tek dem postle outside de meetin place
fa a leetle bit.

35Dene tell deCouncilmandemsay, “Me
countryman dem ob Israel, mus tek cyah
bout wa oona gwine do ta demman.

36Waybackdey, onemannameTheudas
beencomeansayeabig leada, andeybeen
bout fo hundud man wa jine op wid um
fa hep um. Somebody kill um, an all de
people wa beena folla um been scatta all
roun. So Theudaswok ainmount ta nottin.

37 Atta dat, one Judas wa come fom
Galilee been dey een dat time wen dey
beena count de people an write down all
dey name. E git some ob de people fa
folla um. Somebody kill Judas too, an all
dem people wa beena folla um been scatta
roun.

38Soden, all dismekmewaanoonanow.
Mus dohn haam dem man yah! Mus lef
um lone! Cause ef God ain sen um, all dis
dat dey plan an de wok dey da do ain wot
nottin. E ain gwine las.

39 Bot ef dey da do wa God wahn, oona
ain gwine be able fa stop dewokdey da do,
cause den oona gwine find out dat oona da
fight ginst God!”
De Council man dem tek Gamaliel wod.
40Dey hab de postle dem come back een

an dey hab de gyaad dem beat um. Dey
chaage um say, “Mus dohn taak gin een
Jedus name.” Den dey leh um go.

41De postle dem come out fom de Coun-
cil an dey beena rejaice fa true, cause dey
been good nuff fa suffa an git punish fa
Jedus sake.

42 An ebry day dey gone ta God House
an ta de people house. Dey beena laan de
people, da tell umdeGoodNyewsdat Jedus
deMessiah.

6
Dey Pick Seben Man fa Hep de Choch

People
1Now den, een dat time, wen mo an mo

people beenableebepondeLawd Jedus an
waak een e way, sompin come op. De Jew
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people wa taak de Greek language beena
staat fa grumble bout de Jew demwa taak
de Hebrew language. De Jew demwa taak
Greek say, “Ebry day wen dey gii out ting
fa hep de wida ooman dem, dem Hebrew
wida ooman git mo den we Greek wida
ooman.”

2Sode twebpostle demcall ameetinwid
all de people dat bleebe pon Jedus an say,
“E ain right fa we, Jedus postle, fa stop da
tell people Godwod causewe haffa see dat
people git wa dey need.

3 So den, bredren, we wahn oona fa pick
sebengoodmanmongst oonawada lib full
op wid de Holy Sperit an hab plenty sense
bout ting. We gwine habdemdodiswok fa
gii out wa de people need.

4Bot we gwine spen all we time da pray
an da do we wok fa laan de people bout
God.”

5 All de people dey een de meetin been
heppy wid wa de postle dem say. So dey
pick Stephen, amandat trus God een ebry-
ting an full op wid de Holy Sperit. An dey
pick Philip, Prochorus, Nicanor, Timon,
Parmenas, an Nicolas wa come fom Anti-
och an done gree fa jine de Jew people.

6 De people een de meetin tek de seben
man wa dey been pick an show de postle
dem. De postle dem pray fa dem seben
man, an dey lay dey han pon dey head an
bless um.

7 So den, God wod beena gwine all oba,
anmo anmo people een Jerusalem bleebe
pon Jedus an waak een e way. An plenty
Jew priest dem, dey change dey way an
bleebe pon Jedus Christ, too.

Dey GrabHole ta Stephen
8Stephen been amandat God been bless

an full op wid powa. E beena do plenty
miracle an signmongst de people.

9 Bot some man dem fom Cyrene an
Alexandria wa blongst ta de Jew meetin
house wa dey call De Meetin House ob
de Free Man Dem, togeda wid some oda
Jew dem dat come fom Cilicia an Asia, dey
come an staat fa aagy wid Stephen.

10BotGodSperit gii Stephenheapa sense
so dat wen e taak, nobody neba hab nottin
mo fa say.

11SodemJewwabeenginst Stephen, dey
goneanfindsomeodamandemanpayum
fa lie bout Stephen. Dey hab de man dem
say, “We yeh dis man Stephen da taak bad
ginst Moses an ginst God.”

12So den, dey pit demwod een de people
yea, an de people been stir op. De Jew
leada an Law teacha dem been stir op too.
Dey gone an grab hole ta Stephen an bring
um ta de Jew Council.

13Dendeyfindpeople fa lieboutStephen
dey. Dey say, “All de time dis man da taak
bad ginstweHouse obGodan ginst de Law
dat God gii Moses.

14 We done yeh um taak, say dat dis
man Jedusdat come fomNazareth, e gwine
stroy God House. An e gwine change all
dem ting wa we da do taday, dat Moses
been laan we ole people.”

15 All dem dat been seddown dey een
de Jew Council beena look scraight at
Stephen, an dey see dat e face look like de
face ob a angel.

7
Stephen Taak ta de Council

1De head man ob de Jew priest dem aks
Stephen say, “All dat wa dem people yah
done say ginst ya, dat de trute?”

2 Stephen ansa say, “Oona, me fada dem
an me bredren, listen ta me! God wa hab
glory an powamo den all oda, e appeah ta
we fadaAbraham. Dat beenwenAbraham
beena lib eenMesopotamia, fo e gone fa lib
ta Haran town.

3God tell Abrahamsay, ‘Yamus lef ya kin
folk an come outta ya country. Haffa go ta
a country dat A gwine show ya.’

4 So Abraham come outta Chaldea an
gone fa lib ta Haran. Atta Abraham fada
done dead, God moob Abraham outta Ha-
ran an sen um ta dis lan weh oona da lib
now.

5 Stillyet, God ain gii Abraham no place
dey fa be e own een dat time. E ain git eben
one foot ob groun fa esef. Bot e mek a cob-
nantwid um, promise um say, e gwine gim
dat groun. An God promise um dat groun
dey gwine beAbrahamownpropaty, an de
propaty ob Abraham chullun chullun atta
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Abraham done pass oba. Now Abraham
ainhabnochullunyetwenGod tell umdat.

6 God tell Abraham like dis, say, ‘Abra-
ham, ya chullun chullun gwine lib een
noda lan wa blongst ta oda people. An
dem people een dat oda lan gwine mek ya
chullun chullun slabe. Dey gwine do um
bad anmek um suffa fa fo hundud yeah.

7BotAgwine jedgedenationwamekum
slabe. Den ya chullun chullun gwine come
outta dat slabe life an dat oda lan. Dey
gwine come yah ta dis place an woshup
me.’

8God tell Abrahamfa circumcisedey son
dem atta dey bon, fa show dat God been
mek dat cobnant wid dem. So wen Abra-
hamhab a son, wa e name Isaac, Abraham
circumcise umpon de eight day atta e bon.
An atta wile, wen Isaac hab a son, wa e
name Jacob, e circumcise um pon de eight
day atta e bon. An wen Jacob hab e tweb
son dem, e circumcise um. Dem we own
ole people leada wa staat de tweb tribe
dem eenwe Jew nation.

9 “Now den Joseph broda dem been jeal-
ous ob um. Cause ob dat, dey sell um fa
slabe een Egypt lan. Bot God been dey wid
Joseph.

10God beena hep Joseph all de time wen
trouble hab um. E sabe um outta e fliction.
Wen dey tek Joseph an gone fo Pharaoh,
de king ob Egypt, God bless Joseph an
gim sense an fabor een Pharaoh eye. So
Pharaoh mek Joseph gobna fa rule oba
Egypt, an e mek um de rula oba Pharaoh
own house.

11Den de dry drought come eenta all ob
Egypt lan an Canaan lan. Plenty people
suffa fa true. An we ole people ain been
able fa find nottin fa nyam.

12Wen Jacob yeh say dat grain been stil-
lyetdeyeenEgypt, e senechullunwacome
fa be we ole fada. Jacob sen um dey fa buy
food. Dat been de fus time e chullun gone
dey.

13 De secon time wen dey gone ta Egypt
lan, Joseph tell e broda dem who dat e
been, an King Pharaoh come fa know bout
Joseph fambly.

14 Den Joseph sen wod ta e fada Jacob
fa aks um fa come ta Egypt lan wid all de

fambly. Dey been sebenty-fibe people een
de fambly.

15 Jacob gone down ta Egypt. Dey een
Egypt, e an all e chullun,weole people, dey
beena lib dey til all done dead.

16Dey tote dey dead body an gone bury
um back een Shechem een de tomb dat
Abraham been buy fomHamor son dem.

17 “Wende time beena come close fa God
fa do wa e been promise Abraham, we ole
people een Egypt lan beena grow fa be a
whole heap.

18 An noda king dat ain been know
Joseph staat fa rule oba Egypt.

19Dis nyew king yah tek wantage ob we
people, an e mek we people suffa bad. E
mek we people chunk dey baby chullun
outdoor fa dead.

20Dat same time dey, Moses bon. E been
a fine chile. E modda an e fada tek cyah
ob um an hide um een dey house fa shree
mont.

21 Den wen dey pit Moses outdoor,
Pharaoh daughta tek Moses an dopt um
anmind um like e own son.

22Dey laanMoses all wa de Egypt people
know, all dey sense. An e been a greatman
wa been know fa true how fa taak an cyaa
esef.

23 “WenMoses been foty yeah ole, e mek
op e mind fa go see e bredren, de Israel
people.

24Wen e been dey, e see a Egypt man da
do bad ta a Israel man. So Moses gone an
fight fa de Israel man, an e kill de Egypt
man.

25Moses been tink dat e bredren gwine
ondastan dat God sen um fa hep um an set
um free fom slabery. Bot dey ain ondastan
bout dat.

26De nex day, Moses see two Israel man
da fight. E gone fa paat um an git um
fa mek peace wid one noda. E tell um
say, ‘Listen yah, oona two broda, hoccome
oona da fight an do bad ta one noda?’

27 Bot de man wa beena do bad ginst e
Israel broda tell Moses say, ‘Whomek ya a
rula an a jedge oba we?

28 Ya wahn fa kill me same like how ya
done kill dat Egypt man yestiddy, ainty?’

29WenMoses yeh wa dat man say, e ron
way an gone outta Egypt lan. E gone fa lib
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een a lan nameMidian. E been a come-yah
poson dey, an e hab two son.

30 “Now den, wen foty yeah been pass,
one angel come taMoses een dewildaness
close ta de high hill nameMount Sinai, een
a fire dat beena come outta a bush.

31 Wen Moses see dat, e beena wonda
tommuch. E gone close fa look good at um,
an e yeh de boice ob God de Lawd da taak
ta um say,

32 ‘A de God ob ya ole people, de God ob
Abraham, Isaac an Jacob.’ WenMoses yeh
dat, e tremble, cause ebeen too scaid sodat
e ain eben shrow e eye op fa look.

33 De Lawd tell um say, ‘Tek ya shoe off
ya foot, cause de place dey weh ya da stan,
dat holy groun.

34 Fa true A see de bad fliction ob me
people dey een Egypt lan. A done yeh um
da groan, an A done come down fa sabe
dem fom suffa. Come on yah! A gwine sen
ya back ta Egypt.’

35 “Now den, dat de same Moses dat de
Israel people ain been wahn, wen dey aks
um say, ‘Whomek ya a rula an a jedge oba
we?’ God esef sen dat Moses fa rule oba
dem people an sabe um. An God nyuse de
angel dat come ta Moses fom de fire dat
been een de bush, fa tell Moses.

36Den Moses lead de people outta Egypt
lan. An God do plenty miracle an sign
een Egypt lan an at de Red Sea an een de
wildaness lan weh dey beena lib fa foty
yeah.

37 Dat de same Moses dat tell de Israel
people say, ‘God gwine tek one ob oona
own people an mek um a prophet, same
like e done ta me.’

38 Dat de Moses dat been dey wid de
Israel people wen dey beena geda een de
wildaness. E been dey wid we ole people
an wid de angel wa taak ta um pontop
Mount Sinai. God gim emessagewa gwine
lib faeba, fa gii we.

39“Botweolepeople aindowaMoses tell
um fa do. Dey ton dey back ponum, an een
deyhaatdeybeenwahn fagoback taEgypt
lan.

40Dey tell Aaron say, ‘Mek we some god
dem fa lead de way fa we. Dat man Moses
dat bring we outta Egypt lan, we ain know
wa happen ta um.’

41Dat de time wen deymek ting wa look
like a calf fa woshup, an dey offa sacrifice
ta dat idol. Dey hab feas an mek merry fa
sake ob dat ting wa dey deysef beenmek.

42 Bot den God ton e back pon de Israel
people. E lef um fa woshup dem ting wa
dey een de sky, like de staa dem an de
moon. Dat stan same like dey say een de
book dat de prophet demwrite. Dey say:
‘Oona Israel people yah, e ain been fa me

dat oona beena kill dem animal an
sacrifice um jurin

de fotyyeahwenoonabeendeyeende
wildaness, ainty?

43Oona beena tote de tent dat keep dat god
nameMolech,

an de ting dat oona mek dat look like
de staa ob oona god Rephan.

Oonamek dem idol fa woshup um.
So den, A gwine git people fa tek oona
faaway, way pass Babylon.’

44 “Wen we ole people been dey een de
desat, deyhabde tentwashowdatGoddey
long wid um. Same fashion God been tell
Moses how fa mek dat tent dey, dat how
Moses mek um.

45Weole fada dat been dey fus, dey dead
an lef dey tent ta we fada dem. An dey tote
umwendey gonewid Joshua an tek oba de
lan fomdemodanationdatGodbeendribe
outta dey fo Joshua an de people dem. De
tent been dey een dat lan til de time wen
David beena rule.

46 God been heppy wid David, an David
aks God fa leh um build a house fa de God
dat Jacob woshup.

47Bot King Solomon de one dat build dat
house fa God.

48 “Stillyet, God wa dey oba all de wol,
an wa hab powa mo den all oda, e ain lib
eenside house wa people mek. Jes like de
prophet write, wen e say,
49 ‘Heaben de place weh A da seddown fa

rule,
an pon de wol weh de people da lib, A
pit me foot.

Sowakindahouse yawahn fa build fame?
Weh de place weh A gwine res?

50Ainme hanmek all dem ting?’
51 “Oona got haad haat fa true! God ain

dey een oona haat, an oona ain da pay no
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mind tawaGod say! Oona jes like oona ole
people. Oonasef ain neba gree fa do nottin
dat de Holy Sperit tell oona fa do!

52 Dey ain neba been no prophet dat
oona ole people ain mek suffa, ainty? Dey
eben kill dem prophet dat God sen fa tell
bout howdeOnewa daWaak Scraightwid
God been gwine come. Now, oona done
han dat Onewa daWaak Scraight wid God
oba ta de enemy, an oona kill um.

53God sen e angel dem fa gii oona e law.
Stillyet, oona ain do wa de law tell oona fa
do!”

Dey Kill Stephen
54Wen de leada dem een de Jew Council

yeh wa Stephen say, dey been mad down,
an dey suck dey teet at um.

55 Bot Stephen been full op wid de Holy
Sperit. E lookopeentaheabenane seeGod
glory da shine an Jedus da stan pon God
right han side.

56 Stephen tell de people say, “Look! A
see heaben open op an A see de Man wa
Come fom God da stanop pon God right
han side!”

57Wen dey yeh Stephen say dat, de peo-
ple kiba dey yea wid dey han. Dey holla
loud an dey all rush togeda pon Stephen.

58Dey drag um outta de city, an den dey
chunk stone pon um. An dem wa beena
stone um, dey pull off dey coat an pit um
down ta de foot ob one nyoung man name
Saul fa keep fa um.

59 Wiles dey beena stone um, Stephen
beena pray say, “Lawd Jedus, tek me
sperit!”

60 Den e kneel down pon de groun an
pray een a loud boice say, “Lawd, paadon
dem people fa dis sin wa dey done!” Atta e
pray dat, e done dead.

8
1 An Saul been dey, da gree dat dey

oughta kill Stephen.

SaulMek de Choch People Suffa
Fomdatdaywendeykill Stephen, de Jew

leada dem staat fa mek de bleeba dem ob
de choch een Jerusalem suffa too bad. Cep
fadepostledem, all debleebademronway

outta de city. Dey gone all oba de country
roun bout een Judea an Samaria.

2 Some man dem wa feah God, dey gone
anbury Stephen. Deyweep anwail loud fa
um.

3Bot Saul wok fa stroy de bleeba dem ob
de choch. E gone fom house ta house fa
find um, all de man an ooman dem, an e
drag um off ta de jailhouse.

De Samaria People Yeh Bout Jedus
4 Now den, dem people dat beena

bleebe pon Jedus an haffa ron way outta
Jerusalem, dey gone ebryweh, da tell
people God wod.

5 Philip gone an tell de people een a city
een Samaria bout deMessiah.

6Wende crowd ob people dey yeh Philip
an see dem miracle e beena do, dey all
listen op good an paymind ta all e say.

7An de ebil sperit dem beena holla loud
an come out fom eenside a heapa people.
Plenty people dat been paralyze an oda
dem dat been cripple op, dey git heal.

8 So de people een dat city been too
heppy.

9One man name Simon lib een dat city,
an e beena wok root dey fa a long time.
E beena mek de Samaria people stonish
cause obwa e da do. E tell um e a big leada
fa true.

10 An all de people beena pay um mind.
Dem wa hab plenty ting an dem wa ain
hab nottin, de big leada dem an de leetle
chullun, dey all beena listen ta um good.
Dempeople say, “Simon dat powa fomGod
dat dey call ‘De Gran Powa.’ ”

11Susha long time dey been stonish wen
dey shim da do e root wok dat dey pay um
mind fa true.

12 Bot wen de people bleebe wa Philip
tell um bout de Good Nyews bout howGod
rule, an bout de name ob Jedus Christ, dey
aks Philip fa bactize um. De man dem an
de ooman dem all been bactize.

13 Simon, wa beena wok root, bleebe
pon Jedus, too. Atta Philip bactize um, e
staat fa go long wid Philip ebryweh. De
greatmiracle an dewondaful ting demdat
Philip beena domek Simon stonish fa true.
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14Wen de postle dem een Jerusalem yeh
say de Samaria people been bleebe God
wod, dey sen Peter an John ta um.

15 An wen Peter an John git ta Samaria,
dey pray fa de people dat been bleebe pon
Jedus. Dey aks God fa mek de Holy Sperit
come eenta um,

16 cause de Holy Sperit ain come down
eenta none ob um yet. Philip jes beena
bactize um een de Lawd Jedus name.

17 Den Peter an John lay dey han pon
dempeopleheadanpray faum, andeHoly
Sperit come een um.

18Nowden, Simon see dat deHoly Sperit
come eenta dem people wa bleebe pon
Jedus wen de postle Peter an John lay dey
han pon dey head. So e offa fa pay Peter an
John fa dat powa.

19 E tell um say, “Oona mus gii me dis
powa yah too, so dat wen A lay me han
pon somebody head, de Holy Sperit gwine
come eenta dat poson dey.”

20 Peter ansa um say, “Leh ya be loss
faeba, long wid yamoney, cause ya tink ya
able fa buy wa God da gii we.

21Ya ain hab no paat een we wok, cause
ya haat ain right een God eye.

22Mus ton way fom dis ebil ting ya been
wahn fa do. Anmus pray ta de Lawd fa see
ef e gwine paadon ya fa tink susha ting een
ya haat.

23Cause A see ya hab a bitta haat, an sin
donemek ya e slabe.”

24 Simon ansa um say, “Please sah, pray
ta de Lawd fa me, so dat none ob dem ting
ya say ain gwine happen ta me.”

25So Peter an John tell de people wa God
done an wa dey know bout Jedus an wa e
da do fa um, an dey splain de wod ob de
Lawd. Den dey gone back ta Jerusalem.
Wiles dey beena gwine, dey beena tell de
people een plenty Samaria settlement de
Good Nyews bout Jedus.

Philip Tell de Leada fom Ethiopia de
GoodNyews

26DeLawdseneangel taPhilip. Deangel
tell Philip say, “Mus git op an go sout ta de
road wa ron fom Jerusalem ta Gaza.” (Dat
de desat.)

27So Philip git op an gone ta de placeGod
tell um fa go. Dat same time, one leada
fom Ethiopia lan beena pass by pon de
same road. E been a big leada wa tek cyah
ob all de propaty ob Candace, de queen
ob Ethiopia. Dat big leada been come fa
woshup God een Jerusalem,

28 an now e beena gwine back gin ta
Ethiopia. Wiles e beena gwine, e been
seddown een e chariot, da read fom de
book ob Isaiah de prophet.

29God Sperit tell Philip say, “Mus go oba
ta dat chariot an stay close ta um.”

30 Philip gone oba an e yeh de man da
read fom de book ob Isaiah de prophet. So
Philip aks um say, “Ya ondastan wa ya da
read?”

31 De Ethiopia leada ansa um say, “How
A gwine ondastan wa A da read wen dey
ain nobody fa splain um tame?” E eenbite
Philip fa climb op an seddownwid um een
de chariot.

32De Ethiopia man beena read fom God
wodweh de prophet done write dis yah:
“E been a sheep dat dey lead fa go kill um,

e been like a lamb dat ain cry out wen
dey da cut e wool.

E ain crack e teet.
33Dey hole um cheap an do um bad,

an e ain hab nobody fa taak fa um fa
do um right.

Nobody ain gwine be able fa taak bout e
chullun chullun,

cause e life een de wol done oba.”
34De Ethiopia leada aks Philip say, “Tell

me, who dat de prophet Isaiah da taak
bout? E taak bout esef, or bout some oda
poson?”

35DenPhilip splain, e staat fomdat same
paat ob God wod wa Isaiah write, an e tell
um de Good Nyews bout Jedus.

36Wiles dey beena gwine down de road,
dey git ta a placewa habwata. De Ethiopia
leada aks Philip say, “Look yah, dey wata
yah. Ain nottin fa stop ya fom bactize me,
ainty?”
[
37 Philip ansa um say, “Ef ya bleebe pon

Jeduswidall yahaat, yakin git bactize.” De
leada ansa um say, “A bleebe. A bleebe dat
Jedus Christ de Son ob God.”]



De Postle Dem 8:38 173 De Postle Dem 9:21

38De Ethiopia leada gii orda fa e chariot
fa stop dey, an de two ob um gone eenta de
wata, an Philip bactize um.

39 Wen dey come op outta de wata, de
Lawd Sperit tek Philip an e gone way, an
deEthiopia leadaain seePhilip gin. Bot dat
leada gone pon e way, an e been too glad.

40 Philip appeah een a place name Azo-
tus. E tell all de people de Good Nyews dey
an een all de city dem, til e git ta Caesarea.

9
Saul Bleebe pon Jedus

1 Dat same time dey, Saul beena stillyet
mek demwawaak een deway ob de Lawd
fa suffa. E say e gwine kill um, an e gone ta
de headman ob de priest dem.

2 E aks um fa gim letta wa show e hab
tority fa go eenside all de Jew meetin
house dem een Damascus. Den ef e meet
somebody dey wa da waak een de Lawd
Way, e gwine grab hole ta dat poson, man
or ooman, an tek um back as prisona ta
Jerusalem.

3 Paul gone long dey pon de Damascus
road. Wen e git close ta de city, all ob a
sudden a bright light come outta heaben
an shine like lightnin roun um.

4 E faddown pon de groun, an e yeh a
boice da tell um say, “Saul, Saul, wamek ya
fight ginst me so?”

5Paul say, “Who ya da, Lawd?”
An de boice say, “A Jedus. A de one ya da

fight.
6Bot git op fom de groun an go eenta de

city. Somebody gwine meet ya dey an tell
ya wa ya haffa do.”

7De man dem wa beena trabel long wid
Saul, dey jes stan dey. Dey ain crack dey
teet. Dey yeh de boice dat beena taak, bot
dey ain see nobody.

8Saul git op fom de groun an open e eye,
bot e ain been able fa see nottin. So deman
dem dat been dey wid um, dey tek hole ta
e han an lead um eenta Damascus.

9An fa shree day dey, Saul eye bline, an
e ain nyam an e ain drink nottin.

10One man been dey een Damascus wa
bleebe pon de Lawd Jedus an waak een e
way, e name Ananias. De Lawd show um a

wision. E see de Lawd, an e yeh um da call
um say, “Ananias!”
E ansa say, “Lawd. A dey yah.”
11 De Lawd tell um say, “Git op an go ta

de screetdey call Scraight Screet. Musgo ta
Judas house an aks fa one man name Saul
wa come outta Tarsus. Dat man Saul da
pray dey.

12 An een a wision A done show um a
man name Ananias come eenta de house
an lay e han pon Saul head an pray fa mek
um able fa see gin.”

13Ananias ansa say, “Lawd, a heapa peo-
ple done tellme bout disman Saul, an bout
all de ebil ting dem e done do ta ya people
een Jerusalem.

14 Now e done come yah ta Damascus,
an de leada dem ob de Jew priest dem gim
tority fa grab hole ta all demwa da pray ta
ya an call pon ya name, fa tek umway.”

15De Lawd tell Ananias say, “Ya mus go.
A done pick Saul fawok fame. E gwine tell
bout me, an mek de people dat ain Jew, an
kingdem, andepeople ob Israel, knowme.

16 A gwine show Saul de plenty ting e
haffa suffa so dat oda people kin know
me.”

17 So Ananias gone. E gone eenta de
house an lay ehanponSaul head. E pray fa
um say, “Me broda Saul, de Lawd Jedus wa
ya seewenyabeendeyponde roadwenya
beena come yah, e sen me ta ya. E sen me
fa pray fa ya so dat ya kin git full opwid de
Holy Sperit.”

18 Jes den, sompin like fish scale come off
Saul eye, an e been able fa see gin. E git op
an dey bactize um.

19Atta e nyam, e git e scrent back.
Saul Tell bout Jedus een Damascus
Saul stay a few day een Damascus wid

dem wa bleebe pon Jedus an waak een e
way.

20 E gone right way ta de Jew meetin
house dem an e tell ebrybody bout Jedus.
E say, “Jedus, e God Son.”

21All depeople dat yehSaul been stonish
an say, “Ain dis de man dat beena kill
peoplewapray an call pon Jedusnameeen
Jerusalem? Ain e done come yah too, jes
fa grab hole ta dem people yah wa da pray
an call pon Jedus name? Ain e come fa tek
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um back ta de leada dem ob de Jew priest
dem?”

22 Stillyet, Saul beena tell bout Jedus wid
mo an mo powa. Wen e show fa true
dat Jedus de Messiah, de Jew people een
Damascus ain been able fa ansa umnottin.

23 Atta plenty day pass, de Jew people
hab ameetin anmek scheme fa kill Saul.

24Bot somebody tell Saul wa de Jew peo-
ple beena plan fa do ta um. Day an night
dem Jewpeople beenawatch anwait by de
city gyate fa ketch um an kill um.

25Bot one night, de people wa bleebewa
Saul beena tell um bout Jedus, dey pit Saul
een a basket an pass um oba de wall roun
de city, an dey leddown de basket wid Saul
eenside um, down ta de groun.

Saul een Jerusalem
26 Saul gone ta Jerusalem fa try fa jine

op wid Jedus ciple dem, bot dey ain bleebe
Saul one ob dem, so dey all been scaid ob
um.

27Bot Barnabas hep Saul. E tek um ta de
postle dem. E tell um bout how Saul been
see de Lawd pon de road ta Damascus an
howdeLawd taak ta um. Barnabas tell um
too bout how Saul ain been scaid fa tell all
de people een Damascus bout Jedus.

28 So den, Saul stay dey wid de bleeba
dem, an e gone roun all oba Jerusalem. E
ain been scaid tall fa tell ebrybody bout de
Lawd.

29 Saul beena taak an spute wid de Jew
people wa taak de Greek language too. Bot
dem people beena try fa kill um.

30 De bredren wa bleebe pon Jedus yeh
say dey been wahn fa kill Saul, so dey tek
um down ta Caesarea an sen um way ta
Tarsus.

31 Jurin dat time, nobody ain mek de
choch people all oba Judea an Galilee an
Samaria suffa no mo. Dey come fa be
mo scronga een de fait, an de Holy Sperit
beena hep um, so dat mo an mo people
bleebe pon Jedus. Dey beena do wa God
wahn, da gii hona ta de Lawd.

Peter een Lydda an Joppa
32 Peter beena gwine all oba de country.

One day e gone fa see God people een de
town ob Lydda.

33Dey een Lydda, e meet one man name
Aeneaswho ain been able famoob. E done
been een e bed eight yeah.

34Peter tell umsay, “Aeneas, Jedus Christ
da mek ya well. Git op an mek op ya bed.”
Same time, Aeneas git op.

35All de people dey een Lydda an pon de
plain ob Sharon, dey see Aeneas been git
well, so dey ton ta de Lawd.

36 Now one ooman been dey een Joppa
city name Tabitha. (De Greek people call
umDorcas, wamean “deer.”) Tabitha been
one ob dem wa bleebe een Jedus. All de
timeTabithabeenadogoodanhepdemwa
ain hab nottin.

37 Een dat time wen Peter been een Ly-
dda, Tabitha been sick an edonedead. Dey
wash e body an lay um een a opstair room.

38 Joppa been close ta Lydda. So een
Joppa, wen de bleeba dem yeh say Peter
dey eenLydda, dey sen twoman ta Peter fa
tell um say, “Please sah, come tawe quick.”

39So Peter git op an e gone wid um. Wen
Peter reach Joppa, dey tek um ta de opstair
room weh Tabitha body beena lay pon de
bed. All dewidaoomandemgedadeyroun
Peter. Dey beena cry an showPeter de coat
an oda cloes demdat Dorcas beenmek fo e
dead.

40Peter senall obumoutta de room. Den
e kneel down an pray. E ton ta de dead
body an say, “Tabitha, git op!” Tabitha
open e eye. Wen e see Peter, e sit op.

41Peter tek e han an hep um stanop. Den
Peter call de people wa bleebe pon Jedus
an de wida dem an show um dat Tabitha
da lib gin.

42 De nyews bout dis spread all oba
Joppa. Cause obdat, a heapapeople bleebe
pon de Lawd.

43Peter stay dey een Joppa some time. E
stay wid a man wa da wok wid lezza, wa
name Simon.

10
Peter an Cornelius

1One man been dey een Caesarea name
Cornelius. E been a offisa fa de group ob
sodja dem fom Rome wa de people call De
Italy Sodja Dem.
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2 Cornelius an all e fambly beena
woshup an feah God. E been gii heapa
good ting fa hep dem wa ain hab nottin,
an e beena pray ta God all de time.

3 One day bout shree o’clock, God show
Cornelius one wision, too plain. E see God
angel come een an tell umsay, “Cornelius!”

4 Cornelius been scaid fa true, an e look
haad pon de angel an say, “Wa ya wahn,
Lawd?”
De angel tell um say, “God done yeh de

pray wa ya beena pray. E see de good ting
dem ya da gii ta dem wa ain hab nottin. E
heppy wid wa ya da do, an e da ansa ya.

5 Sen some man dem now ta Joppa fa
bring back one man dey name Simon, wa
dey call Peter.

6 E da stay dey wid noda man name
Simon, wa da wok wid lezza. E da lib een
a house close ta de seasho.”

7 Den God angel dat beena taak ta Cor-
nelius gone way. Cornelius call two ob e
house saabant dem an one sodja wa been
e right hanman anwoshup God.

8 Cornelius tell um all wa happen an e
sen um ta Joppa.

9 Bout noon de nex day, wiles dem man
beena gwine long de road an dey beena git
close ta Joppa, SimonPeter gone pontop de
flat roof ob de house weh e beena stay, fa
pray.

10 Peter been hongry an e been wahn
sompin fa nyam. Wiles de people een de
housebeenafixsome food,GodshowPeter
one wision.

11Eseeheabenopenop. Sompindat look
like a big bed sheet beena come down. Dat
sheet beena leddown fom heaben by e fo
cona til e git ta de groun.

12 All kinda critta, animal an reptile wa
crawl pon de groun an wile bod, been dey
pon de bed sheet.

13Peter yeh a boice da tell um say, “Peter,
git op. Kill some dem an nyam um!”

14 Bot Peter say, “No, Lawd! A ain neba
gwine nyamnottin datwe JewLaw say ain
fit fa nyam.”

15De boice tell Peter gin say, “Wasoneba
God donemek good fa nyam, yamus dohn
say e ain fit fa nyam.”

16Dat happen shree time an den all ob a
sudden dat ting like a bed sheet gone back
op eenta heaben.

17 Dat wision wa Peter see mek um
wonda, an e been wahn fa ondastan wa
dat wision mean. Same time, de man dem
dat Cornelius sen beenfind outweh Simon
house been. Dey come an beena stanop
een front ob de gyate.

18Dey holla say, “Aman name ob Simon
Peter da stay yah?”

19 Peter still beena try fa ondastan wa
God been show um een dat wision, wen
God Sperit tell um say, “Look! Shree man
dey yah, da look fa ya.

20 Mus git op an go down fa meet um.
Mus dohn be scaid fa go wid um, cause A
done sen um ta ya.”

21Peter git op an gone down fameet um.
E tell demman say, “Ademanoonada look
fa. Hoccome oona come?”

22Dey tell um say, “De Roman offisa Cor-
nelius sen we ta ya. E a man wa da waak
scraight wid God an da feah um. An all
de Jew people spec um fa true. God sen e
angel ta Cornelius. E tell um fa sen fa ya fa
go ta e house so dat e kin yeh wa ya gwine
tell um.”

23 So Peter eenbite dem man fa go een-
side de house fa sleep dey dat night.
De nex day, Peter wid de shreeman dem

lef fa go ta Cornelius een Caesarea. An
somede bredren fom Joppawableebe pon
Jedus, dey gone long wid um.

24De day atta dat, dey come ta Caesarea.
Cornelius beena wait fa um. E call e kin
people an e fren dem togeda.

25WenPeter gone eenside de house, Cor-
nelius come meet um an git down pon de
groun front ob e foot fa woshup um.

26 Peter mek Cornelius git op. E tell um
say, “Git op, A jes a man like yasef.”

27 Wiles Peter beena taak ta Cornelius,
dey beena gwine eenside de house. Dey,
Peter see heapa people all geda togeda.

28 Peter tell de people say, “Oona know
we Jew Law tell we dat we ain oughta
sociate wid people dat ain Jew. We ain
spose fa wisit um. Bot God done show me
datAmusdohn tinkdatdeyainnobodywa
ain fit fa mix wid we.
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29Cause ob dat, Cornelius, wen ya sen fa
me, A ain say no tall. A done come. So den,
tell me hoccome ya sen fa me?”

30 Cornelius tell um say, “Fo day been
pass, wenAbeena pray eenmehouse bout
dis same time. E been shree o’clock. All ob
a sudden, one man wa weah cloes wa da
shine come stanop fome.

31De man say, ‘Cornelius, God done yeh
de pray ya beena pray. E see de good ting
demyadagii fahepdemwaainhabnottin,
an e da ansa ya.

32 Sen some man dem ta Joppa fa bring
back one man name Simon, wa dey call
Peter. Simon Peter da stay wid noda man
name Simon, wa da wok wid lezza, dey
close ta de seasho.’

33 So den A sen fa ya right way, an ya
been good fa come. Now den, we all yah fa
yeh ebryting de Lawd tell ya fa tell we. An
God dey yah wid we.”

Peter Tell bout Jedus
34 Peter say, “Now A know fa true, dat

God treat all people de sameway.
35 Ebrybody fom ebry nation, ebrybody

wa da woshup God an do wa right, God
cept um.

36 Oona know dat dis de wod God been
sen ta de Jew people een Israel. E tell um
de Good Nyews dat dey kin hab peace wid
God shru Jedus Christ, wa Lawd oba all
people.

37 Oona know how de wod spread all
oba Judea. Dat staat een Galilee atta John
beena tell depeople fa stopdeysinancome
leh um bactize um.

38 Oona know dat God pick Jedus, wa
come fomNazareth, anmekdeHoly Sperit
come eenta um an gim powa. Jedus gone
all oba, da do good ta people, an da heal all
dem wa been onda de powa ob de Debil.
Jedus been able fa do all dem ting yah
cause God dey wid um.

39We see all de ting dem dat Jedus done
een de country ob de Jew people, an een
Jerusalem too. An dey kill Jedus, nail um
ta de cross.

40 Bot God mek Jedus git op fom mongst
de dead people an lib gin atta shree day, an
e leh um appeah ta we.

41 Jedus ain appeah ta all de people. E jes
appeah ta we, de people God been pick fa
shim. Atta Jedus git op fommongst dedead
people an lib gin, we been nyam an drink
wid um.

42 E chaage we, say we mus tell people
ebryweh de Good Nyews. E tell we say we
mus tell um how God been pick Jedus fa
jedge all de people wa done dead an all
demwa ain pass oba yet.

43 All de prophet dem taak bout Jedus,
say ebrybody wa bleebe pon um, God
gwine paadon dey sin, by de powa wa dey
een Jedus name.”

De Holy Sperit Come pon de People Dat
Ain Jew

44 Peter still beena taak wen de Holy
Sperit come down pon all de people wa
beena listen ta de wod.

45De Jewpeoplewa come fom Joppawid
Peter, demwadonebeen circumcise anwa
been bleebe pon Jedus, dey been stonish
down, causedey seeGodgii ebendepeople
dat ain Jew de Holy Sperit.

46 Dey yeh dem people dat ain Jew da
taak diffunt language dem an da praise
God. Den Peter say,

47“Godgii desepeopleyahdeHolySperit
same like e gii ta we. So den, ain nobody
gwine say we ain oughta bactize um wid
wata, ainty?”

48 So Peter chaage um fa bactize dem
people een de name ob Jedus Christ. Den
dey aks Peter fa stay wid um fa some time.

11
Peter Tell de Jerusalem Choch bout Cor-

nelius
1Depostle demande bredrenwableebe

pon Jedus all oba Judea, dey yeh say dem
people dat ain Jew been bleebe God wod,
too.

2 So wen Peter gone op ta Jerusalem, de
Jewdemwasayall demwableebehaffagit
circumcise, dey taak ginst Peter.

3Dey blame Peter say, “Ya gone eenta de
house ob people dat ain circumcise an ya
nyamwid um!”

4 So den, Peter tell um all dat been hap-
pen fom fus ta las. E say,
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5 “A beena pray een Joppa city an God
show me a wision. A see sompin dat look
like a big bed sheet come down. E beena
leddown fom heaben by e fo cona, til e git
ta me.

6Wen A look good eenside dat ting like
a sheet, A see all kinda critta. A see wile
beast, an reptilewa crawlpondegroun, an
wile bod.

7 A yeh a boice da tell me say, ‘Peter, git
op. Kill some dem an nyam um!’

8Bot A ansa say, ‘No, Lawd, A mus dohn,
fa true! A ain neba nyamnottin datwe Jew
Law say ain fit fa nyam.’

9De boice ansa say, ‘Wasoneba God mek
good fa nyam, ya mus dohn say e ain fit fa
nyam.’

10Dat happen shree time. Den all ob um
been pull back op eenta heaben.

11Dat same time, shreemandatbeensen
ta me fom Caesarea come ta de house weh
we beena stay.

12 God Sperit tell me fa go wid um, an
dat A mus dohn warry cause dey ain Jew
people. Dem six bredren fom Joppa gone
wid me ta Caesarea too, an we all gone
eenta Cornelius house.

13 Cornelius tell we dat God been sen a
angel ta e house. De angel come an stan
close ta Cornelius an tell um say, ‘Sen some
man dem ta Joppa fa bring back one man
dey name Simon, wa dey call Peter.

14E gwine come tell ya how ya gwine be
sabe, long wid all de people een ya house.’

15 So den wen A staat fa ansa Cornelius,
God mek e Holy Sperit come down pon
Cornelius an dem een e house. De Holy
Sperit come down pon um same like how
e been come ponwe at de fus.

16Datmekmemembawa de Lawd been
say, ‘John bactize oona wid wata, bot God
gwine bactize oona wid de Holy Sperit.’

17Fa true, God gii dempeople dat ain Jew
dat sameHoly Sperit dat e been gii wewen
we bleebe pon de Lawd Jedus Christ. So
den, who dat A da, fa tell God say A ain
gwine do wa e tell me fa do?”

18 Wen dey yeh wa Peter say, dey stop
grumble ginst um. Dey staat fa praise God
say, “So den, God gii eben de people dat ain
Jew a chance fa ton fom dey sin an change

deyway, so dat dey kin git lifewa gwine las
faeba.”

De Choch een Antioch
19Wen de Jew leada dem een Jerusalem

kill Stephen an mek de people dat bleebe
pon Jedus Christ suffa, dem people beena
scatta all oba. Some gone a longway til dey
git ta Phoenicia, some gone ta Cyprus, an
some gone ta Antioch. Bot dey jes tell de
Jew people de wod bout Jedus.

20 Bot den some oda ob dem dat bleebe
pon Jeduswa come fomCyprus an Cyrene,
dey gone ta Antioch an staat fa tell de
Greek people de Good Nyews too bout de
Lawd Jedus.

21DehanobdeLawd, all obepowa, been
dey pon um. An plenty people bleebe pon
Jedus an tek Jedus fa dey Lawd.

22 Dey nyews bout wa beena happen
een Antioch come ta de choch people een
Jerusalem. So dey sen Barnabas ta Anti-
och.

23 Wen Barnabas git ta Antioch an see
howGod beena bless de people dey, e been
heppy fa true. E courage um all fa keep on
da bleebe pon de Lawdwid all dey haat an
waak fa true wid um.

24Barnabasbeenagoodman, full opwid
de Holy Sperit. E bleebe God een ebryting.
An plenty people bleebe pon de Lawd.

25DenBarnabas gone ta Tarsus fa look fa
Saul.

26 Wen e find um, e bring um ta Anti-
och. Barnabas an Saul stay ta Antioch fa a
whole yeah. Dey beenameet wid de choch
people an laan a heap ob um dey. Antioch
been de fus place weh de people staat fa
call demwa bleebe pon Jedus “Christian.”

27 Same time, some prophet dem come
down fom Jerusalem ta Antioch.

28 One dem prophet name Agabus. E
stanop, anGod Sperit gimpowa fa tell bout
de dry drought dat been bout fa come oba
all de wol. (Dis dry drought come een dat
time wen Claudius beena rule een Rome.)

29 So demwa bleebe een Antioch gree fa
hep dey Christian bredren wa hab need,
dem wa lib een Judea. Dey gree dat ebry
Christian een Antioch gwine gii wa e able
fa gii.
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30An dey done dat. Dey gii Barnabas an
Saul demoney fa cyaa um ta de choch elda
dem een Jerusalem.

12
People Mek de Christian Dem Suffa Mo

anMo
1Bout dat time, King Herod staat fa mek

some ob de bleeba dem wa blongst ta de
choch suffa too bad.

2 E hab sodja dem tek a sode an kill
James, John broda.

3 An wen de king see dat de Jew people
been heppy cause e been kill James, e sen
sodja dem fa grab hole ta Peter, too. (Dis
happen jurin de Jew holiday dey call de
Feas ob Unleaven Bread, wen dey nyam
bread dat ain hab no yeast.)

4 Atta dey grab hole ta Peter, de king
hab um pit um een de jailhouse, an e
chaage sixteen sodja fa gyaad um. Dey
been fo group ob sodja, wid fo sodja een
ebry group. Herod plan fa jedge Peter een
front ob all de people wen de Jew Passoba
holiday been oba.

5 So Peter been dey een de jailhouse, bot
de choch people beena pray haad ta God fa
um.

De Lawd Angel Set Peter Free fom de
Jailhouse

6 De night fo Herod plan fa jedge Peter,
Peter beena sleep eenmiddle ob two sodja.
Dey been tie um wid two chain, an oda
sodja dem beena stanop by de jailhouse
gyate, da gyaad de place.

7 All ob a sudden, de Lawd angel beena
stan dey eenside de jailhouse, an a bright
light beena shine dey. De angel tetch Peter
shoulda an wake um op. E tell um say,
“Quick, git op!” Same time, dem chain pon
Peter han fall off.

8Den de angel tell um say, “Git dress. Pit
on ya belt an tie ya sandal pon ya foot.”
Peter done wa de angel tell um fa do. An
de angel say, “Pit on ya coat an come folla
me.”

9 Peter folla de angel outta de jailhouse.
Bot e ain know dat de angel done done dat
fa true, cause e beena tink dat e da see a
wision.

10Peter an de angel pass de fus an secon
gyaad dem. Dey reach de iron gyate dat
open de way eenta de city. Dat gyate open
esef fa um, an Peter an de angel pass shru.
Dey waak down one screet, an all ob a
sudden de angel lef Peter.

11 Den Peter know e ain beena see a
wision an e outta de jailhouse fa true. E
say, “NowAknowdis done happen fa true!
De Lawd sen e angel fa come sabe me fom
Herod, an fom all de bad ting dem de Jew
people plan fa do ta me.”

12 Wen Peter ondastan dat e outta de
jailhouse fa true, e gone taMaryhouse. Dis
Mary yah de modda ob John Mark. Heapa
people been geda togeda een de house dey,
da pray.

13 Peter knock pon de gyate door, an a
ooman name Rhoda, wa beena wok dey,
come fa open de door.

14 Wen e yeh Peter boice, e so heppy, e
ron back fa tell de oda res. Bot e ain open
de door fa Peter. E gone an Peter dey da
stanop at de door.

15 De people tell Rhoda say, “Ya crazy!”
Bot e keep on da tell um dat e so. So dey
say, “Dat mus be Peter angel dey.”

16Bot Peter steady knock. Wen dey open
de door an see Peter, dey been stonish
down.

17Emeksignwidehan famekumstop fa
taak. E tell um how de Lawd been tek um
outta de jailhouse. Den e tell um say, “Tell
James an de oda bredrenwahappen.” Den
Peter gone ta noda place.

18Wen day clean, de gyaad dem been all
stir op. Dey aks one noda say, “Wa happen
ta Peter?”

19 Herod chaage um fa go look fa Peter,
bot dey ain find um noweh. So Herod
quizzit dem gyaad, an den e gii orda fa oda
sodja dem fa kill um.
Atta dat, Herod lef Judea an gone down

fa stay een Caesarea.
KingHerod Pass Oba

20Now den, Herod been too bex wid de
people een Tyre an Sidon. So some ob dem
people geda togeda fa go taak wid um. Fus
dey mek peace wid Blastus, de man dat
look atta all de ting dem een King Herod
bighouse. Den dey gone ta Herod an aks
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umfamekpeace, causedey food come fom
de country weh Herod da rule.

21Herod pick one day special fa shim. E
dress op wid de rich cloes dat king weah,
an e gone an seddown pon de chair weh e
beena sit fa rule. Den e taak ta de people
geda dey.

22 De people ansa an shout say, “E ain
taak like aman. E da taak like a god!”

23 Jes den, de Lawd angel come scrike
Herod, cause e leh de people praise um an
e ain gii God de praise. So woom nyam op
e body an e done dead.

24Bot de wod ob God beena growmo an
mo.

25 Barnabas an Saul done de wok dat
God gim fa do. Den dey gone back fom
Jerusalem ta Antioch, an dey tek John
Mark wid um.

13
Dey Sen Barnabas an Saul fa Go Do God

Wok
1 Een de Antioch choch dey been some

prophet an some teacha dem. Dey been
Barnabas, Simeon wa dey call Niger, Lu-
cius fomCyrene,Manaenwabeengrowop
wid de rula Herod, an Saul.

2One daywendey beena fast anwoshup
de Lawd, de Holy Sperit tell um say, “Oona
mus set Barnabas an Saul apaat fa me,
cause A done pick dem fa domewok.”

3 De Antioch choch people fast an pray.
An atta dey lay dey han pon Barnabas an
Saul head fa bless um, dey sen umoff fa do
Godwok.

Barnabas an Saul Go ta Cyprus
4De Holy Sperit sen Barnabas an Saul ta

a place dey call Seleucia. Dendey git a boat
an sail ta de islant dey call Cyprus.

5Wen dey git ta Salamis, dey gone eenta
de Jewmeetin house an tell de people God
wod. An John Mark been dey wid um fa
hep um.

6 Dey gone all de way cross de islant til
dey come ta Paphos. An deymeet one root
man deywa name Bar-Jedus. E been a Jew
dat call esef a prophet, bot e ain been fa
true.

7Bar-Jedus beena stay longside de islant
gobna. Dat gobna name Sergius Paulus,

an e been a man wa hab sense. Now de
gobna sen fa Barnabas an Saul, cause e
been wahn fa yeh Godwod.

8 Bot de root man Elymas (dat de Greek
name fa Bar-Jedus), e gone ginst Barnabas
an Saul. E try famekGobna Sergius Paulus
stop bleebe pon Jedus.

9Now Saul, wa dey call Paul too, e been
full op wid de Holy Sperit. Saul gone an
look haad at Elymas.

10E say, “Ya de Debil chile! Ya fight ginst
ebry good ting! Ya haat full op wid bad
trick an ceitful ting. Yaainnebagwine stop
try fa change de Lawd trueway eenta a lie,
ainty?

11Nowden, de Lawddone pit e han ginst
ya. Ya gwine be bline. Ya ain gwine see de
sunlight fa some time.”
Same timeElymas eye gonedaak. E staat

fa wanda roun, da look fa somebody fa
hole e han an lead um, cause e bline.

12Wendegobna seewahappen, e bleebe
pon Jedus. E been too stonish wen e laan
bout de Lawd.

Paul DemGone ta Antioch een Pisidia
13 Paul dem lef Paphos. Dey git a boat

an sail ta Perga een Pamphylia. Dey een
Perga, John Mark lef Paul dem an gone
back ta Jerusalem.

14 Den Paul dem lef Perga an gone ta
Antioch een Pisidia. Wen de Jew Woshup
Day come, dey gone eenta de Jew meetin
house an seddown.

15 De people read fom de Law dat God
gii Moses an fom wa de prophet dem
done write. Den de rula dem ob de Jew
meetin house senwod ta Paul dem, tell um
say, “Bredren, ef oona hab some wod fa
courage de people, we wahn oona fa taak
ta um.”

16 Paul stanop. E mek sign ta de people
wid e han fa mek um stop fa taak, an e tell
um say,

“Oona, me people ob Israel, an all oona
wa ain no Jewbot oonawoshupGod, all ob
oonamus listen ta wa A gwine tell oona!

17De God ob dis Israel people done pick
we ole people. Wen dey been down dey
een Egypt lan, God bless um awhole heap.
Den by e great powa, God bring de Israel
people outta Egypt lan.
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18AnGodpit opwidumfabout foty yeah
wen dey been dey een de desat.

19E stroy de people ob seben nation een
Canaan lan. Den e gii e Israel people dat
lan fa dem an dey chullun chullun fa dey
own.

20All dat tekbout fohundudanfiftyyeah
fo e all done happen.

“Atta dat, God gii e Israel people jedge
dem fa rule oba um, til de time wen de
prophet Samuel come.

21Dende people aksGod fa pick a king fa
rule oba um. God gim Saul, Kish chile, wa
come fom Benjamin tribe. King Saul rule
oba Israel foty yeah.

22 Den atta God tek de powa way fom
Saul, e pick David fa be king een Israel.
God tell bout David say, ‘AdonefindDavid,
Jesse chile, one man dat A heppy wid fa
true. E gwine do all dat A wahn um fa do.’

23 Jedus one ob David chullun chullun.
AnGodpickum fa sabe e Israel people. Dat
happen same like God been promise.

24 Fo Jedus staat e wok, John beena
preach, say ta de Israel people dey haffa
change dey sinful way an dohn do um no
mo, an come fa git bactize.

25 Jes fo John finish op de wok dat God
sen um fa do, e tell de people say, ‘Who
oona tink A da? A ain de one dat oona
beena look fa. Bot look yah! Dat one dey
gwine come wen A done done de wok God
sen me fa do. A ain wot nuff eben fa loose
de shoe dat e weah pon e foot!’

26 “Bredren, oona wa Abraham chullun
chullun, an oonamongstwewa ain no Jew
bot dawoshup God, listen op! Dis message
bout sabation, God sen um fa we!

27Depeople dat lib een Jerusalemandey
leada dem ain been know who dat Jedus
da. Dey ain know e come fa sabe um. Dey
ain ondastan bout de wod dem dey beena
read ebry Woshup Day, dem wod dat de
prophet dem done write. Stillyet, wen de
people condemn Jedus, dey mek wa dem
prophet done been write bout Jedus come
true.

28Depeople ainfindnottin baddat Jedus
donedo famekumkill um. Stillyet, deyaks
Pilate fa hab um kill Jedus.

29Wen dey done do all dat dem prophet
done been write bout Jedus, dey tek um
down fom de cross an pit um een a tomb.

30Bot Godmek um git op fommongst de
dead people an lib gin.

31 Jedus appeah plenty time ta de people
dat been gone long wid um fom Galilee ta
Jerusalem. Now, dem people beena tell
oda Israel people all bout um.

32 We come yah fa tell oona de Good
Nyews, wa God done promise we ole peo-
ple dat e gwine do,

33We dey chullun chullun, an God done
do um fa we wen e mek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin. Like dey
write een de secon Psalm, God say,
‘Yame Son.

Taday A done come fa be ya Fada.’
34 Dey write een God Book bout how God
been gwine mek Jedus git op fom mongst
de dead people an lib gin, an dat God ain
neba gwine leh Jedus body rot. Een eBook,
God say,
‘A gwine gii oona dem holy blessin fa true,

jes like A been promise David.’
35An soGod tellwe too, eennodaplace een
de Psalms say,
‘Ya ain gwine leh de body ob de one wa

blongst ta ya rot.’
36 Wen David done do wa God wahn um
fa do, e dead. Dey bury um close ta e ole
people, an e body rot.
37 Bot de one dat God mek git op fom
mongst de dead people an lib gin, e body
ain rot tall.
38 So den, bredren, A wahn fa mek oona
know fa true dat we da tell oona say, dat
cause ob Jedus, God paadon oona sin.
39Awahn famek oona knowdat ebrybody
wa bleebe pon Jedus, God da free um fom
all dey sin dat Moses Law ain been able fa
free oona fom.
40 Oona mus tek cyah den, so dat wa de
prophet dembeen sayain gwinehappen ta
oona. Dem prophet say,
41 ‘Look yah, oona wa da laugh bout wa

God say,
oona gwine wonda, an oona gwine
dead!

Cause A gwine do a big wok een oona day.
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An eben wen dey tell oona wa dat big
wokmean,

oona ain neba gwine bleebe um!’ ”
42 Now wen Paul an Barnabas beena

come outta demeetin house, de people aks
umfa comebackdenexWoshupDay fa tell
ummo bout wa dey jes beena taak bout.

43Wendeyall lefdemeetinhouse, plenty
Jew people gone long dawaakwid Paul an
Barnabas. An plenty people dat ain been
Jew bot wa ton Jew an woshup God, dey
gone long wid um too. Paul an Barnabas
taakwidumancourageumfa truseenGod
mussy.

44De nexWoshup Daymos all de people
een de city geda togeda fa yeh Paul an
Barnabas tell um de wod ob God.

45 Bot wen de Jew dem see all de crowd
ob people, dey been jealous ob Paul an
Barnabas. Dey say Paul da lie, an dey hole
um cheap.

46 Paul an Barnabas ain been scaid tall
fa tell God wod mo den eba. Dey ansa um
say, “We been haffa tell oona Jew people
de wod ob God fus, fo we tell de people dat
ain Jew. Bot now dat oona ain wahn fa
bleebe, oona done show dat oona ain fit fa
hab life dat neba gwine end. Cause ob dat,
we gwine lef oona, an now we gwine tell
God wod ta de people dat ain Jew.

47De Lawd done chaage we fa do dat. E
tell we say,
‘Adonepit oona like a light fa depeople dat

ain Jew,
so dat oona gwine tell um de way ob
God sabation

all oba dewol, eben ta de place dat faa
way,

faa mo den all de oda res.’ ”
48Wendepeople dat ain Jewyehdat, dey

beenheppy fa true, andeypraiseGodwod.
All de people dat God been pick fa hab life
dat neba gwine end, dey bleebe pon Jedus.

49 De wod ob de Lawd beena spread all
oba dat arie.

50 Bot de Jew dem stir op de big leada
mandemeendecityanderichoomandem
wa woshup God. Dem Jew git um fa mek
Paul an Barnabas suffa bad an dribe um
outta dey arie.

51 So den, Paul an Barnabas shake de
dort off dey foot ginst um, fa show dey ain

gwinehabnottin fa dowiddempeople een
dat arie gin. Den dey gone ta Iconium.

52Debleebademwawaakeen Jedusway
een Antioch been full op wid joy anwid de
Holy Sperit.

14
Paul an Barnabas een Iconium

1 Sameway, wen Paul an Barnabas been
dey een Iconium, dey gone ta de Jew
meetin house. Dey taak ta de people dey
een susha good way dat a heapa Jew dem
bleebe pon Jedus. An a heapa people dat
ain Jew bleebe pon Jedus too.

2Bot de Jew demdat ainwahn fa bleebe,
dey stir op de people dat ain Jew an mek
um ton ginst de Christian bredren.

3De postle Paul an Barnabas stay a long
time dey een Iconium. Dey ain been scaid
tall fa tell de people bout de Lawd. An de
Lawd show dat Paul an Barnabas beena
tell um de trute wen dey say de Lawd
mussyful an good, cause e gim powa fa do
plenty sign anmiracle.

4De people een de city tek side ginst one
noda een two group. Some people been
fa de Jew dem, an some been fa de postle
dem.

5Den de people dat ain Jew, de Jew dem
an dey leada dem mek scheme fa do de
postle dem bad an fa chunk stone pon um.

6Wendepostledemyehdat, deyronway
Lycaonia. Dey gone ta Lystra an Derbe an
out een de countryside roun bout dey.

7Deybeena tell all depeopledeydeGood
Nyews.

Een Lystra an Derbe
8 One man been dey een Lystra dat ain

neba been able fa waak. E foot been crip-
ple op eba since e been bon.

9 E been seddown da listen ta Paul da
taak. Paul see dat de man bleebe dat God
hab powa fa heal um, so Paul look scraight
at deman.

10An e say loud, “Stanop scraight pon ya
foot!” Jes den, de man jomp op an staat fa
waak all roun.

11Wen de crowd ob people see wa Paul
done, dey holla een dey own Lycaonia lan-
guage say, “De god dem done ton eenta
mortal man an dey come down ta we!”
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12 Dey call Barnabas Zeus, an dey call
Paul Hermes, cause Paul been de one wa
beena taak ta um demos.

13 De priest ob de god Zeus, e come da
bring bull dem an flowa dem ta de city
gyate, cause dat priest an de crowd been
wahn famek sacrifice ta de postle dem. De
place weh de people beena woshup Zeus
been dey close ta de gyate.

14 Wen de postle Barnabas an Paul yeh
say de crowd ob people beenwahn famek
sacrifice tadem, dey teahdey cloes fa show
dat dey ain gree wid dat. Dey ron quick
eenta de crowd an holla say,

15 “People, wamek oona do dis ting yah?
We jes people same like oona! We come
yah fa bring oona de Good Nyews, fa tell
oona say, mus dohn do dem ting yah dat
ainwot nottin. Oonamus ton ta de Godwa
hab life dat ain neba gwine end. Dis God
done mek de heaben an de wol an de sea,
an ebryting een um.

16Way back dey, God beena leh all peo-
ple waak een dey ownway.

17 Stillyet, e all de time beena show um
who e da by de good e da do fa um all.
Goddagii oona raindat comedown fomde
cloud, an e damekwa oona plant beah dey
fruit wen de right time come. E da gii oona
plenty food an da mek oona haat heppy fa
true.”

18Ebenwen de postle dem tell de people
all dat, e ain been easy fa stop dat crowd
wawahn famek sacrifice ta de postle.

19 Den some Jew come fom Antioch een
Pisidia an fom Iconium. Dey taak ginst
de postle dem til de crowd gree fa do wa-
soneba dey wahn. Dey chunk stone pon
Paul an drag um outta de city, cause dey
tink e done dead.

20 Bot wen de people dat bleebe pon Je-
dus gone an geda roun Paul, e git op an
gone back eenta de city. De nex day Paul
an Barnabas gone ta Derbe.

Dey Go Back ta Antioch een Syria
21 Paul an Barnabas tell de people dey

een Derbe de Good Nyews. Cause ob dat,
plenty people bleebe an waak een Jedus
way. Den de postle dem gone back ta
Lystra, den ta Iconium an den ta Antioch
een Pisidia.

22 Paul an Barnabas beena hep dem dat
bleebe pon Jedus fa bleebe um mo an mo.
An dey courage um fa keep on een dey fait.
Paul an Barnabas tell de people say, we
haffa suffa plenty een dis wol fo we pass
oba an gone ta weh God rule.

23Eenebry choch, Paul anBarnabaspick
some elda fa be een chaage. Dey pray ta
God an fast. Den dey lef um een de Lawd
han, de Lawd dey bleebe pon.

24 Wen Paul an Barnabas done waak
shru Pisidia, dey gone ta Pamphylia.

25 Atta dey tell de people een Perga de
wod ob de Lawd, dey gone down ta Attalia.

26FomAttalia dey git a big boat an sail ta
Antioch. Dat de city weh de choch people
been pit Paul an Barnabas eenGod han, da
aks God fa bless um fa do e wok. An dat de
wok dey done now.

27 Wen dey git ta Antioch, dey geda de
choch people togeda, an dey tell um all dat
God been hep um fa do, an how God done
open op de way fa de people dat ain Jew fa
bleebe pon Jedus.

28Paul an Barnabas stay dey a long time
wid de bleeba demwawaak eendeway ob
de Lawd Jedus.

15
DeMeetin een Jerusalem

1 Some man dem come down fom Judea
ta Antioch. Dey staat fa laan de Christian
bredren, say, “God ain gwine sabe oona ef
oona ain circumcise same like de Law dat
God gii Moses say.”

2Paul an Barnabas ain gree wid wa dem
man beena laan de Antioch bredren, so
dey aagy scrong an spute wid um bout
dat. De choch bredren cide fa hab Paul an
Barnabas an some oda choch bredren een
Antioch trabel ta Jerusalem fa taak bout
dat ta de postle demdey, an ta de elda dem.

3 De choch people sen um out. An
wiles dey beena pass shru Phoenicia an
Samaria, Paul an Barnabas tell de Chris-
tian bredren how de people dat ain Jew
done change dey life an bleebe pon Jedus.
Dis nyews mek all dem bredren heppy fa
true.

4WenPaul an Barnabas git ta Jerusalem,
de choch people, de postle dem an de
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choch elda dem welcome um. Paul an
Barnabas tell um all bout wa God hep um
fa do.

5 Den some dem bredren dat blongst
ta de Pharisee group say, “De people wa
ain Jew haffa git circumcise, an we haffa
chaage um fa do dem ting dat Moses Law
say dey haffa do.”

6 De postle dem an de choch elda dem
meet fa taak bout dat.

7 Atta dey done taak a whole heap, Pe-
ter stanop fa taak. E say, “Bredren, oona
knowdatway back, God been pickme fom
mongst oona fa tell de people dat ain Jew
de Good Nyews so dat dey kin yeh um an
bleebe pon Jedus.

8AnGod, wa know all people haat, show
dat e wahn um fa ton ta um, wen e gim de
Holy Sperit, same like e been gii we.

9 God ain mek no diffunce twix we Jew
an dem dat ain Jew. We all haffa bleebe de
same way. An cause dey bleebe, e tek way
dey sin outta dey haat.

10 So den, hoccome oona da try fa do
dis ting dat God done show we dat we ain
oughta do. Oona da try fa see ef dat gwine
bex God? Hoccome we da come an pit a
load pondembleeba, dat same load datwe
ole people ain been able fa tote an dat load
wawesef ain able fa tote needa?

11Mus dohn do dat! We bleebe dat we
Lawd Jedus hab mussy pon we an sabe
we. Same way dey too bleebe dat de Lawd
Jedus habmussy an sabe dem.”

12Nobodyeendemeetinain sayonewod
wen dey yeh Barnabas an Paul tell bout all
de sign anmiracle dem God done shru um
mongst dem people dat ain Jew.

13Atta Barnabas an Paul taak, James say,
“Bredren, listen ta me!

14 Simon jes tell we bout how God fus
show e cyah bout de people dat ain Jew
wen e call some ob um fa be e own people.

15Dewodobdeprophet demgree fa true
wid dis. Dem prophet write een God Book
say,
16 ‘Atta dat ting happenA gwine comeback

an build David house dat done fad-
down.

Eben dough dat been all ruint,
A gwine build um gin an raise um op,

17 so dat all de oda people kin come ta de
Lawd,

all de people dat ain Jew dat A done
call fa beme own.

Dat wa de Lawd say,
de Lawdwa da do all dem ting.

18Fom de fus, God beenamek
we knowwa e da do.’ ”

19 James gone on fa say, “So den, A tink
we ain outta mek ting haad fa dem people
dat ain Jewwa da ton ta God.

20Steadadat,weoughtawrite uma letta,
tell um dey mus dohn nyam no food dat
people done sacrifice ta dey idol. Dey mus
dohn hab no oda man or ooman cep jes
dey ownhusban orwife. An deymus dohn
nyam no animal dat still hab e blood een
um cause e been scrangle. Dey mus dohn
nyam no blood.

21Cause faa long time, deybeenareadde
Law dat God gii Moses een de Jew meetin
house ebry Woshup Day. Dey beena tell
Moses wod ta de people een ebry city.”

De Letta ta de Bleeba DemwaAin Jew
22 De postle dem an de choch elda dem

an all de choch people cide fa pick some
dey own man fom de choch an sen um
wid Paul an Barnabas ta de Antioch choch.
Dey pick Judas, wa dey call Barsabbas, an
Silas. Dem twoman been leada mongst de
Christian bredren.

23Deygii a letta fa tek taAntioch. Eendat
letta dey write say,

“We de postle dem an choch elda dem,
oona bredren. We da say hey ta oona, all
de bredren dat ain Jew an dat bleebe pon
Jedus, all oonawa libeenAntioch, Syria, an
Cilicia.

24 We yeh say some man dem dat gone
out fomwe own people yah donemek ting
haad fa oona an opsot oona wid dem ting
dey tell oona. We ain neba chaage um fa
tell oona dem ting.

25Soweall yahdone gree fa sen somewe
ownman dem fa go ta oona, long wid Paul
an Barnabas, we own deah fren.

26 Wen some people wahn fa kill um,
Paul an Barnabas been ready fa dead, fa
wok fa we Lawd Jedus Christ.
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27 So den, we da sen Judas an Silas fa tell
oona de same tingwe donewrite oona een
dis letta.

28 De Holy Sperit ain wahn we fa pit no
mo haada load pon oona, an we ain wahn
fa do dat needa. Cep we da chaage oona fa
keep dese rule yah.

29Oonamusdohnnyamno fooddat peo-
ple done sacrifice ta dey idol. Mus dohn
nyamnoblood. Musdohnnyamnoanimal
dat still hab e blood een um cause e been
scrangle. An mus dohn hab no oda man
or ooman, cep jes ya own husban or wife.
Oona gwine do de right ting ef oona ain do
none ob dem ting yah dat we done write
bout ta oona. God bless oona.”

30De Jerusalemchochpeople sendeman
dem ta Antioch. Dey gone dey an geda all
de chochpeopledey togedaangimde letta.

31Wendechochpeople eenAntioch read
de letta, deybeen tooheppy fa datmessage
dat courage um.

32 Judas an Silas beenprophet too, so dey
taak a whole heap ta de bredren dey fa
courage um an hep um bleebemo betta.

33Dey been stay dey some time een An-
tioch. De Antioch bredren bless Judas an
Silas fo dey lef um, da aks God fa bless um
wen dey gone back ta dem dat been sen
um. [

34Bot den Silas cide e oughta stay dey.]
35Paul an Barnabas stay on een Antioch.

DeyanplentyodaChristianbredrenbeena
laan de people, da tell um de wod ob de
Lawd.

Paul an Barnabas Go Dey OwnWay
36Atta some time, Paul tell Barnabas say,

“Lehwegoback fa seedebredreneenebry
city weh we beena tell de Lawd wod. Leh
we see how dey da.”

37 Barnabas been wahn fa tek John, wa
dey call Mark, wid um.

38 Bot Paul tink e ain good fa tek Mark
wid um, cause wen dey done been een
Pamphylia,Mark lef um. E ain been gowid
um fa hep um finish op de wok.

39 Paul an Barnabas beena aagy tom-
much bout dat, til dey cide fa lef one noda.
Barnabas gone wid Mark an ketch a boat
an sail ta Cyprus.

40Paul pick Silas fa gowidum. Fo e gone,
de Antioch bredren aks de Lawd fa bless
um an tek cyah ob um.

41 Paul gone all oba Syria an Cilicia. E
beena courageanhepde chochpeopledey.

16
Timothy GoWid Paul an Silas

1 Paul trabel on til e git ta Derbe an den
Lystra. One bleeba wa waak een de way
ob de Lawd beena lib dey. E name Timo-
thy. Timothymodda been a Jew oomanwa
bleebe pon Jedus. Bot e fada been a Greek
man.

2De bredren een Lystra an Iconium say
Timothy a goodman.

3 Paul been wahn fa tek Timothy long
wid um, so Paul hab um circumcise Tim-
othy. Cause de Jew dem wa lib een dem
place, dey all been know dat Timothy fada
a Greekman.

4 Paul an Silas an Timothy gone long da
trabel fomone city ta de oda. Andeybeena
tell de choch people wa de postle dem an
de elda dem een Jerusalem been cide dey
oughta do, dem rule dat dey oughta keep.

5 So de choch people bleebe mo an mo,
an ebry daymo people jine um.

God Call Paul fa Go taMacedonia
6Paul demgone all oba de arie een Phry-

gia an Galatia. De Holy Sperit ain leh um
go fa tell God wod een Asia.

7Wen Paul dem git ta de arie ob Mysia,
dey try fa go eenta Bithynia, bot Jedus
Sperit ain leh um go dey.

8 So dey trabel on shru Mysia an gone
down ta Troas.

9Datnight, God showPaul awision. Paul
see one Macedonia man da stan dey, an e
da beg Paul say, “Come oba yah an hep we
eenMacedonia!”

10 Soon as God show Paul dat man een
dewision, we git ready fa go taMacedonia,
cause we know den dat de Lawd been call
we fa tell de people dey de Good Nyews.

Lydia Bleebe pon God eenMacedonia
11Wen we lef Troas, we ketch a big boat

an sail scraight ta Samothrace. De day atta
dat, we gone on ta Neapolis.

12We lef Neapolis an trabel ta Philippi,
de big Roman city dey een dat paat ob
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Macedonia. We stay dey een Philippi two
or shree day.

13Wen de Woshup Day come, we come
outta de city gyate an gone ta de riba side,
weh we been tink dey a place weh de Jew
people come fa pray. We seddown dey an
taak ta some ooman dem dat beena geda
dey.

14 One ob dem ooman dat beena listen
name Lydia. E come fom de city ob Thy-
atira, an e beena sell purple closs. Lydia
been a ooman wa woshup God. De Lawd
mek um listen op good ta wa Paul tell um,
an e bleebe um.

15Dey bactize Lydia an all de people dat
been dey een e house. Den Lydia eenbite
we ta e house an tell we say, “Ain oona see
dat A trus de Lawd fa true? So den, oona
muscomeanstay tamehouse.” Anebeena
aks we, til we come stay dey.

Paul an Silas een de Jailhouse een
Philippi

16 One day we beena gwine ta de place
weh de Jew people pray. One slabe gyal
come fa meet we. A ebil sperit been hab
dat gyal, mek um able fa tell people wa
gwine happen ta um. An de gyal massa
dem beena mek a heapa money wen e do
dat.

17Disgyal follaPaulanall obwe. Ebeena
holla say, “Dem man yah da saab de great
Goddatmobetta denall de oda res! Deyda
tell oona de way fa git sabe!”

18 De gyal beena do dat same ting ebry
day. Atta plenty day, Paul git burden
down. E ton roun ta de slabe gyal an tell
de ebil sperit eenside um say, “Een Jedus
Christ name an by e powa, A da chaage ya
fa come outta dis gyal.” Dat same time dey,
de ebil sperit come outta de gyal an lef um.

19Demassa dem ob de slabe gyal see dat
de gyal ain gwine be able fa mek money
fa um gin. Dey grab hole ta Paul an Silas
an drag um ta demaakut place, ta de leada
dem dat hab tority dey.

20 Dey tek um ta de Roman court ta de
jedge dem, an dey tell um say, “Dem man
yah, dey Jewpeople andeydamekaheapa
trouble een we city.

21Dey da laanwe ting datweRoman law
say we ain oughta do. We Roman people,
an we ain gwine gree fa do wa dem man
yah tell we fa do.”

22An de crowd ob people come jine een
ginst Paul an Silas.
De jedge dem chaage de sodja dem fa

teah off Paul an Silas cloes an beat um.
23 Atta dey beat um bad, de jedge dem

mek um chunk um eenta de jailhouse.
Dem jedge chaage de gyaad fa keep um
lock op good so dey ain able fa ron way.

24 Wen de jedge dem tell de gyaad dat,
de gyaad gone an chunk Paul an Silas een
de jailhouse. Den e pit dey foot tween two
hebby piece obwood, an e lock um good fa
keep um dey.

25 Dat night een de middle ob de night,
Paul an Silas been dey een de jailhouse, da
pray ta God an da sing hymn fa praise um.
An de oda people dat been deywid um een
de jailhouse beena listen ta um.

26 All ob a sudden, de groun staat fa
shake too bad. E shake til de jailhouse esef
beena shake way down ta de foundation.
Same time, all de jailhousedoorcomeopen
an de chain loose fom all de people dey.

27De jailhouse gyaadwake op. Anwen e
see all de door dem open, e beena tink all
de people een de jailhouse done ron way.
So e tek out e sode an been ready fa kill
esef.

28 Bot Paul holla loud say, “Mus dohn
haam yasef. All ob we right yah.”

29 De jailhouse gyaad tell somebody fa
come bring um light. E ron quick eenside.
E beena tremble an e git down pon de
groun fo um.

30 Den e tek Paul an Silas outta de jail-
house an aks um say, “Sah, wa A haffa do
fa git sabe?”

31 Paul an Silas ansa de gyaad say, “Ya
haffa bleebe pon de Lawd Jedus, an God
gwine sabe ya, an all de people dat lib een
ya house.”

32DenPaul anSilas tell de gyaadanall de
people een e house de wod ob de Lawd.

33 Dat same time een de middle ob dat
night, de gyaad tek Paul an Silas an wash
off dey bruise. An right den Paul an Silas
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bactize de gyaad an all de people een e
house.

34 De gyaad tek Paul an Silas eenta e
own house an gim sompin fa nyam. An de
gyaadanall depeopleeenehousebeen too
heppy, cause now dey bleebe pon God.

35Wen day clean, de Roman jedge dem
sen dey police offisa ta de jailhouse gyaad
fa chaage um say, “Leh demman go free.”

36Sodegyaad tell Paul say “De jedgedem
done sen fa chaageme fa leh ya an Silas go
free. Oona kin go now. A da aks God fa leh
e peace be wid oona.”

37 Paul tell dem jedge police offisa say,
“De Roman jedge dem ain neba jedge we
fa see ef we done bad. Stillyet, dey done
beat we out een de open, een front ob all
de people. An we Roman people too! Den
dey chunk we eenta de jailhouse. Now
deywahn famekwe go dout nobody know
bout dat, ainty? We ain gwine go dat way!
LehdemRoman jedge deysef comeyah, an
leh we go wid dem outta de jailhouse.”

38 De police offisa dem gone an tell de
Roman jedge dem wa Paul say. Wen dey
yeh say Paul an Silas been Roman people,
de jedge dem been scaid.

39 So dey gone ta Paul an Silas een de
jailhouse an tell um dey saary. Dey leh
Paul an Silas loose an gone wid um outta
de jailhouse. An dey beg um say, mus go
way outta we city.

40 Wen Paul an Silas gone outta de jail-
house, dey gone ta Lydia house. Dey
meet wid de oda Christian bredren dey an
courage um. Den dey gone way.

17
Een Thessalonica

1 Paul an Silas gone ta dem city dey call
Amphipolis an Apollonia, an dey trabel on
til dey git ta Thessalonica, weh dey been a
Jewmeetin house.

2Wensoneba Paul beena come ta a Jew
meetin house, e beena gone een dey. So
een Thessalonica, e gone eenta dat meetin
house. An jurin shree Woshup Day e taak
bout wa God Book tell we.

3 Paul splain wa God Book say an show
dat de Messiah haffa suffa an dead an den
rise op fom mongst de dead people an lib

gin. E say, “Dis Jedus yah dat A da tell oona
bout, e deMessiah.”

4 Some dem Jew cide e right, an dey
ton ta Jedus an jine op wid Paul an Silas.
An a heapa Greek people wa woshup God
bleebe an jine um, an plenty de portant
ooman dem jine um too.

5 Bot de Jew people been jealous wen
all dem people jine op wid Paul an Silas.
So dey geda togeda a crowd ob bad screet
people fa mek nise an trouble. Dem screet
people ron roun de city an mek nise an
bumfumble de oda people. Dey staat fa
smash op Jason house, da look fa Paul an
Silas fa mek um come out fo de people een
de screet.

6 Bot dey ain find um dey, so dey drag
out Jason an some oda Christian bredren,
an dey tek um ta de city leada dem. Dem
Jew an dem screet people beena holla say,
“Demman da mek trouble ebryweh. Now
dey done come ta we city.

7 An Jason beena keep um een e house.
Demmanain da keepde lawdat deRoman
rula Caesar gii we, cause dey all da say we
hab noda king, de one dey call Jedus.”

8Wende crowd ande city leada demyeh
wa dem Jew an de screet people beena say,
dey been big trouble an nise een de city.

9De city leada demmek Jason an de oda
Christian dempaybailmoney. Dendey leh
um gone home.

Paul an Silas Go ta Berea
10Wennight come, de Christian bredren

sen Paul an Silas ta Berea. An wen dey git
dey, dey gone ta de Jewmeetin house.

11Depeople eenBerea beenmoheppy fa
listen ta wa Paul tell um den de people een
Thessalonica. Dey been glad fa yeh Paul
message. An ebryday dey read God Book
fa see ef Paul da tell um de trute.

12Soplenty Jewpeople bleebepon Jedus.
An plenty deGreek portant oomandeman
Greekman dem bleebe, too.

13 Bot de Jew dem een Thessalonica yeh
say dat Paul da tell de Berea people God
wod. So dem Thessalonica Jew gone ta
Berea too, an pit wod een de crowd yea fa
stir um op.
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14 So right way de Christian bredren sen
Paul way ta de seasho. Bot Silas an Timo-
thy beena stay een Berea.

15 De man dem dat gone long wid Paul,
dey trabelwidum til dey git taAthens. Den
Paul tell um fa go tell Timothy an Silas fa
comemeet um soon as dey kin. So de man
dem gone back ta Berea.

Paul een Athens
16Wiles Paul beena wait fa Timothy an

Silas een Athens, e see dat de people dey
hab awhole heapa idol. Cause ob dat, Paul
opsot fa true.

17 So e gone ta de Jew meetin house an
taakwid de Jew people an demwa ain Jew
dat woshup God dey, an e splain bout God
wod. An ebry day e gone ta demaakut too,
fa taak wid de people dat beena come dey.

18 Some teacha dem ob dem Epicurean
anStoic group, dey comean sputewidPaul
too. Some ob um say, “Wa dis man yah da
try fa say? E jes da taak bout sompin e ain
know nottin bout.”
Anoda dem say, “Eda taak bout demgod

dat come fom someweh else.” Dem people
say dat cause Paul tell um bout Jedus an
bout how people dat done dead gwine git
op fommongst de dead an lib gin.

19 So den, dem people grab hole ta Paul
an cyaa um ta de council wameet een Are-
opagus hill. Dey tell Paul say, “Wewahn fa
know bout dis nyew ting ya da laan we.

20Some ob dem tingwa ya da say, we ain
neba been yeh. We wahn fa know wa dey
mean.”

21 (Cause all de people dat bon een
Athens, an dem wa come dey, dey like fa
come ebry day an yeh bout any nyew ting,
an taak bout um.)

22 Paul stanop fo de council dat beena
meet pon Areopagus hill. E tell de people
say, “Oona people obAthens! A knowoona
da woshup a heapa god dem.

23 Cause wiles A beena waak roun oona
town, A beena see all de place dem weh
oona da woshup dem god. A eben see
one place deyweh oona beenwrite pon de
stone alta say, ‘Fa de god dat we ain know.’
Dat God dat oona da woshup op, dat one
oona ain know, dat de God A come fa tell
oona bout now.

24God,wamekdewolanebrytingeende
wol, e de Lawd ob heaben an eart. An e ain
lib een no house dat we people een dis wol
build fa woshup um op.

25Godainneednottindatwekingimwid
we han dem. Cause e de one wa da gii all
people life an bret an ebryting.

26 God mek one man, an fom dat man e
mek ebry nation, all de people fa lib all oba
dewol. Fo Godmek um, e been pick out de
zact time fa dem fa stay een de wol, an de
place weh dey gwine lib.

27 God do dis fa mek people look fa um,
da hope dat dey gwine reach out ta um an
find um. Stillyet, God dey dey close ta we
all.

28 Jes like somebody done say,
‘God de one dat mek we lib.

E da mek we able fa moob an waak
roun.

E damekwe able fa do ebrytingwe da
do!’

Like eben some ob oona own poet done
say,
‘We all God chullun.’
29 So den, cause we God chullun, we ain
oughta tink dat we people kin tek gole or
silba or stone anmek sompin like God. No!
God ain nottin like wawe kinmek, eben ef
we know how famek um too good.
30Fodis time, God ain blamepeople fawen
dey ain know how e wahn um fa find um.
Bot now God da tell all people ebryweh.
E da chaage um say dey mus ton fom dey
sinful way an dohn do um nomo.
31CauseGoddone pick de daywen e gwine
jedge all people. An e gwine jedge um all
scraight anright. AnGoddonepickdeman
dat gwine be de jedge ob all de people. God
mek we all able fa know fa sho bout dis,
wen emek datman e done pick, git op fom
mongstdedeadpeoplean libgin. Dat show
we all fa true.”

32De people yeh Paul da taak bout some-
body dat done dead an git op fom mongst
de dead people an lib gin. Wen dey yeh
Paul say dat, some dem mek fun ob Paul.
Bot oda dem tell Paul say, “Wewahn fa yeh
ya taakmo some oda time bout dis.”

33 So den, Paul come outta de council
meetin.
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34 Some people jine op wid Paul an
bleebe pon Jedus. One dem been Diony-
sius. E been a memba ob de council dat
meet pon Areopagus hill. An dey been a
oomannameDamaris, an someodapeople
too.

18
Paul een Corinth

1Den Paul come outta Athens an gone ta
Corinth.

2 Paul meet one Jew man dey name
Aquila. Aquila been bon een a Rome arie
name Pontus, an Aquila an e wife Priscilla
jes been come outta Italy. Cause de Ro-
man rula Claudius been chaage all de Jew
people, say dey mus go outta Rome. So
Paul gone fa seeAquila anPriscilla dey een
Corinth.

3Estay tadeyhouseandeyallbeenawok
togeda dey. Paul beena mek tent fa sell fa
git money fa tek cyah ob esef, an dat de
samewokAquila an Priscilla beena do too.

4 Ebry week wen de Woshup Day come,
Paul gone ta de Jew meetin house. E gone
dey fa taak ta de Jew people, an ta demwa
ain Jew, fa try fa git um fa bleebe wa e say
fom Godwod.

5WenSilas anTimothygit dey fomMace-
donia, Paul lef off damek tent. E spen all e
time da tell de Jew people dey, say Jedus de
Messiah.

6 De Jew people ain been gree wid wa
Paul tell um. Dey hole um cheap, so Paul
shake de dort off e cloes fo dem fa show
e ain gree wid um. E tell um say, “Ef God
condemnoona, oona haffa blame oonasef!
A ain sponsable. Atta taday A ain gwine
stay mongst oona. A da gwine fa tell de
people dat ain Jew bout Jedus.”

7 So den, Paul lef de Jew people dey een
demeetin house. E gone fa stay ta oneman
house dat ain Jew. E name Titius Justus, an
ebeenamanwawoshupGod. Titius Justus
house been longside de Jewmeetin house.

8 Now de big leada een de Jew meetin
house been name Crispus. E an all de peo-
ple een e house been bleebe pon de Lawd.
Anaheapaodapeopledey eenCorinth yeh
wa Paul say. Dey bleebe pon Jedus an git
bactize.

9 One night de Lawd taak ta Paul een a
wision. De Lawd tell um say, “Mus dohn
feah. Mus keep on da tell de people wa A
tell ya fa say. Mus dohn git weary.

10Cause A right yah wid ya. Ain nobody
gwine be able fa do ya no haam, cause a
heapa people een dis city blongst ta me.”

11Paul stay dey een Corinth one yeah an
sixmont, da laande people dewodobGod.

12 Bot wen Gallio been de Roman gobna
een Achaia, de Jew people geda togeda.
Dey grab hole ta Paul an tek um ta court fa
mek de gobna jedge um.

13Dey tell de gobna say, “Dis man da try
fa laan we people fa woshup God een way
dat mek um do wa ain right coddin ta de
law!”

14 Paul been bout ready fa taak, wen
Gallio tell de Jew dem say, “Ef Paul broke
de law or do some oda kinda ebil ting, den
A been gwine haffa listen ta oona.

15 Bot wen oona jes da taak bout diffunt
wod an diffunt name een oona own Jew
Law, A ain gwine jedge dem ting. Oona
gwine haffa cide wa fa do.”

16An Gallio mek um lef de court.
17Den dey all grab hole ta Sosthenes, de

leada ob de Jew meetin house. Dey beat
um op right dey een front ob de court. Bot
Gallio ain pay nomind ta dat.

Paul Go Back ta Antioch
18 Paul beena stay some time wid de

Christian dem een Corinth. Den e lef dem
bredren an e ketch a boat ta Syria. Priscilla
an Aquila gone long wid um. Bot fo Paul
gone, wen e been een Cenchrea, e mek a
wow ta God fa do sompin. So e cut e hair
pon e head same like how de Jew people
beena do wensoneba dey promise God fa
do sompin.

19 Wen dey git ta Ephesus, Paul lef
Priscilla an Aquila, an e gone eenta de Jew
meetin house fa taak ta de Jew people an
splain Godwod ta um dey.

20Dey beg Paul fa staymo longawid um.
Bot Paul ain gree fa stay.

21 Steada dat, wen Paul staat fa lef um, e
tell umsay, “EfGodwahnme fa comeback,
A gwine come back ta oona.” So e gone an
ketch a boat, da sail fom Ephesus.
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22Wen Paul git ta Caesarea, e gone op ta
Jerusalem an wisit de choch people. Den e
gone ta Antioch.

23 Paul stay a wile een Antioch, an den e
trabel all roun de arie ob Galatia an Phry-
gia. E courage all demwawaak eendeway
obdeLawd, anhepumbleebeGodwodmo
anmo.

Apollos een Ephesus an Corinth
24 Jurin dat time, one Jew man name

Apollos come ta Ephesus. E been bon een
Alexandria. Dat man know how fa taak
too good, an e knowall boutwa beenwrite
down een God Book.

25 Apollos been laan bout God way. E
been too heppy fa taak bout Jedus, an de
ting dem wa e beena laan de people been
true. Bot e jes know bout how John beena
bactize.

26Apollos ain been scaid tall fa taak ta de
people een de Jew meetin house. Bot wen
Priscilla an Aquila yeh wa Apollos say, dey
eenbite um fa go ta dey house an splain ta
ummo betta bout God way.

27 Now den, wen Apollos been wahn
fa go oba ta Achaia, de Ephesus bredren
courage um, an dey write letta ta dem wa
waak een de Lawd way een Achaia. Dey
tell um say, “Wen Apollos come ta oona,
oona oughta gim haaty welcome.” Anwen
Apollos git ta Achaia, e meet dem people
dat cause ob God mussy been bleebe. An
e hep um plenty,

28 cause Apollos taak too good, an wid
powa, dey een de place weh de people all
geda. E win out oba all wa de Jew dem say,
an show um dat coddin ta God wod, Jedus
deMessiah fa true.

19
Paul een Ephesus

1 Wiles Apollos been dey een Corinth,
Paul beena trabel roun shru de middle ob
de arie til e git ta Ephesus. Wen e git dey, e
find some wa bleebe an waak een de way
ob de Lawd.

2Paul aks um say, “Wen oona fus bleebe
pon Jedus, de Holy Sperit come pon oona
same time?”
De bleeba dem ansa Paul say, “No. We

ain neba eben yeh bout no Holy Sperit.”

3 Paul aks um say, “Wa oona bleebe een
denwen dey bactize oona?”
Dey ansa Paul say, “We bleebe wa John

been say bout wa emean fa git bactize.”
4 An Paul say, “Wen John beena bactize

people, e tell um e bactize um fa show dat
dey done change dey sinful way an ain
gwine do umnomo. John tell um say, ‘Mus
bleebe pon de one dat gwine come atta A
gone.’ Dat de Lawd Jedus dat John beena
taak bout.”

5 Wen de bleeba dem yeh wa Paul say,
dey git bactize een de name ob de Lawd
Jedus.

6Paul lay e han pon dey head an de Holy
Sperit come pon um. Dey staat fa taak dem
language dat dey ain neba laan, an dey
taak Godmessage.

7All togeda dey been bout twebman wa
git bactize.

8 Paul been dey een Ephesus fa shree
mont, an all dat time e beena go eenta de
Jewmeetin house fa taak ta de people dey.
E ainbeen scaid onebit. E been try fa bring
um fa bleebe een de Lawd. E done dat, da
tell um pint by pint bout how God rule.

9 Bot some dem people been haad head.
Deyainbeenwahn fableebepon Jedus. An
out een de open, een front ob ebrybody,
dey shrow slam bout de Way ob de Lawd.
So Paul lef um an gone. E tek de Christian
bleebademwidum. AnPaulgoneebryday
taTyrannusplacewehpeople come togeda
fa taak bout diffunt ting.

10 Paul keep on fa two yeah dey. Cause
ob dat, all de people een de arie ob Asia, de
Jew people an de people dat ain been Jew,
all dem yeh Godwod.

De Son Dem ob Sceva
11God nyuse Paul fa do powaful miracle

wok.
12 People beena tek sweat rag an closs

dem dat Paul been tetch, an dey gone cyaa
um ta de sick people, an dem sick people
git well gin, an ebil sperit dat been een um
come out fom um.

13 Some Jew people beena trabel roun
fa dribe out ebil sperit dem fom eenside
people. Dey try, too, fa nyuse de name ob
de Lawd Jedus fa dribe out de ebil sperit
dem. Dey tell dem ebil sperit say, “A da
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chaage oona een Jedus name, dat Jeduswa
Paul da taak bout. A da chaage oona fa
come out.”

14 Dey been one ob de Jew priest leada
dem name Sceva. Sceva hab seben son, an
dey beena chaage de ebil sperit dem dat
way, een Jedus name.

15Bot de ebil sperit tell um say, “A know
Jedus, an A know Paul, bot who ya da?”

16De man dat hab de ebil sperit eenside
umjompponScevaboydem. Emoscronga
den all ob um. E teah dey cloes off um an
gash um op. E beat um til dey ronway fom
outta de house.

17Wen all de Jew people an dem wa ain
Jew, all dem dat lib dey een Ephesus yeh
bout dat, dey been scaid, an dey been hole
op de name ob de Lawd Jedus.

18Heapa demdat bleebe pon Jedus come
an taak out een de open fo de people, bout
de bad ting dem dey beena do.

19Heapadempeopledatbeenawokroot,
dey come dey an bring dey book dem wa
tell how fa wok root. Dey geda all dem
book togeda an bunumop out een de open
weh all de people been able fa shim. Wen
dey count op de money dat all dem book
cost, dey been fifty tousan silba coin.

20So den, dat deway dewod ob de Lawd
keep on da spread all oba. An mo an mo
people bleebe pon Jedus.

De Ruckus een Ephesus
21 Atta all dat happen, Paul cide fa go

shru Macedonia an Achaia pon e way ta
Jerusalem. Paul say, “Atta A gone dey, A
haffa go anwisit Rome too.”

22 Timothy an Erastus been two ob dem
dat beena hep Paul dey. Paul sen um on ta
Macedonia, an e stay on fa a leetle wilemo
een de arie ob Asia.

23 Bot dat same time, a ruckus come op
mongst de people dey een Ephesus. Dey
beena fight bout deWay ob de Lawd.

24One man dey name Demetrius beena
tek silba an mek ting. E beena mek dem
leetle housewa da look like de same house
weh de people go fa woshup op de idol wa
nameDiana. Demetrius an ewokmandem
beenamek a whole heapamoney dat way.

25SoDemetrius call togeda all ewokman
dem, an de oda wokman dem dat beena

do de same kinda wok. E tell um say,
“Bredren, oona know dis wok da mek we
a whole heapamoney.

26Oona da see an oona da yeh fa oonasef
wadismanPaul da do an say. E say dat god
dat people mek wid dey han ain no true
god tall. E taak so good dat plenty people
yah een Ephesus an people all oba de arie
ob Asia done bleebe wa e tell um.

27 So den, A ain jes da taak bout we wok
anhowdepeople kin holewe cheap an say
de wok we do ain mount ta nottin. A da
taak bout de great god Diana, an de house
weh people da go fa woshup um op. De
people gwine suck dey teet an say e ain
wot nottin. Den de great glory an powa ob
Diana ain gwinemount ta a ting needa. An
Diana de god dat de people all oba Asia an
een all de wol da woshup op!”

28Wen de crowd yeh wa Demetrius say,
dey been mad down. Dey staat fa holla
say, “Diana, de god ob de Ephesus people,
e great fa true!”

29 Fus ting ya know, de whole city been
een a ruckus. De people grab hole ta Gaius
an Aristarchus. Dem two man been fom
Macedonia an beena trabel long wid Paul.
De crowd toteumangonequick tadeplace
weh de people been.

30 Wen dat crowd geda dey, Paul been
wahn fa go een fa taak ta de people. Bot de
Christian bleeba dem ain leh um go dey.

31 Some ob de big tority dem dey een de
arie obAsiabeenPaul fren. Dey senwod fa
begPaul, sayemusdohngoeentadatplace
weh de people beena geda.

32Deybeenabigmixopgwineoneendat
place. Somebeenaholla one ting. Odadem
holla sompin else. Cause mos all dem wa
been dey ain know hoccome dey been dey
fa staat wid.

33De Jewpeople dey shobAlexander een
front ob de whole crowd. An some ob de
crowd beena holla ta Alexander an try fa
tell umwa fa do. Emek sign ta de people fa
mek um hush some ob dey racket, cause e
been wahn fa splain ta de people.

34 Bot wen de people see dat Alexander
beena Jew, deyall staat faholla. Deybeena
holla fa two solid hour say, “Diana, de god
ob de Ephesus people! E great fa true!”
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35Den de man wa been hab chaage oba
de city, e aks de people fa hole dey peace,
an e tell um say, “Oona me bredren wa
lib yah een Ephesus, ebrybody know dat
Ephesus de city sponsable fa de houseweh
people da woshup de great Diana, ainty?
Ain dey all know dis city sponsable fa de
holy stone dat been faddown outta de sky
pon de city?

36 Nobody ain gwine say we da tell lie
bout dis. So den, oonamus shet oonamout
an tink fo oona cyaa on so.

37 Oona done bring dem man yah, bot
deyain tiefnottin fomdehousewehdegod
Diana dey. An dey ain taak bad ginst we
god Diana needa.

38 Ef Demetrius an e wokman dem got
sompin ginst somebody an wahn fa cuse
um, de courthouse wide open. Leh um go
ta de court anmek dey chaage.

39Bot ef oona wahn fa taak bout sompin
else, oona haffa tell de city leada dem fa
call all de people togeda an do wa de law
say, een a openmeetin.

40 Cause ob wa we da do yah, A scaid de
Roman tority demgwine saywe sponsable
fa a ruckus. Ef dey cuse we, we ain gwine
be able fa splain all dis ruckus, cause dey
ain no reason fa um.”

41Atta e say dat, e tell de people wa been
geda togeda dey fa go home.

20
TaMacedonia an Achaia

1Wen de ruckus een Ephesus been oba,
Paul call togeda dem dat beena waak een
de way ob de Lawd Jedus. E courage um,
an e tell um say e da gwine on now. Den e
lef um an gone ta Macedonia.

2E gone all oba dat arie, da taak plenty fa
courage de people. Den e gone ta Greece.

3 Paul stay dey shree mont. Den e been
wahn fa ketch a boat fa sail ta Syria. Bot
e yeh say de Jew people dey beena build
scruction an scheme fa ketch um, so e cide
fa go back shruMacedonia.

4 Wen Paul lef, Sopater dat come fom
Berea gone long wid um. Sopater been
Pyrrhus boy. De oda people dat gone long
wid Paul been Aristarchus an Secundus
fom Thessalonica, Gaius fom Derbe, an

Timothy, an Tychicus an Trophimus dat
come fom de arie ob Asia.

5Demmangone longheadobweanwait
fa we een Troas.

6 Atta de Jew holiday feas ob Unleaven
Bread (dat de one wen dey da nyam bread
dat ain hab no yeast), we lef een a sailboat
fom Philippi. Atta fibe day, we git ta Troas
an we meet de oda man dem dey, an we
stay one week een Troas.

PaulMek aNyoungMan Lib Gin
7De fus day ob de week, we geda togeda

fa nyam. Paul splain de wod ta de people,
an cause e been gwine on de nex day, e
keep on da taak til midnight.

8 Plenty lamp been dey een dat room
opstair wehwe hole demeetin.

9 One nyoung man name Eutychus
beena seddown een de winda dey. Paul
beena taakwen sleepketchEutychus. Paul
keep on da taak, an Eutychus gone eenta a
deep sleep an faddown outta de winda ta
de groun. An dat house been a shree story
house. Wen dey gone down an pick um op
fom de groun, Eutychus been dead.

10 Bot Paul gone down an scretch esef
oba de nyoung man an hole um tight. An
Paul say, “Oona mus dohn git opsot. Euty-
chus da lib!”

11 Den Paul gone back opstair an broke
de bread an nyamwid de people dey. An e
taak ta um til day clean, an den e gone.

12 De people gone wid de nyoung man
Eutychus ta e house. Eutychus beena lib,
an dey been too heppy fa dat.

Paul Dem Trabel
13We gone on fo Paul an ketch a sailboat

an gone ta Assos weh we been spose fa
meet Paul, so e able fa git pon de boat dey.
E been tell we dat e gwine come ta de boat
een Assos cause e been gwine waak an
meet we dey.

14 So wen Paul meet we een Assos, e git
pon de boat. Den we gone ta Mitylene.

15We lef dey an gone on da sail til we git
close ta Chios de nex day. De day atta dat,
we gone on ta Samos. Den de day atta dat,
we git ta Miletus.

16 Paul done been cide dat e ain been
gwine mek de sailboat stop een Ephesus,
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cause e ain wahn fa spen extry time dey
een de arie ob Asia. E been wahn fa git ta
Jerusalem soon as e kin. E beena try fa git
dey een time fa de day wen de Christian
dem da memba Pentecost, dat day wen
God gim e Holy Sperit.

Paul Taak fa de Las Time ta de Elda dem
een Ephesus

17 Atta Paul git ta Miletus, e sen wod ta
Ephesus, ta de choch elda dem. E say e
wahn dem da fa come meet um een Mile-
tus.

18Wen de choch elda dem git ta Miletus,
e tell um say, “Oona know how A beena lib
all de timeAbeendeywid oona, fomde fus
day wen A come yah ta de arie ob Asia.

19Oona know A ain neba brag, bot A tek
low wiles A beena wok, da saab de Lawd.
Plenty time A beena cry. A been hab haad
bone fa chew an bitta pill fa swalla, cause
de Jewdembuild scruction ebrywehA ton.

20Oona knowdatwenAbeena taak bout
de wod ta oona, A ain hole back nottin fa
hep oona. A beena laan oona een de place
weh all de people habmeetin een de open.
AnAbeena laanoona, dago fomonehouse
ta de nex.

21A beena tell de Jew people an demwa
ain Jew. A tell um say, ‘Mus stop fa sin an
change oona way an come ta God. Mus
bleebe ponwe Lawd Jedus Christ.’

22Now de Holy Sperit tell me dat A haffa
go ta Jerusalem, anAgwinedowae tellme.
A ain know wa dey gwine do ta me wen A
git dey.

23 All A know, e dat de Holy Sperit done
tell me dat een ebry city weh A da gwine,
people gwine pit me een de jailhouse an A
gwine suffa an hab a haad time.

24 Bot A ain tek me life fa be wot nottin
ta me, so dat A kin do all God senme fa do,
so dat A kin finishme race an do all dewok
dat de Lawd Jedus gii me fa do. An dis de
wok e giime, A spose fa tell people deGood
Nyews bout how God da bless people.

25 “A done gone bout mongst oona fa tell
all ob oona bout how God da rule. Now
den, A know dat ain none ob oona eba
gwine seeme gin.

26 So taday A da tell oona fa true say,
A ain sponsable ef God condemn any ob
oona.

27 Cause A ain hole back nottin, bot A
beena tell oona all dat God wahn fa do.

28Oona mus watch out how oona da lib,
an mus mind all de flock ob God people
yah. De Holy Sperit done mek oona spon-
sable fa um. Oona mus tek cyah ob God
people een de choch, jes like de shephud
cyah fa e sheep. Cause God own Son, de
Lawd Jedus, dead fa mek de people ob de
choch blongst ta God.

29 A know dat atta A done gone way,
some ceitful people gwine come een
mongst oonapeople eendechoch, likewile
wolf come pon sheep. Dey gwine do some
ob oona too bad, an try fa ton oona way
fom God.

30 De time gwine come wen eben some
ob oona ownpeople gwine lie famek some
ob oona wa waak een de way ob de Lawd
go long wid um.

31 So den, oona mus watch out fa dem
people dat lie like dat. Oona haffa memba
how fa shreewhole yeahAainneba stop fa
waan ebry one ob oona. A beena tell oona
wa God say, day an night, wid de eyewata
da ron downme face.

32 “Now A da lef oona een God han an A
da lef e wod dat tell oona bout God blessin
pon oona. God wod able fa hep oona fa
bleebe pon Jedus mo anmo, an God gwine
gii oonadeblessindat ebeenpromise fa gii
ta demwa blongst ta um.

33Aainnebahabdebig eye fawablongst
ta nobody. A ain wahn dey silba, dey gole,
needa dey fine cloes.

34 Oona know dat A beena wok wid me
own han fa git all wa A need, an fa git all
wa dey need fa dem wa gone long wid me
too.

35Een all A done do, A show oona dat we
haffa wok haad like dis so dat we kin hep
demdat ain habwadey need. Musmemba
wa de Lawd Jedus esef tell we say, ‘De one
wadagii, e gwinegit blessinmodendeone
dat da git.’ ”

36Atta Paul taak, e kneel downwid all ob
um an pray.

37 De people all beena cry down wiles
dey beena hug an kiss Paul, da tell um bye.
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38 De ting dat mek de people saaful mo
den all, been dat e tell um dat dey ain neba
gwine shim gin. So den, dey gone long wid
Paul ta de big boat.

21
Paul Trabel ta Jerusalem

1 Atta we tell um bye an lef um, we git
eenta de big boat an sail scraight ta Cos. De
nex day we git ta Rhodes, an fom dey we
gone ta Patara.

2Den we find a big boat dat been ready
fa cross oba ta Phoenicia. So we git eenta
de boat an sail way.

3 We see Cyprus an sail sout ob um an
gone on ta Syria. An we git off de boat een
Tyre, weh dey been gwine unload de boat.

4Wefind some dat bleebe pon Jedus dey,
an we gone on wid um. We stay dey wid
um aweek. Deywaan Paul e ain oughta go
on ta Jerusalem, cause de Sperit been tell
demwa gwine happen ta Paul dey.

5 Bot wen de time come fa lef Tyre, we
gone pon we way. An all dem Christian
man, dey wife dem an dey chullun, dey
gone long wid we wiles we beena waak
outta de city. Wen we git ta de seasho, we
all kneel down an pray.

6 Den we tell one noda bye, an we git
eenta de big boat, an dey gone back ta dey
house.

7We gone on, da sail fom Tyre ta Ptole-
mais. Dey we find de Christian bredren.
We tell um hey an stay wid um one day.

8 De nex day, we lef Ptolemais an git ta
Caesarea. We gone fa stay wid one man
name Philip, wa beena tell people de Good
Nyews. E one ob dem seben man dat dey
been pick een Jerusalem fa hep fa do God
wok.

9 E hab fo daughta dat ain been marry
yet. Dem ooman been prophet.

10We been dey some wile een Caesarea
wen one prophet name Agabus come fom
Judea.

11 E come ta we, an e tek Paul belt an
nyuse um fa tie op e own han an foot. An e
say, “De Holy Sperit say, jes like dis, de Jew
dem een Jerusalem gwine tie op de onewa

own dis belt. Dem Jew gwine han um oba
ta de people dat ain Jew.”

12Wen we yeh dat, we an de people dey
een de town beg Paul say, e mus dohn go
on ta Jerusalem.

13Bot Paul ansa say, “Wa oona da do, da
cry like dis an da mek me haat saaful? A
ready fa leh um chunk me eenta de jail-
house een Jerusalem. A eben ready fa leh
um kill me fa sake ob de Lawd Jedus.”

14We ain been able fa mek Paul change
e mind. So we lef off da beg um, an we
say, “WepraydatwasonebadeLawdwahn
gwine happen.”

15Atta somewile dey, we git ready an lef
fa go on ta Jerusalem.

16 Some dem fom Caesarea wa bleebe
pon Jedus gone long wid we ta Jerusalem.
Dey cyaawe ta de house ob oneman name
Mnason weh we been gwine stay. Mnason
come fom Cyprus, an e been one ob de fus
fa bleebe pon de Lawd Jedus an waak een
e way.

Paul Go fa See James
17Wen we git ta Jerusalem, de Christian

bredren gii we haaty welcome.
18 De nex day Paul gone wid we fa see

James. An all de choch elda dem been dey
too.

19Atta Paul tell um hey, e tell um all wa
God beena do mongst dem people wa ain
Jewwiles Paul beena wok dey wid um.

20Nowwen James an de choch elda dem
yeh wa Paul say, dey praise God. Den dey
tell Paul say, “Broda, ya kin see dat many
tousan Jew people yah bleebe pon Jedus.
An dey all da tek cyah fa keep de Jew Law
too good.

21 Oda people done tell um bout ya, say
ya da laan all de Jew people oba dey een
demoda countrymongst de people dat ain
Jew. Dey say ya tell all dem Jewobadey dat
dey ain oughta do wa Moses Law say. Dey
say ya tell um oba dey dat dey ain oughta
circumcise dey chullun an dey ain oughta
do dem ting dat de Jew people da do, dem
ting dat we ole people laan we fa do.

22 Now wa we gwine do? Dem Jew yah
mus know dat ya done come.
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23 Ya haffa do wa we gwine tell ya fa
do. Fo man dey yah wid we dat done mek
a wow. Dey done promise God fa do a
saticula ting.

24 Ya haffa go long wid demman an jine
een wid um fa do dem ting dey do fa mek
um clean een God eye. An ya mus pay
wa dat cost fa dem man, so dat dey gwine
be able fa git dey head shabe. Ef ya do
dat, ebrybody gwine know dat wa people
beena say bout ya ain true tall. Dey gwine
know dat ya da keep de Law too, dat God
gii Moses.

25 Now den, we wahn fa taak bout de
people dat ain Jew dat bleebe pon Jedus.
We done write a letta ta dem. We say
dat we done cide dat dey mus dohn nyam
nottin dat people done sacrifice ta dey god
dat ain fa true. Dey mus dohn nyam no
bloodanmusdohnnyamnomeatdat been
scrangle an hab de blood een um. An mus
dohn lib loose life.”

26 De nex day, Paul gone long wid de fo
man dem. Dey all done dem ting dat de
people do fa mek um clean een God eye.
Den e gone eentaGodHouse famekpeople
know how many day e gwine be til dey
finish dem ting dey da do fa mek um clean
een God eye, wen dey been gwine offa de
sacrifice fa all ob um.

Dey GrabHole ta Paul een GodHouse
27 Jes fo de sebendaybeenoba, some Jew

people dat come fom de arie ob Asia see
Paul eenside God House. Dem Jew people
stir op all de crowd an grab hole ta Paul.

28Dey holla ta de crowd say, “People ob
Israel, come hep we! Dis de man dat been
gwine all oba, da laan de people, da say
bad ting ginst we Israel people, ginst we
Lawdat God gii Moses an ginst GodHouse.
An mo den dat, now e done bring people
wa ain Jew eenta God House. E done mek
dis place dat blongst ta God dorty een God
eye!”

29 (Dem Jew say dat, cause dey been
see Trophimus wid Paul een de city.
Trophimus come fomEphesus, so dem Jew
tink Paul been tek Trophimus eenta God
House.)

30Denheapa people staat famek trouble
all oba de city. De people come da ron fom
all oba. Dey geda togeda dey an grab hole
ta Paul, an dey drag um outta God House.
Right den dey shet de door ob God House.

31Den dem people beena try fa kill Paul.
Bot somebody gone an tell de commanda
ob de Roman sodja dem, da say all de peo-
ple een Jerusalem been een a ruckus.

32 Right den, de commanda tek some
offisa an some sodja dem an ron down
fa meet de people dat been dey. Wen de
people see de commanda an e sodja dem,
dey stop da beat Paul.

33De commanda gone ta Paul an res um.
E gii de sodja dem orda fa tie Paul op wid
two chain. Den e aks de people say, “Who
dis man? Wa e done?”

34 Some people een de crowd holla one
ting. Some holla noda ting. De nise ob de
ruckus been so loud dat de commanda ain
been able fa find out wa been happen. So
e chaage de sodja fa tek Paul op eenta de
place weh de sodja dem beena lib.

35Wen dey git ta de step, de sodja dem
beenhaffa cyaaPaul, causedepeople been
so wile ginst Paul.

36Dey all beena folla atta Paul, da holla
say, “Kill um!”

Paul Taak ta de People
37 Jes wen de sodja dem been ready fa

cyaa Paul eenside de place weh dey lib,
Paul aks de commanda say, “Please sah,
lehme tell ya sompin.”
De commanda aks um say, “Ya able fa

taak Greek?
38 So den, ya ain dat man fom Egypt dat

a leetle wile back mek people staat fa riot,
dat man dat been git fo tousan man dat
ready fa fight an kill people an gone out
wid um eenta de desat, ainty?”

39 Paul ansa de commanda say, “A a Jew
an A come fom Tarsus oba dey een Cilicia.
De city weh A bon ain no leetle city. Please
sah, lehme taak ta de people.”

40 De commanda gii Paul a chance fa
taak. Paul stanop pon de step dey an mek
sign wid e han ta de people ta um fa hush
op. Wen all de people hush op, Paul taak ta
um een de Hebrew language.
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22
1 Paul tell um say, “Oona we bredren an

we fada dem, listen op now. Leh me tell
oona wa A done do. Den oona ain gwine
wahn fa condemnme!”

2Wen dey yeh Paul da taak Hebrew, dey
hush op ebenmo.

3 Den Paul tell um say, “A a Jew. A bon
een Tarsus oba dey een Cilicia. Bot A been
raise yah een Jerusalem, an Gamaliel been
me teacha. E tek time fa laan me all de
Law dat we ole people done lef we. An A
gii mesef fa dowa Godwahn, jes like all ob
oona yah taday.

4 A beena fight ginst de people dat folla
dis Way, an mek some ob um suffa til dey
dead. A beena grab hole ta man dem an
ooman dem an tie um op an chunk um
eenta de jailhouse.

5 De head man ob de Jew priest dem an
all de leada dem een de Jew Council kin
tell oona dat A da tell oona de trute. A
eben been git letta fom dem leada fa tek
ta de Jew bredren een Damascus. A beena
gwine dey fa grab hole ta dem people dey
wa da folla dis Way, fa tie um op an bring
um back yah ta Jerusalem fa git punish.

Paul Tell How e Come fa Be a Christian
6 “A beena trabel ta Damascus, an Amos

git dey, wen all ob a sudden, bout de mid-
dle ob de day, a bright light come outta de
sky an shine roun bout me.

7Afaddown tadegroun, anAyehaboice
say, ‘Saul! Saul! Wa mek ya fight ginst me
so?’

8 A aks say, ‘Lawd, who ya da?’ De
boice ansa me say, ‘A Jedus dat come outta
Nazareth. A de one ya da fight ginst.’

9 Now de people dat been dey wid me,
dey see de light, bot dey ain yeh de boice
ob de one dat beena taak ta me.

10 A aks say, ‘Lawd, wa A fa do?’ De
Lawd tell me say, ‘Git op. Mus go eenta
Damascus. An een Damascus dey gwine
tell ya all de ting dem dat God done cide fa
ya fa do.’

11 Now dat bright light been mek me
bline. So de people dat been dey wid me
tek hole ta me han an hep me go on eenta
Damascus.

12“OnemannameAnaniasbeena libdey
een dat town. E been a man wa wahn fa
please God. E beena dowa de Jew Law say,
an all de Jew people wa lib een Damascus
spec um.

13 Ananias come stanop by me an say,
‘Me broda Saul, ya gwine see gin right
now!’ Jes like dat, right den A been able fa
see gin, an A see Ananias.

14“E say, ‘DeGoddatweolepeoplebeena
woshup, e done pick ya fa mek ya know
wa e wahn ya fa do, an fa show ya de One
wadawaak scraightwidGod, an famek ya
yeh e own boice da taak ta ya.

15Cause ya gwine tell all de peoplewa ya
done see an wa ya done yeh.

16 Now den, hoccome ya da wait? Git
op. Leh um bactize ya, an pray ta de Lawd
Jedus Christ fa wash way ya sin.’

God Sen Paul ta de People dat Ain Jew
17 “A gone back ta Jerusalem. An wen A

beena pray eenGodHouse, God showmea
wision.

18 A see de Lawd. E tell me say, ‘Go,
git outta Jerusalem right now. Cause de
people dey ain gwine bleebe wa ya tell um
bout me.’

19 A ansa um say, ‘Lawd, dey know A
nyuse fa gone fom one Jew meetin house
ta de nex fa grab hole ta dem people dat
bleebe pon ya. A nyuse fa chunk um een
de jailhouse an beat um op.

20 An A been dey too wen dey kill
Stephen, demandat beena tell peoplebout
ya. A beena gree fa hab um kill Stephen,
anAbeenagyaadde coat demobdepeople
wen dey beena kill um.’

21Den de Lawd tell me say, ‘Mus go way,
cause A gwine sen ya way off ta de people
dat ain Jew.’ ”

22De people listen tawa Paul say til e say
God been sen umway ta de people dat ain
Jew. Den dey staat fa holla say, “Leh we git
rid ob Paul! Lehwe kill um an sen umway
fom dis wol! E ain fit fa lib!”

23 De people beena holla loud, an dey
shrow off dey coat an dey shrow dort op
een de air.

24DecommandaobdeRomansodjadem
tell e sodja dem fa cyaa Paul eenta de place
weh dey lib. E chaage um fa beat Paul
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fa mek um taak, an tell um hoccome de
people beena holla ginst um like dis.

25 Bot wen dey tie Paul op an scretch
um out fa beat um, Paul taak ta de offisa
wa beena stanop dey. Paul aks um say,
“De law ain tell oona dat oona kin beat a
Roman citizen wen nobody ain eben jedge
um, needa find out dat e done sompin bad,
ainty dough?”

26Wen de offisa yeh wa Paul say, e gone
fa tell de commanda say, “Wayada do? Dis
man a Roman citizen!”

27 So den de commanda gone ta Paul an
aks um say, “Tell me fa true, ya a Roman
citizen?”
Paul ansa say, “Yeah, A a Roman citizen.”
28 De commanda say, “A pay plenty

money fa git fa be a Roman citizen.”
Paul tell um say, “Bot me modda an me

fada been Roman citizen, so A bon a Ro-
man citizen.”

29Rightdende sodjademdatbeengwine
beat Paul fa mek um taak, dey ton back an
lef um. An de commanda, too, been scaid
wen e yeh dat Paul been a Roman citizen,
cause e beenmek de sodja dem tie Paul op
wid chain.

Dey Tek Paul ta de Council
30De commanda been wahn fa know jes

wa de Jew people beena cuse Paul bout. So
de nex day e hab e sodja dem tek off Paul
chain. Den e chaage de leada dem ob de
priest deman all dememba demob de Jew
Council fa come meet togeda. An e bring
Paul, anmek um stanop een front ob um.

23
1 Paul look scraight at de memba dem

een de Jew Council, an e tell um say, “Bre-
dren, all ob me life, right op ta taday, A
beena lib scraight so dat A ain hab no
doubt een me haat dat A da do right fo
God.”

2Ananias, de headman ob de priest dem
tell dem dat beena stanop close ta Paul fa
slap emout.

3 Den Paul tell Ananias say, “God gwine
slap ya! Ya like a wall dat people paint
white fa mek um look good! Ya da sed-
down dey fa jedge me coddin ta de Law,

bot yadabrokedeLawwenya chaagedem
people fa slapme, ainty?”

4Dem dat beena stanop close ta Paul tell
um say, “Dat de headmanobde priest dem
ya da shrow slam at!”

5Paul ansa um say, “Bredren, A ain been
knowdat e de head priest. CauseGodBook
say, ‘Mus dohn taak bad bout a rula ob ya
people.’ ”

6 Now den, Paul see dat de people een
de Jew Council been mix. Some dem been
Sadducee an some been Pharisee. So e call
out een de Council tell um say, “Bredren,
A a Pharisee an de son ob a Pharisee. Dey
wahn fa jedge me yah cause A bleebe dat
Godgwinemekdepeopledatdonedead lib
gin.”

7Wen Paul say dat, de Pharisee dem an
de Sadducee dem staat fa spute an taak
ginst one noda. De people all beena aagy
ginst one noda.

8 (De Sadducee dem say dat wen some-
body done dead, e ain neba gwine lib gin.
An dey say dey ain no angel needa no
sperit. BotdePhariseedembleebedatwen
somebody dead, e gwine lib gin. An dey
bleebe een angel an sperit fa true.)

9 Den de Pharisee an de Sadducee dem
hollamo loud. Some ob de Jew Law teacha
dem dat been Pharisee stanop an aagy een
a loud boice say, “Weain findnottin dat dis
man Paul done bad! Ef a angel or a sperit
been taak taumfa true,weainoughtafight
ginst God!”

10Dem people aagy so scrong an wile til
de commanda been scaid de people been
gwine teah Paul op, piece by piece. So e
sen e sodja dem fa go git Paul way fom de
crowd an cyaa umback ta de place weh de
sodja dem lib.

11 Wen night come, de Lawd come
an stanop close ta Paul an say, “Mus
hab courage! Ya beena tell people een
Jerusalemwaya knowboutme. Sameway
so, ya haffa do dat een Rome, too.”

Dey Scheme fa Kill Paul
12 Wen day clean come, some Jew dem

meet togeda anmek plan. Dey mek a wow
an tell God, say dey ain gwine nyam nottin
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an dey ain gwine drink nottin til dey done
kill Paul.

13Dey been mo den foty people wa geda
togeda anmek dis scheme.

14 Den dey gone ta de leada dem ob de
priestdeman tadeoda Jew leadadem. Dey
tell um say, “We done mek a wow an tell
God, say we ain gwine nyam nottin an we
ain gwine drink nottin til we kill Paul.

15 Now den, oona an de memba dem
een de Jew Council, oona mus sen ta de
commanda ob de sodja dem an aks um fa
bring Paul fa come fo oona. Oonamusmek
de commanda bleebe oona wahn fa yeh
mo bout Paul case. We ready fa kill Paul fo
dey git yah wid um.”

16Bot Paul sista boy yeh bout dat plan, so
e gone fa meet Paul eenside de place weh
de sodja dem lib, an e tell Paul wa e been
yeh.

17 Paul call a offisa ob de sodja dem. E
tell um say, “Tek dis nyoung man ta ya
commanda. E got sompin fa tell um.”

18 De offisa tek de nyoung man an gone
ta de commanda. E tell um say, “Dat man
Paul een de jailhouse call me an aks me fa
bringdisnyoungmanyah taya, causeegot
sompin fa tell ya.”

19De commanda tek de nyoungmanhan
an gone a leetleway off fomde oda people.
E aks um say, “Wa dat ya wahn fa tell me?”

20 De nyoung man say, “De Jew leada
dem done gree fa aks ya fa tek Paul fo de
Council demarra. Dey gwine try fa mek ya
bleebe dat dey wahn fa yehmo bout Paul.

21Bot yamusdohn listen ta umcausemo
den foty people da hide out, lay wait fa kill
Paul wen e gwine come by. Dey done mek
a wow tell God, say dey ain gwine nyam
nottin andey ain gwine drinknottin til dey
done kill Paul. Dey ready now, bot dey da
wait fa yeh dat ya gii orda ta de sodja dem
fa tek Paul ta de Council.”

22De commanda chaage de nyoungman
say, “Mus dohn tell nobody dat ya done tell
me dis.” An e sen umway.

Dey Sen Paul ta Gobna Felix een Cae-
sarea

23 De commanda ob de sodja dem call
two ob e offisa dem an e tell um say, “Oona

git ready twohundud sodja, an sebentydat
ride hoss, an two hundud dat hab speah fa
fight. Oona mus go ta Caesarea. Mus git
ready fa go by nine o’clock dis night.

24Oonamusfindhoss faPaul fa ridepon.
Mus tek um ta Gobna Felix. Mus dohn leh
nottin haam Paul.”

25Den de commandawrite dis letta ta de
gobna:

26“A, ClaudiusLysias, dawrite ta eExcel-
lency, Gobna Felix. A da tell ya hey, sah!

27 De Jew people done grab hole ta dis
man an dey been ready fa kill um. Bot A
yeh say e been a Roman citizen, so A gone
widme sodja dem an pull um outta de Jew
dem han.

28 A been wahn fa know hoccome dey
beena cuse um, so A cyaa um ta de Jew
Council.

29Afind out dat e ain done nottin famek
um kill um or fa mek um chunk um een
de jailhouse. Dey beena hole umcause dey
say e done sompin ginst dey Jew Law.

30Wen A yeh say dat de Jew people done
schemeanmekplan fa kill um, datmekme
sen um ta ya right den. An A done chaage
de Jew people dat done cuse um fa go ta ya
too, fa mek dey case ginst um.”

31 So de sodja dem done wa dey com-
manda chaage um fa do. Dey tek Paul an
gone dat night ta Antipatris.

32Wen day clean, dem sodja gone back
ta de place weh dey lib. Bot dey lef deman
dem dat beena ride hoss fa tek Paul.

33Wen dey git ta Caesarea, dey tek Paul
ta de gobna an gim de letta.

34De gobna read de letta an aks wa arie
ob de country Paul come fom. Wen e find
out dat Paul come fom Cilicia,

35 e tell Paul say, “A gwine hole ya case
til dem Jew dat cuse ya come yah.” An e
chaage de gyaad dem fa pit Paul een de
bighouse dat Herod been build an gyaad
um dey.

24
Dey Cuse Paul Fo Felix

1 Wen fibe day pass, Ananias, de head
man ob de Jew priest dem, an some some
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ob de oda leada dem an a lawya name Ter-
tullus, dey gone ta Caesarea fa tell Gobna
Felix wa Paul done do.

2 Wen de Gobna call Paul fa come een,
Tertullus tell e case ginst Paul ta de Gobna.
E say, “Ya Excellency, Gobna Felix! Ya

one big leada dat hab sense. Cause ob dat
we beena hab peace een we country fa a
long time. Ya beena do plenty good wok fa
change ting fa mekwe country betta.

3We heppy all de time fa wa ya do ebry-
weh, an we tell ya tankya fa true.

4Aainwahn fawaste ya time soAdabeg
ya please fa listen ta wa we come fa taak
bout fa jes a leetle wile.

5 We find out dat dis man yah beena
mek heapa trouble. E beena stir op ruckus
mongst de Jew people all oba de wol. An e
de leada fa de group dey call Nazarene.

6One time dis man yah eben try fa mek
God House so dat e ain clean een God eye,
bot we grab hole ta um. An we been wahn
fa jedge um like we Jew Law say fa do.

7 Bot de commanda, Lysias, come an
jomp ponwe an tek um fomwe.

8DenLysias gii orda datwewa cuse Paul
haffa come fo ya. Ef ya quizzit dis man
Paul, ya kin find out fom um dat all dat we
tell ya ginst um, e true.”

9 An de Jew dem too say dem same ting
ginst Paul, an say dat dem ting de trute.

Paul Gii Ansa ta de Gobna
10GobnaFelixmeksign taPaul, fa tell um

bout dis ting. Paul ansa say, “A know ya
been jedge oba de people een dis country
fa many yeah. So den, A heppy dat ya gii
me de chance fa ansa bout dis ting yah.

11 Ef ya aks, ya kin find out dat no mo
den tweb day gone by since A gone op ta
Jerusalem fa woshup een God House.

12 De Jew dem ain find me da aagy wid
nobody dey een God House. Dey ain find
me da stir op de crowd een de Jew meetin
house, an dey ain find me da stir op de
people een no oda side ob de city needa.

13An dey cyahn show dat wa dey da say
ginst me, e true.

14BotAda tell yadis: WenAda libcoddin
ta de Way, A da woshup de God dat we ole
people beena woshup. An de Jew people

say dis Way yah ain true. A bleebe all
de ting dem wa dey een de Law dat God
gii Moses, an all dat de prophet dem done
write.

15 A hab de same hope jes like de Jew
dem hope, dat God gwine mek all people,
de good an de bad, lib gin.

16 So den, A da try all de time fa do all A
kin fa hab a clean haat een God eye an fo
people too.

17 “Now, atta some yeah done pass wen
A been gone fom Jerusalem, A come dey fa
cyaa some money fa gii ta me Jew people
an fa offa sacrifice ta God.

18A beena offa de sacrifice famekmesef
clean een God eye wen some people come
an find me dey een God House. Ain been
no crowd dey widme an no ruckus.

19Bot some Jewdat comeouttadearie ob
Asia been dey. Dey oughta come yah fo ya
an cuseme, ef dey hab sompin ginst me.

20 Ef dem fom Asia ain do dat, leh dem
people yah tell ya wa bad ting dey done
find A done wen dey beena jedge me een
de Jew Council.

21Wen dey beena jedge me, dey ain find
nottin cepdeone tingAhollawilesAbeena
stan fo um. A say, ‘Oona da jedge me taday
cause A bleebe fa true dat God gwine mek
de people dat done dead lib gin.’ ”

22 Gobna Felix know too well bout de
Way ob de Lawd, an e tell um fa wait. E
say, “A gwine cide ya case wen Lysias, de
commanda ob de sodja dem, git yah.”

23E gii orda ta de offisa ob de sodja dem
fa hab umkeep on da gyaad Paul. Bot e say
deymus dohn keep Paul like a prisona een
de jailhouse all de time, an dey haffa leh
Paul fren dem come bring umwa e need.

Paul Gii Ansa bout E Case ta Felix an
Drusilla

24Atta some time pass, Felix come, long
wid e Jew wife name Drusilla, an e sen fa
Paul. Dey listen ta wa Paul tell um bout
wa dey mean wen dey say dey bleebe pon
Jedus Christ.

25 Paul gone on fa splain bout wa dey
mean wen dey say somebody da waak
scraight, how e able fa trol esef, an bout de
day wen God gwine jedge all people. Wen
Felix yeh dat, e been scaid, an e tell Paul
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say, “Ya kin go, now. Some oda time wen
A git de chance, A gwine sen fa ya.”

26 Same time, Felix beena hope dat Paul
been gwine gim some money fa free um.
Causeobdat, Felixbeenasen faPaulplenty
time an taak wid um.

27Atta two yeah been pass, Porcius Fes-
tus tek Gobna Felix place. Bot Felix been
wahn fa mek de Jew people like um, so e
ain free Paul fom de jailhouse fo e gone.

25
PaulAksUmfaTekUmtadeRulaCaesar

1ShreedayattaGobnaFestusgit taearie,
e lef Caesarea an gone ta Jerusalem.

2De leada dem ob de Jew priest dem an
de oda Jew leada dem gone fameet Festus.
Dey tell um bad ting ginst Paul.

3 Dey beg Festus fa do um fabor. Dey
wahn um fa bring Paul back ta Jerusalem,
cause dey done been mek plan fa kill um
long de road.

4Festus ansa um say, “Dey da gyaad Paul
ankeepumeenCaesarea. AnsoonAgwine
go back dey too.

5 Ef Paul done sompin bad, leh oona
leada dem come wid me ta Caesarea. Leh
um cuse deman dey.”

6 Festus ain stay wid um een Jerusalem
no mo den eight or ten day fo e gone back
taCaesarea. Denexdayegoneanseddown
een de court fa jedge, an e gii orda fa dem
fa bring Paul fo um.

7Wen Paul git ta de court, de Jew leada
demdat been come fom Jerusalemgonean
stanop roun um. Dey cuse Paul, say e done
plenty bad ting, bot dey ain been able fa
show nottin tall dat e done bad fa true.

8 Den Paul hab a chance fa ansa um, fa
show dat e ain done nottin bad. E say, “A
ain done nottin dat de Jew Law say we ain
oughta do. A ain done nottin bad een God
House. An A ain done nottin dat de rula
Caesar say we ain oughta do.”

9 Now den, Festus wahn fa mek de Jew
people like um, so e aks Paul say, “Yawahn
demfa tekya ta Jerusaleman lehmegoyeh
ya case dey?”

10 Paul ansa um say, “A da stanop yah
fo de Roman rula Caesar court, weh dey

oughta jedge me. Ya know too well dat A
ain done nottin bad ginst de Jew people.

11 Ef A done broke de law an A done
sompin bad so dat A oughta dead, A ain
gwine say oona mus dohn kill me. Bot ef
wa dem people yah say ginst me ain true
tall, nobody oughta han me oba ta um. A
wahn ya fa tekme fa go fo Caesar.”

12AttaFestusbeen taakwiddemwawise
um, e ansa Paul say, “So den, ya say ya
wahn fa go fo Caesar. Fa sho, A gwine sen
ya ta Caesar.”

Festus Taak wid King Agrippa bout Paul
Case

13 Two shree day atta dat, King Agrippa
an Bernice come ta Caesarea. Dey come
fa see Festus an tell um dey heppy e been
come dey.

14Wen dey been dey some time, Festus
tell King Agrippa bout Paul case. E say,
“Dey one man yah dat Felix been lef as a
prisona.

15 Wen A gone ta Jerusalem, de leada
dem ob de priest dem an de oda Jew leada
dem tellme datmanPaul done bad, an dey
aks me fa jedge um.

16Bot A tell umdat de Romandemain da
do like dat. We ain jedge nobody fowe gim
de chance fameetwid demdat cuse uman
leh dem ansa bout wa dey say e done.

17Wendemdat cuse um come yah, A ain
wait eben a leetle bit. De nex day, A gone
an seddown een de court an chaage um fa
bring Paul een.

18Wen dem dat cuse um stanop fa taak,
dey ain say nottin bad ginst um like how A
beena tink dey gwine taak.

19Dey jes beena spute wid um bout how
de Jew dem oughta woshup dey God an
bout one dead man name Jedus. Bot Paul
say dat man da lib gin now.

20A ain know how fa laan nuff bout dis,
fa jedge de case. Cause obdat, A aks Paul ef
e wahn fa go ta Jerusalem fa leh um jedge
um dey.

21 Bot Paul aks me fa keep um een de
jailhouse an leh de rula Caesar jedge um.
So A chaage um fa gyaad Paul til A able fa
sen um ta Caesar.”

22Agrippa tell Festus say, “Awahn fa yeh
dis manmesef.”
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Festus ansa um say, “Ya gwine yeh um
demarra.”

23 De nex day, Agrippa an Bernice gone
ta de place weh people da geda. An all de
people done plenty ting fa show dey spec
um, an dey gim haaty welcome. Agrippa
dem gone eenside de place wid de offisa
dem ob de sodja dem, an de leada dem een
de city. Wen Festus chaage um fa bring
Paul, dey bring um een.

24Festus say, “King Agrippa an all people
dey yah. Oona look pon dis man! All de
Jew people een Jerusalem an dem yah een
Caesarea da holla say e ain oughta lib no
mo.

25Bot A ain find nottin dat e done famek
me jedge um fadead. An e say ewahn fa go
fo de rula, so A done cide fa sen um dey.

26Bot A ain hab nottin dat A kin write ta
Caesar bout dis man. A done bring um fo
oona, an mos ob all A bring um ta ya, King
Agrippa, so dat atta we quizzit um an find
out bout e case, A kin hab sompin fa write
ta Caesar.

27Cause A tink dat e ain mek no sense fa
sen a prisona ta Caesar ef A ain able fa tell
umwa bad ting dat prisona done do.”

26
Paul Taak fo King Agrippa

1Den King Agrippa tell Paul say, “Ya kin
taak fa yasef now.” So Paul pit e han op an
staat fa ansa bout wa been happen.

2 E say, “King Agrippa, A heppy fa dis
chance dat A hab fa stanop fo ya taday
an ansa fa all de bad ting dem dat de Jew
people say A done.

3 A heppy dat ya know all bout how de
Jew people lib, an de ting dem dey kin
spute bout wid one noda. So den, A da beg
ya fa tek time fa listen ta all A da tell ya
now.

4 “All de Jew people know how A beena
lib fomwen A been a chile. Dey know fom
de fus ob me life, how A been dey wid me
own people an een Jerusalem.

5 Dey been know me fa a long time, an
ef dey wahn fa taak true, dey kin tell oona.
A beena lib scraight, a good memba ob de
Pharisee dem, de group datmo den all oda
group da folla dem rule bout de way we
woshup God.

6 Now A da stanop yah an dey da jedge
me cause fa true, A da look fa de promise
dat God gii we ole people.

7Dis de same promise dat de tweb tribe
ob we Jew people hope gwine come true
fa dem wiles dey da woshup God day an
night. King Agrippa, cause A da look fa dis
same promise fa come true, de Jew demda
taak bad ginst me!

8Hoccome all ob oona ain able fa bleebe
datGoddamekdepeopledatdonedead lib
gin?

9 “A too beena tink dat fa sho, A oughta
do all A kin do ginst de name ob Jedus dat
come outta Nazareth.

10Adone jes dat een Jerusalem. De leada
dem ob de priest dem, dey gii me de tority,
an A done chunk heapa God people een
de jailhouse. An wen dey condemn um fa
dead, A done cyas me vote ginst um too.

11Plenty timeAgone ta all de Jewmeetin
house dem fa hab um punish God people
dey, an A try famek um say dey ain bleebe
pon Jedus Christ no mo. A been so mad
downginst um til A ebennyuse fa go ta city
dem faa off een oda country fa mek dem
people ob God suffa.

Paul Tell How Jedus Appeah ta Um
12 “Dat hoccome A beena trabel ta Dam-

ascus. De leada dem ob de Jew priest dem
been senme deywid letta dat show dey gii
mede tority fa grabhole taGodpeople dey.

13 King Agrippa, A beena trabel pon de
road taDamascus een demiddle ob de day,
wen A see a bright light fom heaben come
shine pon me an de man dem dat beena
trabel long wid me. Dis light yah been too
bright, mo bright den de sun.

14We all faddown ta de groun. An A yeh
one boice da taak ta me een de Hebrew
language say, ‘Saul, Saul, wa mek ya fight
ginstme so? Ya dahaamyasefwen yafight
me, same like a ox wen e da kick ginst de
stick ob e owna.’

15 A aks, ‘Who ya da, Lawd?’ De Lawd
ansame say, ‘A Jedus dat ya da fight.

16 Now git op, stan pon ya foot. A done
appeah ta ya fa tell ya dat A done pick ya fa
wok fa me. Ya gwine tell oda people bout
wa ya done see taday an wa A gwine show
ya.
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17A gwine sabe ya fom ya own Jew peo-
ple an A gwine sabe ya fom de people dat
ain Jew, dem dat A gwine sen ya ta.

18 Ya gwine open dey eye. Ya gwine ton
um way fom de daak an bring um eenta
de light. Ya gwine ton um way fom onda
Satan powa an bring um ta God, so dat dey
gwine bleebe ponme. An cause dey bleebe
ponme, God gwine paadon dey sin an dey
gwine hab dey place mongst de people dat
God done pick fa e own.’

Paul Tell bout EWok
19“Soden, KingAgrippa, Abeenadodem

ting dat de boice dat come outta heaben
een dat wision tell me fa do.

20Fus A gone an tell de people een Dam-
ascus, den een Jerusalem, an den all oba
Judea. An A tell de people dat ain Jew too.
A tell um all dat dey haffa ton fom dey sin
an come ta God. Dey oughta do dem ting
dat show dey done ton fom dey sin.

21Cause ob dat, dem Jew grab hole tame
wen A been dey een God House, an dey try
fa kill me.

22 Bot God beena hep me all de time, an
eben taday. So den, A da stanop yah an
tell all ob oona. A da tell de leetle one dem
an de big leada dem. A da tell oona de
trute bout God, da say jes de same ting dat
de prophet dem an Moses done beena say
gwine happen.

23 Dey been say dat de Messiah haffa
suffaandead. Deysaydat egwinebede fus
fa git op fommongst de dead people an lib
gin, andat e gwine tell e own Jewpeople an
de people dat ain Jew bout de light ob God
sabation.”

24 Wen Paul say dat, Festus holla say,
“Paul, ya crazy! Ya done study an laan
sommuch til dat damek ya crazy!”

25 Paul ansa say, “Mos gran Festus, A ain
crazy! De wod dem A da say, dey mek
sense an dey de trute.

26King Agrippa, ya know bout dem ting
yah. A know dat dey ain been hide fom ya,
cause dey ain been done een a cona weh
ain nobody kin shim. So A ain scaid fa tell
ya bout um.

27KingAgrippa, yableebewadeprophet
dem tell we, ainty? A know ya bleebe um.”

28King Agrippa tell Paul say, “Ya tink dat
een susha leetle wile, ya gwine mek me
come fa be a Christian?”

29 Paul ansa say, “Ef e jes a leetle wile or
ef e tek a long time, A da pray ya gwine
come ta Christ. A da pray ta God fa ya, an
all de oda res dat da listen ta me taday, dat
all ob oona gwine come fa be like me, cep
fa dem chain yah dat A da weah.”

30 Den de king an de gobna an Bernice,
an all de odapeople dat been seddowndey,
dey git op.

31 Wen dey gone out, dey tell one noda
say, “Dis man yah ain done nottin fa mek
um kill um or mek um chunk um een de
jailhouse.”

32 King Agrippa tell Festus say, “Ya been
able fa set dis man free ef e ain been say e
wahn fa hab Caesar jedge e case.”

27
Paul Staat pon EWay ta Rome

1Atta dey cide datwe oughta sail ta Italy,
dey gii tority ta a offisa name Julius fa tek
Paul an some oda prisona. Julius been a
offisa een de Roman aamy regiment ob de
rula Caesar.

2 We git een a big boat dat come fom
Adramyttium. De boat been ready fa sail
ta some dem town long de sho een de arie
ob Asia. So we sail way, an Aristarchus,
a Macedonia man dat come fom Thessa-
lonica, gone wid we.

3 De nex day we git ta Sidon. De offisa
Julius been good ta Paul. E leh Paul go
fa see e fren dem so dat dey kin gim wa-
soneba e need.

4We gone on fom Sidon. Bot cause dey
been a heapa breeze ginst we, we gone an
sail by de islant name Cyprus, pon de side
weh dey ain beenmuch breeze.

5 We cross de wata close ta Cilicia an
Pamphylia an gone on ta Myra dey een
Lycia.

6 Een Myra de offisa find a big boat dat
come fomAlexandria. De boat been gwine
sail fa Italy, so e pit we pon dat boat.

7Deboatbeenagwine slow faplentyday.
E ain been easy, bot at las we manage fa
git close ta a town name Cnidus. De scrong
breeze ain lehwe godewaywebeenwahn
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fa go, so we sail down by Crete islant weh
de breeze ain da blow scrong. We pass
close ta Salmone.

8De breeze beena blowmo scronga, so e
ain been easy. Bot we keep close by de sho
tilwe git ta aplacenameFairHavens, close
ta de city name Lasea.

9Nowwe done been loss tommuch time,
cause e done been atta de day wen de Jew
people beena hab dey fast dat yeah, an de
wata been too rough. So Paul waan de oda
people een de boat.

10 E tell um say, “Oona me fren, A see
dat we trabel now gwine mek we suffa
tommuch wen we come outta yah. Dey
gwine be plenty haam tawe, an de load, an
de boat too. An dey gwine be loss ob life
too.”

11Bot de aamy offisa ain tekwa Paul say.
E listen tawadeboat captainandemanwa
own de boat say.

12De haabaweh dey been ain been good
fa stay een oba de winta time. So mos
all de man dem been wahn fa sail outta
dey an go on an try fa reach Phoenix. Dat
beenahaaba eenCrete dat open tadewata
ta soutwest an ta de nortwest. Dey been
wahn fa stay dey til de winta been pass.

De Big Storm
13 A leetle breeze fom de sout staat fa

blow, andemandembeen tinkdey kin sail
like dey been plan. So dey loose de boat an
sail umpass, close ta de sho obCrete Islant.

14Purty soon, a big, bigwind like a hurri-
cane blowdown fomde islant. Dey call dat
wind de “Norteasta.”

15Dewind shake de boat scrong. Dey try
fa ton de boat fa go ginst de wind an sail
ta Crete, bot de big wind ain leh we go dat
way. So we ain try dat nomo, an we leh de
wind tek de boat long.

16 De breeze ain blow so bad wiles we
beena pass sout ob a leetle islant name
Cauda. Dey we manage fa fix de small
lifeboat mo betta pon de big boat, bot dat
ain been easy fa do.

17De man dem pull de lifeboat eenta de
big boat. Den dey tie rope tight roun de
big boat fa mek sho e ain gwine fall apaat.
Sandbankbeendey eendewata close ta de
sho ob Libya, so dey been scaid dat de big

boat gwine fasten dey pon de sandbank.
Dey pull de sail down an leh de wind tek
de boat long.

18De boat beena shake tommuch een de
big storm. So de nex day, dey staat fa
shrow way some ob de boat load eenta de
wata.

19De tird day, dey tek an pull some ob de
ting dem like sail an tackle fom eenside de
boat an shrow umway eenta de wata.

20 Fa plenty day, we ain been able fa see
de sun an we ain been able fa see de staa.
An de wind keep on da blow scrong, til at
las we beena tink we gwine dead fa sho.

21 De man dem een de boat ain nyam
nottin fa a long time. Paul stanop wen dey
geda togeda an say, “Oona been spose fa
tekwaAbeen tell oona,wenAsayoonaain
oughta sail fom Crete. Den we ain beena
haffa suffa all dis damage an loss.

22 Bot now, A da beg oona, mus tek
courage! Nobody ain gwine dead. Jes de
boat gwine git stroy.

23LasnightdeGoddatAblongst taandat
Adawoshup, e sen eangel tame. Dat angel
come stan byme.

24 E say, ‘Paul, mus dohn feah! Ya haffa
stanop fo Caesar een Rome. An God show
e blessin. E done gii ya all dem dat da sail
wid ya. Nobody ain gwine dead.’

25So oonamus tek courage! CauseA trus
God dat all e done tell me, e gwine happen
jes like e say.

26Bot dewind gwine blowwe ta sho pon
some islant.”

27 Pon de day dat mek foteen, een de
night, de big wind still beena dribe de big
boat cross de Mediterranean Sea. Een de
middle ob de night time, de man dem dat
beena wok dey een de boat been tink we
beena come close ta sho.

28 So dey drop line fa medja, an dey find
dat de wata been one hundud an twenty
foot deep. Atta leetle wile, dey medja de
wata gin, an dey find dat de wata been
ninety foot deep.

29Demandemdatwok een de boat been
scaid dat de boat gwine smash op pontop
ob dem big stone close ta de sho. So dey
drop fo anka down eenta de wata fom de



De Postle Dem 27:30 203 De Postle Dem 28:8

backobdeboat fa try famekdeboat stop fa
drift. An dey beena pray fa mek day clean.

30Dendemandemdatbeenawokeende
bigboat try fa scape fomdey. Dey lehdown
de small lifeboat dat been dey eenside de
big boat pon de wata, an dey mek like dey
gwinepit out someanka fomde front obde
boat.

31 Paul tell de aamy offisa an de sodja
dem say, “Ef demman yah ain stay eenside
de big boat, oona gwine dead!”

32 So de sodja dem cut de rope dat been
tie fa hole de small lifeboat, an leh de
lifeboat gone way eenta de wata.

33 Jes fo day clean, Paul beg all de man
dem fanyam, say, “Fa foteendaynowoona
beena wait, an oona ain nyam nottin.

34A da beg oona fa nyam some ration, so
dat oona kin git mo scronga an lib. Cause
ain none ob oona gwine loss eben one hair
fom ya head. Nottin gwine haam oona.”

35Atta Paul say dat, e tek some bread an
tell God tankya fo all ob um. Den e broke
de bread an staat fa nyam.

36 Dat courage um all, an dey all nyam
some ration too.

37 All togeda dey been two hundud
sebenty six ob we dey eenside de big boat.

38 Atta ebrybody been nyam til dey sat-
tify, dey shrow way all de wheat eenta de
wata fa mek de big boat mo lighta.

De Shipwreck
39 Wen day clean, dey see de sho, bot

nobody ain know nottin bout um. Bot dey
see a bay wid a sandy beach. Dey cide dat
ef dey able fa do um, dey gwinemek de big
boat go eenta de bay an op pon ta de sho
dey.

40Dey cut de rope dat hole de anka dem
an lef dem anka een de wata. Same time,
dey loose de rope dat beena tie op dem oar
dat steer de boat. Den dey hice op de big
sail een de front ob de boat fa leh de wind
blow de boat an tek um ta de sho.

41 Bot de boat hit a sandbank. De front
paat ob de boat fasten dey ponde groun an
ain been able fa moob eben one leetle bit.
An de scrong swellin ob de wata broke op
de back paat ob de boat.

42De sodja demplan fa kill all de prisona
dem so dat none ob um ain able fa swim ta
sho an ron way.

43Bot de offisa obde sodja demainwahn
um fa kill Paul, so e ain leh um kill de
prisona dem. E gii orda ta all de man dem
dat been able fa swim, fa jomp eenta de
wata fus an swim ta de sho.

44Dendeodapeoplehaffagonexangrab
hole ta somewoodplankor someodapiece
dat broke off de boat, an dey nyuse dat fa
git ta sho. An dat how dey done, so dat dey
all git ta de sho annottin ain haamnone ob
um.

28
WaHappen eenMalta

1 Atta we reach de sho an nottin ain
haamnone obwe, dey tellwedat dat islant
nameMalta.

2Depeoplewa lib deybeen good tawe. E
beena staat fa rain, an de place been cole,
so deymek a fire fawe an gii we all a haaty
welcome.

3 Paul geda a bundle ob stick. Wen e
beena pit um pon de fire, a pison snake
come outta de bundle cause ob de heat ob
de fire. Dat snake bite Paul han an fasten
dey.

4 De people dat lib pon de islant see de
snake da hang fom Paul han, an dey tell
onenoda say, “Dismanyahdone kill some-
body fa sho. Cause ebendough ebeen sabe
fomdewata, de god demain gwine leh um
lib!”

5 Bot Paul shake e han oba de fire an de
snake faddown eenside. An Paul ain been
haam eben one leetle bit.

6De people beena wait fa see Paul swell
op or jes faddown an dead all ob a sudden,
cause ob de snake. Atta dey been wait a
long time, dey see dat nottin ain happen
ta Paul. So den, dey change dey mind an
beena say, “Paul a god!”

7 Publius been de head man een dat is-
lant, an e hab a big faam close ta dey. E
been heppy fa see we, an e tek we ta e
house. We stopdey shree day an e tek good
cyah ob we.

8Now Publius fada been sick een bed. E
hab feba an de back door trot. Paul gone
eenta e roomfa shim. DenPaul pray taGod
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fa demanan lay ehanponum, anGodheal
um.

9Wendathappen, deoda sickpeople een
de islant come ta Paul, an dey been heal.

10 Dey gii we plenty ting fa hona we.
Den wen we been ready fa sail, dey gii we
plenty ting fa we trabel. Dey gii we all wa
we been need fa git ta de oda side ob de
wata.

Paul Dem Trabel fomMalta ta Rome
11 Atta we been shree mont een Malta,

we sail way een a big boat dat done been
dey eenMalta all dewinta. Dey call de boat
“De Twin God Dem,” an e done come outta
Alexandria.

12We git ta a city name Syracuse an stay
dey shree day.

13 Den we sail way fom dey an gone ta
a city name Rhegium. De nex day de sout
wind staat fa blow. An de day atta dat, we
git ta Puteoli.

14We meet some Christian bredren dey,
an dey aks we fa stay wid um one week fo
we gone on. An dat de waywe git ta Rome.

15 De Christian bredren een Rome yeh
say we beena come ta Rome, so dey come
faa as de Maakut ob Appius an a place
name De Shree Bodin House Dem fa meet
we. Wen Paul see dem bredren dey, e tell
God tankya an e tek courage.

Een Rome
16Wen we git ta Rome, dey ain pit Paul

een de jailhouse. Dey leh um lib een a
house by esef, bot dey hab a sodja gyaad
um.

17 Atta shree day, Paul call de Jew leada
dem een Rome fa comemeet wid um. Atta
dey been geda, Paul tell um say, “Bredren,
A ain done nottin ginst we people. A ain
donenottin ginst dewaywe Jewpeople lib,
de way dat we ole people been gii we. Bot
jes de same, de Jew dem grab hole ta me
een Jerusalem an mek me prisona. Den
dey hanme oba ta de Roman dem.

18WendeRomandemjedgemecase, dey
been wahn fa leh me loose, cause dey see
dat A ain done nottin fa mek um kill me.

19 Bot de Jew dem fight ginst me, da say
de Roman demain oughta lehme loose. So
denAbeenhaffa saydatAwahndeRoman
rulaCaesar fa jedgeme. BotAainbeenhab

no chaage fa mek ginst me own people, de
Jew dem.

20 Cause ob dat, A call oona fa see oona
an taak wid oona. Fa true, dey chainme fa
sake obde onedat de Israel people dahope
fa.”

21Dey ansa Paul say, “We ain git no letta
fom Judea bout ya. An none ob we Jew
bredren dat come fom dey ain tell we no
nyewsbout ya. Dey ain saynottin badbout
ya needa.

22 Bot we wahn fa yeh wa ya bleebe,
cause we know dat people all oba da taak
bad ginst dis group dat ya done jine.”

23 So dey cide pon a time fa come meet
gin wid Paul. Wen de day come, plenty
people, ebenmo den been dey de fus time,
geda togeda fa meet wid um een de place
weh e beena stay. Paul taak fommaanin ta
night, da splain ta umanda tell umall bout
howGod rule. E read de Law dat God been
gii Moses, an dem ting dat de prophet dem
beenwrite, da try fa sho de people de trute
bout Jedus.

24Somepeople bleebedat Paul taak true,
bot oda dem ain bleebe um.

25 So dey ain gree mongst deysef, an dey
lef Paul place an gone pon dey way. Dat
been atta Paul been say, “De Holy Sperit
say de trute wen e tell de prophet Isaiah fa
tell oona ole people say,
26 ‘Go tell dis people say:
Oona gwine yeh an yeh,

bot oona ain neba gwine ondastan.
Oona gwine look an look,

bot oona ain neba gwine see.
27Cause dem people git haad haat.
Dey done stop op dey yea an cyahn yeh

nottin,
an dey done shet dey eye.

Cause ob dat, dey ain able fa see wid dey
eye,

dey ain able fa yeh wid dey yea,
dey ain able fa ondastanwid dey haat,

an dey ain able fa ton ta me fa heal um.’ ”
28 An Paul tell de people say, “So den, A

wahn fa mek oona know, God done sen
people fa tell dem dat ain Jew bout how e
da sabe people. An dem dat ain Jew gwine
listen!”
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29 Atta Paul say dis, de Jew dem lef, fa
spute plenty wid one noda.

30Fa twowhole yeah, Paul beena lib dey
een a house dat e beena rent. E gii haaty
welcome ta all dem dat come fa shim.

31E beena tell um bout how God da rule,
an e laan um bout de Lawd Jedus Christ. E
ain been scaid fa tell um out een de open,
an nobody ain stop um.
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Paul Letta Ta DemEen
Rome

1 Fom Paul wa da saab Jedus Christ. A a
postlewaGoddonepick, anegiimeorda fa
go tell people de Good Nyews wa God sen.
A Paul da write ta oona.

2 God promise way back dey fa sen dis
Good Nyews. E hab e prophet dem write
um down een God Book, say dis Good
Nyews gwine come.

3 Dis de Good Nyews bout God Son, we
Lawd Jedus Christ. Wen e Son come as
a man, e been bon one ob David chullun
chullun.

4 De Son ob God come fom God an
blongst ta God. Wen God mek um git op
fommongst de dead an lib gin, e showwid
e mighty powa dat Jedus Christ, we Lawd,
e God Son.

5 Shru Christ an fa sake ob e name, God
blessme an gii me dewok fa be e postle, so
dat A kin go hep people all oba de wol fa
bleebe pon Christ an do wa e tell um fa do.

6 An oona dey een Rome, oona too
mongst demwaGodcall fa blongst ta Jedus
Christ.

7 So A da write ta all ob oona een Rome,
oona wa God lob an wa e call fa be e own
people.
A da pray dat God we Fada an de Lawd

Jedus Christ bless oona an gii oona peace
een oona haat.

Paul Tank God
8Fusoff,A tankmeGodshru JedusChrist

fa all ob oona, cause people all oba de wol
da yeh say oona trus een Jedus Christ.

9Ada saabGodwid allme haat, fa tell de
Good Nyews bout e Son. An God know dat
wa A say, e true. E know dat A da memba
oona all de time, wensoneba A da pray.

10AnAdapray sayGodgwinemekaway
fa me now fa come see oona, like A been
wahn fa do all dis time, ef God gree.

11 Cause A wahn fa see oona too bad, fa
share wid oona some ob de blessin dem
wa deHoly Sperit da gii, so dat oona gwine
bleebe pon Christ mo anmo.

12Wa A mean fa say, A wahn fa courage
oona een oona fait, an oona kin courage
mewen A see how oona trus een God.

13MeChristian bredren, Awahn oona fa
knowdatplenty timeAbeenaplan fa come
see oona. Bot all de time sompin come op,
so A ain been able fa come. Awahn fawok
dey so dat A kin see people mongst oona
comewaak een de Lawdway too, jes like A
beenawokmongst de oda res ob de people
wa ain Jew so dat dey waak een e way.

14A hab a judy fa tell de Good Nyews ta
all people, dem wa lib cibilize an dem wa
ain lib cibilize, demwa got book laanin an
demwa ain got no book laanin.

15 Cause ob dat, A wahn fa tell de Good
Nyews ta oona wa da lib een Rome too.

De Powa ob de GoodNyews
16 A ain shame eben one leetle bit ob

de Good Nyews, cause dis Good Nyews
God powaful way fa sabe all de people wa
bleebe pon Jedus Christ. Fus de Jewpeople
an den dem wa ain Jew, dey all gwine be
sabe ef dey bleebe.

17CausedeGoodNyewsda showwehow
God da mek all ting right tween people an
esef, ef dey bleebe. God da mek um right
cause ob dey fait, fom de fus ta de las. Jes
like God Book say, “De one wa God mek
right wid esef cause e bleebe pon God, dat
one gwine hab life.”

All People Sin een God Eye
18God da show fomheaben dat e bex too

bad ginst people wa hab sin een dey haat
an da do ebil. Dey wickity way da hide de
trute bout God fom oda people.

19 Cause dey know too good wa people
kin knowboutGod. God esefmekdat plain
ta um.

20 Fom de time wen God mek de wol,
people been able fa know plain dat God
got powa wa dey faeba, an dat e de true
God. People ain see dem ting bout Godwid
dey eye, bot dey kin know um, cause dey
kin ondastan um fom de ting dem dat God
been mek. So den, ain nobody kin say dat
e ain know e da sin.

21 Dey know God, bot dey ain gim de
hona dat dey oughta gii ta God, an dey ain
tank um fa wa e da do. Steada dat, dey ain
got a bit ob sense. Dey beena git all mix op
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een dey head til dey ain know wa right fa
do.

22Dey say dey got sense, bot dey come fa
be fool.

23SteadadeywoshupGodwanebadead,
dey dawoshup idolwa look like a poson or
abodor a animal or a tingdat da crawl pon
de groun.

24Dat wamek God lef people lone an leh
um go on an do dem dorty ting wa dey een
dey haat. Dey da do dorty ting wid dey
bodywid onenoda,waoughtamekum too
shame.

25 Steada dey bleebe de trute bout God,
dem people bleebe wa ain true tall. Dey
da woshup an saab dem ting wa God mek,
steada woshup an saab de God wamek all
ting. Dat deGodwe oughta praise faeba an
eba! Amen.

26 Cause people do dat, God lef um lone
an leh um go on an do dem dorty ting wa
dey een dey haat, ting wa oughta mek um
too shame. De oomandemdeysef lef off da
sleep wid husban an da do dorty ting wid
oda ooman, wa God ain mek ooman fa do
wid oda ooman.

27Sameway so, demandemtoo lef offda
sleep wid dey ooman an do wa dey wahn
fa do een dey haat, dem dorty ting wid oda
man wa God ain mek man fa do wid oda
man. Man dem do dorty ting demwid oda
manwa oughta mek um too shame. Cause
ob dat, God punish umwid de punishment
dey oughta git fa de dorty ting dem dey
done.

28 Pontop ob dat, cause people ain see
fit fa pit dey haat pon de true ting wa dey
know bout God, God lef um lone an leh um
go on an tink all de time bout dem dorty
ting so dat now dey jes da do dem ting wa
dey ain oughta do.

29Deyhaat full opwidall kindobwickity
ting. Dey da do all kind ob ebil. All de time
dey da wahn wa oda people got, an dey da
doonenodabad tommuch. Dey full opwid
de big eye an dey jealous ob one noda. Dey
da kill one noda an fight one noda. Dey
da ceebe one noda an dey da tink bad ting
bout one noda. Dey onrabble deymout, da
taak bad bout oda people.

30Dey da da hole oda people cheap. Dey
hate God. Dey shrow slam at one noda.

Dey tink dey mo betta den oda people, an
dey da brag bout deysef. Dey da tink op
mo way fa do bad ting all de time. An dey
ain pay no mind ta dey fada, needa so dey
modda.

31 Dey ain got no sense. Dey ain do wa
dey say dey gwine do. Dey ain show no
mussy ta one noda, an dey ain cyah nottin
tall bout one noda.

32Dey knowGod Law say dat demwa da
do dem ting yah oughta dead. Stillyet, dey
keep on da do um. An pontop ob dat, dey
say dat oda people do good wen dey da do
dem same dorty ting.

2
God Gwine Jedge All People

1 So den, oona ain got no scuse tall fa
de bad ting dem ya da do. Dohn mek no
neba mind who ya da. Cause wensoneba
ya jedge oda people, bot ya keep on da do
de same bad ting dem dey da do, ya da
jedge yasef.

2We knowGod da do de right ting wen e
jedge de people wa da do dem bad ting.

3Bot oonawa da jedge oda people, ya da
dodemsamebad tingdemdatya jedgeoda
people fa! Fa sho, ya ain gwine be able fa
git way. God gwine jedge oona too, ainty?

4 Ya tink dat God blessin pon oona ain
meannottin? Faa long time, edapit opwid
ya, an e ain punish ya. Fa true, ya knowdat
God do ya sommuch good, cause e da try
fa git ya fa change ya bad way an do wa e
wahn ya fa do, ainty?

5Bot ya haat mo haada den a rock an ya
ain wahn fa change ya way. So den, God
gwinemek ya suffa ebenmo,wen e punish
ya ondat day,wen e gwine showhowebex
wid people cause dey da do bad. Datwen e
gwine jedge um scraight, fa true.

6 Cause God gwine gii ebry poson de
payback fa wasoneba e done.

7Somepeopledadogood tingall de time.
Dey wahn fa hab God gim praise an hona
an life wa go on faeba. An God gwine gim
dat life wa ain neba gwine end.

8 Oda people jes da lib fa deysef. Dey
ain wahn fa waak een de true way an do
wa dey oughta do. Dey da waak een de
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ebil way, jes da do wa dey ain oughta do.
God gwine show e bex fa true wid dem an
punish um too bad.

9Egwinebe toobad faall peoplewakeep
on da do ebil. Fus de Jew people an den de
people wa ain Jew, dey all gwine suffa too
bad, ef dey keep on da do ebil.

10 Bot all de people wa da do good ting,
God gwine praise um an gim hona an
peace, fus de Jew people an den de people
wa ain Jew.

11Cause God da jedge all people de same
way.

12 All de people wa ain hab de Law wa
God gii Moses, dey da sin an dey gwine be
loss dout de Law. An all dem wa hab de
Law wa God gii Moses, dey da sin, an God
gwine jedge um coddin ta de Law.

13 Jes cause dey done yeh wa de Law
say, dat ainmek people stan rightwid God.
Dem wa da do wa de Law say, dey da stan
right een God eye.

14Depeoplewaain JewainknowdeLaw
wa God gii Moses. Bot wensoneba dey do
sompin wa dey haat tell um fa do, an dat
a ting wa de Law say, dey show dey know
wadey oughta do anwadey ain oughta do,
eben dough dey ain know dat Law.

15 Wa dey do, dat da show dat wa de
Law say dey oughta do, dat wa dey een
dey haat. Same way so, wa dey da tink
da show dat de Law dey een dey haat,
cause sometime dey kin tink say dey done
do bad, an sometime dey kin tink say dey
done do good.

16 So coddin ta wa de Good Nyews wa A
da tell people say, all dem ting yah gwine
happen pon dat day wen God gwine sen
Jedus Christ fa jedge de secret ting demwa
all people da tink een dey haat.

De Jew People an de Law
17 Now den, wa bout oona wa say, “A a

Jew”? Ya da trus een de Law, an ya da brag
dat ya people de people dat God done pick.

18Oona knowwa God wahn ya fa do, an
ya know de good way, cause de Law laan
ya wa right an wa ain right fa do.

19 Oona tink say fa sho ya kin lead de
bline people, an ya like a light fa dem wa
dey een de daak.

20Ya tink say fa sho ya kin laande people
wa ain got no sense an demwa ain staat fa
laan yet. Cause ya Law wa God gii Moses
mek ya know all wa ya need fa know, an
all wa true.

21Oona da laan oda people. Hoccome ya
ain laan yasef? Ya da tell oda people say,
“Mus dohn tief,” stillyet ya da tief?

22 Ya da tell oda people say, “Mus dohn
sleep wid noda poson wife or husban,”
stillyet ya da do dat? Ya da taak say, ya
hate dem idol wa people mek fa woshup.
Stillyet ya da tief fom de place dem weh
people woshup?

23 Ya da brag say, ya know de Law wa
God gii Moses. Stillyet, ya ain do wa dat
Law tell ya fa do. An cause ob dat, people
ain hab no spec fa God tall, ainty?

24So den, jes like deywrite eenGodBook
say, “Ya Jew people da mek de people wa
ain Jew hole God name cheap.”

25Ef ya da dowa de Law say, den deway
ya been circumcise mean sompin fa true.
Bot ef ya ain do wa de Law say, e stan jes
like ya ain neba been circumcise tall.

26 Ef somebody wa ain neba been cir-
cumcise do wa de Law say fa true, God
gwine look pon um jes like somebody wa
done been circumcise, ainty?

27So den, de people wa ain been circum-
cise een dey body, an stillyet da do wa de
Law say, dey gwine condemn oona. Cause
oona wa done been circumcise an wa got
de LawwaMoses donewrite, ya ain dowa
de Law say.

28Soden,whode true Jew? Amanainno
true Jew jes cause e body been circumcise.

29No, de true Jew, e de one wa God done
pit e maak pon dat man haat. God sperit
do dat. Ain de Law wa Moses write wa do
dat. God da praise dat one, an dat praise
ain come fom noman.

3
1Well den, wa good e da fa be a Jew? Wa

good e da fa be circumcise?
2A da tell oona say, dey plenty good ting

fa de Jew dem een ebry way! Fus off, God
gii e wod ta de Jew dem so dey gwine keep
um an tell oda people.
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3Some dem Jew ain dowaGodwahnum
fado, ainty? Dat ainmeandat causeobdat,
God ain gwine keep ta e wod.

4Fa true, dat ain so tall! God gwine keep
ta ewod fa sho, eben ef all people da lie. Jes
like dey done write een God Book, say,
“Ebry time God da taak,

people see dat wasoneba e say,
dat right, fa true.

God gwine win out oba ebrybody wa cuse
um.”

5 Bot wa ef de ebil we da do show eben
mobetta dat Godda do right. Wawe gwine
say tadat? Kinwe sayGodaindo rightwen
e punish we fa de ebil we done? (A da taak
yah like people taak.)

6 Dat ain so! Ef God ain do right, den
fa sho e cyahn jedge de people ob de wol,
ainty?

7Bot some people kin aagy say, “Ef de lie
A da lie gwine show ebenmobetta dat God
da taak true, an dat mek people gim mo
glory, hoccome God stillyet condemn me,
da say A a sinna?”

8 So den, people kin say, “Leh we do ebil
so dat good gwine come outta dat ebil we
do.” Fa true, some people shrow slam pon
we, da sayAdone saydat! God gwine jedge
dem people wa da tell lie pon me like dat,
an gimwa dey desaab.

De LawMek People KnowDey Sin
9 Well den, wa we kin say? We Jew

people, we betta een God eye den dem oda
people wa ain Jew? No, we ain no betta,
eben a leetle bit! Cause A done show oona
dat sin da rule oba all people, oba de Jew
people, an oba demwa ain Jew.

10 Jes like dey done write down een God
Book say:
“Ain nobody wa stan right een God eye,

ain eben one poson.
11Ain nobody wa da ondastan wa right.
An ain nobody wa da try fa come close ta

God fa knowwa ewahn.
12All people done ton dey back pon God.

Ain none ob umwot nottin nomo.
Ain nobody wa da do wa right.

Ain eben one.
13Dewod demwa come outta deymout,

dey like de bad smell ob a open grabe.
All de time deymout da taak ceitful lie,

wod wa da kill, like snake pison, fom
deymout.

14 Dey mout full op wid bad an bitta cuss
wod.

15Dey ronquick sodeykinhaampeople an
kill um.

16 Ebryweh dey go, dey stroy an mek peo-
ple suffa.

17Dey ain know nottin tall bout peace.
18Dey ain neba laan fa feah God.”

19 Now den, we know dat ebryting wa
done been write een de Jew Law da taak
ta dempeoplewa spose fa lib coddin ta dat
Law. De Law dey so nobody kin say e ain
knowwaright fado, an soall depeople een
de whole wol gwine haffa ansa ta God fa
wa dey done.

20Soeain causeaposondowade lawsay
e haffa do, dat gwine mek dat poson right
eenGodeye. Steadadat, deLawdey famek
people know dey sin.

DeWay God DoneMek Ebryting Right
21 Bot now God done show we de way e

donemek ebryting right twix esef an all de
people een de wol. An dat ain coddin ta de
Law, eben dough wa de Law say an wa de
prophet dembeena say, deyda tellwebout
dat way.

22 God mek ebryting right twix esef an
people ef dey bleebe pon Jedus Christ. God
do dat fa all peoplewableebe pon Jedus, fa
de Jewpeople an fadempeoplewaain Jew.
Cause dey ain no diffunce tall tween um.

23 All people done sin an ain able fa do
right nuff famedja op ta God glory.

24 Bot God show we e blessin, fa mek
ebryting right twix um an all people. E
done dis wen Jedus Christ buy all people
wid e blood fa mek um free fom sin.

25God pick Jedus an sen um fa sacrifice e
life eenwe place. Anwen Jedus dead fawe
sin, dat dewayGodpaadonpeople sinwen
dey bleebe ponum. Een disway, God show
dat fa true e da do wa right all de time. Op
til now e beena pit op wid people sin.

26 E done dat fa show dat e right, an e
da do wa right all de time. E gwine mek
ebryting right twix esef an ebrybody wa
bleebe dat Jedus done dead een dey place.
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27 So den, wa we kin brag bout? Ain
nottin we kin brag bout, ainty? Hoccome
we cyahn brag? We da do wa de Law tell
we fa do, ainty? Ain datmek ebryting right
twix God an we? No, fa sho we cyahn brag
bout dat, cause ebryting ain right twix God
anwe jes causeweda dowade Law tellwe
fa do. No, ebryting right twix God an we
cause we bleebe een Jedus.

28 So den, we know dat ebryting right
tween God an we cause we bleebe. Ain
cause we da do wa de Law tell we fa do.

29 An God ain dey jes fa de Jew people,
ainty? Ain e dey fa demwa ain Jew too? Fa
true, e dey fa de Jew dem an fa demwa ain
Jew all two.

30 Dey jes one God an no mo, fa de Jew
dem an fa dem wa ain Jew. An e gwine
mek ebryting right tween dem an de Jew
people, ef dey bleebe pon Jedus. E gwine
mek ebryting right twix esef an de people
wa ain Jew too, ef dey bleebe pon Jedus.

31Dat mean fa say, cause we bleebe pon
Jedus, we say de Law ain mean nottin ta
we? No, dat ain true tall! We ain gwine
push de Law ta one side. Steada dat, wen
we bleebe pon Jedus, we show dat de Law
mean sompin fa true.

4
AbrahamTrus God

1 Leh we study bout Abraham, we ole
people leada. Wa e find out bout how God
mek all ting right?

2Ef Godmek all ting right twix Abraham
an esef cause ob wa Abraham done, Abra-
ham been gwine hab sompin fa brag bout.
Bot e cyahn brag ta God bout dat.

3 Cause memba dat dey write een God
Book say, “Abraham trus God, an cause ob
dat, all ting beenmek scraight twix esef an
God.”

4 Now den, wen somebody wok fa
money, e git pay fa de wok wa e do. Ain
nobody gwine say dey jes gim de money,
cause dey know e been wok fa dat pay.

5 Bot leh we study bout de one wa ain
got no hope een de ting dem e da do fa
please God. Steada dat, e da trus een God
wa mek all ting right twix esef an wickity
people. Godgwinemekall ting right tween

dat poson an esef cause e trus een God, an
e ain cause dat poson wok fa be right wid
God.

6 Dat wa David mean wen e write bout
de poson wa God cept, da say all ting right
twix God an dat poson eben dough dat
poson ain do nottin fa mek God cept um,
bot e da trus God. David say dat poson git
blessin. David say:
7 “De people wa God been paadon dey sin,

dey bless fa true.
God fagib dem people de ebil dey done,

an e ainmemba dey sin nomo.
8Dempeople wa God look pon an say e ain

count dey sin ginst um,
dey bless fa true!”

9 Dis blessin wa David taak bout, dat
jes fa de people dem wa been circumcise,
ainty? No, e de sameway fa de people dem
wa ain been circumcise. We beena say dat
Abraham trusGod, an cause obdat, all ting
beenmek scraight twix esef an God.

10Wen dat happen? E happen fo Abra-
ham been circumcise, or atta e been cir-
cumcise? E ain happen atta e been circum-
cise. Fa sho, e happen fo Abraham been
circumcise.

11Atta God done been mek all ting right
twix Abraham an esef, God chaage Abra-
ham fa git circumcise. An wen e been
circumcise, datbeenasign fa showdatGod
done been mek all ting right twix esef an
Abraham, causeebeen trusGodwiles eain
been circumcise. So den, Abrahamde fada
fa all de people wa trus een God wiles dey
ain been circumcise, an God mek all ting
right twix dem an esef.

12An Abraham de fada fa all Jew people
too, wa been circumcise an trus God, da
waak een de way ob fait, jes like Abraham
beena trus God anwaak een deway ob fait
fo e been circumcise.

Cause People Trus een God, Dey Gwine
Git wa God Promise

13Abraham ain been able fa do all wa de
Law say e oughta do, so e ain fa sake ob dat
Godpromiseumanegranchullunchullun,
say e gwine gim de wol. God promise um
dat cause Abraham hab fait een God, an
dat wa mek all ting scraight twix God an
Abraham.
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14 Ef dem ting wa God promise, dey jes
fa de people demwa da do wa de Law say,
den fait ainmeannottin anGodpromise ta
demwa trus um ain wot nottin.

15 Weh de Law dey, God gwine jedge
people cause dey broke de law. Bot weh
dey ain no Law, people ain gwine broke
um, so God ain gwine jedge um coddin ta
de law.

16 So den, cause people trus een God,
dey gwine git wa God been promise. Fa
true de ting God promise fa gii ta all Abra-
ham granchullun chullun, e free. An dat
promise ain jes fa demwadadowadeLaw
say, bot e fa dem too wa trus een God like
Abraham been trus een God. Abraham de
fada fa all we.

17 Like dey write een God Book say, “A
done mek ya fa be de fada ob a heapa
nation.” Een God eye, Abraham we fada,
an God de one Abraham trus. God de same
God wa da mek people wa done dead git
life gin. E jes gii de wod, an dem ting wa
ain been dey een de wol, dey dey dey.

18 Abraham trus an look fowaad ta wa
God been promise. E trus dat e gwine
happen eben wen dey ain been nottin fa
Abraham fa see. An cause ob dat, e come
fa be “de fada ob a heapa nation.” Jes like
deywrite een God Book say, “Ya gwine hab
heapa granchullun chullun, jes like de staa
demwa ya ain eben able fa count.”

19 Abraham ain neba doubt dat God
gwine do wa e been promise. Abraham
been bout one hundud yeah ole an e know
dat e too ole fa bon a chile. An e know dat
e wife Sarah ain been able fa bon a chile.

20 Stillyet, nottin ain mek Abraham
doubt datGodgwinedowaebeenpromise
um. E trus een God mo an mo, da praise
God fa wa e been gwine fa do.

21Abraham been sho dat God able fa do
wa e been promise fa do.

22Dat hoccome dey write een God Book
say, “Abraham trus God, an cause ob dat,
all ting been mek scraight twix esef an
God.”

23 Dem wod weh dey write say, “all ting
been mek scraight twix esef an God,” dey
ain been write jes fa sake ob Abraham.

24Dem wod been write fa we too. Ef we
hab fait een God, wa mek we Lawd Jedus

git op fom mongst de dead people an lib
gin, all ting gwine bemek scraight twixwe
an God.

25 God leh Jedus dead fa pay fa we sin,
an e mek Jedus git op fommongst de dead
people an lib gin so dat e kin mek all ting
scraight twix we an God.

5
God Mek All Ting Scraight Twix We an

Esef
1WeGod donemek all ting scraight twix

we an esef, cause we trus een wa Christ
done. We hab peace wid God, cause ob wa
we Lawd Jedus Christ done do fa we sake.

2 Cause we trus een wa Christ done, we
kin lib wid God blessin pon we. So we full
op wid joy, cause we know God gwine gii
we we paat een e glory.

3 Fodamo, we da rejaice too, cause eben
wen we da suffa cause we trus een Christ,
we know dat we da suffa fa mek we git
mind fa beah wasoneba come ta we.

4An wen we git mind fa beah wasoneba
come, God sattify wid we. An wen we
knowdatGod sattifywidwe,weknowGod
gwine gii we we paat een e glory.

5 An cause we know dat God gwine do
dat, we know dat e ain gwine disappaint
we, cause God done show we hommuch e
lob wewen e gii we de Holy Sperit.

6Wileswestillyetbeensinnaanainbeen
able fa hepwesef, Christ dead fawe sake at
jes de right time wa God been pick, fa we
wa ain beena do wa Godwahn.

7 Ain haadly eba happen dat somebody
gwine dead fa sake ob noda poson, eben
wen dat poson da do wa right. Stillyet,
fa sake ob noda poson wa good an kind,
a poson might eben hab courage nuff fa
dead.

8 Bot God show we hommuch e lob we,
cause eben wiles we stillyet been sinna,
Christ dead fa we sake.

9 Now den, cause Christ dead fa we, e
donemek all ting scraight twix we an God.
Soweebenmoshodat causeobChrist, God
ain gwine be bex wid we pon dat day wen
e gwine jedge all people.

10We been God enemy, bot e done bring
we back ta esef an mek we e fren, wen e
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Son dead fa we. Now dat we done come
back ta God, we eben mo sho dat God ain
gwine neba punish we, cause Christ da lib
gin.

11 An dat ain all. We da rejaice cause
ob wa we Lawd Jedus Christ done, wen e
bring we back ta God.

HowAdaman Christ Diffunt
12 Sin fus come eenta de wol wen one

man sin, andatman sin donebring det. An
sin spread out ta all people an dey all sin,
an cause ob dat, all people gwine dead.

13People een de wol beena sin fo God gii
Moses de Law, botwen de law ain dey, God
ain da say people guilty fa dey sin.

14 Bot fom de time wen Adam lib til de
time ob Moses, all people beena sin an so
dey all haffa dead, eben dem wa ain been
sin een jes de samewaydatAdambeen sin.
Now den, how Adam stan show we a

leetle bit bout howde onewabeen fa come
been gwine stan.

15 Stillyet de gif wa God gii ain like sin
wa Adam sin. Fa true, plenty people
dead cause dat one man Adam sin. Bot
God mussy a whole heap mo powaful den
Adam sin. Plenty people da lib cause dat
one man Jedus Christ hab mussy pon we,
an we ain got fa pay fa dat. E God free gif.

16Wa God da gii people fa free, dat dif-
funt fomwa happen wen dat oneman sin.
Wende oneman sin, God jedge um, anGod
say e guilty an e haffa git punish. Bot now
wen people sin, God ain mek dem dead fa
dey sin, like dey been jue fa dead. E tell
um say, dey ain guilty, an e mek all ting
scraight twix dem an esef.

17 Fa true, cause one man sin, fom dat
time dey, all people been haffa dead cause
ob wa dat one man Adam do. Bot wa
happen cause ob wa de one man Jedus
Christ done, dat awholeheapmobetta! All
de people wa cept God blessin eben dough
dey ain fit fa git um, all people wa cept de
way God mek all ting scraight twix esef an
dem, an dey ain got fa pay fa dat, dey all
gwine git dey paat fa rule een life shru de
oneman Jedus Christ.

18So den, God condemn all people cause
ob one man sin. Same way so, God done

mek all people free an gii nyew life cause
ob dat right ting wa oneman done.

19 An wen de one man sin, dat mek all
people sinna. Same way so, cause de one
man do wa God tell um fa do, God mek all
ting right tween esef an plenty people.

20God sen de Law fa mek people ondas-
tan mo bout how dey sin fa true. Bot wen
people da sin mo, God da bless we mo an
mo.

21Godda showweeblessin sodat jes like
sin been git powa fa mek all people dead,
sameway so, God blessin ponwe got powa
fa mek we git life wa ain neba gwine end,
now dat God done mek all ting scraight
twix esef an people cause ob wa we Lawd
Jedus Christ done.

6
Christ Done Broke Sin Powa

1 So den, wa we gwine say? Fa true, we
mus dohn keep on da sin so dat God gwine
keep on da bless wemo anmo, ainty?

2 Fa sho, we mus dohn go on een we
sinful way nomo! Tawewa trus een Jedus
Christ, e jes like we ole life done dead. Sin
ain got nomo powa fa rule obawe, so how
we gwine keep on da sin?

3Oona knowdatwendey bactizewe, dat
mek we one wid Jedus Christ, an we been
dead like Jedus been dead.

4Wen dey bactize we, we been deadwid
JedusChrist, andeyburywewidum, sodat
jes like we Fada been nyuse e great powa
fa mek Jedus Christ lib gin, same way so e
nyuse e powa so dat we, too, kin lib a nyew
life.

5 Cause jes like we come fa be one wid
Jedus Christ wenwe been dead like e been
dead, same way so, we gwine be one wid
um wen God mek we git nyew life jes like
e gii Christ nyew life wen e mek um git op
fommongst de dead people.

6We know dat de life wa we beena lib,
e done dead, de same time wen dey kill
Christ pon de cross, so dat de powa ob sin
wa beena rule we life kin be stroy. We ain
haffa be no slabe ta sin nomo.

7 Cause wen somebody done dead, sin
ain got no powa oba um nomo.
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8EfwedeadwidChrist,webleebedatwe
gwine lib wid um too.

9 Cause we know dat God done mek
Christ git op fommongst dedeadpeople an
lib gin, so e ain neba gwine dead no mo.
Det ain got no powa oba um nomo.

10Wen Christ dead, e broke de powa ob
sin faeba. An nowde life e da lib, e da lib fa
please God.

11 Same way so, ya mus look pon yasef
jes like ya done dead, so dat sin ain got no
powa fa rule oba ya no mo. An ya mus lib
now fa please God, cause ya one wid Jedus
Christ.

12Soden, yamusdohn leh sin rulenomo
oba ya body wa gwine dead, so dat ya ain
gwine do no bad ting wa ya haat tell ya fa
do.

13 Ya mus dohn sin wid no paat ob ya
body fa do wickity ting. Steada dat, ya
mus gii God all paat ob ya life, like people
oughta do wa done dead bot wa God done
gii nyew life ta. Yamus gii God all ya life so
dat e gwinemek ya do wa right.

14Sinmus dohn rule oba ya life, cause ya
ain lib onda de law no mo. Ya da lib onda
God blessin.

Free fom Sin fa Saab God
15 So den, wa we gwine do? Fa true, we

mus dohn sin jes causewe da lib onda God
blessin now an we ain lib onda de law no
mo, ainty? Fa sho wemus dohn do dat!

16 Oona know dat ef ya gii yasef fa be
slabe ta somebody, fa do all wa dat poson
tell ya fa do, datmean fa say ya de slabe ob
de poson ya da saab, ainty? Same way so,
ef ya gii yasef fa be slabe ta sin, fa do wa e
say, dat sin gwine mek ya dead. Bot ef ya
gii yasef fa be slabe ta God, fa do wa e say,
God gwinemek all ting right tween esef an
oona.

17 Bot we tell God tankya, cause eben
dough oona nyuse fa be slabe ta sin, now
oona done set ya haat fa do all dem true
ting wa dey been laan oona bout God.

18 God done set oona free fom de powa
ob sin, an now ya done come fa be slabe fa
God, an lib fa um.

19 A da taak dis way ta oona bout slabe
anmassadem, cause datmoeasy fa people
fa ondastan. Oona nyuse fa gii all paat ob

oona life fa be slabe fa do mo an mo ob all
kind ob wickity an dorty ting wa been dey
een ya haat. Same way so, now ya mus pit
ebry paat ob ya life scraight wid God, fa lib
like e people fa true.

20 Wen oona been slabe ta sin, ya ain
been boun fa do wa God been wahn ya fa
do.

21Wa payback ya been git wen ya beena
do dem ting dat ya shame ob now? Fa true,
det de payback dat dem ting bring!

22 Bot now God done set ya free so dat
sin ain rule oba ya no mo. Oona God slabe
now. Oona done gii God all oona life fa lib
fa um fa true. An dat life gwine las faeba
an eba. Dat de payback ya git!

23 Cause det de payback ob sin, bot life
dat las faeba an eba God gii we fa free.
We git dat life wen we come fa be one wid
Jedus Christ we Lawd.

7
WeAin Bine Op ta de LawNoMo

1 Me Christian bredren, A know oona
gwine ondastan wa A gwine taak bout,
cause oona know de law. De law got powa
oba a poson long as dat poson da lib.

2De law say amarry oomanmus lib wid
e husban long as e da lib. Bot ef e husban
done dead, den de ooman free fom dat
marry law.

3 So den, ef de ooman go lib wid noda
manwen e husban ain dead, people gwine
say dat ooman dey da lib een sin cause e
done broke de marry law. Bot ef e husban
dead, de ooman free fom dat law an e kin
go marry noda man. An ef e do dat, e ain
da lib een sin tall.

4MeChristian bredren, dat de sameway
fa oona, cause oona done dead ta de Law
too. E ain got no powa oba oona, cause
oona done dead ta de Law wen oona dead
wid Christ pon de cross. Now oona blongst
ta Christ, wa God done mek git op fom
mongst dedeadpeople an lib gin. An cause
ob dat, we kin do good wok wiles we da
saab God.

5DeLawbeen stirweop fa doplenty bad
ting we wickity haat tell we fa do. An dem
bad ting wa we beena do, dey beena kill
we.
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6Bot nowwe free fom de Law. Cause we
done dead wid Christ an de Lawwa nyuse
fa keep we all tie op like prisona, dat Law
ain got no mo powa oba we. We ain saab
God een de ole way, wa dey been write
down een de Law fa tell we wa fa do. Now
we da saab God een de nyew way dat God
Holy Sperit da hep we lib.

De Law ShowWe Sin
7 Well den, wa we fa say? De Law sin?

No, de Law ain sin tall! A ain been fa know
wa sin da, ef de Law ain been show me. A
ainbeen faknowdat eain right fa cobishef
de Law ain been say, “Ya mus dohn cobish
nottin.”

8BotwendeLawsayAmusdohn cobish,
sin been git e chance fa mek me cobish all
kind ob ting dat ain blongst ta me. Ef dey
ain no law, sin ain got no powa. E jes dead.

9Anyuse fa lib dout knowwade law say.
Bot wen A come fa know de law, dat show
me wa ting A haffa do an wa ting A mus
dohn do, an dat mekmewahn fa sin bad.

10Causeobdat, Abeen like somebodywa
dead een sin. So de law wa been fa gii me
life, e mek det come ponme.

11De law gii sin e chance, an e ceebeme.
An e been de law dat sin tek fa kill me.

12 So den, de Law come fom God. E holy.
An wa de Law tell we fa do, dat holy, an e
right fa we fa do, an e good fa we.

13Dat mean fa say dat de Law, wa good,
mek me dead? Fa sho, de Law ain neba do
dat! Sin done um. Sin tek de Law,wa good,
fa killme, so dat people gwine know jeswa
sin da. An cause de Law say we mus dohn
sin, dat mek sin wossa.

De FightWaDey EensideWe
14We know dat de Law come fom God,

bot A a poson wa slabe ta sin.
15Dem ting wa A da do, A ain ondastan.

A ain dowa Awahn fa do. Steada dat, A da
do de ting demwa A hate fa do.

16Wen A da do wa A ain wahn fa do, dat
show dat A gree dat de Law right.

17 So now, A by mesef ain do dem ting.
Sin wa dey eenme haat damekme do um.

18 Cause A know dey ain nottin good da
lib eenme--A mean fa say, eenme haat wa
wahn fa sin. Cause ebendoughAkinwahn
fa do good, A ain able fa do um.

19A ain do de good A wahn fa do. An de
bad A ain wahn fa do, dat wa A da do.

20 So ef A da do de ting dem wa A ain
wahn fa do, dat mean fa say dat by mesef,
A aindadoum, bot de sinwada lib eenme,
e damekme do um.

21 So den, A find dat dis de ting een me
life. Wen A wahn fa do right, ebil dey wid
me.

22 Een me haat, A heppy wid de law wa
come fom God.

23 Bot A see dat de law wa me body da
folla, e diffunt. E da fight ginst de law een
me mind. Dat mek me like a prisona ta de
lawwamebodyda folla,wadamekmesin.

24A saary fa true! Who dat gwine set me
free fom wa dis body wahn me fa do, dis
body wa damekme dead?

25 A tell God tankya! We Lawd Jedus
Christ, e able fa setwe free fomwadisbody
wahnwe fa do!
So dat deway ting da gwinewidme. Een

memindAwahn fadowaGodLawsay, bot
eenme body, A da folla de law ob sin.

8
We Oughta Lib da Do wa de Holy Sperit

TellWe fa Do
1 So den, dey ain no way now dat God

gwine condemn de people wa come fa be
one wid Jedus Christ.

2CausedeHoly Sperit,wadagiiwenyew
life coddin ta wa Jedus Christ done fa we,
e bring a law ob life wa set me free fom de
powaobde lawobsinandetwabeena rule
obame.

3 God done wa de Law ain able fa do,
cause we, wid we sinful haat, ain able fa
hep wesef fa do wa de Law say. God sen
e own Son eenta de wol fa be a man like
we, fa pay fa we sin. God punish e Son
Jedus Christ steada we, wen e mek Christ
de sacrifice fa all we sin.

4God done dat so dat now we kin do all
wa de Law say e right fa do. We ain da lib
de way we sinful haat tell we fa lib, bot we
da lib fa do wa God Sperit tell we fa do.

5 De people wa da lib de way dey sinful
haat tell umfa lib, dey jesda tinkall de time
boutwa dey sinful haat wahn fa do. Bot de
people wa da lib fa do wa God Sperit tell
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um fa do, dey jes da tink all de time bout
wa de Sperit wahn um fa do.

6 Dem people wa jes da tink all de time
bout wa dey sinful haat wahn, dey gwine
dead dout God. Bot dem wa jes da tink
all de time bout wa God Sperit wahn, dey
gwine hab life faeba an hab peace een dey
haat.

7Sowen somebody jes da tink all de time
bout wa e sinful haat wahn, dat mek um
God enemy. E ain gwine do wa God Law
say. Fa true, e ain able fa do um.

8Dem people wa jes da do all de timewa
dey sinful haat tell um fa do, dey ain able
fa please God.

9Bot oona ain dadowaya sinful haat tell
ya fa do. Ya da do wa God Sperit tell ya,
ef God Sperit da lib dey eenside ya. An ef
Christ Sperit ain da lib eenside aposon, dat
one dey ain blongst ta Christ.

10Bot ef Christ da lib dey eenside ya, by e
Sperit, denebendoughyabodydead cause
ob sin, stillyet, God Sperit da mek ya hab
life, cause Christ done mek all ting right
tween oona an God.

11 De Sperit ob God wa mek Jedus git
op fom mongst de dead an lib gin, e da
lib dey eenside ya. So den, God wa mek
Jedus Christ git op an lib gin, e gwine mek
ya body, wa gwine dead, git op an lib gin
too. God Sperit wa da lib dey eenside ya, e
gwine do dat.

12So den, me Christian bredren, wemus
dowaGod Sperit tellwe fa do. Weain fa do
wawe sinful haat tell we fa do.

13 Cause ef ya jes da lib de way ya sinful
haat tell ya fa lib, ya gwine dead. Bot ef ya
lehGod Sperit gii ya powa so dat ya stop do
dem ting ya body wahn ya fa do, ya gwine
lib.

14Den all de people wa da leh God Sperit
lead um, dey God chullun.

15 Cause de Sperit wa God gii ya ain one
wa mek ya scaid, like slabe scaid ob dey
massa. Steada dat, God gii oona de Sperit
wa mek ya God chullun. An de Sperit gii
we powa fa call God say, “Fada! Me Fada!”

16God Sperit da jine wid we own sperit,
fa say we God chullun.

17 An cause we God chullun, we gwine
git de blessin demwa God beena keep fa e

people. An long wid Christ, we gwine git
waGod beena keep fa Christ. We knowdat
de trute, since we got we paat een Christ
suffrin so dat we kin git we paat too, een
de life ob glory wa Christ got.

De Glory waGwine Come Bye an Bye
18A reckon dat wa we da suffa now een

dis time ain nottin tall wenwe tink bout de
life ob glorywaGod gwine showwebye an
bye.

19 All de ting dem wa God done mek da
wait, da look fowaad fa de time wen God
gwine showwhodat e chullun da.

20DemtingwaGodmek, emekumsodat
deyainwotnottin. Ain causedeyainwahn
fa do wa dey spose fa do, bot God mek um
likedat causeewahnumfakeeponda look
fowaad een hope.

21Cause God gwine free dem ting e been
mek, so dat dey ain gwine haffa rot nomo.
God gwine free um so dat e kin gim dat
same glory wa blongst ta e chullun.

22We know dat right op ta dis time, all
ting wa God mek, dey da groan, jes like a
ooman da groan wid pain wen e da bon a
baby.

23 An ain jes dem ting yah wa da groan.
BotwewagotGodSperit, de fuspaat obdat
glory wa da come, we too da groan een we
haatwileswedawait, da look fowaad tade
time wen God gwine gii we all we oughta
git as chullunwa God donemek e own. An
God gwine set we body free fom dis wol,
wen e gii we we nyew body.

24 Fom de time God sabe we, we beena
look fowaad ta dat glory wa da come. Bot
efwedonegotwaweda look fowaad ta,we
ain haffa look fowaad ta um nomo. Cause
ef we done got um, fa sho, we ain gwine
look fowaad fa git um, ainty?

25Bot cause we da look fowaad ta wawe
ain got yet, we ainmind fa wait fa um.

26 Same way so, God Sperit, too, da hep
we wen we ain da stan scrong een we fait
een God. We ain know how we oughta
pray. Bot de Sperit, e da pray ta God fa we,
da groan een a way dat we ain able fa say
een wod.

27 An God, wa look at wa we wahn een
we haat, e da ondastanwa de Sperit mean.
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Cause de Sperit da pray ta God fa e people,
an e da pray jes wa Godwahn um fa pray.

28We know dat fa dem wa lob God, God
damek ebrytingwok fawe own good. God
da do dat fa we wa e done pick fa do wa e
been plan.

29 Dem people wa God pick, e mek um
come fa be like e Son, so dat e Son gwine
be de fusmongst plenty peoplewa come fa
be God chullun.

30DemwaGod done pick famek um like
e Son, dem e call. An dem wa God call, e
mek all ting scraight twix dem an esef. An
fa dem wa e mek all ting scraight wid, fa
sho, e gwine gim de glory wa da come.

AinNottin KinMekGod Stop LobEChul-
lun

31 So den, wa we kin say bout dat? God
dey fawe, so ainmeknonebamindwho go
ginst we, ainty?

32 God ain keep eben e own Son fom
suffa. So den, wen God gii e own Son fa all
obwe, we kin know fa true dat e ain gwine
hole back nottin e kin gii we.

33 Ain mek no nebamind who cuse we
people wa God done pick. Cause God de
one wa mek all ting scraight twix we an
esef.

34Ainnobody kin condemnwe fawe sin,
cause Jedus Christ de one wa done dead fa
we, an den too, e de onewaGodmek git op
fom mongst de dead people an lib gin. An
Jedus Christ de one wa da seddown ta God
right han side. E da taak ta God fa we!

35So den fa true, dey ain nobody, dey ain
nottin kinmek Christ stop fa lobwe, ainty?
Wen we da git een trouble, dat ain gwine
stop um. Wen haad time come pon we, or
people damekwe suffa, dat ain gwine stop
um. Wen we hongry, or wen we ain got
nuff cloes fa weah, wen we een danja, or
ebenwendeykillwewid sode, ainnoneob
dat kinmek Christ stop fa lob we.

36Like David say,
“Cause we blongst ta ya, people da try fa

kill we all de time.
Dey da treat we jes like sheepwa dey haffa

kill.”
37Bot ebenwen all dem ting happen tawe,
Christwa lobwedamekweable fawinout
oba all dem ting all de time.

38 Cause A know fa sho dat dey ain nottin
able tall fa mek God stop fa lob we. Ef
we done dead or ef we da lib, e da lob
we. Angel dem ain able fa stop um, needa
dem ebil sperit, needa ting wa come een
dis time yah or een de time fa come,
39 needa de powa dem wa dey op oba de
cloud, needa dem dey pon de eart. Ain
nottinwaGodmek kinmekGod stop fa lob
we. E show we dat by wa Jedus Christ we
Lawd done fa we.

9
WaGodDo fa E People wa EDone Pick

1A da tell oona de trute, cause A blongst
ta Christ. A ain da lie none tall. Me haatwa
deHoly Sperit da rule, eda tellme sayAain
da lie.

2A saaful fa true fame people, de people
ob Israel. De pain wa A feel eenme haat fa
dem ain neba stop.

3 A been fa wish dat God been gwine
condemn me an cut me off fom Christ, ef
dat gwine hep me bredren, me own kin
people, fa bleebe pon Christ.

4 De people ob Israel, dey de people wa
God done pick, an God done mek um e
chullun an share e glory wid um. E mek
e cobnant dem wid um, an e gim de Law.
God show um de right way dat dey oughta
woshup um, an e gim e promise dem.

5De Jew people, dey de chullun chullun
ob dey ole time leada demwaGodpick. An
wen Christ come fa be a man yah, e been
bon a Jew. Leh we praise God, wa da rule
oba all! Leh we praise um faeba! Amen.

6 A ain da tell oona dat God ain do wa e
been promise fa do. Fa sho, God do wa e
promise, cause ain all de people dem wa
bon eenta Israel fambly blongst ta de true
Israel people demwa God pick.

7E ain all de people bon eenta Abraham
fambly wa blongst ta Abraham true fam-
bly wa God pick. Bot God been promise
Abraham say, “Isaac chullun gwine be ya
fambly.”

8 Dat mean fa say dat God ain pick all
de chullun bon eenta Abraham fambly fa
blongst ta God fambly. Steada dat, jes
de chullun bon cause God promise um ta
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Abraham, dey blongst ta Abraham true
fambly wa God pick.

9CausewenGodpromiseAbraham, e tell
um say, “Bout dis time nex yeah, A gwine
come back ta ya, an ya wife Sarah gwine
bon a son.”

10An dat ain all, cause Rebecca two son
demhab de same fada, we fada fada Isaac.

11-12Bot fa show datwasoneba God been
plan fa be, dat so e gwine happen, Godpick
de one e wahn. Fo de two son dem been
bon, an fo dey got a chance fa do good or
do bad, God tell Rebecca say, “Ya fus bon
son, e gwine saab ya oda son.” God say dat
fa show dat de chile wa e pick, e de onewa
God been call, an ain fa sake obwa dat son
do or wa de oda son do.

13Dat jes likedeywrite eenGodBook say,
“A been lob Jacob, bot A been hate Esau.”

14 Well den, wa we gwine say? We ain
gwine say dat God ain do wa right, ainty?
Fa true, God da do wa right all de time.

15Wen God taak ta Moses, e tell um say,
“A gwine hab mussy pon whosoneba A
wahn, an A gwine tek pity ponwhosoneba
Awahn.”

16 So ain pend pon wa somebody wahn
or wa e da do, dat mek God pick um. E jes
pend pon Godmussy, nottin mo.

17Moseswrite dey eenGod BookwaGod
tell Pharaoh, de King ob Egypt, say, “Amek
ya fa be King, jes fa dis, so dat people kin
seemepowaginst ya an fa leh all depeople
ob de wol know bout me.”

18 So, ef God wahn fa hab mussy pon
somebody, e gwine habmussy pon um. An
ef e wahn fa mek somebody haat haad, e
gwinemek e haat haad.

God Kin Condemn an E Kin ShowMussy
19 So one ob oona gwine aks me say,

“Ef dat how God da do, hoccome God kin
blame we? Ain nobody kin win out ginst
wa Godwahn, ainty?”

20Man, who ya tink ya da? Ya kin taak
back ta God? Fa sho, a plain clay pot ain
gwine grumble ta de one wa mek um, aks
um say, “Hoccome yamekme like dis?”

21Atta all, de onewamek de pot, e got de
right fa tek de clay an mek wa e wahn fa
mek, ainty? E got de right fa tek de clay fa

mek a pot wa fancy, an fa mek a pot wa jes
plain.

22 God wok same so. God been wahn fa
show people dat e bex wid sin an dat e got
powa. Bot e beahwiddepeoplewabeenfit
fagoeentahell, demwaebeencondemnfa
be stroy.

23God beah wid um cause e been wahn
fa show how rich e glory ta dem wa e hab
mussy pon, dem wa e been git ready fa go
lib een e glory.

24Anwe dempeople. We de one demwa
e call. E ain call we jes fommongst de Jew
dem, bot fommongst demwa ain Jew too.

25 Dat wa God tell we een de book wa
Hosea write, say:
“De people wa ainme own people,

A gwine call um ‘Me people.’
De nation wa A ain been lob,

A gwine call dem ‘MepeoplewaA lob.’
26An een dat same place weh God tell um

say, ‘Oona ainme own people,’
een dat same place dey, de God wa da
lib gwine call dem e own chullun.”

27 Isaiah taak bout de people ob Israel say,
“Eben dough dey a whole heapa people ob
Israel, like de grain ob sand dem pon de
seasho, God gwine sabe jes a few ob um.
28 Cause de Lawd gwine finish op e jedgi-
ment pon all de people ob de wol too fast.”
29 E stan jes like Isaiah say. E say, “Ef de
Lawd wa got powa mo den all ain leh we
hab some ob we granchullun chullun, we
been done fa, jes like de people ob Sodom
an Gomorrah.”

De Jew People an de GoodNyews
30 So den, wa we gwine say? We say dat

de people demwa ain Jew ain beena try fa
mek all ting right wid God, bot God done
mek all ting right twix esef an dem, cause
dey trus een Christ.

31 Bot de Jew people wa God been pick,
dey beena folla haad atta a law fa mek all
ting rightwid demanGod, an dey ain been
able fa do um.

32Anhoccomedeyaindoum? Causedey
beena hope een de wok dey beena do fa
mek um right wid God. Dey ain trus een
God. Dey beena stumble pon de “stone wa
damek people stumble.”
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33 Dat wa dey write bout een God Book
wen dey say,
“Oona look yah! A pit a stone een Zion

wa gwinemek people stumble.
Data stonewagwinemekpeople faddown.
Bot de one wa trus een um

ain neba gwine be pit ta shame.”

10
1MeChristianbredren,widallmehaatA

wahn God fa sabe me people, de Jew dem.
A da pray ta God fa dat.

2 A know dey wahn fa please God too
bad, bot dey ain ondastan de right way.

3Cause dey ain pay no mind ta how God
damek all ting right. Dey beena try fa find
dey own way. So dey ain gree fa folla God
way famek all ting right twix esef an dem.

4 God da mek all ting right wid dem wa
bleebe pon Christ, an so dey ain got no
need nomo fa try fa git right wid God shru
de Law.

GodWahn fa Sabe All People
5 Moses been write bout de people wa

tink dat God mek all ting right twix esef
an dem ef dey kin do all wa God Law say.
Moses write say, “De people wa kin do
ebryting de Law say, dey gwine find life.”

6 Bot wa dey write een God Book bout
de way God mek all ting right twix esef an
de people wa bleebe pon um, dis wa e say:
“Mus dohn say een ya haat, who dat gwine
go op eenta heaben?” (so dat e kin bring
Christ down fa hep we).

7 “An mus dohn say needa, who dat
gwine godown tadeplace obdedead?” (so
dat e kin bring Christ op fom outta dey ta
we).

8WaGodBook say? E say, “Godwodright
yah, close ta ya. Ya kin taak bout um an ya
kin study pon um.” Dat de wod we da taak
bout ta all people say, oonamusbleebepon
Christ.

9 Cause ef ya tell de people say “Jedus, e
Lawd” an ya bleebe een ya haat dat God
mek Jedus git op fommongst de dead peo-
ple an lib gin, den God gwine sabe ya.

10 Cause wen we bleebe pon Jedus een
we haat, Godmek all ting right twix we an
esef. An wen we tell people say we bleebe
pon Jedus, God sabe we.

11Dey write een God Book say, “All peo-
ple wa bleebe pon um ain gwine hab no
cause fa be saary bout um.”

12 Cause dey jes one God fa all people,
an e da sabe de Jew people an de people
wa ain Jew, all een de same way. Dey all
blongst ta de same Lawd, an e da bless all
dem tommuchwa da call pon um.

13 Jes like dey write een God Book say,
“Ebrybody wa da call pon de name ob de
Lawd gwine be sabe.”

14Bot howpeople gwine pray ta de Lawd
ef dey ain bleebe pon um? An how dey
gwine bleebe pon um ef dey ain neba yeh
bout um? An how dey gwine yeh bout um
ef nobody ain neba gone an tell um bout
um?

15 An how people gwine tell um ef no-
body ain sen um? Like dey write een God
Book say, “How purty de foot dem ob de
people wa da bring de Good Nyews.”

16Bot someobdepeople ainpaynomind
ta de Good Nyews. De prophet Isaiah say,
“Lawd,whodonebleebedemessageweda
tell um?”

17 So den, cause people yeh de message
bout Christ, dey come fa bleebe pon Christ.
An somebody haffa go tell people bout
Christ fa mek um yeh.

18Bot lehmeaks oona sompin. E truedat
de Jew people ain yeh demessage? Fa sho,
dey done yeh dat message. Dey write een
God Book say,
“All de people all oba de wol

been yeh de wod dem
wa demessenja dem tell.

Dey wod gone out
all oba de wol.”

19 Leh me aks oona noda ting. Ain de Jew
people ondastan de message? Yeah, de
Jew people been ondastan. Fus, dey leada
Moses taak way back dey fa God, e tell de
people say,
“A gwinemek oona jealous

cause ob a people wa ain no nation fa
true.

A gwine mek oona bex wid a nation ob
people

wa ain ondastan nottin tall.”
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20Denwendeprophet Isaiahbeena taak ta
de people, God message been mo cleah an
scrong. E tell um God say,
“De people dem wa ain beena try fa find

me,
dey done findme.

A done appeah ta dem people
wa ain beena look fa me.”

21An God taak bout de Jew people say, “All
de timeAbeena look fademwaaindowaA
tell um, anwa fight ginst me. A beena look
fa um fa come tame.”

11
GodMussy pon de People ob Israel

1 So den, leh me aks oona: God done
say e ain wahn e own people no mo? E
ain neba say dat! A mesef a Jew. A one
ob Abraham kin people, an A come outta
Benjamin fambly.

2 No, God ain neba say e ain wahn e
people,waebeenpick fo emekdewol. Ain
oona knowwadeywrite eenGodBookdey
wen Elijah beena grumble ta God bout de
Jew people?

3 E tell God say: “Lawd, dey done kill ya
prophet dem. Dey stroy ya alta dem. A de
onliest prophet lef, an dey da try fa kill me
too.”

4Oona memba wa God ansa Elijah say?
God say, “A stillyet done keep seben tousan
man wa ain neba kneel down fo de idol
Baal fa woshup um.”

5Well den, ede sameway sonow. Stillyet
dey somepeople lefwaGodhabmussypon
an e pick um fa woshup um.

6 God pick dem people dey jes cause e
habmussy ponum. E ain pick umcause ob
nottin dey done. Ef God pick people cause
obwa dey done, den emussy ain nomussy
tall.

7Soden, dat soe stan. Depeopleob Israel
ain all find wa dey beena look fa. Jes dem
wa God pick, dey find um. De oda res dem
been bline ta de trute an ain ondastan.

8 Jes like dey write een God Book say,
“Godmekumsodeyainable fa feel an tink.
Right op ta taday, dey eye ain see an dey
yea ain yeh.”

9An like King David say,
“Leh de ting wa dey seddown fa nyam

ton eenta a trap ginst um fa ketch um.

Leh Godmek um faddown,
an leh um punish um!

10Leh Godmek dey eye daak
so dat dey ain able fa see.

Leh um mek um suffa cause ob dey trou-
ble,

so dat dey back bend down all de
time.”

11 So, leh me aks oona noda queshon:
Wen de Jew people been stumble, dat
mean fa say dey faddown an ain got no
chance fa git op gin? No, dat ain true tall!
Cause de Jew people sin, God ton ta de
people wa ain Jew an sabe um, fa mek de
Jew dem jealous ob de people wa ain Jew.

12 De sin ob de Jew dem been bring big
blessin ta de wol. Dey loss out wen dey ain
wahn fa do wa God wahn um fa do, an dat
bring big blessin ta de people wa ain Jew.
Bot de blessin gwine come tommuch wen
all de Jew people come back ta God!

God Sabe de People wa Ain Jew
13Now A da taak ta oona wa ain Jew. A

de postle ta oona wa ain Jew, an A tink dis
a great wok wa God gii me fa do.

14 Bot A hope dat A gwine mek me own
Jew countryman dem jealous ob oona, so
dat God gwine sabe some ob dem cause ob
mewok.

15 Wen God ain sabe de Jew people, e
mek de oda people een de wol come fa
blongst ta um. So den, wen God tek de Jew
people fa be e own people gin, dey gwine
be people wa done dead an den lib gin!

16 Ef de fus paat ob de bread a offrin ta
God, dat mean fa say dat de whole loaf
blongst ta God. An ef de root ob a tree
a offrin ta God, dat mean fa say dat de
branch dem blongst ta God too.

17Dey done broke off some ob de branch
dem ob de olib tree wa somebody been
plant, andeydone graft een abranchobde
wile olib tree, jine um ta de olib tree wa e
done plant. Oona wa ain Jew stan jes like
dat wile olib branch. Now oona da git de
scrent an de life wa da come fom de olib
tree wa been plant.

18 So den, ya mus dohn tink dat ya mo
bettadendembranchwabeencutoff. Mus
dohn brag bout dat! Ef ya do, ya oughta
memba dat ya jes a branch, an no mo.
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Oona ain mek de root stanop scronga. Fa
true, de rootdeonewadamekoonastanop
scronga.

19 Bot ya gwine say, “Dat so e stan. Bot
dem branch been broke off so dat A kin go
dey een de place weh dey been.”

20Dat true! Bot dey been broke off cause
dey ain bleebe. An oona da stan dey jes
cause oona bleebe. Bot ya mus dohn git de
big head bout dat. Oona mus tek cyah an
keep on da bleebe Godmo scronga.

21God ain leh de Jew people keep on da
grow, dem wa stan like de branch wa da
grow pon de tree. So den, e ain gwine leh
oona keep on da growneeda, ef ya fall way
fom um.

22 So dat mek we see dat God good, bot e
kinbehaadponaposon too. Godhaadpon
dem wa beena bleebe bot den stop bleebe
an fall way fom um. Bot e good ta ya ef ya
keep on da trus een God mussy. Bot ef ya
ain trus um, God gwine cut ya off too.

23 An de Jew people, ef dey change dey
way an staat fa trus God gin, God gwine
graft um back een de place weh dey been.
Cause God able fa do dat.

24 Oona stan like dem branch wa been
cutoffawileolib tree, anwadeydonegraft
pon a olib tree wa been plant, eben dough
dat ain how dat fa be. Bot de Jew people
stan like dem branch ob de olib tree wa
been plant. E gwine be mo easy fa God fa
graft dem branch wa been broke off back
pon dey own tree gin.

GodHabMussy Pon All People
25MeChristian bredren, Awahn oona fa

ondastan dis secret wa God ain been leh
people know. A tell oona dis so dat ya ain
gwine tink ya got sense tommuch. Dis de
secret: Israel people ain faeba gwine hab
haad head. Dey gwine keep on dat way jes
til demwaGod done pickwa ain Jew come
ta God.

26An so den, God gwine sabe all de Israel
people. Like dey write een God Book say,
“De Sabior gwine come outta Zion,

An e gwine tek way all ebil
fom de haat ob Jacob chullun chullun.

27Dis me cobnant wid dem.
A gwine fagib dey sin.”

28 Cause de Jew dem ton dey back pon de
Good Nyews, dey God enemy. An dat been
a hep ta oonawa ain Jew. Bot cause dey de
people God been pick, God still da lob um
causeobwaepromisedeyolepeople leada
dem.
29 God ain neba change e mind bout de
people e pick or de blessin e gim.
30 Oona wa ain Jew ain beena do wa God
tell oona fa do. Bot now God hab mussy
ponoona, causede Jewdemaindowae tell
um fa do.
31 Same fashion now, de Jew people dem
ain do wa God wahn. Jes like e hab mussy
pon oona, now e kin hab mussy pon dem
too.
32CausepeopleaindowaGod tell umfado,
God lehumall go ondatway, so dat dey ain
able fa lef dey sin. E done dat so dat e kin
habmussy pon all ob um.

People Oughta Praise God
33 God da bless all people fa true! God

got plenty sense wa no poson neba got, an
e know all ting! Ain nobody able fa splain
tall wa God cide fa do! Ain nobody able fa
ondastan e way!

34Like dey write een God Book say,
“Ain nobody neba know wa de Lawd da

tink!
Ain nobody tall able fa wise um bout
wa e oughta do!

35Ain nobody neba gii nottin ta God
so dat God gwine haffa gim sompin
back!”

36 Cause God mek all ting. E de one wa
da keep all ting da wok jes like dey oughta
wok. An all ting dey fa e sake. Leh all de
people praise God faeba! Amen.

12
How We Oughta Lib So dat We Please

God
1 So den, me Christian bredren, cause

Godhabmussyponoonaeen somanyway,
A da beg ya fa gii all ya life ta God as a
sacrifice wa da lib fa do e wok, a sacrifice
wablongst ta God an gwine please um. Dat
de true way we oughta woshup God.

2 Oona mus dohn do tall like de people
een dis wol do. Steada dat, ya mus leh God
change de way ya tink, so dat all wa ya da
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do gwine change. Dat gwine mek ya able
fa know wa God wahn, wa good, an wa da
please um, an how ya kin lib jes like ya
oughta lib.

3 Cause ob God blessin pon me, A da tell
ebry one ob oona say, mus dohn git de big
head an tink ya sompinwen ya ain. Steada
dat, ya mus hab sense wen ya tink bout
yasef. Ebry one ob oona mus jedge yasef
coddin ta hommuch God mek ya able fa
trus um.

4 Ebry poson got e one body wa got
plenty diffunt paat. An dem paat got dif-
funt wok, an ebry paat da hep e body.

5Same fashion, eben doughwedaheapa
people, we come fa be one body cause we
all trus een Christ. An ebry one ob we
blongst ta all de oda res.

6 So ebrybody able fa do diffunt ting
coddin ta how Godmek um able fa do wid
de powa an sense God gim. Ef Godmekwe
able fa tell oda people Godwod,wemus do
um coddin ta hommuch fait we got.

7Ef God mek we able fa hep oda people,
wemus do dat. Ef e mek somebody able fa
laan people, e mus do dat.

8 Ef e mek somebody able fa courage
people, e mus do dat. Ef God gii somebody
goodhaat fa gii someobwaegot fahepoda
people, e mus do dat wid all e haat. Ef God
mek somebody able fa lead oda people, e
mus wok haad. Anwhosoneba able fa hab
mussy pon people wa got need fa hep, e
mus be heppy fa do um.

9Wen ya lob people, ya mus lob um wid
all ya haat. Mus hate wa ebil, an hole on ta
wa good, da keep um een ya haat.

10 Mus lob one noda like people wa
blongst ta de same fambly. An mus be
heppy fa gii hona ta ya bredren.

11 Ya mus neba be lazy. Mus wok haad.
An yamus saab de Lawdwid all ya haat.

12Wiles ya da wait wid good hope fa wa
Godgwinedo fa ya, ya oughta rejaice. Wen
ya da suffa, mus beah op onda ya trouble.
An yamus pray all de time.

13Wen ya Christian bredren ain got wa
dey need, ya mus gim paat ob ya own ting
dem. An mus all de time hep scranja dem,
an tek cyah ob um een ya house.

14 Ya mus aks God fa bless de people wa
da mek ya suffa. Ya mus dohn aks God fa
cuss um. Mus aks God fa bless um.

15Wen people da rejaice, ya mus rejaice
longwidum, anwenpeople saaful, yamus
be saaful long wid um too.

16 Lib peaceable wid one noda. Mus
dohn be oppity, bot sociate wid people dat
oda people look down pon. Ya mus dohn
tink ya got sense mo den oda people.

17 Ef somebody da do ya bad, ya mus
dohn pay um bad back. Yamus tek cyah fa
try fa do dem ting wa right een all people
eye.

18Yamusdoall ya able fa do sodat ya kin
lib peaceable wid ebrybody.

19 Me deah Christian bredren, wen
somebody do ya bad, ya mus dohn neba
pay um bad back. Steada dat, ya mus leh
God jedge dat poson an gim e payback.
Cause dey write een God Book say, “De
Lawd say, A gwine mek people wa da do
oda people bad, suffa fa de bad dey da do.
A gwine gim dey payback.”

20 Bot ya mus do like dey write een God
Book say, “Ef ya enemy hongry, ya mus
gim sompin fa nyam. Ef e tosty, mus gim
sompin fa drink.” Ef ya do dat, ya gwine
pile op heapa coal ob fire pon dey head.

21 Ya mus dohn leh ebil win out oba ya.
Yamus win out oba ebil by de good ya do.

13
MusDowa de Rula Dem Say

1 Ebrybody mus do wa dem wa da rule
een de gobment tell ya fa do. Cause ain
nobodygot tority fa rule lessinGodgimdat
tority. God de one wa pit dem people dey.

2 So den, de one wa go ginst de tority
dem, e da gwine ginst wa God say oughta
be. De one wa da do dat, e gwine mek esef
suffa jedgiment.

3 De people wa da do wa right, dey ain
scaid ob dem wa da rule oba um. Jes de
people wa da do bad, dey scaid ob demwa
da rule oba um. Ef ya ain wahn fa be scaid
obde onewagot tority, yamusdowa right.
Den e gwine praise ya.

4 Cause de poson wa got tority, e God
saabant wa da wok fa hep oona. Bot ef



Rome 13:5 222 Rome 14:10

ya do bad, ya oughta be scaid, cause e got
powa fa punish ya. E God saabant fa jedge
an punish dem people wa da do bad.

5Cause obdat, yamusdowade rula dem
tell ya fa do. Ya mus dohn do um jes cause
deygot tority fa jedgeanpunishya. Yamus
do um, too, cause ya know eenside ya haat
dat ya oughta do um.

6 Same way so, ya mus pay tax, cause de
tority dem da de wokwa God gim.

7Yamuspay ebrybodywaya oweum. Ef
deyaksya fapay tax, yamuspayum. Anya
mus spec dem ya oughta spec, an gii hona
ta dem ya oughta gii hona ta.

HowOonaOughta Lib wid One Noda
8Mus dohn owe nobody no debt, cep de

debt dat oona mus lob one noda. Dem wa
da lobonenodadadoallwadeLawobGod
say dey oughta do.

9 De Law dem wa God gii Moses say,
“Man mus dohn lef e wife an go sleep
wid oda ooman, an ooman mus dohn lef
e husban an go sleep wid oda man. Mus
dohn kill. Mus dohn tief. Mus dohn co-
bish.” Dem law yah an all de oda dem, dey
eenside dat one lawwa say, “Yamus lob ya
neighba jes like ya lob yasef.”

10Wen ya lob ya neighba, ya ain gwine
do umno bad. So den, wen ya lob, ya da do
all wa de Law say ya oughta do.

11Yamus do dat, cause ya knowwa kind
ob timewe da lib een. Ya know dat de time
fa wake op done come, cause de day wen
God gwine sabe we da comemo closa now
den de time wen we fus been bleebe pon
Jedus Christ.

12 De night mos pass. De day close by
now. So den, leh we stop do dem bad ting
wa wickity people da do een de daak. Like
sodja, wa pit on dey aama een de day, leh
we tek op dem tingwawe kin fight wid, an
leh we be ready fa fight een de light.

13 Leh we lib a clean life, like people wa
dey een de light ob day. We mus dohn
lib loose life. Mus dohn be dronka. Mus
dohn lib bad life an do all kind ob ebil ting.
Mus dohnfightwid people or git de big eye
cause ob wa dey got.

14 Steada dat, mus leh de Lawd Jedus
Christ rule oba we. An we mus dohn pay

nomind ta dembad tingwawe sinful haat
tell we fa do.

14
MusDohn Jedge Ya Christian Broda

1Oonamusgii ahaatywelcome tadeone
waainscrongeene fait yet. Musdohnaagy
wid um bout wa e tink right fa do.

2 Some people bleebe dey kin nyam all
kinda food. Bot oda people wa ain scrong
een dey fait yet, dey ain nyamnomeat tall.

3 Dem people wa tink e right fa nyam
all kinda food, dey mus dohn tink dey mo
betta den de people wa ain tink e right fa
nyam nomeat. An dem people wa ain tink
e right fa nyam all kinda food, dey mus
dohn jedge demwa tink e right fa nyam all
kinda ting, cause God donewelcomeum fa
be e own.

4 Ya mus dohn jedge somebody else saa-
bant, ainty? De one wa de saabant da wok
fa, e de one fa tell um ef e da do good or
ef e da do bad. De saabant gwine do wa e
oughta do, cause de Lawd able fa mek um
dowa e oughta do.

5Some people tink one daymo betta den
noda day, an oda people tink dey ain no
day mo betta den noda. Ebrybody mus
mek op emind fa esef wa right.

6 De one wa tink one day mo betta den
noda, e dodat fa gii hona tadeLawd. Ande
one wa tink e right fa nyam all kinda food,
e danyamumfa gii hona tadeLawd, cause
e da tell God tankya fa de food. Same way
so, de onewa ain nyam some kinda food, e
da do dat fa gii hona ta de Lawd, an e tell
God tankya.

7 Ain none ob we lib jes fa do wa we
wahn, anainnoneobwedead jes causewe
wahn fa.

8 Cause wiles we da lib, we oughta lib fa
please de Lawd. Anwenwe dead, we dead
fa de Lawd. So den, wiles we da lib anwen
we dead, we blongst ta de Lawd.

9Cause dat wamek Christ dead an git op
fa lib gin, fa mek um Lawd ob all people,
demwadonedeadandemwaaindeadyet.

10 So, ain none ob oona oughta jedge
ya Christian broda, ainty? An ain none
ob oona oughta tink e mo betta den noda
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Christian broda, ainty? Cause we all got fa
stanop fo Godwa gwine jedge we.

11Dey write een God Book say,
“De Lawd say, ‘Sho as A da lib,

A promise dat all people gwine kneel
down fome fa woshupme.

An all people gwine tell een de openwhoA
da.’ ”

12So den, ebry one obwe gwine haffa ansa
ta God fa wa e done een dis wol.

MusDohnMek Ya Broda Sin
13 So den, we mus dohn jedge one noda

no mo. Steada dat ebrybody oughta mek
op dey mind dat dey ain gwine do nottin
wa gwine mek dey Christian broda stum-
ble or fall eenta sin.

14Ablongst ta deLawd Jedus, andatmek
me know fa sho dat dey ain no foodwa ain
right fa nyam. Bot ef somebody bleebe e
ain right fa nyam sompin, den e ain right
fa dat poson fa nyam um.

15 Ef ya Christian broda git opsot cause
ob sompin ya nyam, ya ain dawaak een de
way ob lob. Yamus dohn nyam jes anyting
ya wahn, ef dat gwine stroy a poson wa
Christ dead fa.

16Yamus dohn do nottin ya bleebe fa be
good, ef dat gwine mek ya Christian broda
sin an den oda people shrow slam pon ya.

17 Cause God rule ain bout ting we
oughta nyamor tingwe oughta drink. God
rule bout how fa lib scraight an peaceable
wid people, an de joy wa de Holy Sperit da
pit een we haat.

18Deonewada saabChrist eendisway, e
damek God heppy wid um, an people, too,
gwine like wa e da do.

19 So den, we mus try all de time fa do
dem ting wa gwine bring peace an wa
gwine hep we mek one noda mo an mo
scronga een dey fait.

20 Ya mus dohn stroy de wok ob God fa
sake ob food. Ya kin nyamall kind ob food,
bot ya mus dohn nyam nottin wa gwine
mek noda poson sin.

21Yamus dohn nyammeat, needa drink
no wine, or do no oda ting wa gwine mek
ya Christian broda sin.

22Wasoneba ya bleebe bout wa right fa
nyam or fa drink, ya mus lef dat tween
yasefanGod. Wensomebodydado tingwa

e bleebe fa be right, an e ain doubt, needa
say ta esef e done wrong, dat one heppy fa
true.

23Bot ef somebody doubt een e haatwen
e da nyam some kind ob food, den e da
condemn esef, cause e ain bleebe e da do
right. Ef we do sompin wa we ain bleebe
right, we da sin.

15
WeMus PleaseWe Christian Bredren

1Wewa stan scrong eenGodway oughta
beah op wid dem wa ain scrong yet. We
mus dohn do jes wawewahn fa wesef.

2 Ebry one ob we mus please we Chris-
tian bredren, da do wa good fa dem fa hep
um stanmo scronga een de way.

3 Eben Christ ain been do all wa e do jes
fa please esef. Deywrite een God Book say,
“People been sult ya, botwadey say da sult
me too.”

4 Ebryting wa been write down een God
Bookwaybackdey, dat beenwrite down fa
laan we, so dat we kin look fowaad ta wa
gwine come. Cause God Book da courage
we an gii we hope.

5 An A da pray dat God, wa da courage
people anmek umable fa beahwa come, e
gwine mek oona able fa gree togeda an lib
peaceable cause oona da waak togeda een
de way ob Jedus Christ,

6 so dat oona all togeda wid one haat
gwine praise God, de Fada ob we Lawd
Jedus Christ.

De Good Nyews de Same fa de People wa
Ain Jew

7 So oona mus gii haaty welcome ta one
noda an cept umeen yahaat, jes like Christ
welcomeancept oona, sodat people gwine
praise God.

8 Cause A da tell oona say, Christ come
fa saab de Jew people, fa show dat God da
do wa e been promise we ole people leada
dem.

9 An Christ come, too, fa mek de people
wa ain Jew praise God cause e hab mussy
pon um. Like dey write een God Book say,
“So den, A gwine praise ya mongst all de

nation dem.
A gwine sing praise ta ya name.”

10An dey write gin een God Book say,
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“Oonawa ain Jew, oona oughta praise God
long wid demwa God done pick!”

11An dey write gin say,
“Oona all wa ain Jew, oona oughta praise

de Lawd.
Leh all people praise um!”

12An Isaiah, too, say,
“One poson fom Jesse fambly line gwine

come.
God gwine mek um rule oba all de nation

dem,
an dey gwine pit dey hope een um.”

13A da pray dat God wa da mek we hab
hope, e gwine mek oona full op wid all joy
an peace as oona da trus een um, so dat de
powa ob de Holy Sperit gwine mek oona
look fowaadmoanmo tawaGodgwinedo.

PaulWok fa ChristMongst de People wa
Ain Jew

14Me Christian bredren, A feel sho bout
oona, dat oona good people. Oona know
all wa oona need fa know, an oona able fa
laan one noda.

15Stillyet, een dis letta A damemba oona
gin bout some ob de ting dem wa A beena
tell oonabout. A ainhidenottin, causeGod
gii me dis special wok fa do.

16E senme fawok fa JedusChristmongst
depeoplewaain Jew. Emekme fawok like
a priest fa tell dem people de Good Nyews
wa God gii we, so dat dem wa ain Jew kin
bleebe pon Christ an stan like a offrin wa
please God. De Holy Sperit mek dey haat
clean anmek umGod own people.

17 So cause A one wid Jedus Christ, A kin
be proud obmewok fa God.

18 A ain gwine taak bout nottin bot wa
Christ mek me able fa say an do, fa bring
dem people wa ain Jew fa saab God.

19 E God Sperit wa gii me de powa fa do
de miracle an sign dem wa A done. So,
wiles A da trabel fom Jerusalem all de way
roun ta de province ob Illyricum, A beena
tell people de Good Nyews bout Christ.

20A jes wahn fa tell de Good Nyews weh
de people ain neba been yeh bout Christ
yet. Dat way, A ain gwine do wa noda
poson done been staat fa do, like amanwa
dabuild ahousepona foundationwanoda
man done pit down.

21 Steada dat, like dey write een God
Book say,
“De people dem wa nobody ain neba tell

bout Christ,
dey gwine see.

An demwa ain neba yeh bout um yet,
dey gwine ondastan.”
Paul Plan fa Come ta Rome

22 Cause ob dis wok, plenty time wen A
beenwahn fa come fa see oona, A ain been
able fa come.

23 Bot now dat a done done me wok een
dis place yah, an cause A been wahn fa a
long time fa come see oona,

24 A plan fa come ta oona. A da look
fowaad fa see oona wen A pass by dey pon
meway ta Spain. AnA like fa hab oonahep
me go dey, atta A wisit dey wid oona fa a
leetle wile.

25 Bot now, A da gwine ta Jerusalem fa
hep God people dey.

26CausedechochmembademeenMace-
donia an Achaia been wahn fa gii some
money taGodpeople een Jerusalemwaain
got nottin.

27Dey mek op dey mind fa do dat. An fa
true, dey oughta hepdemwaain got nottin
dey een Jerusalem, cause de people wa
ain Jew been git dey paat een God blessin
fom de Jew dem. So den, dem wa ain Jew
oughtahepde Jewdemanblessumwidwa
dey need fa lib.

28 Wen A done done dat wok een
Jerusalem, wen A done gim all de money
wa de people een Macedonia an Achaia
been geda fa um, den A gwine lef dey an
come see oona wiles A da pass by pon me
way ta Spain.

29 A know dat wen A come ta oona, A
gwine come full op wid blessin wa Christ
gii me fa oona.

30MeChristianbredren, cause obwe fait
eenweLawd JedusChrist ande lobwaGod
Sperit pit een we haat, A da beg ya fa jine
widme fapray taGod famewidall yahaat.

31 Pray dat de people een Judea wa ain
bleebe pon Jedus ain gwine do me no
haam, an dat God people een Jerusalem
gwine be heppy fa wa A gwine do fa um.

32 Pray fa dem ting, so dat ef God wahn
umfabe, Agwine come taoonawid joyeen
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me haat, an A gwine spen some time dey
wid oona, an we gwine courage one noda.

33 A pray dat God, wa da gii we peace,
gwine be wid all ob oona! Amen.

16
Paul Say Hey ta e Fren dem een Rome

1We Christian sista Phoebe, wa da saab
dechochdeyeenCenchrea, eagoodposon.

2 A da aks oona fa gim haaty welcome
cause e blongst ta de Lawd, an dat de way
people wa blongst ta de Lawd oughta wel-
come one noda. Hep um wid wasoneba e
wahn, cause e beena hep plenty people, an
e beena hepme too.

3 A da tell Priscilla an Aquila hey. Dey
beena wok fa Jedus Christ widme.

4Dey been ready fa dead fa me sake. Me
an all de choch people wa ain Jew da tell
um tankya.

5AnAda tell de chochpeoplewadameet
een dey house, hey.
A da tell me deah fren Epaenetus hey. E

beende fus one fa bleebeponChrist eende
province ob Asia.

6 A da tell Mary, wa beena wok haad fa
oona, hey.

7Ada tell Andronicus an Junias hey. Dey
Jewpeople jes likeme, andeybeendey een
de jailhouse wid me. Dey done git plenty
hona mongst de postle dem, an dey been
bleebe pon Christ fo me.

8Ada tell Ampliatus hey. Eme deah fren
een de Lawd.

9 A da tell Urbanus hey. E a man wa da
wok fa Christ widwe. An A da tell me deah
fren Stachys hey.

10 A da tell Apelles hey. E been pit ta de
test an beena show dat e true ta Christ, fa
sho. A da tell Aristobulus fambly hey.

11A da tell Herodion hey. E a Jew, jes like
me. An A da tell de bredren wa dey een
Narcissus house hey.

12 A da tell Tryphena an Tryphosa, dem
ooman wa da da wok fa de Lawd, hey. An
A da tell me deah fren Persis hey. E dawok
haad fa de Lawd.

13Ada tell Rufus hey. E a good broda een
de Lawd. An A da tell Rufus modda hey. E
beena hepme jes like A been e own chile.

14A da tell Asyncritus, Phlegon, Hermas,
Patrobas, Hermes an de oda Christian bre-
dren wa dey wid um, hey.

15 A da tell Philologus, Julia, Nereus an
e sista, an Olympas, an all God people dey
wid um, hey.

16 Tell one noda hey een Christian lob.
All de people een de Christian choch dem
wa dey yah da tell oona hey.

Paul Tell de Christian Demwa fa Do
17MeChristianbredren,Adabegoona fa

watch out fa dem people wa da mek oona
aagywid one noda an opsot people, famek
um ton way fom God an staat fa bleebe
oda ting. Dey da do ting wa go ginst wa
we beena laan oona. Oona mus dohn hab
nottin fa do wid dem.

18 De people wa da do dem kinda ting
yah, dey ain da do de wok ob we Lawd
Jedus Christ. Dey da wok fa sattify jes
deysef. Dey got sweet mout an dey taak
fine, fa ceebe de mind dem ob people wa
ain know dey da do bad.

19All de people beena yeh how oona da
folla de way ob de Good Nyews wid all ya
haat, andatmekme full opwid joy fawaya
dado. BotAwahnya fagit sense faknowfa
do wa good, anmek ya so ya ain got nottin
fa do wid ebil.

20Anpurty soon, Godwadagiiwepeace,
gwine stroy Satan powa an pit um onda ya
foot.
De blessin ob we Lawd Jedus Christ be

pon oona.
21 Timothy, wa da wok wid me, da tell

oona hey. An Lucius, Jason, an Sosipater,
dey da tell oona hey. Dey Jew people, jes
like me.

22A Tertius, oona Christian broda wa da
write dis letta fa Paul, A da tell oona hey.

23 Gaius da tell oona hey. A da stay een
e house an all de people ob de choch da
meet een e house, too. Erastus, wa da keep
demoney fa de city, anwe Christian broda
Quartus da tell oona hey.
[
24 A da pray dat de blessin ob we Lawd

Jedus Christ be wid all ob oona. Amen.]
Paul Praise God

25 Leh we praise God! God able fa mek
oona stanmo anmo scronga een oona fait,
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coddin ta deGoodNyews bout Jedus Christ
wa A beena tell oona, an coddin ta wa
A beena tell oona bout de true ting dem
wa been hide fom people fom wen de wol
staat.

26 Bot now, God done mek a heapa peo-
ple knowdis true tingwaA beena tell bout
wa de prophet dem been write, coddin ta
waGodwa da lib faeba tellme fa do, so dat
all people een de wol kin bleebe an do wa
e tell um fa do.

27 God an nobody else got sense een all
ting. Leh we praise um faeba shru Jedus
Christ. Amen.
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Paul Fus Letta Ta Dem
Een Corinth

1APaul,waGod call fa bepostle ob Jedus
Christ cause datwaGodwahn, dawrite dis
yah letta, long wid broda Sosthenes.

2Wedawrite ta oona, God chochdey een
Corinth, oona wa Jedus Christ done clean
op an call fa be God own people. An we
da write too ta all dem people all oba wa
prayeendenameobweLawdJedusChrist,
cause e we Lawd an dey Lawd too.

3 We pray fa God we Fada an we Lawd
Jedus Christ bless oona an gii oona peace
een oona haat.

De Blessin Demwa Jedus Christ Gii
4A da tell me God tankya all de time fa e

blessin pon oonawen oona come fa be one
wid Jedus Christ,

5 cause een Christ e done mek oona rich
een ebry way, een all oona say an all oona
ondastan een oona haat.

6De Good Nyews bout Christ done come
fa tek a stan een oona haat.

7 Cause ob dat, oona ain gone dout none
ob dem blessin ob de sperit, wiles oona da
wait fa dat time wen de Lawd Jedus Christ
gwine come back.

8 E gwine keep on da mek oona scrong
all de way ta de end, so dat God ain gwine
find nottin fa condemn oona fa, wen dat
day comewenwe Lawd Jedus Christ come
back.

9 Oona kin trus God fa do all wa e
promise. E done call oona fa folla longside
e Son, we Lawd Jedus Christ.

OonaMus Gree wid One Noda
10Me Christian bredren, A da beg oona

by de tority ob de name ob we Lawd Jedus
Christ, oona allmus greewid onenoda een
de way oona tink an een wa oona wahn fa
do. Den dey ain gwine be nottin fa oona fa
spute bout.

11 A da tell oona dis, me bredren, cause
some ob de people fom Chloe house done
bring me wod say, quarrellin gwine on
mongst oona.

12 Leh me splain wa A mean! One ob
oona da say, “A da do wa Paul say.” Noda

da say, “A da dowa Apollos say.” Some oda
one ob oona da say, “A da do wa Cephas
say.” An noda one da say, “A da do wa
Christ say.”

13 Christ ain teah op eenta diffunt paat,
ainty? A, Paul, ain been de one wa dey
done kill pon de cross fa oona, ainty? An
wen oona git bactize, dey ain bactize oona
een Paul name, ainty?

14A tank de Lawd dat A ain bactize none
ob oona, cep fa Crispus an Gaius.

15 So den, dey ain nobody kin say oona
been bactize eenme name.

16 (A done bactize Stephanas too, an all
demwa lib een e house. Oda den dat, A ain
memba ef A bactize no oda poson.)

17 Christ ain sen me so A kin bactize
people. E sen me so A kin go roun da tell
people de Good Nyews. An A ain fa tell um
wid purty wod. A da tell um plain, cause A
ainwahn fa teknottinway fomdepowaob
Christ pon de cross.

GodShowEPowaanESense ShruChrist
18 De trute bout de cross ain mek no

sense tall ta demwapon deyway fa be loss
faeba. Bot ta we wa God da sabe, dat show
de powa ob God.

19Dey done write een God Book say,
“Agwine tekdewisewodobdepeopledem

wa nyuse jes dey own sense,
an A gwine bring um ta nottin.

All de laanin dem people git fom book,
A gwine chunk um out.”

20Weh dem people wa hab a heapa sense?
Wehde JewLawteachadem? Wehdemwa
kin aagy good een dewol taday? God done
showdat all de sense dat people got eendis
wol plain foolish.

21 God mek um so dat de people ob dis
wol ain know um by dey own sense. God
nyuse a foolish story fa sabe dem wa da
bleebe pon um.

22De Jew people wahn fa seemiracle, an
dem wa ain Jew da try fa figga ting out by
dey own sense.

23 Bot now we da tell people bout Christ
an how e done dead pon de cross. Dat
bumfumble de Jew dem, an dem wa ain
Jew, dey say dat ainmek no sense tall.

24 Bot ta dem wa God call fa come ta
um, Jew people an demwa ain Jew all two,
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we preach bout Christ, God powa an God
sense.

25 Cause wa God do dat look like e ain
mek no sense een people eye, datmekway
mo sense fa true den people sense. Anwen
people tink God weak, eben den e got mo
powa den all de scrent obman.

26MeChristianbredren,membawakind
ob people oona been wen God call oona.
Ain many ob oona hab sense, coddin ta
de people ob de wol. Ain many ob oona
hab powa. Ain many ob oona bon eenta
portant fambly.

27BotGodpickwapeople eendewol tink
ainmek no sense tall fa shame demwa got
dis wol sense. E pick dem wa ain got no
powa tall, fa shame demwa scrong.

28Godpickdemwapeoplehole cheapan
tink dey ain wot nottin. God do dat fa mek
wa people ob de wol tink walyable mount
ta nottin.

29Cause ob dis, dey ain nobody kin brag
bout nottin front ob God.

30 God de one wa mek oona come fa be
one wid Jedus Christ. God gii we good
sense. Christ mek all ting right tween we
an God. E mek we come fa be God own
people an set we free.

31 So den, like dey write een God Book
say, “Ef people wahn fa brag, leh um brag
bout wa de Lawd done.”

2
WaWe Say bout Christ pon de Cross

1Me Christian bredren, wen A come ta
oona fa tell de true wod bout God, A ain
neba nyuse no fine wod like A got a heapa
laanin.

2 Cause A been mek op me mind fa taak
bout nottin bot jes Jedus Christ an howdey
done kill um pon de cross.

3 A come ta oona weak an scaid an A
beena tremble.

4Wen A beena laan oona bout Jedus, A
ain taak wid no sweet purty wod wa come
fom jeswa people know. Stead ob dat, wen
A taak bout Jedus, oona come fa know fa
sho dat de powa ob God Sperit da wok een
me.

5 So den oona know fa sho dat oona
ain trus een Jedus jes cause ob wa people
know. Oona trus een Jedus cause ob God
powa.

GodOwn Sense
6 Stillyet wen we mongst people wa trus

een Christ, we da taak ta um wid wod wa
hab plenty sense. We ain nyuse de kinda
sensewapeople obdiswol teach, needa ob
de leadademwadaruleeendewol. Deyall
dem da come ta nottin.

7Bot de kinda sense we da taak, dat God
ownwa e ain leh people knowbout. Dat de
kinda sense dat God done pick fa we glory
fo emek de wol.

8 Ain none ob dem rula ob dis wol wa
been ondastan dat kinda sense, cause ef
dey been ondastan dat, dem rula ain been
fa nail de Lawd ob glory pon de cross.

9Bot like dey write een God Book say,
“Wa nobody ain neba see,

wa nobody ain neba yeh,
wa nobody ain neba study e head bout,

dat de ting fa true dat God been git
ready fa demwa lob um.”

10 Bot God hab e Sperit show we dis yah
wa e ain neba show people fo now. God
Sperit find out ebryting, eben all de secret
ting dem bout God.
11 Cause nobody ain know wa noda poson
da tinkbout eensidedatposonhaat. Jesdat
poson own sperit eenside um know dat.
Sameway so, nobodyainondastanwaGod
da tink bout, cep God own Sperit.
12We ain got de sperit ob de wol eenside
we. We got de Holy Sperit wa God sen we,
sodatwekinondastanall dem tingwaGod
gii we.

13 So den, wen we tell dem ting yah, we
ain taak wid de kinda sense people laan
we. We da taak dem wod dat God Sperit
show we. Wen we laan people wa leh God
Sperit rule oba um, we splain bout dem
true ting dat de Sperit da tell we.

14 De poson wa ain got God Sperit een-
side um, e ain pay no mind ta dem ting
dat God Sperit da gii we, cause dem ting
ain mek no sense tall ta um. E ain able fa
ondastan um, cause e God Sperit wa able
fa mek people ondastan dem ting.

15 Bot de poson wa leh God Sperit rule
oba um, e able fa jedge all ting. Bot ain
nobody kin jedge de poson wa hab God
Sperit.

16Cause like deywrite een God Book say,
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“Whodat kin ondastan wa de Lawd da
study e head bout?

Ain nobody able fa tell um wa fa do,
ainty?”

Bot we da tink sameway Christ da tink.

3
De People wa da Do GodWok

1Me Christian bredren, A ain been able
fa taak ta oona same like A taak ta people
dat leh God Sperit rule oba um. A been
haffa taak ta oona same like A taak ta peo-
plewa leh tingeendiswol ruleobaum, like
leetle chullun wa ain ondastan Christ way
yet.

2 E stan like A beena gii oona milk fa
drink. A ain gii oona meat fa nyam, cause
oonaainbeenready fadatyet. Anoonaain
ready fa um eben now.

3 Oona keep on da lib like oona leh ting
ob dis wol rule oba oona. Oona wahn wa
oda people got an aagy wid one noda an
ain gree togeda. Dat show dat oona da lib
like oona leh ting ob dis wol rule oba oona,
ainty? Fa true oona da do jes like people
een dis wol.

4 Some ob oona say, “A da do wa Paul
say.” An noda say, “A da do wa Apollos
say.” Dat show fa true dat oona da do jes
like people ob dis wol, ainty?

5 Atta all, who Apollos? Who Paul? We
jes God saabant dat beena taak bout God ta
oona sodat oonacome fableebepon Jedus.
Apollos anme, each one obwe jes da do de
wok dat God gii we fa do.

6 A beena plant de seed een oona haat.
Apollos wata um. Bot God de one dat mek
de plant grow.

7 So den, de one wa plant de seed an de
one wa wata um, dey all two ain nottin.
God de one wa count mo den all, cause e
damek de plant grow.

8De one wa plant an de one wa wata, all
two wok fa de same ting. An God gwine gii
ebrybody e pay fa de wok e done.

9Causewepaatna, fadoGodwok togeda.
An oona stan like fiel dat God da wok.
Oona stan too like house dat God da

build.
10GodmekumsodatAbeenable fadode

wok fa be de massa builda wa got sense. A

done pit down de solid groun. Noda poson
da build pontop um. Bot ebry poson mus
tek cyah how e da build.

11 Jedus Christ de onliest solid groun.
Ain nobody able fa pit down no oda solid
groun.

12Now den, wen people da build pontop
dis yah solid groun, some ob um been
nyuse gole, silba or fine stone. Oda people
kin nyuse wood, hay or straw fa build.

13Ebrybodygwineknowdekindobwok,
good or bad, dat ebrybody done wen e
beena build. Dey gwine know how people
done, wen de day come wen God gwine
jedge all people. Dat gwine showebrybody
bout um. Cause dat de day wen de fire
gwine show jeswakindobwokebryposon
done. Dat fire gwine test um fa see ef e
done good wok, or ef e wok bad.

14 Ef wa a poson done build pontop de
solid groun ain bun op een de fire, God
gwine gim e payback fa e wok.

15 Bot ef wa a poson done build git bun
op een de fire, dat poson gwine loss out. E
gwine be sabe, bot e gwine come out like
somebody wa been fa bun eenside a fire
bot jes haadly git out.

16 Fa sho, oona know dat oona God own
house an God Sperit da lib eenside oona,
ainty dough?

17 Ef a poson stroy God own house, God
gwine stroy dat poson. Cause dat God own
housewa blongst ta umdat de poson stroy.
An fa true, oona God own house.

18Mus dohn none ob oona bleebewa ain
true. Ef one mongst oona tink e got sense,
coddin ta people ob dis wol, e mus pit way
e own sense anbe like a foolwaainmekno
sense, so dat e kin git sense fa true.

19 Cause wa de people ob dis wol tink
mek sense, dat ain mek no sense tall een
God eye. Like dey write een God Book say,
“De Lawd da ketch demwa nyuse dey own
sense een dis wol an trap um een dey foxy
way.”

20 An dey write gin say, “De people dat
got sense jes coddin ta dis wol, de Lawd
know dat wa dey da study bout ain wot
nottin.”

21 So den, ain nobody oughta brag bout
wa people kin do. Ain nottin dat ain
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blongst ta oona.
22 Paul, Apollos, an Peter, dis wol, an life

an det, dem ting wa dey yah now an dem
wa gwine come fa be bye an bye, all dem
blongst ta oona.

23 An oona blongst ta Christ, an Christ
blongst ta God.

4
De Postle Dem ob Christ

1 People oughta know dat we Christ saa-
bant, an God gii we chaage fa mek people
know dem ting bout God dat people ain
neba know.

2 An fodamo, dem wa been pit een
chaage mus show dat dey gwine do wa-
soneba deymassa tell um fa do.

3Now A ain warry much tall ef oona or
some oda people jedge me. Fa true, A ain
eben jedgemesef.

4 Een me haat A tink A ain guilty ob
nottin. Bot dat ainmean A ain got no fault.
De Lawd, e de one wa da jedgeme.

5 So oona mus dohn jedge nobody fo de
right time come. Oona mus wait til de
Lawd come. E gwine bring ta light de ting
demwadeyeendedaaknow. E gwinemek
ebrybody know wa people wahn een dey
haat fa do. Wende Lawd come, dat de time
wen God gwine praise ebry poson coddin
ta how dat poson oughta git praise.

6Me Christian bredren, fa oona sake, A
da taak bout Apollos anmesef fa laan oona
dat oona oughta jes folla de ting dem wa
been write down. Mus dohn do nottin mo.
Dennone ob oona ain gwine brag bout one
poson, an ton ya back pon noda one.

7 Whodat mek oona mo betta den oda
people? God gii oona wasoneba oona got,
ainty? So den, ef dat so, hoccome oona da
brag anmek like God ain gii oonawa oona
got.

8 Oona tink now oona done git all oona
need, ainty? Oona done git rich! Oona da
lib like king, eben dough we ain been dey
wid oona, ainty? A wish oona been king fa
true, so we too kin rule longside oona.

9 Cause e seem ta me dat God pit we wa
postle way down low een de las place ob
all, jes like people dat been condemn fa

dead een front ob all de oda people an de
angel dem too.

10 We fool fa Christ, bot oona got som-
much sense fom Christ, ainty? We ain got
no scrent, bot oona scrong fa true, ainty
dough? People gii oona hona an pit oona
way op high. Bot dey ain gii we no hona
tall!

11 Right op ta now, we ain got nuff fa
nyam an drink. We ain hab nottin bot rag
faweah. Peoplekeepondabeatweanmek
we suffa bad. Anwe jes keep on gwine fom
place ta place.

12 We da wok haad wid we own han.
Wen people hole we cheap, we bless um.
Wen dey mek we suffa, we keep on pit op
wid um.

13Wen dey shrow slam pon we, we ansa
um wid good wod. Eben right op ta now,
we ain nomo den trash ta de people ob dis
wol. Dey tink we ain wot nottin tall!

14Aainwritedis yah famekoona shame.
A da write dis ta oona fa laan oona how
oona oughta waak, cause oona jes like me
own chullun dat A lob.

15Ebenef oona got awholeheapapeople
fa watch out fa oona wiles oona da waak
een Christ way, oona ain got bot jes one
fada een Christ. A come fa be oona fada
een Jedus Christ wen A tell oona de Good
Nyews.

16 So den, A da beg oona fa waak wid
Christ jes like A da waak wid um.

17Datwamekme senTimothy ta oona. E
jes like me own son. A lob um, an e da do
wa de Lawd tell um fa do. Timothy gwine
memba oona bout how A da waak een de
way ob life dat Jedus Christ gii me. Dat wa
A laan dem een de choch ebryweh.

18 Some ob oona been git biggity, cause
oona tinkA ain been gwine come see oona.

19 Bot ef de Lawd say so, ain gwine be
long tall fo A come ta oona. Den A gwine
find out wa dem biggity people yah got
powa fa do, an not jes wa dey da taak bout.

20Wen God da rule een people haat, ain
de wod dey da taak dat matta. E God powa
dat matta.

21 Wa way oona wahn me fa come ta
oona? Oonawahnme fa come ta oonawid
a stick, or wid a haat ob lob an da taak soft
ta oona.
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5
MusMekdeOnewadaLibLooseLife Lef

de Choch
1 Fa true, people da tote de nyews say

some mongst oona een de choch da lib
loose life. An dat so bad dat eben dem wa
ain know God ain lib dat way. A yeh say
oneman da sleep wid e step-modda dey!

2 Stillyet, oona biggity down! Stead ob
dat, oona oughta be too saary, ainty? Oona
oughta mek de man wa lib like dat lef fom
mongst oona.

3Eben dough A ain dey close ta oona een
me body, me haat dey wid oona. Same like
A been daywid oona, A done jedge deman

4 een de name ob de Lawd wa do dis.
Wen oona geda togeda anme haat deywid
oona, wid de powa obwe Lawd Jedus,

5 den oona mus han dat man yah oba ta
Satan fa stroy um so dat man sperit kin be
sabe een de day wen de Lawd gwine come
back.

6 Ain right fa oona brag so! Oona know
wa dey say, ainty? “Jes a leeleetle bit ob
yeast damek all de bread dough rise.”

7Oona mus git rid ob dat ole yeast. Den
oona kin be all clean like a nyew lump
ob bread dough wa ain got no yeast een
um, an A know dat how oona stan fa true.
CauseChristde lambdatdeydonesacrifice
fa we Passoba.

8We ain oughta hab de Passoba feas wid
sin an ebil een we life. Dat like de bread
dat got ole yeast eenum. Weoughtahabde
feaswidwe cleanan true lifewa likebread
dat ain got no yeast een um.

9A done write een me letta ta oona, dat
oonamusdohnhabnottin fadowidpeople
dat lib loose life.

10 A ain mean de people ob dis wol dat
ain knowGodwa lib loose life, orwa got de
bigeye, ordemwada tief, orwadawoshup
idol. Ef oona ain been wahn fa hab nottin
fa dowid all dem people, oona haffa jes git
outta dis wol fa sho.

11Bot now A da write oona fa splain dat
oona mus dohn hab nottin fa do wid no-
bodydat call esef Christianbroda, stillyet e
da lib loose life, or e got de big eye, or e da
woshup idol, or e da taak bad bout people,
or e a dronka, or e da tief. Oona ain oughta

eben sit down fa nyam wid nobody wa do
dem ting.

12Ain none ob me bidness fa jedge peo-
ple wa ain eenside de choch. Bot oona
oughta jedgedemwaeensidede chochwid
oona, ainty?

13 God gwine jedge dem outside de
choch. Like dey write een God Book
say, “Oona mus mek de ebil man lef fom
mongst oona.”

6
Mus Dohn Cyaa Ya Christian Broda ta

Court
1Ef one ob oona got aught ginst ya Chris-

tian broda, mus dohn cyaa um ta court ta
de jedge wa ain know God. Stead ob dat,
leh God people handle de case.

2 Ain oona know dat de time da come
wen God people gwine jedge de whole
wol? So den, ef oona gwine jedge dewhole
wol, fa sho, oonaable fa jedgede leetle case
yah.

3 Ain oona know dat we gwine jedge
angel? Well den, ef we gwine jedge angel,
we oughta be way mo able fa jedge dem
case een dis life yah!

4 So ef oona haffa hab susha case, oona
ain gwine tek um fa be jedge front ob peo-
ple dat ain got no standin een de choch,
ainty?

5 A say dis fa mek oona shame! Oona
ain gwine tell me dat dey ain nonemongst
oona dat got sense fa jedge de case wen
oonaChristianbredrengot aught ginst one
noda.

6Stead ob lehGodpeople handle de case,
bredren da tek one noda an cyaa um ta
court. E da leh dem wa ain bleebe God
jedge de case fa um!

7 Wen oona cyaa um ta court fa settle
aught mongst oonasef, dat show oona ain
da waak right wid God tall. Ain e betta fa
leh odapeople do yabad? Ain ebetta fa leh
um tek ya propaty?

8Stead obdat, oona da do oona Christian
broda bad. Oona da tek one noda propaty.
Oona da do dis ting yah ta oona own Chris-
tian bredren!

9 Ain oona know dat none ob dem wa
lib wickity life ain gwine lib weh God da
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rule. Mus dohn fool oonasef. People wa da
lib loose life, demwa dawoshup idol dem,
dempeoplewa ron roun on dey husban or
dey wife, an dem man wa sleep wid oda
man, dey ain gwine lib weh God da rule.

10 People wa got light han, dem wid de
long eye, dem wa dronka, dem wa da ron
dey mout da taak bad bout oda people, an
demwa da tief, ain none ob dem gwine lib
weh God da rule needa.

11 Some ob oona nyuse fa be like dem
people yah. Bot een de name ob de Lawd
Jedus Christ an een de Sperit ob we God,
oona sin done been wash way. Oona been
set side fa be God own people. Ebryting
done beenmek right tween oona an God.

Nyuse Oona Body fa God Glory
12 People say, “A free fa do wasoneba A

wahn. Ain no law fa stop me.” Bot ain all
ting wa ya kin do, ton out fa be good fa ya.
A kin say, “A free fa do wasoneba A wahn.
Ain no law fa stop me.” Bot A ain gwine
leh nottin wa A do mek me a slabe, so dat
A cyahn stop do um.

13 Oda people kin say, “Food fa de belly,
an de belly fa food.” Dat true, bot God
gwine stroy all two ob dem. De Lawd ain
mek people body fa lib loose life. E mek
people body so dat dey kin saab um. An de
Lawd, e de one wa gii people ebryting wa
good fa dey body.

14WidepowaGoddonemekdeLawdgit
op fom mongst de dead people an lib gin.
An e powa gwinemekwe lib gin too.

15Fa true, oonaknowdat oonabodydem
ebry one a paat ob Christ body, ain dat so?
A gwine tek one paat ob Christ body an
mekumpaat obdebodyoba looseooman?
Dat mus dohn happen!

16Oona know dat wen aman jine e body
ta a loose ooman, e an de ooman all one
body, ainty? Dey write een God Book say,
“De two ob um, wen dey lay downwid one
noda, gwine be one body.”

17 Bot wen people bleebe an jine deysef
ta de Lawd, den dey one sperit wid de
Lawd.

18 Oona mus dohn lib loose life. All de
oda sin dat people do, dey ain go ginst dey

own body. Bot wen people lib loose life,
dey da sin ginst dey own body.

19 Ain oona know dat oona body God
House, weh de Holy Sperit da lib dey dey
eenside oona? Oona ain blongst ta oona
own sef. Oona blongst ta God.

20God done pay de price fa oona. So den,
oona oughta nyuse oona body fa gii hona
ta God.

7
PaulWod boutMarry Bidness

1 Now den, A gwine deal wid dem ting
oona done write bout een oona letta. Dis
yah wa A da say.
Ef a man ain git marry, dat good.
2 Bot cause dey sommuch loose life all

roun, ebry man oughta hab e own wife an
ebry ooman oughta hab e own husban.

3Demanwamarry oughta sattify ewife.
Same fashion, demarry oomanoughta sat-
tify e husban.

4De wife ain hab no right fa say no ta e
husban. E body blongst ta e husban. Same
way so, de husban ain hab no right fa say
no ta e wife. E body blongst ta e wife.

5 Mus dohn hole yasef back fom one
noda, cep wen oona gree togeda fa do dat
jes fa a wile so dat oona kin spen de time
fa pray ta God. Soon as dat time oba, go
back an be wid one noda de way husban
an wife do. Dat way, oona ain gii Satan no
room fa tempt oona cause oona ain able fa
tek chaage ob oonasef.

6A ain say oona haffa do dis. A jes da tell
oona how A tink e good fa do um.

7 A wish all ob oona been jes like me.
Bot ebrybody hab dey own special gif fom
God. One got dis kind, an noda got sompin
diffunt.

8 Now A da say dis yah ta oona wa ain
marry, an tadewidaoomandem. Egoodef
oona ain git marry, same like A ainmarry.

9 Bot ef oona ain able fa do dout some-
body, oona oughta git marry. E betta fa git
marry den fa bun.

10Now A say dis yah ta oona wa marry.
Dis ain jes me da taak. Dis a chaage fom
de Lawd. A marry ooman mus dohn lef e
husban.
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11 Bot ef e do lef um, e mus dohn git
marry gin. Odawise, e oughta go back ta e
husban. An de husban mus dohn worce e
wife.

12 Now A say dis ta de oda res ob oona.
Dis yah fom me, e ain fom de Lawd. Ef a
manwableebehabwifewaainbleebepon
de Lawd, an de wife gree fa keep on da lib
wid um, demanmus dohnworce e wife.

13 Same way so, ef a ooman wa bleebe
hab husban wa ain bleebe, an de husban
gree fa keep on da lib wid um, de ooman
mus dohnworce e husban.

14 Cause de husban wa ain bleebe done
come fa be one wid e wife, so God gwine
tek de husban like one ob e own. An cause
de wife wa ain bleebe done come fa be
one wid e husban, God gwine tek de wife
like one ob e own. Ef dat ain been so, dey
chullun ain gwine be fit fa God. Bot deway
e stan, dey fit fa God.

15 Bot ef de husban or de wife wa ain
bleebewahn fa lef um, leh um lef um. Wen
dat happen, de husban or wife wa bleebe,
e free fa go e own way. God call we fa hab
peace.

16Wife, howyagwineknowyaaingwine
sabe ya husban? Husban, how ya gwine
know ya ain gwine sabe ya wife?

DeWayOonaOughtaWaakwid God
17Ebrybodyoughta libe lifede sameway

dat de Lawd mek fa um, like e been wen
God call um. Dis de chaage A gii een all de
choch dem.

18 Ef a man done been circumcise wen
God call um, e ain oughta tekway demaak
dat show e circumcise. Ef a man ain been
circumcise wen God call um, e ain oughta
hab um circumcise um.

19Ef amancircumcise or ef e ain circum-
cise, dat ainmean nottin. Wen ya da dowa
God say, dat wa count mo den all.

20Ebrybodyoughtakeepondesameway
e been wen God call um.

21EfyabeenaslabewenGodcall ya,mus
dohn leh dat trouble ya. Bot ef ya git de
chance fa be free, tek um.

22Causewhosoneba been a slabewende
Lawd call um, e de Lawd free poson. Same
way so, whosoneba been a free posonwen
de Lawd call um, e Christ slabe.

23 God done buy oona. E done pay fa
oona wen Christ dead pon de cross. So

now oona e slabe. Mus dohn leh nottin ob
dis wol mek oona come fa be slabe ob oda
people.

24 Me Christian bredren, ebry one ob
oonaoughtawaakwidGoddesamewayya
been wen God call ya.

Wod fa DemwaAinMarry
25 Now A say dis yah bout dem wa ain

marry yet. God ain gii me no rule bout um,
botAda tell oonawaA jedge fabe right. An
God wa showmussy ta me gii me sense, so
dat wen A da taak, people kin bleebe wa A
tell um.

26 Cause ob de trouble time now, A tink
e mo betta fa ebrybody fa stay same like e
been.

27 Ef ya hab a wife, ya ain oughta try fa
git rid ob um. Ef ya ain marry, oona ain
oughta go da look fa a wife.

28 Bot ef a man wa ain marry git marry,
dat ain no sin. An ef a ooman wa ain
knownoman gitmarry, dat ain no sin. Bot
dem wa marry gwine hab a whole heapa
trouble een dis life. A ain wahn oona fa
haffa suffa dem trouble.

29Me Christian bredren, A mean fa say
dey ainmuch time lef. Fom now on, leh de
man dem wa hab wife lib same like dem
wa ain hab no wife.

30 Leh dem wa da weep an wail lib like
dey ain sad. Leh demwa da rejaice lib like
dey ain da rejaice. An leh dem wa da buy
ting lib like dey ain hab dem ting.

31Dem wa hab bidness wid ting een dis
wol ain oughta spen all dey time pon um.
Cause dis wol like we shim, e da pass way.

32 A ain wahn oona fa hab no warry. A
manwa ainmarry, e consaanwid de Lawd
wok, how e kin please de Lawd.

33Bot amarrymanconsaanesefwid ting
ob dis wol, how e kin please e wife.

34 So e hab two ting dat consaan um all
de time. A wida ooman or a oomanwa ain
neba know no man, dey consaan wid de
Lawd wok, cause dey wahn all wa dey da
do wid dey body, an all wa dey tink, mek
um fa God. Bot a marry ooman consaan
wid ting ob dis wol, how e kin please e
husban.

35 A da tell oona dis fa hep oona. A ain
da try fa stop oona fom de ting oona wahn
fa do. A wahn oona fa lib een de right way
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an dohn leh nottin stop oona da wok fa de
Lawdwid all oona haat.

36 Now A say dis yah bout de man wa
gage fa marry a ooman bot e ain know wa
fa do. Ef deman tink e ain dadowa right fa
e ooman, ef e ain haadly able fa tek chaage
ob esef, den dey oughta git marry, like e
wahn fa do. Dat ain no sin.

37 Bot ef e ain haffa, ef e able fa tek
chaageobesefanedonemekopeminddat
e ain gwine git marry ta de ooman, den dis
man da do de right ting too.

38 So den, de man wa git marry ta e
ooman, e da do right. Bot de man wa ain
git marry, e gwine domo betta.

39Amarry ooman ain free fom e husban
long as e still da lib. Bot ef e husban
done dead, de ooman free fa git marry ta
wasoneba man e wahn, long as dat man
blongst ta de Lawd.

40 Bot A tink dat ooman gwine be mo
heppy ef e stay same like e da, mo den ef
e git marry gin. An A bleebe dat God Sperit
da hepmewen A say dis.

8
Paul Wod bout Food dat People Done

Sacrifice ta Idol
1Now dis yah wa A da say bout food dat

people done sacrifice ta idol. Dat true wa
dey say, we all know a heapa ting. An wen
people tink dey know sompin, dey git de
big head. Botwenwe lob onenoda,wehep
one noda waak wid Godmo betta.

2 Ef somebody tink e know sompin, dat
show e ain know nottin yet.

3Bot ef somebody lobGod, Godknowdat
poson.

4 Now den, we spose fa nyam food dat
people done sacrifice ta idol? We knowdat
idol ain no god tall. We know dat dey ain
no oda god cep de one God.

5Eben ef dey sompin een heaben an een
dis wol wa people da call “god,” an eben
dough dey plenty ob dem “god” an plenty
ob dem “lawd,”

6 stillyet, we know dat fa we dey jes one
God, we Fada. All ting come fom God an
we lib fa um. An we know dat dey jes
one Lawd, Jedus Christ. God we Fada hab
Christ mek all ting, an Christ da gii we life.

7Bot ain all people know dis. Some peo-
ple wa nyuse fa bleebe een idol, now wen
dey da nyam food dat done been sacrifice
ta idol, dey tink dat food stillyet blongst ta
idol. Dey ain bleebe scrong nuff een Christ
een dey haat yet. So dey tink dey da do wa
ain right wen dey nyam dat food.

8 Bot food ain mek we no betta een God
eye. Weain got nottin fa losswidGod efwe
ain nyam um. An we ain got nottin fa gain
ef we nyam um needa.

9 Bot oona mus tek cyah. Mus mek sho
dat jes cause oona free, oona ain gwine
mek oona Christian bredren sin ef dey ain
know fa sho yet wa ting right.

10 Spose somebody wa ain know yet wa
ting right bout dis, e see one ob oona wa
know wa right, da nyam food eenside de
houseweh people woshup idol? Wen e see
ya, e gwine tink e kin nyam de food wa
done been sacrifice ta idol, ainty?

11Soden, dis tingyaknowgwine stroyde
oda broda Christ done dead fa, cause e ain
know no betta yet.

12 Wen ya do dat, ya da sin ginst ya
Christian broda, an ya da hut um cause ya
courageumfadowaeainknowright fado.
Dat mean ya da sin ginst Christ.

13 So den, ef wa A nyam gwine mek me
Christian broda fall eenta sin, A ain neba
gwine nyam no mo ob dat meat. Cause A
ainwahn fa be sponsable famekmebroda
fall eenta sin.

9
De Right wa a Postle Hab

1Ain A a freeman? Ain A a postle? Ain A
done see Jedus we Lawd wid me own eye?
An fa true, cause ob me wok as a postle,
oona come fa be one wid de Lawd, ainty
dough?

2 Eben ef oda people ain tink A a postle
fa sho, A a postle ta oona! Cause ob deway
oona dawaakwid de Lawd, oona showdat
fa true A a postle.

3Wen people quizzit me, da say A ain da
do right, dis yah wa A kin ansa um.

4 Fa true, we got de right fa tek food an
drink, ainty?
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5 Ain we got de right fa hab a wife long
widwewenwe da trabel, same like de oda
postledemandeLawdbrodademanPeter
da do?

6 Ya da say Barnabas an me, jes we two
haffa keep on da wok fa we libin, same
time we da wok fa de Lawd?

7 Ain no sodja wa haffa pay e own way,
ainty? Ain no faama wa plant grape wine
an den ain nyam none ob de grape ob dat
wine. An ain nobody wa mind sheep dat
aingit noneobde sheepmilk, aintydough?

8A ain tink dem ting outtame ownhead,
cause de Law dat God gii Moses say de
same ting.

9Deywrite een de Lawdat God giiMoses
say, “Mus dohn tie op de ox mout so e ain
able fa nyamwiles e da tread out de grain.”
Nowden, ain fa sakeobdemoxdatGod say
dat, ainty?

10 Fa sho, God mean we wen e say dat,
ainty dough? Dey done write dat fa we
sake. Cause de plowman wa da plow de
groun an de one wa da geda de haabis, all
two dem oughta do dey wok wid de hope
dat dey gwine git dey paat ob dat haabis.

11 We beena plant God seed een oona
haat. Ef we git haabis fom oona ob dem
ting dat we body need fa lib, dat ain tom-
much, ainty?

12 Ef oda people got a right fa tink oona
gwine gim dem ting dey body need, ainwe
got a right ebenmo den dem?
Stillyet, we ain mek nyuse ob we right.

Stead ob dat, we pit op wid all kind ob ting
sodatnottinaingwinestopdeGoodNyews
bout Christ.

13Fa sho, oona knowdat demwa dawok
een God House git dey ration fom dey wok
een God House. An dem wa mek animal
sacrifice pon de alta een GodHouse git dey
paat ob demeat wa dey da sacrifice.

14 Same way so, de Lawd chaage we, say
dem wa da preach de Good Nyews bout
Christ, dey oughta git wa dey need fa lib
cause ob de wok dey da do.

15 Bot A ain neba aks nobody fa gii me
none ob dem good ting wa A got a right fa
hab. An A ain da write dis letta ta oona
cause A da look fa dem ting fom oona now.

Aain gwine lehnobody tekwaymeright fa
brag bout dis. Fo A do dat, lehme dead.

16 Stillyet, wen A da preach de Good
Nyews bout Jedus Christ, A ain got no right
fa brag. A haffa do dat. E gwine be too bad
fameefAain tell deGoodNyews ebryweh.

17Ef A da domewok cause Awahn fa do
um, den A got me payback. Bot ef A do me
wokcauseAhaffadoum,A jesdoumcause
God gii me dis wok fa do.

18 So den, wa me payback? Dis me pay-
back: Aable fapreachdeGoodNyewsdout
pay. WenA do dat, A ain aks fa all dem ting
wa A got a right fa aks fa.

19A a freeman. A ain blongst ta noman.
Stillyet, A mek mesef a slabe ta ebrybody,
sodatAgwinebringall demwaAkinbring
ta Christ.

20 Wen A da wok wid Jew people, A da
lib same fashion like dem Jew, so dat A
kin bring um ta Christ. An eben dough A
ain haffa lib coddin ta de Law dat God gii
Moses, A lib coddin ta dat Law, so dat A kin
bring dem ta Christ.

21 Same fashion, wen A da wok wid peo-
ple wa ain lib coddin ta de Jew Law, A da
lib like A ain onda de Jew Law, so dat A kin
bring dem ta Christ. A ain mean fa say A
ain do wa God Law say, cause fa true A da
lib onda Christ Law.

22Ta demwa ain gone faa yetwid Christ,
A kinmek like A too ain gone faa yet, so dat
A kin hep demgomo faa. So coddin ta how
all peopleda lib, A changehowA lib, fafind
all kind ob way A kin fa sabe some ob dem
people.

23 A da do all dis so dat de Good Nyews
kin spread all oba, anA kin habmepaat ob
de blessin dat de Good Nyews da bring.

24Oona know fa true dat ob all de people
wa da ron een a race, jes one ob um kin
win de prize, ainty? Sameway so, oona too
oughta ron een susha way dat oona gwine
win de prize.

25Ebrybody wa da ron een a race gwine
do all dey kin do famekdeybodyfit, so dey
able fa ronmo betta. Dey do all dat fa git a
crownpondeyheaddat ain gwine las long.
Bot we gwine git a crown dat las faeba.

26Well den, A da pit all me haat eenta de
race. A ain da do like a boxa man wa ain



1 Corinth 9:27 236 1 Corinth 10:25

neba hit de one e da fight ginst.
27A treatmebody rough, A dado all dem

ting wa mek me able fa tek chaage ob me
body. A da do dat so dat God ain neba
gwine tell me dat atta A done preach de
Good Nyews ta people all oba, A ain fit fa
win de prize.

10
PaulWaanDem een Corinth

1Me Christian bredren, A wahn fa mek
oona memba wa happen ta we ole people.
De cloud been dey oba um fa protec um an
dey all pass shru de sea.

2Onda dat cloud an shru de wata ob de
sea, dey all come fa be bactize one wid
Moses.

3 Dey all beena nyam de same food wa
come fom God.

4 An dey all beena drink de same drink
wa God gim. Cause God own rock gone
long wid um, an dey beena git dey drink
fom dat. Dat rock dey been Christ.

5 Stillyet, mos all ob um ain please God,
so de time come wen dey dead body been
scatta een de desat.

6Nowden, dem ting yahhappen fawaan
we dat we ain oughta pit we haat pon ebil
ting, like we ole people done.

7 We mus dohn woshup idol like some
dem beena do. Like dey write een God
Book say, “De people been seddown fa
nyam an drink, an dey git op fa dance.”

8 We mus dohn lib loose life, like some
dem people done. An twenty-shree tousan
ob um done dead een one day.

9Wemusdohn try deLawd, like someob
dem done, an snake bite um an dey dead.

10 An we mus dohn grumble, like some
ob dem people beena do, an de Det Angel
kill um.

11All dem ting yah happen ta um famek
we knowwa gwine happen ta we ef we do
like dat. Dey donewrite um down fa waan
we, cause we da lib een a time wa close ta
de end.

12 So ef one ob oona tink e da stanop
scrong, e oughta tek cyah dat e ain gwine
faddown.

13Ebry kinda test oona hab, dat de same
kinda test oda people hab. Bot all de time
God do wa e promise fa do. E gwine gii ya

scrent so dat ya ain haffa do nottin bad. Jes
wen ya wahn fa do dat ebil ting, dat same
time dey, God gwine mek ya able fa stan
scrong, an e gwine show ya deway fa keep
fomdo datwrong ting dat ya beenwahn fa
do.

14 So den, me deah Christian bredren,
mus dohnwoshup idol tall.

15 A da taak ta oona like people wa got
sense. Ya kinmek op ya ownmindboutwa
A da tell ya.

16 Een de Lawd Suppa wen we drink wa
dey een de cup, we tankGod datwe all hab
we paat een de blood dat Christ done shed
fa we, ainty? An wen we broke de bread,
we all hab we paat een Christ body, ainty?

17 Dey one bread dey. Eben dough dey
plenty obwe, we all one body, cause we all
da nyam dat one bread.

18Lehwe look at de Jew people. Demwa
nyamde tingdeydone sacrifice taGod, dey
all hab dey paat een dat sacrifice pon de
alta, ainty?

19Wadatmean? Dem idol an de foodwa
people sacrifice ta idol ainmount ta nottin
tall, ainty?

20 A da tell oona, de food wa people wa
ain know God da sacrifice ta idol pon dey
alta, dey da gim ta ebil sperit. Dey ain gii
dat sacrifice ta God. An A ain wahn oona
fa hab no paat wid ebil sperit.

21Ya cyahndrinkbof dewine fomde cup
dat deLawdgii andrink fomde cuppeople
done nyuse fa woshup ebil sperit. Same
way so, ya cyahnnyamanhabpaat eenbof
de Lawd table an een de table ob sacrifice
ta ebil sperit dem.

22 Fa true, we ain wahn fa mek God bex
wid we, ainty? Fa sho, we ain tink we mo
scronga den God!

23 Some people say, “We free fa do wa-
soneba we wahn. Ain no law fa stop we.”
Bot ain all ting wa people kin do wa ton
out fa be good fa um. Dey say, “We free fa
do wasoneba we wahn. Ain no law fa stop
we.” Bot ain all ting build we op.

24 Leh all people do wa good fa oda peo-
ple, steada wa good fa dey own sef.

25Ya free fa nyamanyting dey sell een de
meat maakut. Ain haffa trouble ya mind
an quizzit bout weh de food come fom.
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26Causedeywrite eenGodBook say, “Dis
wol an all ting een umblongst ta de Lawd.”

27Ef somebodywa ain bleebe eenbite ya
fa come nyam wid um an ya wahn fa go,
ya oughta nyam wasoneba dey gii ya. Ain
haffa trouble ya mind an quizzit bout weh
de food come fom.

28Bot ef somebody tell ya say, “Dey done
sacrifice dat food dey ta idol,” yamus dohn
nyam dat food. Ya ain oughta nyam um fa
sake ob de onewadone tell ya dat, cause ef
ya nyam um, dat gwine trouble e mind.

29A ainmean fa say, ef ya nyam de food,
dat gwine trouble ya mind. Bot dat gwine
trouble de mind ob de one wa tell ya bout
um.
Now den, ya aks jes cause dat gwine

trouble de mind ob somebody else, wa dat
haffa do widme?

30 Ef A tank God fa me food fo A nyam
um, fa sho ain nobody oughta shrow slam
pon me, say A da do bad cause A nyam de
food wa A done tank God fa, ainty?

31Ebryting oona do, ef ya da nyam or ya
da drink or ya da do oda ting, ya oughta
do ebryting een susha way dat God git de
praise fa um.

32Yaoughta lib ya life sodat yaain gwine
mek no trouble fa Jew people, or fa people
wa ain Jew, or fa de people ob God choch.

33Oonaoughtado likeAdo. Eenebryting
waA do, A da try fa please all people. A ain
try fa git nottin fa mesef, bot A da wok fa
hep oda people so dey kin git sabe.

11
1 So oona oughta do like A da do, een de

sameway A da do like Christ.

HowfaDoWenOonadaWoshupTogeda
2 Oona da do good, cause een ebryting

oona damembame an da folla ebryting de
sameway A laan oona.

3BotAwahnoona fa ondastan dat Christ
de head oba ebry man, de husban de head
oba e wife, an God de head ob Christ.

4Sodemanwakibaeheadwenedapray
orweneda tell peopleGodwod, e ainhona
Christ.

5 An de ooman wa ain kiba e head wen
e da pray or wen e da tell God wod, e ain

hona e husban. E like dat ooman head
shabe.

6 Ef a ooman ain kiba e head, den e
oughta git e hair cut off. Botwende ooman
shabe e head or cut e hair, e bring shame
pon esef, so e oughta kiba e head.

7 A man ain oughta kiba e head, cause
Godmekman like esef, anman da gii hona
ta God. Bot de ooman da gii hona ta man.

8 Cause God ain mek man fom paat ob
ooman. Godmek ooman fompaat obman.

9AnGod ainmekman fa sake ob ooman.
Godmek ooman fa sake obman.

10 Cause ob dat, an cause ob de angel
dem, ooman oughta kiba e head, fa show
dat e dey onda e husban tority.

11 Stillyet, wen we lib een de Lawd way,
ooman cyahn do dout man, an man cyahn
do dout ooman.

12 Fa true, God done tek a paat fom man
an mek ooman. Same way so, e true dat
manbon fomooman. Bot all ting come fom
God.

13 A wahn oona fa mek op oona own
mind. E right fa ooman pray ta God wen
e head ain kiba?

14 Fa true, de way God mek ting een dis
wol laan we dat wen man hab long hair,
people ain gwine spec um, ainty?

15 Bot long hair fa a ooman e glory. God
gim long hair fa kiba e head.

16 Bot ef somebody wahn fa aagy bout
dat, lehwe tell um saydis dewaywebeena
do, anweandechochobGoddemainneba
do um no oda way.

De Suppa We da Nyam fa Memba de
Lawd

Matthew 26:26-29; Mark 14:22-25; Luke
22:14-20

17 Bot A ain gwine say oona da do good
bout de ting dem dat A da come now fa
chaage oona fa do. Cause wen oona geda
togeda, dat domo bad den good.

18Nowdis yah de fus ting Awahn fa taak
bout. A yeh say een oona choch meetin,
oona cyahn gree wid one noda, an oona
wide op eenta group ginst one noda. An A
bleebe dey some trute een wa A yeh.

19 A spose dey haffa be group mongst
oonadat cyahngreewidonenoda, fa show
dem mongst oona wa da waak een God
way fa true.



1 Corinth 11:20 238 1 Corinth 12:10

20Wen oona geda togeda, oona kin tink
oona da nyamde Lawd Suppa, bot e ain so.

21 Cause wen oona nyam, ebry one ob
oona go head an nyame own food an dohn
wait fa nobody else. So some people stay
hongry, an some people git dronk.

22 Fa sho, wen oona wahn fa nyam an
drink, oona got oona own house fa do dat
een, ainty? Oona treat God choch like dort
anmek shame de peoplewa ain got nottin,
ainty? Wa A gwine say ta oona? A gwine
tell oona sayoonadogoodboutdis? Fa sho,
A ain gwine do dat!

23 So den, de Lawd gii me dis wa A pass
on taoona. De samenightwendeyhanoba
deLawd Jedus ta demwabeenwahn fa kill
um, E pick op a bread.

24 E tell God tankya fa um, an e broke
um op. Den e say, “Dis me body A broke fa
oona. Oonamusdo same likedis famemba
me.”

25 Same way so, wen dey done nyam
suppa, e pick op de cup. E say, “Dis cup
de nyew cobnant seal widme blood. Oona
mus do dis famembamewensoneba oona
drink um like dis.”

26 Cause til de Lawd come back, wen-
soneba oona nyam dis bread an drink fom
dis cup, oona da mek people know dat de
Lawd done dead fa all people.

27 So den, wensoneba somebody da
nyam de Lawd bread or drink fom e cup
een a way dat ain show hona, dat poson
dey, e guilty ob sin, cause e ain gii hona ta
de Lawd body an e blood.

28 Ebrybody oughta look eenside e haat
good fa see ef e rightwidGod, fo e nyamde
bread an drink fom de cup.

29 Cause wen somebody da nyam de
bread andrink fomde cupan e ainmemba
dat e da nyam de Lawd body an wa dat
mean, dat one dey done bring de Lawd
jedgiment pon esef.

30 Cause ob dat jedgiment, plenty ob
oona ain got no scrent, plenty ob oona sick,
an some done dead.

31Efwe look eensidewe haat good fa see
ef we right wid God fus, fo we nyam de
bread an drink fom de cup, de Lawd ain
gwine jedge we.

32 Bot wen de Lawd da jedge we, e da
punish we so dat een de end e ain gwine
haffa condemn we, long wid de people ob
de wol.

33 So, me Christian bredren, wen oona
geda togeda fa nyamde Lawd Suppa, oona
mus wait fa one noda.

34 Ef one ob oona hongry, leh um nyam
een e own house, so dat wen oona geda
togeda, oona ain gwine bring de Lawd
jedgiment pon oonasef. Now bout dem
odabidness, A gwine chaageoonaboutum
wen A come ta oona.

12
DemDiffunt Gif wa de Holy Sperit da Gii

1 Now den, me Christian bredren, A
wahnoona fa ondastande trute bout de gif
dem de Holy Sperit da gii.

2OonaknowdatwenoonaainknowGod
yet, oona git ton way fom de right road an
woshup idol wa ain got no life.

3 So den, A wahn oona fa ondastan dat
ef de Holy Sperit tek chaage ob a poson,
e ain gwine say, “Leh dey be a cuss pon
Jedus.” An nobody ain able fa say, “Jedus
de Lawd,” cep deHoly Sperit da tek chaage
ob um.

4Dey plenty diffunt kind ob ting dat God
Sperit da giiwe, bot de sameHoly Sperit da
gii we um all.

5Deyplentydiffuntway fa saabdeLawd,
bot all we da saab de same Lawd.

6 People wa know how fa do plenty dif-
funt kinda wok, bot de same God da mek
all people know how fa do all demwok.

7 God da gii ebrybody sompin fa show
dat e Sperit powa dawok eenside um fa de
good ob all de people.

8 God Sperit da mek one poson able fa
taak wid sense. Same time, de same Sperit
damek noda one able fa laan people.

9De same Sperit da gii one poson fait. E
da gii oda one powa fa heal sick people.

10 An de same Sperit da gii one poson
powa fa do miracle. Same time, e da gii
noda one powa fa taak Godwod. De Sperit
damek oda one able fa know ef God Sperit
or oda sperit damekpeople taakwadeyda
taak. God Sperit da mek oda poson able fa
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taak oda language. An e da mek noda one
able fa tapetate dem oda language.

11 Dat de same Holy Sperit wa da gii
ebrybodydeygif fadowaewahnumfado.

One BodywaGot Plenty Paat
12 Same way a body hab all kinda paat,

an all dem ting paat ob de same body, e de
same say so wid Christ.

13 De same Holy Sperit done bactize we
all, an we come fa be one body. Some
ob we Jew people, an oda people ain Jew.
Some slabe anodapeople free. Ande same
Sperit done come eenside all ob we.

14De body ain got jes one paat. De body
got plenty paat.

15 Ef de foot say, “A ain a han, so A ain
blongst ta de body,” dat ainmean fa say de
foot ain still paat ob de body.

16An ef de yea say, “A ain a eye, so A ain
blongst ta de body,” dat ainmean fa say de
yea ain still paat ob de body.

17 Ef de one whole body been jes a eye,
how e gwine yeh? Ef de one whole body
been jes ayea, howegwinebeable fa smell
ting?

18 Bot fa true, God pit ebry paat yah een
de body jes de way e wahn um.

19 Ef all dem diffunt paat yah been jes
one paat, de body ain gwine be a body tall.

20Bot fa true dey plenty paat, stillyet dey
mek op jes one body.

21So den, de eye cyahn tell de han say, “A
kin do dout ya!” De head cyahn tell de foot
say, “A kin do dout ya.”

22No, we cyahn do dout dem body paat
wawe tink ain got much scrent.

23Andempaatobdebodywawe tinkain
wot nottin, dey de one we tek cyah ob mo
betta. Andempaatwaain sofine fa see,we
kiba dem op.

24Bot we ain haffa kiba op dem paat wa
fine fa see. God done pit all de paat togeda
eendebodyeen sushaway sodat dempaat
wa we tink ain wot sommuch git hona mo
den dem oda one.

25 God done dis so dat dey ain gwine be
no quarrellin een de body. Bot de diffunt
paat fa lib een susha way dat dey hab de
same cyah fa one noda.

26 Ef one paat da suffa, all de oda paat
suffa wid um. Ef one paat git praise, all de
oda paat rejaice wid um.

27 Now den, oona mek op Christ body.
Ebry one ob oona a paat ob dat body.

28Dat so e stan een de choch. God been
pit all de paat dem een place. Fus, de
postle dem, secon, de prophet dem, tird,
de teacha dem. Den God pit dem wa da
do miracle. Atta dem, e pit dem wa e gii
powa fa heal, an den dem wa able fa hep
oda people, den dem wa able fa lead oda
people. An den, demwa e gii de gif fa taak
oda language.

29 Fa sho, all de people ain postle, ainty?
Dey ain all prophet, an dey ain all teacha.
Dey ain all got powa fa domiracle, ainty?

30All obumain got powa faheal. Dey ain
all able fa taak oda language, an dey ain all
got powa fa tapetate dem oda language.

31 So den, set oona haat pon dem gif wa
mo betta den all de res.
An now A gwine show oona de bes way

ob all.

13
Lob

1 Eben ef A kin taak een all de language
demwapeopleda taakanwadeangel dem
da taak, ef A ain lob oda people, all waAda
say ain mount ta nottin. E jes like de nise
wen somebody da beat a bucket or wen a
cymbal da soun too loud.

2 Eben ef A got powa fa tell people wod
wa God tell me fa say, an ef A kin ondastan
all God plan wa e ain tell oda people an A
knowall ting, an efAbleebeGod sommuch
dat e da gii me powa fa moob mountain,
eben ef A able fa do all dem ting yah, ef A
ain lob oda people, A ain wot nottin.

3 Eben ef A gii way ebryting A got an A
gree fa leh um bun me body, ef A ain lob
oda people, all dat ain dome no good.

4 Ef oona lob oda people, oona gwine
beah wid um. Oona gwine be kind ta um.
Oona ain gwine all de time wahn wa dey
got, an oona ain gwine brag on oonasef an
be oppity.

5Ef oona lobpeople, oonagwinebeman-
isable all de time an oona ain gwine wahn
ya own way. Oona ain gwine git bex, an
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oona ain gwine keep ting een oona haat
ginst oda people wa do oona wrong.

6Ef oona lob oda people, oona ain gwine
rejaice oba no ebil ting, bot oona gwine
rejaice oba wa true.

7Ef oona lobpeople, oona gwinebeahop
onda ebryting wa people do ta oona. Oona
gwine be ready fa bleebe good ting bout
people. Oona gwine hope fa de betta bout
um, anoonagwinepit opwidpeoplean lob
um ebenwen oona da suffa.

8 Lob ain neba gwine end. De wod wa
God tell e people fa taak, timeda comewen
dem people ain gwine taak um no mo. De
oda language demwa people da taak, time
da come wen people ain gwine taak dem
nomo. An all de tingwapeople know, time
da come wen dey ain gwine know um no
mo.

9 Cause we ain know ebryting. We jes
know paat. An eben dough God gii we de
wod fa taak ta oda people, we ain able fa
tell ebryting.

10 Bot wen de time come wen all ting
gwine be how dey spose fa be, we ain
gwine jes haf know ting, an we ain gwine
jes haf do ting nomo.

11WenAbeen a chile, A beena taak same
like chullun da taak. A beena tink like
chullunda tink, anAbeenaondastan same
like chullun da ondastan. Bot now dat A a
man, A done do way wid dem chilish ting.

12Wa tingwe da see now, dey like wawe
kin see een a mirror wa ain cleah. Bot den
wendat time come,we gwine see too good,
eye ta eye. Dey plenty ting A ain know
now, bot dat timedey, A gwineknowall too
good, jes like God da know all ting boutme
too good.

13 Now den, dey shree ting dat gwine
las. People gwine bleebe. Dey gwine look
fowaad wid hope, an dey gwine lob. Bot
lob de ting dat great demos.

14
MoBout de Gif dem fom deHoly Sperit

1 So mo den all, oona mus try fa lob oda
people. Wid all oona haat oona oughta
keep on da look fa git dem gif wa de Holy
Sperit da gii. An de gif dat oona oughta try
fa mo den all, dat God Sperit gwine mek

oona able fa tell people God wod dat e gii
oona fa say.

2 Cause de one wa got de gif fa taak een
diffunt kind ob language, e ain da taak ta
people. E da taak ta God, cause fa true,
ain nobody ondastanum. Widdepowawa
GodSperit gim, eda say tingdat odapeople
ain know.

3 Bot de one wa da tell people de wod
wa God tell um fa say, dat one da taak ta
people, an wa e da say kin hep um git mo
scronga een de Lawd an courage um an
gim comfot.

4De one wa da taak diffunt kind ob lan-
guage, e da hep jes esef fa git mo scronga,
bot de one wa da taak wod wa God tell um
fa say, e da hep all de people ob de choch
git mo scronga.

5 So den, A like fa all ob oona fa taak
diffunt kind ob language. Bot mo den dat
Awahn oona fa tell people dewod dat God
gii oona fa say. Cause de one wa da tell
people de wodwa God tell um, dat onemo
greata den de one wa da taak diffunt kind
ob language, cep ef dey somebody dey wa
kin splain wa e da say, so dat de wod e da
saykinhepall depeopleobdechochgitmo
scronga.

6 So, me Christian bredren, wen A come
ta oona, ef A staat fa taak diffunt kind ob
language demwa oona ain ondastan, how
dat gwine hep oona? A ain gwine hep oona
noway, cep efA tell oona tingwaGod show
me, or ting wa e mek me know, or ting wa
e da tell me, or ting wa oona oughta laan
bout.

7 Ef a poson da play sompin like flute or
haapwa ain got no life een um, ain nobody
gwine knowwa tune e da play ef e ain play
dem note good an cleah, ainty?

8 An ef de one wa da play bugle wa ain
blowumgood an cleah, fa true ain nobody
gwine git ready fa go fight, ainty?

9 Same way so wid oona. Ain nobody
gwine ondastan wa oona da taak bout ef
oona da taak diffunt kind ob language wa
people cyahn ondastan. Oona wod jes
gwine blowway een de breeze.

10 Fa sho, dey plenty diffunt language
een de wol, stillyet ain none ob umwa ain
habmeanin.
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11Bot ef A ain ondastan de language wa
somebody da taak, de one wa da taak um
gwine be a scranja ta me an A gwine be a
scranja ta um.

12 Now oona wahn tommuch fa God
Sperit fa gii oona dem ting wa e da gii. So
den, oonaoughta trymoanmofanyusewa
GodSperit da gii oonadatmekoonaable fa
hep de choch.

13Causeobdat, deonewada taakdiffunt
kind ob language wa people ain ondastan,
emus pray ta God famek umable fa splain
wa e da say.

14 Cause ef A pray een dat diffunt lan-
guage yah, me sperit da pray fa true, bot
me mind ain git no good fom um, cause A
ain ondastan wa A da say.

15 So wa A fa do? A gwine pray wid me
sperit, bot A gwine pray too wid me mind.
A gwine sing wid me sperit, bot same way
so, A gwine pray widmemind.

16Wen oona da tell God tankya wid jes
oona sperit, how kin somebody wa come
ta meetin bot ain ondastan bout dem ting
yah, how kin e say, “Amen” wen oona git
done? E ain ondastan nottin dat oona da
say ainty?

17Ebendough oona da pray good fa true,
wen oona tell God tankya, oona ain da hep
de oda one wa da listen ta oona, tall.

18 A da tell God tankya cause A da taak
dem diffunt kind ob language mo den all
ob oona.

19 Stillyet, wen we people ob de choch
da meet togeda, A tink e mo betta dat A
say fibewodwapeople gwine ondastan an
wa gwine laan um sompin, den fa say ten
tousan wod een diffunt kind ob language
dat people ain ondastan.

20Me Christian bredren, oonamus dohn
tink like chullun. Fa true, oona oughta be
like leetle chullun wen e come ta ebil, bot
oonamus tink like grownop people.

21 Dey write een God Book dat de Lawd
say,
“A gwine bring people wa come outta oda

country
wa taak oda language demdat dis peo-
ple ain ondastan.

A gwine bring dem come-yah people fa
taak ta dis people.

Bot ebenden, dis people ain gwinepay
no tention ta Me.”

22 So den, wen God mek somebody able fa
taak diffunt kind ob language wa people
ain ondastan, dat fa show de people wa
ain bleebe dat God hab powa. Dat ain fa
dem wa bleebe God. Bot wen God mek
somebody able fa tell de wod wa e tell um
fa say, dat fa people wa bleebe. Dat ain fa
demwa ain bleebe God.

23 So ef all de people ob de choch geda
togeda an den dey all staat fa taak diffunt
kind ob language dem wa people ain on-
dastan, wen de people wa ain know bout
dem kinda ting an ain bleebe pon God
come eenta de choch meetin, dey gwine
say oona outta oona head, ainty?

24 Bot ef all de choch people da tell de
wodwa God gim fa say, wen somebodywa
ain ondastan bout dem kind ob ting an ain
bleebe God come eenta de choch meetin,
wen e yeh wa dey da say, e gwine come fa
knowfa truedat ea sinna. Anwaeyeh fom
all dem gwinemek um jedge esef.

25 All de ting wa hide eenside e haat
gwine come out fa all fa know. So e gwine
kneel down anwoshup God an tell de peo-
ple say, “Fa true, God dey dey wid oona!”

GodAinWahnTingMixOp een de Choch
Meetin Dem

26 So den, me Christian bredren, dis wa
A mean. Wensoneba oona geda togeda fa
woshup, someoboona gwinehaba song fa
praiseGod. Nodaone gwinehab sompin fa
laandeoda res obdepeople. Nodaonehab
sompin fa tell dat God da show um. Noda
one gwine taak diffunt kind ob language
wa people ain ondastan. Noda one gwine
splain wa dat one done say. All dem ting
yah wa oona do, dey haffa be fa hep de
choch people waakmo betta een Godway.

27 Ef some people gwine taak dem dif-
funt kind ob language wa people ain on-
dastan, dennomoden twoor shreeoughta
taak. Dey oughta taak one atta noda, an
somebodymus splain wa dey da say.

28 Bot ef dey ain nobody dey wa kin
splain, den dem people yah wa da taak
eendiffunt kindob languagemusdohn say
nottin een de choch meetin. Dey mus taak
jes een dey own haat an ta God.
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29 Two or shree people wa God gii wod
fa tell, dey oughta taak. An de oda res mus
pay tention fa know ef dey da tell Godwod
fa true.

30Bot ef God gii wod ta some oda onewa
da sit dey een de meetin, de one wa beena
taak fus oughta stop.

31 Oona all kin tell de wod wa God gii
oona, one by one, so dat ebrybody kin laan
an git courage fa waak Godway.

32Demwa God gii de powa fa tell e wod,
dey kin trol wa dey say.

33 Cause God ain wahn fa hab we mix
op. E wahn fa hab ebryting go good an
peaceable.
Same like een all de choch dem ob God

people,
34 de ooman dem mus dohn say nottin

een de choch meetin. Dey ain got no right
fa taak dey an dey ain oughta be leada dey,
jes like de Jew Law tell we.

35 Ef de ooman dem wahn fa know bout
sompin, leh um aks dey husban bout um
een dey own house. Ef ooman taak een de
chochmeetin, dat a shameful ting.

36 Fa true, de wod ob God ain fus come
fom oona, ainty? An ain jes oona wa done
yeh dat wod, ainty dough?

37Ef one ob oona tink e got de gif fa taak
de wod wa God gim or ef e tink God Sperit
da mek um able fa do some oda ob dem
ting, dat one dey oughta know fa sho dat
wa A dawrite yah, dat wa de Lawd chaage
we fa do.

38 Ef e ain pay no tention ta dis wa A
say, oona mus dohn pay no tention ta dat
poson.

39 So den, me Christian bredren, wid all
oona haat oona oughta wahn de powa fa
tell God wod. An mus dohn tell people
dat dey cyahn taak dem diffunt kind ob
language wa people ain ondastan.

40 Bot oona mus do all ting een de right
way an een good fashion.

15
Christ da Lib Gin

1Me Christian bredren, A wahn oona fa
memba bout de Good Nyews wa A beena
tell oona. Oona done tek um eenta oona
haat. An dat mek oona keep on da bleebe
an da stan scrong fa God.

2 De wod wa A tell oona, dat de Good
Nyews. An dat Good Nyews yah da sabe
oona, ef oona stillyet keep on da memba
um een oona haat, cep ef oona bleebe oda
ting dat ain wot nottin.

3 A come da tell oona dat wod wa dey
done laan me. Dat wod wa betta faa mo
den all oda ting, tell we dat Christ done
dead fa sabe we fom we sin, jes like dey
write een God Book.

4Deyburyum, anGodmekumgitop fom
mongst de dead pon de tird day an lib gin,
jes like dey write een God Book.

5Christ come an appeah ta Peter, an den
noda time e appeah ta de tweb postle.

6Deneappeah tamodenfibehundudob
we Christian bredren, all at de same time.
Mos ob dem people ain dead yet, bot some
done dead.

7 Atta dat, e appeah ta James. Den e
appeah ta all de postle dem.

8 Las ob all, e appeah ta me too, eben
dough A been like somebody wa been bon
at de wrong time.

9Cause demoda postlemo betta denme,
an A ain fit fa hab um eben call me postle,
causeAbeenamekdepeopleobGodchoch
suffa.

10Bot God bless me, fa dat mek me wa A
da. An dat blessin dat God gii me ain been
fa nottin, cause A beenawokmo den all de
oda postle dem. Bot fa true, A ain beena
wok jes by mesef. Cause ob God blessin, e
powa eenme beena hepmewok.

11 So den, whosoneba beena do de wok,
weza A or demoda postle tell oona bout de
Good Nyews, we all da tell de same Good
Nyews, an dis wa oona bleebe.

WeChristian Gwine Lib Gin
12Now den, we beena tell oona say, God

donemekChrist git op fommongst dedead
an lib gin. So hoccome some ob oona da
say, God ain gwinemek demwadone dead
lib gin?

13Ef dat so, datmean fa sayGod ain eben
mek Christ lib gin.

14 An ef God ain mek Christ lib gin, den
de GoodNyewswe da tell people ainmean
nottin, an oona trus een Christ ain mean
nottin needa.
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15 An eben mo den dat, oona da say we
da lie bout God, causewe beena say e done
mek Christ git op fom mongst de dead an
lib gin. Bot ef dat true wa oona da say, dat
God ain mek people wa done dead lib gin,
datmean fa say God ainmek Christ lib gin.

16 Cause ef God ain mek de people wa
done dead lib gin, dat mean fa say e ain
mek Christ lib gin needa.

17An ef God ain mek Christ lib gin, oona
trus een Christ ain mount ta nottin, an
oona sin stillyet da rule oba oona.

18 Ef God ain mek Christ lib gin, dat
mean fa say too, dat dem wa done dead,
wa beena bleebe pon Christ, dey done loss
faeba.

19Ef de hope we hab een Christ good jes
fadiswol, people oughtabe saary fawemo
den fa all de oda people een all de wol.

20Bot fa true, God donemek Christ git op
fom mongst de dead an lib gin. E de fus
mongst a whole heapa people God gwine
mek git op fommongst de dead an lib gin.

21 Cause jes one man done bring det
eenta de wol. Same way so, one man mek
dem wa done dead lib gin an git op outta
dey grabe.

22 All people dead cause dey one wid
Adam. Same way so, God gwine mek all
demwa come fa be one wid Christ lib gin.

23Bot ebrybody gwine lib gin coddin ta e
own time. Christ fus, denwenecomeback,
demwa blongst ta Christ gwine git op fom
mongst de dead an lib gin.

24Den de end gwine come. Christ gwine
win out oba all dem wa da rule an all dem
wa hab tority an powa. Den Christ gwine
han oba all e da rule ta God so dat God e
Fada gwine be King oba all.

25 Christ haffa rule til God done win out
oba all e enemy an pit um down onda e
foot.

26 De las enemy God gwine stroy gwine
be det.

27 Cause dey write een God Book say,
“God done pit all ting onda e foot.” Now
wene say “all ting”donebeenpit ondaum,
fa sho, dat ainmeanGodesef beenpit onda
um, cause God de one wa da pit all ting
onda Christ.

28 Bot wen all ting done been pit onda

Christ rule, den Christ, de Son, e gwine be
onda God, wa done pit all ting onda Christ.
So den, God gwine be great mo den all, an
rule oba all.

29Now den, leh we taak bout de people
wa dey da bactize fa sake ob demwa done
dead. Ef, like some people da say, God
ain mek demwa done dead lib gin fa true,
hoccome people go git bactize fa sake ob
demwa done dead?

30 An wa bout we? Hoccome we da pit
wesef een danja all de time?

31Me Christian bredren, ebry day A da
look det een de eye! A da tell oona dis fa
true, cause obmepraise taGod fa oonaeen
Jedus Christ we Lawd.

32Right yah een Ephesus A done fight fa
me life jes like A beena fightwidwile beast
dem. Ef A done dat jes fa sattify mesef, wa
good dat gwine do me? Ef God ain mek
dem people wa done dead lib gin, den jes
like dey say, “Leh we nyam an drink an
hab a good time, cause demarra we gwine
dead.”

33Oonamus dohn leh nobody fool oona.
“Ef good people keep on da waak longside
ebil people, den de good one demgwine be
ruint.”

34Oona oughta git oona sense back. Mus
dohn waak een ebil way no mo. Cause
some ob oona ain know God. Oona oughta
be too shamewen A say dat ta oona.

De BodyWeGwine GitWenWe Lib Gin
35 Somebody gwine aks say, “How God

gwinemekpeoplewadonedeadgit op fom
mongst de dead an lib gin? Wa kinda body
dey gwine hab?”

36 Ya a fool man! Wen ya plant seed een
de groun, de seed ain gwine staat fa sprout
an grow cep e done dead fus.

37Wa ya da plant een de groun, dat jes
a seed no mo, like a grain ob wheat or oda
seed. Wa ya da plant ain de big plant wa
gwine grow op atta a wile fom de seed.

38God damek de seed ton eenta de body
ob a plant, jes like e wahn um fa be. E
da mek ebry kind ob seed ton eenta e own
kind ob plant.

39 All ting wa hab life ain hab de same
kind ob body. People hab one kind ob
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body, animal habnodakind. Bodhabnoda
kind ob body, an fish hab noda kind.

40 Same way so, dey some body wa dey
een heaben an oda body wa dey een dis
wol. Bot dey one kind ob beauty wa
blongst ta de body dem een heaben. Dey
noda kind ob beautywa blongst ta de body
dem een dis wol.

41 An de sun hab e own kind ob beauty.
Demoon hab noda. De staa demhab noda,
an eben mongst de staa dem, one hab one
kind ob beauty an noda hab diffunt kind.

42 Dat so e gwine be wen God mek dem
wa done dead git op fom mongst de dead
an lib gin. Wen dey bury de body yah,
dat body da perish. Bot de body wa God
gwinemek libgin, datbodyainnebagwine
perish.

43 Wen dey bury de body, e ain hab no
hona tall. Bot wen God mek um git op, e
gwine be too purty. Wen dey bury de body,
e ain hab no scrent tall. Bot wen God mek
um git op, e gwine be scrong.

44De body dey bury, dat a bodywa come
fom de dort. Bot de body wa God gwine
mek git op, dat de body wa come fom de
Sperit. Fa sho, dey a body fom de dort, an
dey haffa be a body fom de Sperit.

45Deywrite een God Book say, “Godmek
de fus man, Adam, fa be a poson wa git
life.” Bot de las Adam, e come fa be a sperit
wa da gii life.

46De body de Sperit da gii ain come fus.
De bodywa come fomde dort come fus, an
atta dat de body dat de Sperit da gii.

47God done tek de dort ob de groun een
dis wol fa mek de fus man. De secon man
come fom heaben.

48Depeoplewablongst tadiswol, dey jes
like demanwaGodmek fomdedort ob dis
wol. Demwablongst taheaben, dey jes like
demanwa come fom heaben.

49Webeenahabbodywa like de body ob
de man wa God done mek fom de dort ob
dis wol. Same way so, we gwine be like de
manwa come fom heaben.

50Me Christian bredren, dis wa A mean
fa say ta oona. De body ob dis wol wa God
mek flesh an blood, dat cyahn hab no paat
dey weh God da rule. An nottin dat dead
gwine hab no powa fa ton eenta ting wa
cyahn neba dead.

51 Leh me tell oona sompin wa been se-
cret. Listen ta dis! We ain all gwine dead,
bot God gwine change we all.

52Dat gwine happen too quick, like wen
somebodywink e eye, wen dey blowde las
trumpet. Wen dey blow dat trumpet, God
gwinemekdemwadonedead lib gin angit
opwidnyewbodywacyahnnebadead. An
God gwine change we all.

53 We body wa da dead mus ton eenta
body wa cyahn neba dead. Dat wa dead
haffa ton eenta dat wa cyahn neba dead.

54 So wen wa been dead done ton eenta
dat wa cyahn neba dead, denwa deywrite
een God Book gwine come true. Dey say,
“Fa true, de Lawd done stroy det! E done
win de victory fa eba!”
55 “Det, tell me weh dat victory

ya beena say ya done win?
Det, tell me weh ya got powa

fa dome bad?”
56 Sin mek det able fa do people bad, an de
lawmek sin hab powa.
57Bot lehwe tell God tankya! God da giiwe
de victory shru we Lawd Jedus Christ!

58 So den, me deah Christian bredren,
oona mus stan scrong een de Lawd. Mus
dohn leh nottin mek oona doubt. Oona
mus keep on da do de Lawd wok all de
time. Cause oona know dat fa true, all ting
wa oona da do fa de Lawd ain gwine be fa
nottin.

16
De Collection fa God People

1 Leh we taak now bout de money oona
gwine geda fa hep God people. Oona mus
do jes like A been chaage de Christian dem
een de choch dem een Galatia fa do.

2 Pon de fus day ob ebry week, ebry one
ob oona oughta pit some money ta one
side, coddin ta de money e done git. Sabe
opdatmoney yah, so dat atta A come, oona
ain gwine haffa geda op no mo money fa
dat.

3 Den, wen A git ta oona, A gwine sen
de bredren dat oona say oona trus fa cyaa
oona collection money ta Jerusalem. Fo
dey go, A gwine gim letta fa leh God people
een Jerusalem know dat we sen um.
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4Bot ef e look like e betta fame fa go too,
den dey gwine go long widme.

WaPaulMek Op EMind fa Do
5Wen A come fom Macedonia, A gwine

come ta oona. Cause A done mek op me
mind fa pass shruMacedonia.

6Agwine staywidoona fa some timeefA
kin, or eben stay all dewinta. Denoonakin
hepmesodatAkin trabel on tawehsoneba
A gwine atta dat.

7Wen A come fa see oona, A ain wahn fa
stay jes a leetle time, as A da pass by. Ef de
Lawd lehme, A hope fa stay dey somewile
wid oona.

8Bot A gwine stay yah een Ephesus til de
day ob Pentecost.

9 Cause dey a chance yah, fa true, fa do
a big wok fa God, eben dough dey heapa
enemywa ain wahn de wok fa go on.

10 Wen Timothy git ta oona, mus mek
um know dat fa sho oona da gim hearty
welcome, cause e da wok fa de Lawd jes
like me.

11 Ain nobody oughta hole um cheap.
Oonamus hep um so e kin trabel on e way
peaceable, so e kin comeback tame. Cause
me an de Christian broda da wait fa um fa
come back ta we.

12 Now leh we taak bout we bredren
Apollos. Plenty time A done beena tell um
e oughta go fa see oona, long wid de oda
bredren. Bot e ain sho dat e oughta go jes
now. Wen e git de chance, e gwine come
see oona.

De LasWod ob Paul een Dis Letta
13Oonamus keep oona eye open. Stanop

fa true fa de fait oona hab een de Lawd.
Mus hab courage an be scrong fa God.

14Eenebryting oonadado, oonamus lob
de people.

15 Oona done yeh bout Stephanas an e
fambly. Dey been de fus fa bleebe pon
Christ eenAchaia. Andeybeenagii dey life
da wok fa God people.

16MeChristianbredren,Adabegoona fa
folla dem kind ob leada yah an all de oda
people wa da jine um, da wok haad wid
um.

17Aheppydat Stephanas, Fortunatus, an
Achaicus done come. Wen oona ain been

able fa come, deydonemekop fawenAain
hab oona widme.

18 Dey beena mek me haat glad, jes like
dey mek oona haat glad. People like dem
kind yah, dey fit fa git hona fom oona.

19 Dem choch een Asia province da tell
oona hey. Aquila an Priscilla an de people
ob de choch wa da geda een dey house, da
tell oona hey een de Lawdwid all dey haat.

20 An all de Christian bredren yah say
hey.
Tell one noda hey een de name ob de

Lawd.
21 Now A wid me own han da write dis

paat: A Paul da tell oona hey.
22 Ef dey somebody wa ain got no lob fa

de Lawd, leh dey be a cuss pon um. We
Lawd da come!

23A pray dat de Lawd Jedus bless oona.
24A lob oona all een Jedus Christ. Amen.
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Paul Secon Letta Ta Dem
Een Corinth

1 A Paul, a postle ob Jedus Christ cause
dat wa God wahn, an Timothy, we Chris-
tian broda, we dawrite ta oona, God choch
dey een Corinth, an ta all God people all
oba Achaia.

2We pray dat God we Fada an we Lawd
Jedus Christ bless oona an gii oona peace
een oona haat.

God da CourageWe
3LehwepraiseGod, de FadaobweLawd

Jedus Christ. E we Fada wa hab mussy
pon we, e chullun, an we God wa da gii all
courage.

4 E da courage we wensoneba trouble
come ta we, so dat de same courage wa
God da couragewewid kinmekwe able fa
courage oda people, too, wensoneba trou-
ble come ta um.

5Cause jes like we git we paat ob suffrin
plenty time, wa Christ beena suffa, same
way so, Christ da courage we plenty time.

6 Wensoneba we da suffa, we suffa fa
courage oona an fa sabe oona. Wensoneba
wegit courage, dat famekoonagit courage
so dat oona kin beah op fa true onda de
suffrin ob dem same ting wa we da beah
op onda.

7Weknow fa sho dat we ain haffawarry
bout oona. Cause we know dat jes like
oona da suffa same like we da suffa, same
way God gwine courage oona, jes like e da
courage we.

8 We Christian bredren, we wahn oona
fa know dat we done beena suffa plenty
wen we been een Asia province. We been
trouble sommuch dat we tink dat we ain
hab no hope fa lib nomo.

9We tink dat we gwine dead fa sho. Bot
dat happen fa show we dat we ain oughta
pendponwesef. Wemuspend jesponGod.
E de one wamek dead people lib gin.

10 E done sabe we fom susha terrible
danja ob det, an e gwine sabe we gin. We
know fa sho dat e gwine keep on da sabe
we.

11E gwine sabewewiles oona hepwe by
oonapray taGod fawe. AnGodgwineansa

demprayanblesswe. Plenty people gwine
tank God cause e da bless we.

WaMek Paul Change E Plan
12One tingwe heppy bout. We know een

we haat fa true dat ain by people sense dat
we da waak een dis wol, an mos ob all, ain
by people sense dat we da do all dem ting
wawe da do fa oona. Bot God blessin show
wehowfahonaoonaanwaak scraightwid
oona.

13Wensoneba we da write letta ta oona,
we write jes dem ting oona able fa read an
ondastan. Bot A hope oona gwine ondas-
tan we een ebryting.

14 So wa oona ain ondastan good now,
oona gwine ondastan too good. Den wen
de day come dat we Lawd Jedus gwine
comeback, oona kin be too heppy cause ob
we, jes likewegwinebe tooheppycauseob
oona.

15 A been so sho dat oona gwine ondas-
tan bout me een ebryting dat A done been
mek plan fa come see oona fus, so dat A
able fa mek oona heppy two time.

16Adonebeenplan facomeseeoonapon
me way ta Macedonia an den stop by gin
fa see oona wen A come back fom dey. Dat
way, oona been able fa hep senme ponme
way ta Judea.

17Fa sho, wenAplan fa do dat an denme
plan change op, A ain been like no poson
wa ain serious bout wa e do, ainty? Wen
A plan fa do sompin, fa true, A ain tink jes
boutmesef, like people ob dewol do. Oona
ain tink dat A say “Yeah” one minute an
“No” de odaminute, ainty?

18 Sho as God ain neba lie, wa we say ta
oona ain “Yeah” an “No.” We ain say fus
one ting an den change um ta noda.

19 Cause Jedus Christ, God Son, wa Silas,
Timothy an me beena tell oona bout, e ain
no poson wa say “Yeah” one minute an
“No” de oda minute. Bot all de time Jedus
Christ de ansa “Yeah” fom God.

20 Cause ebry one ob de promise dem
wa God promise got de ansa “Yeah” een
Christ. Dat wa mek we say “Amen” een Je-
dus Christ name wensoneba we da praise
God.

21Goddeonewadamekweanoona stan
scrong, da know fa sho dat we all one een
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Christ. God de one wa done pick all ob we
fa do e wok.

22E done pit e maak pon we fa show dat
we e own people. An e pit e Sperit eenside
we haat fa mek we know dat fa true we
gwine git all wa e gwine gii we.

23 God me witness! E know wa dey een
me haat! A been mek op me mind A ain
gwine come ta oona een Corinth, cause A
ain wahn famek oona feel bad.

24Now den, we ain da try fa tell oonawa
oona haffa bleebe, cause oona stan scrong
eenoona trus een Jedus. Wedawok togeda
wid oona fa mek oona rejaice.

2
1 So A mek op me mind dat A ain gwine

come gin an tell oona ting wa gwine mek
oona haat sad.

2Ef A beenamek oona haat sad, who dat
gwinebe lef famekmeheppy? Ainnobody
bot dem dat Amek sad, ainty?

3 Dat hoccome A done write oona dat
letta. A ain been wahn fa come an hab
me haat sad. De same people wa oughta
mekme rejaice donemekme sad. Cause A
know fa sho dat wen A rejaice, oona gwine
rejaice too.

4 Wen A beena write ta oona, me haat
been hebby an A beena warry bad. A
beena cry plenty. Bot A ain write ta oona
famek oona haat sad. A beenwrite famek
oona know hommuch A lob oona.

Oona Oughta Paadon de One wa Done
Bad

5Nowden, somebody done do a bad ting
wa been mek people sad. Ain me e done
mek sad. BotAknow, emekall ob oona sad
a leetle bit. A ain wahn famek dat one feel
bad tommuch.

6Mos ob oona done punish dat one yah,
so leh dat do.

7Soden, oonaoughtapaadonumnowan
courageumsodat eaingwinegit so saddat
e ain able fa go on.

8Please leh um know dat oona lob um.
9 A done write oona dat letta cause A

been wahn fa test oona an see ef oona
ready all de time fa dowaA tell oona fa do.

10Wen oona paadon somebody fa wa e
done bad, A gwine paadon dat one too.
An ef dey some reason fa me fa paadon

sompin, A gwine paadon um fo Christ fa
sake ob oona.

11Adodat so dat Satan ain gwine be able
fa win out oba we een nottin. Cause we
know e da scheme famek op bad ting fa do
ginst we.

Paul BeenaWarry een Troas
12Wen A got ta Troas fa tell um de Good

Nyews bout Christ, A see dat de Lawdmek
a way fame fa wok dey.

13 Bot een me haat A beena warry bad,
cause A ain find me broda Titus dey. So
A tell de people dey say, A da gwine, an A
gone on ta Macedonia.

Een ChristWeWin
14 We tell God tankya, cause God mek

Christ win out oba de powa ob ebil. An
wen we one wid Christ, God all de time da
mek we hab we paat wid Christ fa win out
oba de powa ob ebil. An God da nyuse we
fa spread all oba, wa people oughta know
bout Christ, like a sweet smell kin spread
all oba.

15We jes like de sweet smell wa da come
fom incense, wa Christ da gii ta God. Dem
people wa God da sabe an dem wa da
gwine pon deyway fa be loss faeba, dey all
da smell um.

16Fademwada gwine ta hell, dat a smell
wa da kill. Bot fa dem wa gwine git sabe,
dat a smell wa da gii life. Ain nobody fit fa
do dis wok ainty?

17Cause we ain like plenty people wa da
tell odapeopleGodwod famekmoney. Bot
cause God sen we, we wa da saab Christ,
we da taak scraight wod fo God.

3
DeNyew Cobnant wa GodMek

1Oona gwine tink dat we da staat fa taak
ta oona gin bout wesef, ainty? Bot fa sho
dat ain so. We ain fa do like some oda
people haffa do. We ain haffa bring letta ta
oona famek oona know ef we good, ainty?
An oona ain haffa sen letta bout we ta oda
people needa.

2 Cause oona we letta wa done been
writedowneensidewehaat faebrybody fa
know an read.

3 Oona da show fa true dat oona a letta
fom Christ wa we done bring. An nobody
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ain tek ink fa write dis letta. God write um
wid e Sperit. E ainwrite pon stone, bot pon
people haat.

4Weda say dem ting yah causewe know
fa true dat we kin trus God shru Christ.

5Weain able fa donottin bywesef, sowe
ain gwine say dat we able. God de one wa
damekwe able fa do all ting wawe da do.

6 Same fashion, God mek we able fa be
minista ob a nyew cobnant wa e mek wid
people. Dat cobnant ain no law wa been
write down een a book. God Sperit mek
dat cobnantwidwe. Cause de lawwabeen
write down, dat condemn people ta det,
bot God Sperit da gii life.

7 Now den, de Law wa condemn we
ta det been write down pon stone. Wen
God gim, e shinin glory come pon Moses.
An de Israel people dem ain been able fa
keep da look pon Moses face, cause e face
beena shine sommuch, eben dough dat
glory beena fade way.

8 So ef de Law wa bring det come wid
sommuch glory, fa sho, de wok ob God
Sperit gwine be full ob eben mo glory den
dat!

9 De wok wa Moses done, wa condemn
people, been full ob glory. Bot de wok wa
God dowamek all ting right twix God an e
people, dat haffa be full ob glory heap mo
den dat, fa true.

10 Cause dat wa been a shinin glory ain
got no glory tall now wen we see de glory
wa come, wa great mo den all.

11De ting wa ain been fa las long, e hab
glory. So den dat wa gwine las faeba, dat
ebenmo full op wid glory.

12Now den, cause we know we kin look
fowaad tadat,weain fraid tall fa taakplain
fa God.

13We ain like Moses wa been kiba e face
so dat de Israel people ain see dat de shinin
glory beena fade an gone way.

14 Bot fa true, jes like dat ting wa kiba
Moses face, sompin been mek dem Israel
people so dat dey ain git ondastandin bout
dat. Eben op ta taday, dat same ting dey
wa da mek um so dat dey ain ondastan
wendeyda readdebookdemwa taakbout
de ole cobnant. Cause jes wen somebody
come fa be one wid Christ, jes den dat face
kiba gone an e git dat ondastandin.

15 Eben op ta taday, wensoneba dey da
read de Law wa God gii Moses, dey ain
ondastan.

16 Bot wen somebody ton ta de Lawd,
Godmek um git ondastandin bout dat.

17 Now den, de Lawd, e de Sperit.
Wehsoneba de Sperit ob de Lawd dey, de
people free.

18 So now dat God done moob de kiba
fom we face, wensoneba people see we,
dey see de glory ob de Lawd da shine fom
we. An God Sperit da mek we jes like de
Lawdwidmo anmo ob e glory.

4
We ShowGod Powa EensideWe

1God een e mussy gii we dis yah wok fa
do. Soden,weain gwine lehnottinmekwe
gii op.

2We ain hab nottin fa do wid dem bad
ting wa people do, da try fa hide um fom
oda people, an wa da mek um too shame.
We da waak scraight wid people. An we
ain da tangle God wod. We say um jes like
e da. We da taak de trute fa all people fa
ondastan, cause we know dat God da look
pon we. An cause ob dat, we hope dat all
people gwinebe sattifydatwedawaakeen
a good way.

3Ef someobdepeoplewadayehdeGood
Nyewswe da tell um ain ondastan um, dey
de onedemwada gwine pondeyway fa be
loss faeba.

4 Dey ain bleebe wa we da say, cause
Satan, de ebil god ob dis wol, done bline
dey eye, so dat dey ain able fa see de light
wa da shine pon um. Dat de light ob de
Good Nyews bout Christ glory, an Christ
pazactly de same as God.

5 Cause fa true, we ain da tell oona bout
wesef. We da tell oona bout Jedus Christ
we Lawd. An we say dat we oona saabant
fa sake ob Jedus.

6 God, wa say, “Leh light shine outta de
daak!” e de same Godwamek e light shine
een we haat. An dat light wa da shine fom
Christ face, dat damekweknowGod glory.

7 Stillyet, eben dough God da gii we dis
tredja dey eenside we, we stan jes like ole
clay jug. We weak an plain. Dat show dat
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de powa dey een God han. Fa true, we ain
got dat powa.

8 Plenty time we got trouble ebryweh,
bot dat ain mek we gii op. Plenty time we
ain know wa fa tink, bot we ain loss we
courage.

9 People mek we suffa, bot all de time
God dey wid we. Dey kin knock we down,
bot dey ain able fa stroy we.

10De det ob Jedus dey eenwe body all de
time, so dat people kin see e life too eenwe
body all de time.

11 Cause wiles we da lib een dis life, all
de timewe da stan een de patway ob det fa
sake ob Jedus, so dat people kin see e life
een we body.

12 So den, we da stan een de patway ob
det all de time, bot oona dey een de patway
ob life wa ain neba gwine end.

13 Dey write een God Book say, “A been
bleebe wa God tell me, an dat mek me tell
wa A bleebe.” Sameway so, we bleebe een
dat same way ob fait, an we da tell wa we
bleebe.

14 We know dat God wa mek we Lawd
Jedus git op fommongst de dead people an
lib gin, e gwinemekwe lib gin too, longwid
Jedus. An God gwine bring we, long wid
oona, eenta de place weh e dey.

15 All dis da happen fa sake ob oona.
An as God da bless mo an mo people, dey
gwine tell God tankyamo anmo an show e
glory.

WePitWeHaat ponDemTingwaWeain
See

16Cause ob dat, we ain neba gii op. Eben
doughwebodydawasteway, stillyet nyew
life da come ta we sperit eenside we ebry
day.

17De leetle troubledemwedasuffa fadis
shot time, dey da git we ready fa blessin an
hona faeba. Andemblessin anhonagwine
be faaway mo den de suffrin we da suffa
now.

18Causewe pit we haat pon dem tingwa
we ain da see. We ain pit um pon dem ting
wa we da see. De ting dem wa we da see,
dey ain las long, bot dem tingwawe ain da
see, dey gwine las faeba an eba.

5
1We know dat ef dis tent we lib een, we

body yah een dis wol, git stroy, God got a
place fa we fa lib een heaben. Dat a house
wa Godmekwa gwine las faeba.

2 Fa true, wiles we da lib yah, we da
groan, cause we wahn fa pit on we nyew
cloes. Wewahn fabeeensidewehouseeen
heaben.

3 Cause wen we dey eenside we house
een heaben, we ain neba gwine be dout
nottin fa kiba we op.

4 Wiles we still da lib yah eenside dis
tent, we da groan wid we hebby burden
we da tote. Dat ain fa say dat we wahn
fa come outta we body dat we got een dis
wol. Bot we wahn God fa pit we house
fom heaben pon we, so dat life wa gwine
las faeba gwine swalla op we body yah wa
gwine dead.

5 God de one wa done ready we fa dis
nyew house, an e gii we e Holy Sperit fa
showwe dat.

6 So den, cause we know dem ting yah,
weainnebagii op. Weknowdat all de time
dis body yah we house, we ain gone yet fa
lib een de house dat God da keep fa we.

7Causewedawaakcoddin ta fait. Weain
da waak jes by wawe da see wid we eye.

8A da tell oona, we ain neba gii op. An fa
sho, wewahn fa goway fomdis body an go
lib wid de Lawd.

9Bot weza we da lib een we body yah or
way op een heaben, de ting we wahn mo
den all, we wahn fa do dem ting wa gwine
mekwe Lawd sattify.

10 Cause we all gwine haffa stanop fo
Christ jedgiment seat. E gwine jedge we,
an ebrybody gwine git e payback fa e wok
wen e been dey een dis life, weza e good or
bad.

Christ Mek All Ting Right Twix God an
We

11Soden,weknowwaemean fabe scaid
ob de Lawd, so we da try fa taak ta people
fa win um oba ta de Lawd. God know we
shru an shru, anAhope dat oona ondastan
we een oona haat too.

12We ain da try fa tell oona gin dat we
good. We da try fa gii oona good reason
fa be heppy cause ob we. Den oona gwine
be able fa ansa dem wa da brag bout wa
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people da do so dat oda people kin shim,
steada bout wa dey eenside a poson haat.

13 Ef e look like we ain got no sense, den
dat fa sake ob God, ainty? Ef oona bleebe
we got sense, dat fa sake ob oona.

14De lob ob Christ fa we da rule oba we,
cause we know fa sho, dat one man done
dead fa all people. An dat mean dat all
people done dead wid um.

15 E done dead fa all, so dat dem wa got
life mus dohn lib no mo fa deysef. Dey
oughta jes lib fa de one wa done dead an
wa Godmek lib gin fa dey sake.

16 So we ain oughta jedge nobody no mo
same like people da jedge um. Eben dough
we beena jedge Christ like people da jedge
oda people, we ain do dat nomo.

17 Wen somebody come fa be one wid
Christ, e a nyew poson. De ole way ob life
wa e beena lib done done. E da lib a nyew
way ob life now.

18God do all dis. Shru Jedus Christ, God
mek all ting right twix esef an we. An e gii
we de wok fa go tell oda people how dey
kin come ta um an leh God mek all ting
right twix God an dem.

19 Dat mean fa say dat God mek all ting
right twix esef an people cause ob wa
Christ done. God ain memba people sin
ginst um nomo fa punish um. An e chaage
we fa go tell people howemekall ting right
twix God an dem.

20 So den, Christ sen we fa tell oona dis.
Wen we da taak ta oona, e like God esef da
taak. Fa sake ob Christ, we da beg oona.
Come ta God an leh um mek all ting right
tween esef an oona.

21 Christ ain neba do no sin, bot fa we
sake, God pit we sin dem pon Christ, so dat
wen we come fa be one wid Christ, all ting
come fa be right twix God anwe.

6
1 So den, we wa da wok togeda wid God

da beg oona. Mus dohn leh de blessin wa
God gii oona go fa nottin.

2Cause God say,
“A been listen ta ya jes wen de right time

come,
an wen de day fa sabe oona come, A
hep oona.”

Ada tell oona say, nowde right time. Taday
de day fa people fa be sabe!

3 We da try fa lib so dat we ain gwine
bodda nobody noway, so dat nobody ain
gwine blamewe fa de wokwawe da do.

4Botdewaywedadoall ting,wedashow
dat, fa true, we da doGodwok. Wedabeah
op onda heapa trouble, wen we da suffa,
wen haad time come, an all kind ob bad
ting come ta we.

5Sometime people beatwe an pitwe een
de jailhouse, Sometime dey been a heapa
people wa bex come ginst we. Sometime
we haffa wok til we cyahn wok no mo, an
we haffa go dout no sleep an ain got nuff
food fa nyam.

6Den too, we da show dat we da do God
wok by de way dat we lib clean, by how
we know fa true bout Christ, by howwe da
beah wid people an got good haat fa um.
An we da show um by de Holy Sperit, an
howwe lob people fa true.

7Wen we da taak true an God powa dey
pon we, dat show too dat we da do God
wok. Dewaywedawaak scraightwidGod,
dat we weapon wa we got fa fight, pon de
lef han side an de right han side.

8 Sometime people hona we, an some-
time dey taak bad bout we. Sometime dey
praisewe, an sometimedeyholewecheap.
We da taak true, bot sometime dey taak
bad bout we, da say we ain taak true.

9 People know we ebryweh, stillyet,
sometimee likenobodyknowwe. Webeen
good as dead, bot stillyet, ya kin see we da
lib. People mek we suffa, stillyet dey ain
kill we.

10 We kin hab hebby haat, bot we da
rejaice all de time. We ain got plenty ting,
stillyet we da mek a whole heapa people
rich een fait. E seem like we ain got nottin,
bot we got all ting fa true.

11 We deah fren dem een Corinth, we
haat open ta oona. We done tell oona all
wa dey een we haat. We ain hide nottin.

12We ain shet opwe haat ginst oona, bot
oona da shet op oona haat ginst we.

13 So A da taak ta oona now jes like oona
me chullun. Open op ya haat tawe, likewe
own haat open ta oona!
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Dohn Do Dem Ting Dat People wa Ain
KnowGod da Do

14Oonamus dohn jine opwid people wa
ainbleebeponChrist, da try fa lib likeoona
one wid um. Cause ting wa right an ting
wa ain right ain able fa jine togeda ainty?
How de light an de daak gwine be one an
lib togeda een one place?

15Christ an deDebil ain neba gwine gree
togeda, ainty? How somebody wa bleebe
pon Christ an somebody wa ain bleebe
gwine gree togeda?

16 De place weh God lib ain neba gwine
gree fa jineopwid idol demwapeoplemek
fa pray ta! Fa true, God da wa lib faeba an
da gii life, we e house! God say,
“A gwine lib eenme people

anmekme homemongst um.
A gwine be dey God,

an dey gwine beme people.”
17An de Lawd say,
“So den, oona mus come out fom mongst

demwa ain bleebe.
Mus dohn hab nottin fa do wid um.

Oonamusdohnhabnottin fadowidnottin
wa ain clean fom sin.

Den A gwine gii oona haaty welcome.
18A gwine be oona Fada,

an oona gwine be me son an daughta
dem,

Dat wa de Lawd, wa got powa mo den all,
say.”

7
1Me deah Christian fren dem, God mek

all dem promise yah fa we. So den, leh
we mek we life clean fa true fom sin. Mus
dohn hab nottin fa do wid no ebil ting dat
gwinemekwe body orwe sperit dorty een
God eye. Leh we lib jes fa God, wa we
blongst ta, an show dat we da hona um fa
true.

Paul Full Opwid Joy
2 Open op oona haat fa we. We ain do

nobody nottin bad. We ain stroy nobody
fait. We ain tek no wantage ob nobody.

3 A ain say dem ting yah fa condemn
oona. Cause, like A done tell oona, oona
een we haat all de time. We lob oona
sommuchdatnottinkinkeepwe fomoona.
We togeda wid oona all de time, weza we
da lib or we dead.

4 A sho dat oona ain gwine disappaint
we. Oona da mek me too heppy. Eben
dough we got plenty trouble, stillyet A got
plenty courage, A full op wid joy.

5 Eben wen we come ta Macedonia, we
body ain got no chance fa res. We been
flicted dey pon all side. People beena aagy
wid we anwe been scaid.

6 Bot God, wa da courage dem wa got
hebby haat, e courage wewen Titus come.

7 An we ain been courage jes cause e
come. We been courage, too, wen e tell we
how oona courage um dey. E tell we dat
oona wahn fa see me too bad. An oona
saary fa true fa wa happen. An e say, too,
dat oona all de time ready fa tek op fa me.
So A da rejaice now ebenmo.

8Eben ef de letta A donewritemek oona
too sad, A ain saary dat Awrite um. A been
saary wen A see dat de letta mek oona sad
fa a wile.

9 Bot A heppy now. A ain heppy dat A
done mek oona sad. A heppy cause oona
been so sad til dat done mek oona change
oona way. Oona change cause oona been
feel saary like God wahn. So, we ain do
oona no haam.

10 Wen God mek somebody saary, dat
gwine mek e haat change an e gwine ton
fome sin. An cause obdat, e gwinebe sabe.
Sodat ainnottin fa regret. Bot ef somebody
feel saary jes cause ob sompin wa dey een
dis wol, dat kind ob saary dey gwine mek
um dead an loss faeba.

11Look wa God done fa oona wen e mek
oona saary. Fa sho, e mek oona study fa do
wa oona oughta do an fa show fa true dat
oona ain done nottin wrong. Oona been
bex bad an oona been scaid. WenGodmek
oona saary, dat mek oona wahn fa see me
too bad, an oona been ready fa punish de
one wa done bad. Oona done all wa oona
been able fa do famek all ting scraight. All
dat done show dat dey ain nottin fa blame
oona fa een dat trouble.

12 So eben wen A write dat letta, A ain
write um fa sake ob de one wa done bad,
an A ain write um needa fa sake ob de one
wa suffa fa um. A write um fa show oona
dat God know dat oona cyah fa we fa true.

13 An all dat courage we. An pontop ob
de courage dat oona gii we, Titus mek we
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ebenmoheppy, cause oonamekumheppy
fa true by deway oona all beena hepumso
dat e ain warry nomo.

14A been tell Titus dat A too heppy bout
oona, an oona ain leh me down. We taak
true ta oona all de time. Sameway so, oona
showdatwawe tell Titus bout oona, e true.

15 So den, Titus da lob oona mo an mo,
wen e damemba how oona all been ready
fadowae tell oona fado, anhowwenoona
welcome um, oona been so scaid an ain
wahn fa do nottin fa mek um feel bad.

16 A heppy fa true, cause A know A kin
trus oona fa sho, een ebryting.

8
How Christian Dem Oughta Gii fa Hep

Dey Broda
1MeChristian bredren, wewahn famek

yaknowboutdeblessinwaGodbeengii de
choch dem eenMacedonia.

2 Eben dough dey beena suffa a heapa
trouble wa test um fa true, stillyet dey
heppy. An cause ob dat, dey wahn fa hep
oda people, an dey gii way a whole heapa
ting, ebenwendeyain gotmuch tall obdey
own.

3A da tell oona fa true dat dey gii all dey
able fa gii an eben mo den dat, cause dey
wahn fa do um.

4 Dey beena beg we wid all dey haat fa
leh um hab de blessin fa be able fa gii ta
God people wa got need.

5 We ain beena spect um fa do all dey
done. Fus dey gii de Lawd dey life an den
pit deysef een we han, jes like God wahn
um fa do.

6 So den, we courage Titus, wa staat dis
wok, fa go onwid uman hep oona fa finish
op dis special wok weh oona da gii plenty,
cause oona lob oona Christian bredren.

7Oonawayhead ob oda people een oona
fait, een de way oona da taak, een oona
laanin, een de way oona da do ting wid all
oona haat, an een oona lob fa we. So jes
like oonaway head ob oda people een dem
ting, oona oughta beway head, too, een dis
wok yah.

8A ain da chaage oona dat oona haffa do
um. BotwenAda tell oonahowodapeople
wahn fa hep fa do dis wok, A da try fa find

out dat de lob dat oona got da come fa true
fom oona haat.

9 Oona know de way we Lawd Jedus
Christ bless we. Eben dough e got ebryting
op dey een heaben, stillyet fa oona sake e
come fa lib een dis wol jes like a poson wa
ain got nottin. E done dat fa mek oona git
all ting op een heaben.

10 Now listen yah ta wa A tink oona
oughta do bout dis offrin. E betta fa oona
fa finish op tareckly wa oona done staat fa
do las yeah. Oonabeende fus fa staat da gii
fa de offrin ta God people, an oona been de
fus fa wahn fa gim sompin.

11So finish op dewok. Jes like oona been
wahn fa git um ready, so now oona oughta
finish um op. An oona oughta gim coddin
ta wa oona got.

12 Ef somebody wahn fa gii, God gwine
be sattify coddin ta wa dat poson got, an
not coddin ta wa e ain got.

13 A ain da try fa tek oda people hebby
load fom off um an pit um pon oona.

14 A mean dat e good fa all fa share an
share de same. Oona got plenty ting now,
anoonaoughta hepdemwaain gotwadey
need. Den wen de time come dat oona ain
got wa oona need, dem wa got plenty ting
gwine hep oona. Dat way, all oona gwine
share de same.

15 Like dey write een God Book say, “De
onewagedaaheapaingot tommuch, ande
one wa geda jes a leetle bit got wa e need.”

Titus Come ta Corinth
16 A tell God tankya fa mek Titus haat

open fa hep oona, jes like me own haat
open ta oona.

17Wen A aks Titus fa go ta oona, e been
heppy fa go. Fa true e been too heppy fa go
hep oona. E de one wa mek op e mind fa
go.

18 An we da sen, long wid Titus, noda
Christian broda wa ebrybody praise een
all de choch dem, cause ob ewok da tell de
Good Nyews.

19 An e ain only dat, de choch dem pick
um fa gowidwewenwedo diswok ob lob,
da cyaa de offrin ta de Christian dem een
Judea, so dat de Lawd gwine git de praise,
andeygwine seedat fa showewahn fahep
um.
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20We wahn fa tek cyah dat nobody ain
gwine blamewe bout de waywe nyuse dis
heapamoney yah.

21Weda trywebes fa dowa right, not jes
fo de Lawd, bot fo people too.

22We da sen noda ob we Christian bre-
dren fa go long wid um. E show we plenty
time an een plenty way dat e wahn wid all
e haat fa hep. An now dat e trus oona good
fashion, e wahn fa hep oonamo den eba.

23 Now bout Titus, e de one wa fa true
da wok longsideme anwokwidme fa hep
oona. Dem oda ob we Christian bredren,
dey da gwine longwid Titus fomde diffunt
choch dem wa sen um fa go ta oona. Dey
da bring hona ta Christ.

24 So den, oona oughta show um how
oona lob um, so all de choch dem gwine
know fa true dat oona lob um, an dey
gwine know dat we right wen we da brag
bout oona.

9
Christian Dem Oughta Hep Dey Chris-

tian Bredren
1 Fa true, A ain need fa write oona bout

de offrin dat de Christian dem gwine sen
ta Judea fa hep God people dey.

2CauseAknowdat oonawahn fahep, an
A beena taak bout dat good ting oona do. A
da tell de people een Macedonia say, “We
Christian bredren een Achaia been ready
fa hep oona since las yeah.” Plenty dem
dey een Macedonia staat fa hep wen dey
yeh how oona wahn fa hep too bad.

3 Bot A da sen bredren yah ta oona now
so dat me good wod bout oona hep ain
gwine be jes empty taak, an oona gwine be
ready wid wa oona wahn fa gii fa hep een
dis wok, jes like A beena say.

4Ef oona ain ready an some obwe Chris-
tian bredren fomMacedonia comewidme
an see dat oona ain got nottin ready yet fa
gii, we gwine be too shame an oona gwine
be shame mo den we. Cause we been sho
dat oona been ready fa hep.

5 Dat mek me tink dat A mus courage
dem Christian bredren yah fa try fa go ta
oona fo A come, an hep oona git ready, fo A
git ta oona,waoonapromise fa gii. Dendat
gwine be readywen A come. An dat gwine

show dat oona da gii cause oona wahn fa
gii, an e ain cause somebody da mek oona
gii.

6Wa A mean fa say, de one wa ain plant
bot a leetle bit ob seed ain neba gwine
haabis a big crop. Bot de one wa plant
plenty seed gwine haabis a whole heapa
crop.

7 Ebrybody mus gii wa e mek op e mind
fagii. Emusdohngiiwid sadhaat jes cause
dey mek um gii. God lob de one wa heppy
een e haat fa gii.

8 An God able fa gii oona all oona need,
an plenty mo too, so dat all de time oona
gwine git all oona need, an a heap mo dat
oona kin gii fa ebry good wok.

9Like dey write een God Book say,
“De one wa da waak scraight da gii plenty

ting ta demwa ain got nottin.
Dem good ting e da do gwine las
faeba.”

10 God da gii de faama seed, an e da gii
bread fanyam. Samewayso, Godgwinegii
oona, too, all de seed oona need fa plant an
e gwinemek umgrow. Oona da do a heapa
good ting, anGodgwinemekdat seedgrow
fa be a big crop fa true.

11Godgwinegii oonanuff tingall de time
so dat oona gwine be able fa gii plenty all
de time. Den people gwine tell God tankya
fa wa oona gii we fa cyaa ta um.

12 Dis wok wa oona da do ain jes fa gii
God people wa dey need. Dis wok da mek
um tell God tankya plenty.

13 Dis wok wa oona da do da show dat
oona trus God fa true. Dat gwine mek God
people praise God, cause oona da folla de
way ob de Good Nyews ob Christ wa oona
da tell people bout, an cause oona da gii
dem an oda people plenty ting.

14So den, dey gwine pray fa oonawid all
dey haat, cause ob de blessin wa God been
gii oonamo den all.

15 Leh we tell God tankya fa wa e gii we,
wamo greata den we kin say!

10
Paul ShowDat E da Do Right

1 A, Paul, da beg oona een de name ob
Christ,wakindandabeahwidpeople. Dey
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say A da taak lowwen A dey wid oona, bot
wen A ain dey close ta oona, A got plenty
mout.

2A da beg oona dat wen A come ta oona,
oona ain gwine mek me hab scrong mout
mongst oona, like A plan fa do mongst
some people wa tink dat we da waak een
de way ob de wol.

3Fa true,weda lib eendewol, botwe ain
da fight dis waa like people ob de wol da
fight.

4Deweapon demwawe tek fa fight wid,
dey ainwa people ob dis wol fight wid. We
got weapon wa got powa fom God fa stroy
de scrong place dem ob de enemy.

5We da nyuse dem weapon fa show dat
de aagyment dem dat people da aagy bout
God, dey ain mek no sense. We da stroy
ebryting wa people wa tink dey high op da
nyuse fa keep people fom know bout God.
Ebry kinda way people da tink, we res um
an pit um een de jailhouse til e ready fa
obey Jedus Christ.

6 An wen fa true oona do all wa oona
oughta do, we gwine be ready fa punish
whosoneba ain da do wa e oughta do.

7 Oona da look jes at wa people see. Ef
somebody dey wa da tink dat fa sho e
blongst ta Christ, leh um memba dat jes
like e blongst ta Christ, same fashion we
blongst ta Christ.

8A ain gwine be shame eben ef A taak a
leetle tommuch bout de tority de Lawd gii
we. E sen we fa come hep oona grow op
een Christ. E ain sen we fa stroy oona.

9A ain wahn oona fa tink dat A da write
oona dem letta fa mek oona scaid.

10 Some people da taak say, “Paul da
write haad ting full ob powa een dem letta
yah wa e sen we. Bot wen e yah wid we, e
ain look like e got no powa tall, an e taak
ainmount ta nottin.”

11 Ef people da taak dat way, leh um
ondastandatwawewrite eenwe lettawen
we ain dey wid oona, dat de same ting we
gwine do wenwe dey wid oona.

12Oonaknowdatweaingwinebescrong
mout nuff fa compare wesef wid some ob
demwa tink dey mo betta den oda people.
Fa true, dey ain got sense! Dey jes da com-
pare deysef wid one noda, an dey da jedge

deysef jes by wasoneba dey tink right.
13 Bot we ain gwine taak bout no good

tingdatweainoughta taakbout. Wegwine
taak jesboutdewokGodgiiwe fado, anwe
wokmongst oona paat ob dat.

14 So we ain do nottin mo den wa we
oughta do wen we come ta oona. We been
de fus fa git ta oona an tell oona de Good
Nyews bout Christ.

15We ain taak bout de good wok wa oda
people done do, wok wa ain paat ob wa
God gii we fa do. Bot we wahn fa see oona
trus een God mo an mo, so dat wiles oona
da trusummoanmo,wewokmongst oona
gwine growmo anmo.

16 Den we gwine be able fa go ta de lan
demobayonda, clean oba ta de oda side ob
weh oona dey, an tell all de people dey de
Good Nyews. Cause we ain wahn fa taak
bout de good wok wa oda people done do
een dem lan weh God sen um.

17 Like dey write een God Book say, “Ef
somebody wahn fa brag, leh um brag bout
de good wok dat de Lawd done do.”

18 Cause de one wa taak bout esef, say e
do good, dat one ain gwine git praise. De
one wa de Lawd say e da do good, dat de
one wa gwine git praise.

11
Paul an de Leada DemwaAin Taak True

1A hope oona gwine beah wid me wiles
A cut de fool. Kin ya do dat much fame?

2Cause A jealous oba oona same fashion
God esef jealous. Cause A done promise
oona fa marry ta Christ, so dat A able fa
gii oona, like ooman wa ain neba know no
man, ta e one husban.

3 A scaid dat wa happen ta Eve gwine
happen ta oona too. Jes like de snake trick
Eve an ceebe um, somebody gwine trick
oona so dat oda ting dem go on een oona
head, an den oona gwine stop fa trus een
Christ fa true wid all oona haat.

4 A scaid fa oona, cause oona ready fa
listen tawasonebaposonwacome ta oona,
da tell oona bout noda Jedus wa ain de
same Jedus we beena tell oona bout. Oona
cept de sperit dey promise oona, wa ain de
one oona got wen A been dey, an oona da
listen ta wasoneba poson wa come da tell
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oona ting wa diffunt fom de Good Nyews
bout Jedus wawe tell oona.

5 A da taak bout dem big shot wa call
deysef postle. A ain tink dey eben a leetle
bit mo betta denme.

6Eben ef A ain able fa taak too good, wa
A know, A know um good fa sho. We done
mek dat plain ta oona een ebryting, an een
ebry way.

7A ain aks oona fa no pay wen A beena
tell oona de Good Nyews bout God. A been
pit mesef down low so dat oona kin come
high op. Fa true, dat ain no bad ting A
beena do, ainty?

8 Wen A beena wok mongst oona, oda
choch dem been gii me wa A need fa lib. E
same like A beena tief dem choch so dat A
kin hep oona.

9 An wiles A been dey wid oona, wen-
soneba A beena need sompin, A neba
bodda none ob oona. A ain aks oona fa
nottin. Cause de bredren wa come fom
Macedonia, deybring all datAbeenaneed.
An jes like e been, dat so e gwine be all de
time. A ain gwine be no burden pon oona.

10 A promise oona dat wehsoneba A go
een all ob Achaia, A gwine taak bout dis
good ting, say dat A ain tek no pay fom
oona han. Ain nobody gwine stop me fom
say dat. Dat de true wod wa Christ pit een
me haat fa taak.

11Oona tink dat A da taak dis way cause
A ain lob oona? Dat ain so. God know dat
A lob oona!

12A gwine still keep on da do wa A da do
now, so dat dem oda people wa some call
postle, ain gwine git no reason fa brag, say
dey da do de samewok jes like we da do.

13 People wa da do like dat ain no true
postle tall. Dey da lie bout deywok, an dey
jes da mek deysef look like dey Christ true
postle dem.

14 Oona ain oughta wonda bout dat,
cause Satan too kin change an mek esef
look like a angel ob light.

15 So den, ain no big ting wen Satan saa-
bant dem, too, da mek deysef look like dey
God true saabantwadawaakeenGodway.
Wendey own time done end, dey gwine git
dey pay fa de ting demwa dey do.

Paul SuffaHeapa Ting

16 A da tell oona gin dat nobody mus
dohn tink dat A a fool. Bot ef dat so oona
tink, oona oughta listen ta me jes like e
been a fool wa da taak ta oona, so dat A kin
still taak a leetle bit bout dem good tingwa
mekme too heppy.

17Wen A taak like dis now, A ain da say
wa de Lawd tell me fa say. A da taak like a
fool.

18 Plenty people da brag bout how good
dey da, da taak jes een de way ob de wol.
So A, too, gwine brag.

19Oona got sense, an dat mek oona glad
fa beah wid fool dem!

20Oonadabeahwidwasonebaposonwa
da mek like e oona massa an oona e slabe,
or wa da tek wantage ob oona or set trap
fa oona. Oona da beah wid umwa da mek
like e mo betta den oona, or wa da knock
oona een de face.

21 A shame fa tell oona dat we ain been
scrongmout nuff fa do dat!
Bot ef somebody scrong mout nuff fa

brag bout sompin--A da taak like a fool--A,
too, kin be scrongmout like dat.

22Dey say dey Hebrew, ainty? A Hebrew
too. Dey people ob Israel? A one ob Israel
people too. Dey Abraham chullun chul-
lun? A one ob Abraham chullun chullun
too.

23 Dey Christ saabant? A da taak like a
mad man, bot A a saabant mo betta den
dey! A beena wok faa way mo den dey
beenawok. A been chunk een de jailhouse
heap mo time den dey been chunk een de
jailhouse. People done beat me op fa true
mo bad den dey done beat dem op. An A
come close ta det oba an oba gin.

24 Fibe time de Jew dem done beat me.
Ebrybody ob dem fibe time, dey scrike me
tirty-nine time.

25 A been beat op wid a rod shree time.
One time people done chunk stone at me,
da try fa killme. Shree time de boat A been
on done git all smash op an sink eenta de
wata. An dey been one time wen A been
dey een de wata one whole day an one
whole night.

26 All de time A beena trabel all oba, A
been een haam way. Dey been plenty ting
wakinkillme, defloodobderiba, tief dem,
me own Jew countryman dem, an demwa
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ain Jew, all dem wa try fa do bad ta me.
Dey been ting wa kin kill me dey een city
dem, an een de desat, an wen A lef de sho
fa go faaway pon de sea. An dey been dem
people wa beena say dey me broda, bot fa
true dey beenme enemy.

27 Fa sho, A been wok haad, an plenty
night A ain got no sleep. Sometime A been
hongry an tosty. An plenty time A ain
nyam nottin, an A been cole, an ain got no
cloes fa weah.

28Den pontop ob all dem oda ting, ebry-
day A da tink bout all de choch dem, how
dey da do.

29 Wen oona ain able fa stan scrong, A
feel like A ain scrong. Wen oona git trap an
fall eenta sin, A feel bad fa true.

30Ef A haffa brag bout de good ting dem
A done, A gwine brag bout dem ting wa
show dat A ain scrong.

31 God, de Fada ob we Lawd Jedus, e
knowdat A ain da tell no lie. Leh all people
praise um faeba!

32 Wen A been dey een Damascus, de
gobnawabeendeyondaKingAretas, e sen
sodja dem fa watch at de city gyate fa grab
hole ta me.

33 Bot me Christian bredren pit me een-
side a basket. Den dey done pass de basket
shru a winda een de city wall an leh me
down outside de city. Dat hoccome de
gobna ain ketchme.

12
De Ting DemwaGod Show Paul

1A haffa go on da taak bout de good ting
demA done eben dough A ain got nottin fa
gain. Bot nowA gwine taak bout dewision
dem wa de Lawd show me an ting wa e
mekme know.

2 A know one Christian broda wa been
tek op quick eenta de tird heaben. Foteen
yeah done pass now fom wen dat happen.
(A ain knowef datmanbody goneop eenta
heaben or ef jes e sperit gone op dey, bot
God know.)

3A say gin, A know dat dis man been tek
op quick eenta de place dey call Paradise.
(A ain know ef de man body gone op dey
or ef jes e sperit gone op, bot God know.)

4 Op dey e yeh ting dem wa nobody ain
able fa tell, anwa nobody ain spose fa taak
bout.

5A gwine brag bout dis man yah. Bot A
ain gwine brag bout mesef, cep A taak jes
bout dem tingwa showdat A ain able fa do
nottin bymesef.

6Eben ef A wahn fa taak bout de good A
done, A ain gwine be no fool. Cause A been
gwine taak wa de trute fa sho. Bot A ain
gwine taak bout mesef. Cause A ain wahn
famek people tink dat A a betta poson den
wa dey seeme do anwa dey yehme say.

7 Bot so dat de heapa good ting wa God
showme ain gii me de big head, A been git
sompin like a torn eenme body, wa da hut
me bad. Dat Satan messenja wa come fa
beat ponme so dat A ain gwine be proud.

8Shree timeA done pray an aks de Lawd
say, please tek way dis ting yah fomme.

9 De Lawd ansa say, “De blessin wa A
da gii ya, dat all wa ya need. Cause wen
somebody ain able fa do nottin fa esef, dat
de time wen me powa mo greata, een dat
poson life.” So Amo heppy fa taak boutwa
A cyahn do by mesef, so dat de powa ob
Christ kinmek e home eenme.

10 So den, fa sake ob Christ, A heppy fa
suffa. A heppy wen Aweak an wen people
shrow slam atme. A heppywen haad time
come pon me, an wen people fight ginst
me, an A got all kind ob trouble cause ob
Christ. Cause de timewenAain able fa hep
mesef, dat de time wen A mo scronga fa
true.

PaulWahn fa Hep de Christian Dem
11 A da taak like a fool, bot oona been

mekmedodat. Fa true, oonaoughtabeena
taak good boutme. Cause dem big shot wa
call deysef postle ain no mo betta den me,
eben dough A ain nobody.

12 Dem sign wa show dat A a postle fa
true, datwaAdonewilesAbeenabeahwid
oona, wen A wok dey. Dey been sign an
miracle an wokweh God show e powa.

13 Fa true, A ain treat dem oda choch
people no betta den A treat oona, cep dat A
ain warry oona fa hep me, ainty? Paadon
me fa do oona wrong like dat!

14Nowde tird timeA ready fa comewisit
oona, an A ain gwine aks oona fa nottin.
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Cause A come fa hep oona. A ain wahn
oona money. Atta all, chullun ain oughta
sabe op fa gii dey modda an fada wa dey
need. De modda an de fada, dey de one
dem wa oughta sabe op fa gii dey chullun
wa dey need.

15 A gwine be heppy fa gii oona all dat
A got, an gii oona mesef too, fa hep oona.
Cause A lob oona mo, oona ain oughta lob
me no less, ainty?

16 So den, oona gwine gree wid me dat A
ain been no bodda ta oona. Bot somebody
gwine sayAdaplay trick ponoona an lie fa
ketch oona!

17Aain neba tekwantage ob oonawenA
senmessenja dem fa go ta oona, ainty?

18AdonebegTitus fa go ta oona, anA sen
we oda Christian broda wid um. Oona ain
wahn fa tellmedat Titus done tekwantage
ob oona, ainty? We two been do de wok
een de same sperit an een de same way,
ainty?

19Oona beena tink all dis time dat we jes
beena try famek oona tinkwe da do right?
Dat ain so. We beena taak fo God, da say
wa Christ wahn we fa say. Oona we deah
fren dem, an all wawe do, we da do famek
oonamo scronga een de fait.

20 A scaid dat wen A come dey, A gwine
see dat oona diffunt fomhowAwahnoona
fa be, an oona gwine see dat A diffunt fom
how oona wahn me fa be. A scaid dat A
gwine see dat someoboonadeyda tek side
an aagy wid one noda, dat oona jealous an
git mad down wid one noda. A scaid dat
some mongst oona da try fa git all ting jes
fa deysef, an shrow slam an onrabble dey
mout bout odapeople. AnA scaiddat some
dey, all de time tink dey mo betta den oda
people an git ebrybody allmix op ginst one
noda.

21 A scaid dat wen A come gin ta oona,
God gwine mek me feel small fo oona. An
A scaid A gwine weep fa plenty people wa
beena sin, bot dey ain saary an dey ain
change dey way. Dey ain lef off dey loose
life an de bad sin dey beena do.

13
De Las Ting Demwa PaulWaan Bout

1Dis de tird time A da come wisit oona.
Dey write een God Book say, “Ef dey say
somebody do bad, fa settle de case, two or
shree people haffa be dey wa done shim
wen de poson done bad.”

2A done waan oona wa beena sin, an all
dem oda people, wen A been deywid oona
de secon time. NowwilesAgone fomoona,
A da waan oona gin. Wen A come back, A
gwine punish all demwa sin, fa true.

3Wen A do dat, oona gwine git wa oona
wahn, cause oona wahn me fa show oona
dat Christ da taak shrume. Christ ainweak
wid oona. E powa big mongst oona.

4E ain show e powawen dey kill umpon
decross. Stillyet, Godpowamekumlibgin.
Same fashion,wewaonewidChrist aingot
nopowa, botwileswedawokwidoona,we
gwine lib wid Christ an hab powa wa God
da gii we.

5Oonamus look ta oona ownhaat an life
fa see ef oona da bleebe een Christ. Oona
mus pit oonasef ta de test. Fa sho, oona
know dat Jedus Christ dey eenside oona,
ainty? Ef oona cyahn shim dey, maybe e
ain dey tall!

6 A da trus dat oona gwine find out dat
we done pass de test.

7We da pray ta God dat oona ain gwine
do wa ain right. Ain jes fa mek people see
dat we pass de test, bot dat oona do wa
right eben ef e look likewe ain pass de test.

8 Cause we ain got no powa fa do nottin
ginst de trute. We jes got powa fawok fa de
trute.

9 We heppy wen we weak bot oona
scrong. We da pray dat God mek oona
growmo anmo een oonawaakwid Christ.

10Adawrite demtingyah taoonanowfo
A git dey, cause A hope dat wen A come, A
ain gwine haffa deal no scronga wid oona,
wid de tority de Lawd gii me. E gii me
dat tority fa come hep oona grow op een
Christ. E ain giime dat tority fa stroy oona.

11 Las ob all, me bredren, goodbye! Try
fa grow mo an mo een oona waak wid
Christ. Mus pay tention ta wa A da tell
oona. Oona mus gree wid one noda an lib
peaceable. An God wa da lob we an da gii
we peace, e gwine be dey wid oona.

12Tell one noda hey een Christian lob.
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13All God people yah tell oona hey.
14A pray dat we Lawd Jedus Christ bless

all ob oona, an dat oona gwine know how
God da lob oona, an dat oona jine han wid
one noda jes like de Holy Sperit mek oona
able fa do.
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Paul Letta Ta DemEen
Galatia

1APaul, Adepostle, dawrite tadepeople
ob de choch dem een Galatia. Ain no man
wa pick me an gii me de tority fa be a
postle. Jedus Christ, an God we Fada wa
donemek Jedus git op fommongst de dead
an lib gin, dey pickme fa be a postle.

2 An all de Christian bredren yah wid
me da write ta oona too, ta de choch een
Galatia.

3 A aks God we Fada an we Lawd Jedus
Christ fa bless oona an gii oona peace een
oona haat.

4 Christ done leh people kill um fa pay
fa we sin. E done dat fa set we free, so we
ainhaffa lib like people lib noweendiswol
weh ebil da rule. Wen Christ do dat, e do
wawe Fada Godwahn.

5LehwepraiseGod faeba an eba! Amen.
Fa True Dey Ain No Oda Message ob

GoodNyews
6 Oona mek me stonish fa true! Oona

da ton way so quick fom folla God wa call
oona. Oona done come ta God cause ob
Christ blessin pon oona. Bot now oona da
ton ta noda message wa some people say
de Good Nyews.

7 Dey ain no oda Good Nyews no weh.
Bot some people da trouble oona an mek
oona opsot. Dey da try fa change de Good
Nyews bout Christ.

8 Bot ef we, or a angel esef wa come
outta heaben, preach diffunt message ta
oona, leh God condemn um fa suffa een
hell faeba!

9We beena tell oona, an A da tell oona
gin say, ain nobody noweh oughta preach
no Good Nyews ta oonawa diffunt fomwa
oona done bleebe at fus. Ef somebody da
do dat, leh God condemn um fa suffa een
hell faeba!

10A ain da try fa mek people praise me,
ainty? No! AwahnGod fa praiseme! Oona
ain tink A da try jes fa do wa people wahn,
ainty? Ef A stillyet jes wahn fa please
people, fa true A ain no saabant ob Christ.

HowPaul Come fa Be a Postle

11MeChristian bredren, Awahn oona fa
know dat de Good Nyews wa A da preach
ain nottin dat people donemek op.

12 Ain been no man wa fus tell me dis
GoodNyews, anainnobody laanmenottin
bout um. Steada dat, Jedus Christ showum
tame, famekmeondastandeGoodNyews.

13 Oona done yeh bout de way A nyuse
fa lib wen A beena folla God like de Jew
people da folla God. Oona know A beena
mek de people ob God choch suffa too bad.
A ain habnomussy ponum. Abeena do all
dat A able fa do fa stroy um.

14A beena do plenty ting fa folla de way
dat de Jew people da folla God. A beena do
a heapmo den oda nyoung people likeme.
Cause A been wahn fa do dem ting wa we
ole people laanwe fa do, deway dey beena
folla God, wid all me haat.

15 Bot God bless me fa true. E pick me
fom way back fo A been bon, an e call me
fa saab um.

16An wen e cide fa mek me know e Son,
so dat A gwine go tell de Good Nyews bout
um ta dem people wa ain Jew, A ain aks no
oda poson fa tell me wa fa do.

17 Wen God call me, A ain gone op ta
Jerusalem fa taak wid demwa been postle
fo me. Steada dat, A jes gone right way ta
Arabia. Den A come back ta Damascus.

18 E tek shree yeah atta A bleebe pon
Jedus Christ, fo A gone op ta Jerusalem fa
taak ta Peter. An A stay dey wid um fa
fifteen day.

19A ain see none ob dem oda postle, cep
fa jes James, de Lawd broda.

20 All wa A da set down yah true fa sho.
God know A ain da tell oona no lie!

21AttaA comeoutta Jerusalem, A gone ta
Syria an Cilicia.

22 Jurin dat time dey, de Christian dem
wa been dey een de choch dem een Judea,
dey ain been knowme yet.

23Dey jes beena yeh people da taak say,
“Datmanwa nyuse famekwe suffa, now e
da tell all de people, say dey oughta bleebe
pon Jedus Christ. E beena try fa stroy all
demwa bleebe pon Jedus!”

24 So all dem people yah beena praise
God fa wa e da do shrume.
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2
Paul an de Oda Postle Dem

1 Atta foteen yeah, A gone back op ta
Jerusalem. Barnabas gone longwidme, an
A tek Titus long too.

2Agone ta JerusalemcauseGodshowme
dat A oughta go dey. A hab meetin wid jes
de leada dem ob de choch an splain ta um
demessage ob Good Nyews dat A da tell ta
de people wa ain Jew. A meet wid jes de
leadadem, causeAainwahn fahabdewok
wa A beena do an de wok wa A da do now
mount ta nottin.

3 Titus, wa come wid me, e a Greek. Stil-
lyet, dey ain ebenmek um git circumcise.

4 Dey been some people dey dat beena
mek like dey bleebe pon Jedus Christ. Dey
sneak een mongst we fa find out bout wa
we bleebe. Dey see dat cause we trus een
Jedus Christ, we free fa do all ting wa God
wahn we fa do. An dem people dey been
wahn famekwe slabe ta de Jew Law.

5Bot we ain gree eben oneminute fa leh
um change de true message ob de Good
Nyews. Cause we wahn dat true Good
Nyews fa be wid oona an be sabe faeba fa
oona.

6Nowdempeople een Jerusalemdat dey
say leada een de choch, dey ain tell me
nottin famekme change demessage ob de
Good Nyews dat A beena tell people. Ain
no neba mind ta me who dem people da,
causeGodainneba jedgenobodycoddin ta
wa e appeah fa be.

7 So dem choch leada see dat dey ain
oughta change nottin bout de Good Nyews
dat A beena tell. Bot dey see dat fa true,
God been pick me an sen me fa go tell de
people wa ain Jew de Good Nyews. Same
way, God pick Peter an sen um fa tell de
Jew people.

8 Cause God powa beena wok een me
fa sen me fa go tell de Good Nyews ta de
peopledat ain Jew, jes likeGodpowabeena
wok een Peter fa sen um fa go tell de Jew
people.

9 James, Peter, an John, dem wa people
say been de big leada dem een de choch,
dey see dat God been blessme fa gii me dis
special wok yah fa do. So dey shake me
han an Barnabas han, fa show dat we one

een we wok fa God. Dey gree wid we dat
weoughtagowokmongstdepeoplewaain
Jew, an dey oughta go wok mongst de Jew
people.

10Dey jes aks we fa do one ting say, “Leh
we keep on da hep de Jew people wa ain
hab nottin.” An dat wa A been wahn fa do
all de time.

Peter an Paul at Antioch
11WenPeter come taAntioch, e beenado

sompinwaAaingreewid. AnAtellumdat,
cause fa sho e ain beena do right.

12Dis wa happen: James been sen some
people ta Antioch. Now fo dey git dey,
Peter nyuse fa nyamwid de Christian dem
wa ain Jew. Bot atta dem people dat James
sen git dey, Peter ain wahn fa nyam no
mo wid dem Christian wa ain Jew. Cause
e beena scaid ob dem dat say dey oughta
circumcise all de Christian man dem wa
ain Jew.

13Den de oda Jew Christian bredren too,
dey staat fa do wa dey know ain right. Dey
do samewayPeter beenado, andey stop fa
nyam wid de Christian wa ain Jew. Eben
Barnabas cide fa go dey way an do wa e
know ain right.

14DenA come an see dat dey ain do right
coddin ta de true wod, wa de Good Nyews.
So A stanop fo all de Christian dem, an A
tell Peter say, “Ya a Jew, stillyet ya beena
lib like ya ain no Jew. Ya ain beena do wa
Jew people do. Now den, hoccome ya da
try fa mek dem wa ain Jew do jes like Jew
people?”

God Sabe People Cause Dey Trus een
Christ

15 Fa true, we fada an modda dem, dey
Jew people. We ain been bon ta people dat
ain Jew, demwe call sinna.

16Stillyet, we knowdat jes cause a poson
da dowade JewLaw say e haffa do, dat ain
gwine mek ebryting right twix dat poson
anGod. Wene trus een Jedus Christ, jes dat
wa mek ebryting right twix dat poson an
God. Same way so, we too trus een Jedus
Christ, so dat God mek ebryting right twix
we an esef, cause we trus een Christ. Ain
been cause we da do wa de Jew Law say
we haffa do. God ain neba gwine mek ting
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right wid nobody jes cause dat one da do
wa de Jew Law say.

17We pit we hope pon God fa mek ebry-
ting right twix esef an we, cause now we
one wid Christ. Bot wiles we da hope dat
way, ef e ton out dat we da sin jes like dem
waain Jew, dat ainmeandatChrist da coax
we fa sin, ainty? No, dat ain so!

18 Ef A staat fa build op wa A done been
knockdown, datmean fa sayAdabrokede
Law an A da sin fa true.

19 Cause A jes like somebody wa done
dead, so de Jew Law ain hab no powa oba
me no mo. Dat Law esef done mek me dat
way. All dis happen so dat A kin lib fa God.

20 A done dead wid Christ pon de cross.
Now Christ de one wa da lib een me an gii
me life. NowAda trus een God Son, wa lob
me an gii e life fa me sake, an dat mek me
lib de way A da lib.

21So den, A ain gwine say deway God gii
e blessin ain wot nottin. Ef somebody kin
dowade JewLaw say e haffado, an dat kin
mek all ting right twix dat poson an God,
den dat mean fa say Christ done dead fa
nottin!

3
WenWe Trus God,We Lib de True Life

1 People ob Galatia! Oona ain got no
sense! Whodat damix op oona til oona ain
know wa oona da do? A beena tell oona
cleah as day, how people kill Jedus Christ
pon de cross.

2 Oona tell me jes dis. God ain gii oona
e Sperit cause oona da do wa de Jew Law
tell oona fa do, ainty? E gii oona e Sperit
cause oona yeh de Good Nyews an bleebe
um, ainty dough?

3Oona ain got no sense? God Sperit mek
oona staat fa lib dis nyew way. Fa sho,
oona ain wahn fa try fa lib de res ob oona
life oona own way, jes by oona own powa,
ainty?

4 Oona tink say all wa happen ta oona
ain mean nottin? Fa true, dat haffa mean
plenty ta oona!

5 God ain da gii oona de Sperit an mek
miracle happen mongst oona cause oona
da dowa de Jew Law tell oona fa do, ainty?

E da do all dat jes cause oona yeh de Good
Nyews an bleebe um.

6Now den, leh we tink bout wa happen
ta Abraham. Dey write een God Book say,
“Abraham trus God, an cause ob dat, all
ting beenmek scraight twix esef an God.”

7 So den, oona oughta ondastan dat de
people wa trus een God fa true, dey Abra-
ham chullun chullun. Dey Abraham chul-
lunchullunmodendemwadonebeenbon
ta Abraham fambly.

8 Fo e happen, God Book been say God
gwinemek ebryting right twix esef andem
people dat ain Jew,wen dey trus ponum fa
true. An fo e happen, wa dey done write
een God Book show how Abraham been
yeh de Good Nyews wen God tell um say,
“Agwinenyuseya fablessall depeopleeen
de wol.”

9Abraham trus een God fa true, an God
bless um. Same way, God da bless all dem
dat trus een um fa true, jes like e bless
Abraham.

10Deonewa tink ebryting gwinebe right
twix um an God cause e da try fa do wa
de Jew Law say, dat one dey da lib all de
timedaknowGodgwinepit e cuss ponum.
Cause dey write een God Book say, “God
gwine pit e cuss pon de one wa ain da do
all de time all dat de Book ob da Jew Law
say.”

11 Now den, ebrybody kin see dat God
ain mek nottin right twix esef an a poson
jes cause dat one da do wa de Law say e
haffa do. Cause God Book tell we say, “Wen
somebody trus een God, Godmek ebryting
right twix esef an dat one, an dat gwine
mek dat poson lib de true life.”

12 Bot ef oona da do all wa de Law say,
dat ain tall de same aswen a poson da trus
een God. God Book say, “Ef somebody da
do wa de Law say, den e gwine git de life
dat de Law say e git.”

13Bot Christ donemekwe free. Emek de
Law so e ain hab no cuss pon we no mo.
Cause Christ leh um cuss um fa dead pon
de cross fa we sake, like dey write een God
Book say, “God gwine cuss de poson dey
hang pon a tree.”

14 Jedus Christ mek we free so dat cause
ob wa e done do, de people dat ain Jew
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gwinegitdeblessin jes likeepromiseAbra-
ham, so dat we gwine git God Sperit wa e
promise cause we trus een God.

De Jew Law an de Promise wa God Gii
15 Me Christian bredren, A gwine taak

bout ting dat we all know. De promise
ob God same like wen two people gree
bout sompin an sign a paper fa say dat.
Dat mean fa say dey mek a cobnant. Ain
nobody kin change wa dey gree fa do een
dat cobnant an pay no tention ta um. An
nobody kin addmowod ta um needa.

16 Now den, God mek e promise den ta
Abraham an ta de chile ob e chullun chul-
lun. God Book ain say, “an ta ya chullun
chullun,” cause e ain beena taak bout a
whole heapa people wa all been Abraham
chullun chullun. God Book say, “an ta de
chile ob ya chullun chullun.” Dat mean fa
say God beena taak bout jes one poson, an
dat one de Christ.

17 A da tell oona, God been mek a cob-
nant wid Abraham, an e promise fa do wa
e tell Abraham e gwine do. Wen God gree
fa mek dis cobnant yah, e wait fo hundud
an tirty yeah fo e gii de Jew people de Law.
An dis Law yah ain neba gwine change wa
God promise, or mek dat come ta nottin.

18EfwaGod gii come ta somebody cause
dat one da do jes wa de Law say, den dat
mean fa say dat blessin ain come ta de po-
son cause ob wa God promise e gwine do.
Bot God promise dat blessin ta Abraham,
an dat wamek God gim de blessin.

19 So den, wa mek God gii people de Jew
Law? God gii people de Law atta e gim de
cobnant fa showumdatdeyda sin. AnGod
mek de Law fa las til Christ come. Christ
de chile ob Abraham chullun chullun. An
e de one wa God taak bout wen e mek de
promise. God sen some angel dem fa come
gii Moses de Law. AnMoses been de poson
wa gone tween God an de Jew people. E
pass de Law on ta de people dem.

20 Now dey ain no need fa a oda poson
fa go tween, cep wen dey mo den jes one
poson. An God, e jes one, an ain need no
oda poson fa go tween.

WaGodWahn de Law fa Do

21Fa true, dewod ob de Lawain ginstwa
God done promise, ainty? No, not eben a
leeleetle bit! Cause ef God done gii people
some special kind ob law dat kin mek um
lib, den fa true, God been gwinemek ebry-
ting right twix dempeople an esefwendey
do wa dat special law say.

22Bot dey write een God Book say, sin da
ruleall dewol, sodatGodgwinegii demwa
trus een Jedus Christ wa e promise fa gim.
An wa e promise fa gim come jes wen dey
trus een Jedus.

23Fo de time comewen people been able
fa trus een Jedus Christ, de Jew Law dat
Moses gii we beena guard we like we been
prisona. We been shet op een de jailhouse
by de law til dat time come wen God show
people de way dey oughta trus een Jedus.

24 So den, til Christ come, de Jew Law
been like a poson wa da rule oba we fa try
fa mek we do wa we oughta do. De law
done dis so dat wen Christ done come, God
been able fa mek ebryting right tween we
an esef wenwe trus een Christ.

25Bot now dat we kin trus een Christ, de
Jew Law ain rule oba we nomo.

26Cause oona trus een Jedus Christ, God
donemek all ob oona e chullun.

27Ebry one ob oona wa done git bactize,
oona come fa be onewid Christ, an so oona
all come fa be like Christ.

28 Jew an dem wa ain Jew, slabe an free
man, man an ooman, all ob oona come fa
be one een Jedus Christ.

29 Cause oona all blongst ta Christ, dat
mean fa say oona Abraham chullun chul-
lun, an oona gwine git wa God promise fa
gii ta Abraham chullun chullun.

4
1WaAmean fa say,wenaposon stillyet a

leetle chile, e ain gwine git de propaty dat e
fada promise um. Wen e a chile, dey gwine
treat um like a saabant, eben dough e got
all dat propaty.

2Wiles e still a chile, dey people wa tek
cyah ob um. Dey gwine show umwa fa do
an dey gwine be sponsable fa um bout de
propaty dat gwine come ta um. Dey gwine
do dat til e fada say de time done come fa
leh e chile do um.
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3 Same way, we, too, been slabe ta de
sperit dem wa da rule oba de wol, wen
we been like leetle chullun, fo we been
ondastan de trute bout God.

4 Bot wen de right time come, God sen e
Soneenta dewol. E habamodda jes like all
people hab, an e do wa de Jew Law say.

5 E come fa sabe de people wa dey onda
de Jew Law, so dat we all kin come fa be
God own chullun.

6An cause oona come fa be God chullun,
God sen de Sperit ob e Son eenta we haat.
An dat de Sperit dat call out ta God say,
“Fada, me Fada!”

7 So den, oona ain no slabe no mo. Ebry
one ob oona, ya God chile, an cause ya God
chile, e gwine gii ya all dat e got fa gii ta e
chullun.

PaulConsaanBoutdePeople eenGalatia
8Oona ain been knowGod, so oona been

slabe ta dem ting dey call “god” wa ain no
god tall.

9 Bot now dat oona come fa know God--
or A oughta say, now dat God know oona-
-hoccome oona da ton back fa be slabe gin
ta dem sperit wa da rule oba de wol. Dey
ain got no scrent an dey ain wot nottin. Fa
sho, oona ain wahn fa be dey slabe all oba
gin, ainty?

10Oona got special day an mont an sea-
son an yeah wa oona da celebrate cause
oona tink dat gwine mek God sattify wid
oona.

11 Fa true, A consaan bout oona. Oona
mean fa say, all wa A done fa hep oona
been fa nottin?

12Me Christian bredren, A da beg oona,
be like me, cause A come fa be like oona.
Oona ain doneme no bad ting.

13 Oona know hoccome A fus tell oona
de Good Nyews bout Jedus Christ. Cause
A been sick, A git de chance fa preach ta
oona.

14Wen A been sick down, dat mek ting
haad fa oona fa true. Stillyet, oona ain
neba hole me cheap. Oona ain say A ain
wot nottin. Steada dat, oona treat me too
good an tek me een, jes like oona tek een
one obGod angel. Oona tekme een, jes like
oona tek een Jedus Christ.

15 Oona been too heppy! Wa happen fa
change all dat? Fa true, A know oona been

ready fa giimeebrytingoonagot, ebenefA
aks oona fa tek out ya own eyeball an gim
tame.

16 Now cause A da tell oona de trute,
oona tink say A done come fa be oona
enemy?

17 Dem oda people da try haad fa hab
oona go deyway, bot dey ain op ta no good
fa oona. Dey wahn fa mek oona stop gree
wid me so dat oona kin try mo haada fa
folla dey way.

18 E a fine ting fa try haad ef oona wahn
fa do good. An oona oughta do like dat all
de time, eben wen A ain dey wid oona.

19 Me deah chullun, A da feel pain fa
oona sake. An dis pain dat A feel, e jes like
de pain dat a ooman feel wen e chile wahn
fa bon. A gwine feel dis pain yah til oona
come fa lib like people wa hab Christ een
um fa true.

20WidallmehaatAwahn fabewidoona
now, so dat A kin stop da taak scrong wod
ta oona. A so consaan bout oona, A ain
knowwa fa do.

Hagar an Sarah
21 See yah, oona wa wahn fa hab de Jew

Law rule oba oona, oona ain ondastan fa
true wa de Jew Law say, ainty?

22Deywrite eendeLaw, sayAbrahamgit
two son. One oomanwa been de slabe ob e
wife, e bononeobAbrahamson. Anewife,
wa been a free ooman, bon de oda one.

23De ooman dat ain been free been wid
chile an bon Abraham son de way ooman
da bon chullun. Bot de son dat Abraham
wife, de free ooman, bon, e bon um cause
GoddonebeenpromiseAbrahamdat chile
dey.

24 Now den, wa happen wid Abraham
two son mean two diffunt ting. De two
ooman, dey like two diffunt cobnant. One
ob de cobnant dem come fomMount Sinai.
De ooman wa ain free, name Hagar, stan
fa dat cobnant, an Hagar chullun ain been
free wen dey bon.

25 Wen we da taak bout Hagar, we da
taak boutMount Sinai een Arabia. Anwen
we da taak bout Hagar, we kin taak too
bout Jerusalem taday. Jes like Hagar ain
free an e hab jes chullun dat ain free, same
way so Jerusalem ain free, an all de people
ob dat city ain free needa.
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26 Bot de Jerusalem wa dey een heaben,
e free, an dat Jerusalem dey, e like we
modda.

27Cause dey write een God Book say,
“Rejaice, oona wa ain able fa hab no chul-

lun!
Oonawa ain neba feel de pain fa bon chul-

lun,
shout loud cause ya glad!

Cause de ooman dat e man done lef,
e gwine habmo chullun

den de oomanwa dey wid eman.”
28 So den, me Christian bredren, oona

God chullun, cause dat de way God
promise e gwine happen. Same way,
Abraham git e son, Isaac, cause God
promise dat.

29 Een dat time dey, Abraham son wa
Hagar bon like ooman da bon chullun, e
mek dat oda son suffa wa been bon cause
obwaGodSperit promise. Ande same ting
happen now.

30 Bot wa dat dey write een God Book?
Deywrite dey say, “Musmek de ooman dat
ain free goway, an e sonmus go too. Cause
de son ob de ooman wa ain free ain neba
gwine hab no paat ob de fada propaty. De
sonobdewifewa free, datde sonwagwine
git de propaty.”

31 So den, me Christian bredren, we ain
chullun ob de ooman wa ain free. We
chullun ob de wife wa free.

5
Christ Done SetWe Free

1 Christ mek we free so dat we gwine be
free people fa true. So den, leh we stan
scrong an lib de way free people oughta
lib. Mus dohn leh people mek oona lib like
slabe gin.

2 Now A, Paul, da tell oona say, ef oona
gree fa leh um circumcise oona, dat mean
dat wa Christ do fa oona ain wot nottin ta
oona. Oona yeh wa A say?

3A da waan oona gin say, ef a man gree
fa leh um circumcise um, dat man mus do
all de ting dem dat de Jew Law say.

4Oona wa da tink ef oona do wa de Jew
Law say, den all ting gwine be right twix
oonaanGod, oonadone tonoonabackpon
Christ an de blessin dem dat God wahn fa
gii oona.

5 Fa we own paat, we da look fowaad ta
wa we know gwine happen. God gwine
mek all ting right twix we an esef. We da
wait fadat. GodSperit dahepwe. Ancause
we trus een Christ, we da keep on.

6 Wen we one wid Jedus Christ, ef we
git circumcise or ef we ain git circumcise,
dat ain mean nottin tall. Bot de ting wa
matta mo den ebryting else, dat we trus
een Christ. An people gwine see dis wen
dey see howwe da show lob ta oda people.

7Oona beena do too well! Whodat mek
oona stop do dem ting dat God tell oona fa
do? Wa somebodydo fa change oonahaat?

8 Fa sho, God wa call oona ta esef ain
change oona haat dat way.

9Like people say, “E jes a leeleetle bit ob
yeast wa dey tek fa mek plenty bread.”

10Godhepmeknowoonaain gwine gree
wid wa some oda poson da tell oona, bot
wid wa A tell oona. An God gwine jedge
dat one wa da git oona opsot. Ain mek no
diffunce who e da.

11Me Christian bredren, look at me own
trouble yah. Ef like dey say, A still beena
tell people dat dey haffa git circumcise,
hoccome dey da mek me suffa so? Ef fa
true A beena tell um dat dey haffa git cir-
cumcise, den people ain oughta still mek
troublewenAda tell umboutwaChrist det
pon de cross mean.

12De people wa da mek oona opsot, dey
kin go all de way an castrate deysef.

13Me Christian bredren, Christ call oona
fa come ta um fa mek oona free. Bot jes
cause oona free now, mus dohn tink oona
kin leh oonasef do jes wasoneba oona sin-
ful haat wahn fa do. Steada dat, oona mus
hep one noda, cause oona lob one noda.

14 Cause all de Jew Law togeda come ta
jes one lawwa say, “Yamus lob oda people
sameway ya lob yasef.”

15 Bot ef oona keep on like wile animal,
da fight an gii one noda pain an suffrin,
den oona mus look out, cause oona gwine
stroy one noda.

Oona Oughta Lib da Do wa de Holy
Sperit Tell Oona fa Do

16 A da tell oona say, oona oughta lib de
way God Sperit tell oona fa lib. Den oona
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ain gwinedo jeswasoneba ting oona sinful
haat wahn fa do.

17Wawepeoplewahneenwesinful haat
ain tall wa God Sperit wahn. An wa God
Sperit wahn, dat ain wa we people wahn.
Wa God Sperit wahn an wa we sinful haat
wahn, dem two da fight one noda all de
time. Dis mean dat oona ain do wa oona
wahn fa do.

18 Bot ef oona da lib een de way God
Sperit tell oona fa lib, den de Law ain rule
oba oona tall.

19 Ain nobody dat cyahn see wa people
een dey sinful haat wahn fa do. Peo-
ple wahn fa lib loose an bad life wa ain
deestent.

20 People wahn fa woshup op ta idol, an
dey hoodoo one noda. Dey hate one noda
an fight one noda. Dey cobish dey neighba
propaty an git mad op wid one noda. Dey
dapit deysef headobodapeople. Deywide
op eenta group an ain gree wid one noda.

21 Dey cobish. Dey dronka, an dey hab
wile paaty. An dey do plenty oda bad ting
like dem yah. A da waan oona jes like A
beena waan oona, dem people dat lib dat
way ain neba gwine hab God rule oba um.

22BotGodSperit damekpeople good like
a tree da grow good fruit. God Sperit da
mek people lob one noda. E da mek um
hab joy een dey haat. E da mek um gree
wid one noda. E da mek um able fa beah
trouble, an e da mek um hep one noda. E
da mek um do good ta one noda. An e da
mek um able fa do wa e wahn um fa do.

23 God Sperit da mek people so dat dey
ain push one noda roun. An e da mek um
so dat dey ain do jes wa dey wahn fa do.
Dey ain no law ginst people wa da lib dis
way.

24Dempeoplewa blongst ta Jedus Christ
ain leh dey own sinful haat rule oba um
nomo. Dey done dead ta deysef like some-
body wa dead pon a cross. Dey ain do all
dem bad ting nomo, dem ting wa dey own
sinful haat wahn um fa do.

25God Sperit gii we life. So den we mus
leh um tell we de way we oughta lib.

26We ain oughta git de big head, an we
ain oughta mek oda people bex wid we.
Fodamo, we mus dohn cobish ting wa one
noda got.

6
MusHep One Noda

1Me Christian bredren, ef somebody da
do sinful ting an oona find out bout um,
oona wa da do wa God Sperit tell oona
oughta go hep dat one fa stop sin. Oona
mus dohn taak scrong ta um. An mus
watchout sodat oona, too, ain gwinewahn
fa do ting wa ain right.

2 Wen sompin da trouble somebody an
e da beah hebby load, oona mus hep um.
Wen oona do dat, oona gwine dowa Christ
chaage oona fa do.

3 Ef somebody tink e sompin great, wen
fa true e ain nottin tall, e jes da mek a fool
ob esef.

4 Ebrybody oughta tink bout wa e da do
ancide ef edado right. Ef edado right, den
e kin be sattify. E ain oughta look atwa oda
people da do fa cide ef e da do right.

5 Cause ebrybody gwine haffa beah e
own load.

6 De one dat dey da laan God wod ta, e
oughta gii some ob all de good ting dem e
hab ta e teacha wa da laan um.

7Mus dohn mek a fool ob oonasef. Ain
nobody kin fool God. Wasoneba oona
plant, dat wa oona gwine haabis.

8 E jes like wen a faama plant seed, e
gwine git wasoneba e plant. Same way,
wensomebodydobad tingdat e sinfulhaat
jes wahn fa do fa please esef, God gwine
punish dat one. E gwine git stroy. An wen
somebody do wa God Sperit tell um fa do
fa please God, dat one gwine git haabis ob
life dat ain neba gwine end.

9 So we mus dohn git tired fa do good.
Cause ef we ain gii op, de time gwine come
wenwe gwine git a good haabis.

10 So den, any time we git de chance, we
oughta do good ta all people, an ebenmo ta
we Christian bredren, cause dey blongst ta
we fambly een Christ.

De LasWod PaulWrite een Dis Letta
11Oona see de big letta demAdamek, as

A da write ta oona widme own han now.
12 De people wa da try fa mek oona git

circumcise, dey jes wahn fa show off an
brag bout how dey body look. Dey da do
all dat jes so dat people ain gwine mek um
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suffa. Cause people gwinemek um suffa ef
dey taakbouthowChrist donedeadponde
cross fa sabe people.

13Eben demwa git circumcise ain dowa
de Law say. Dey wahn fa hab oona git
circumcise so dat dey kin brag, say oona
done leh um circumcise oona.

14Fameownpaat, A ain gwinebragbout
nottin cep de det ob we Lawd Jedus Christ
pon de cross. Cause Jedus done dead pon
de cross, deway ob dewol ainmeannottin
ta me no mo. A done dead ta dem way, an
dis wol ain got nottin fa do widme nomo.

15 Ef we git circumcise or ef we ain git
circumcise, dat ainmeannottin tall. Bot de
tingwamattamoden all, e dat God change
we life, mek we a nyew kind ob people.

16A da pray dat God gii peace an mussy
ta all dempeoplewa lib disway dat A done
tell um, all demwa God people.

17Lasoball,musdohn lehnobodybodda
me nomo, cause A got de scar demponme
body dat show A Jedus slabe.

18 Me Christian bredren, A da pray dat
we Lawd Jedus Christ bless oona. Amen.
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Paul Letta Ta DemEen
Ephesus

1 A, Paul, wa God pick fa be a postle ob
Jedus Christ, da write ta God people een
Ephesus, dem wa true ta God cause dey
come fa be one wid Jedus Christ.

2We aks God we Fada an de Lawd Jedus
Christ fa bless oona an gii oona peace een
oona haat.

De Blessin DemwaGod Gii
3 Leh we praise de God an Fada ob we

Lawd JedusChrist, cause eblesswewaone
widChrist. E giiweebrygood tingwahaffa
do wid esef dey een heaben.

4God done pick we fa esef eben fo emek
dewol so datwe gwinebe e ownpeoplewa
ain hab no sin, wen e look ponwe.

5Cause God lob we, e done cide fohan fa
hab JedusChrist come fabringwe taum, so
datwe gwine come fa beGod own chullun,
an dat mek um too heppy.

6 God done dat so dat we gwine praise
um fa dis big blessin dat e giiwe, an dat ain
cost we nottin. God own deah Sonmek dis
happen fa we.

7 Cause Christ shed e blood an dead pon
de cross, we done been set free. God
paadonwe sin. God good ta we fa sho!

8Epourout eblessinponwe fahabsense
an ondastan all ting.

9Edonewa e been cide fa do, an e tell we
e plan, wa people ain neba know. E done
been cide fa sen Christ fa do all dat e plan.

10God plan dat wen de right time come,
all ting dat God been mek, ebryting een
heaben an ebryting een de wol, e gwine
mek um all come fa be one togeda onda
Christ fa rule oba um.

11Godmekall ting happen jes like e been
plan an how ewahn um fa be. E pickwe fa
be e own people wa one wid Christ, cause
datwa ewahn anwa e been plan fo, fom fo
de wol staat.

12God do dat so dat we wa fus hope pon
Christ gwine lib fa gim praise an show dat
e great sho nuff.

13 Now oona, too, come ta blongst ta
Christ wen oona yeh de true wod wa de

Good Nyews dat sabe oona. Een Christ,
wen oona bleebe, God gii oona de Holy
Sperit wa e been promise. An e God maak
wa e gii oona fa show dat now oona e own
people.

14CausewehabGod Sperit, we kin know
fa sho dat we gwine git wa God promise fa
gii e people, wen God gwine set free dem
wa blongst ta um. Leh we praise um an
show dat e great sho nuff!

WaPaul Pray
15 Cause ob all dat wa God done, eba

since A yeh bout how oona trus een de
Lawd Jedus an how oona lob all de people
dat blongst ta God,

16 A ain neba stop da tell God tankya fa
oona. An wensoneba A da pray, A aks God
fa bless oona.

17A aks de God obwe Lawd Jedus Christ,
God we Fada wa full ob glory, fa gii oona
e Sperit wa gwine gii oona sense an show
oona de trute bout God, so dat oona gwine
know ummo anmo betta.

18A pray ta God, too, dat e open op oona
haat fa ondastan de trute wa come fom
God, so dat oona know de good ting dem e
say oona kin look fowaad ta. A pray fa God
fa mek oona ondastan how walyable dem
great blessin dat God gwine gii ta e own
people.

19An A pray, too, dat oona gwine ondas-
tanhowscrongmodenall e great powada,
dat da hep we wa trus een um. Dis great
powa ob Godwa da hep we,

20 dat de same powa dat God nyuse fa
mek Christ git op fommongst de dead peo-
ple an lib gin, an fa mek um seddown een
heaben pon e right han side.

21Christ da rule dey een heaben wid faa
motoritydenall odarulaan torityan leada
an dem wa hab powa. Christ name greata
mo den all dem oda name ob de rula dem
eendis timeyahaneenall de time fa come.

22 An God mek all ting fa come onda
Christ tority. E mek Christ de head, de
Lawd fa rule oba ebryting fa de choch.

23 De choch, e Christ body, an dat body
full op wid Christ, de one wa da full ebryt-
ing een ebry way.
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2
God GiiWe Life

1Oona nyuse fa be peoplewa done dead,
cause oona ain do wa God tell oona fa do,
an oona keep on da sin.

2Oona nyuse fa folla de ebil way ob dis
wol. Oona beena do wa de ebil one wa da
rule oba de sperit dem een de sky wahn.
Dat de sperit wa da hab tority now oba
people wa ain do wa God tell um fa do.

3We all nyuse fa lib jes like dem people.
We beena do jes wa we sinful haat an we
body an we mind tell we fa do. We been
people jes like ebrybody else, an so e haffa
happendatwebeengwine suffa causeGod
bex wid we, cause ob we sin, jes like all
dem oda people.

4BotGod lobwe sommuch. Causeobdat,
e hab a whole heapamussy ponwe.

5 So den, eben wen we been dead cause
we ain do wa God tell we fa do, God gii we
life togedawid Christ. WenGod sabe oona,
dat ain been cause dat fittin coddin ta wa
ya done do.

6 Cause we blongst ta Jedus Christ, God
done mek we git op fom mongst de dead
people, jes like e mek Christ git op an lib
gin, an e mek we fa seddown fa rule wid
Christ een heaben.

7Goddonedis fa showfaall time fa come
howwalyable fa true e blessin ponwe, mo
den we kin eba tell. An e show how e lob
we by wa e done shru Jedus Christ.

8WenGod sabe oona, dat ain been cause
dat fittin coddin ta wa ya done do. E done
dis cause oona trus een Christ. Eben dat
trus wa oona got ain come fom oonasef. E
de gif fom God.

9Soden, oona ain got nottin fa bragbout,
cause dey ain nottin oona kin do fa sabe
oonasef.

10 God de one wa mek we, an e mek we
one wid Jedus Christ fa do dem good ting
dat e plan way back yonda.

ChristMekWeAll One People
11 Cause ob dat, oona wa ain Jew, oona

oughtamembawa oona nyuse fa be. Oona
mongst dem wa de Jew people call “peo-
ple wa ain circumcise,” an dey call deysef
“peoplewabeencircumcise.” (Datmean fa

say demman cut dey son dem fa show dey
God people.)

12 Oona memba dat back den, oona ain
been one wid Christ. Dey ain been count
oonamongst de Israel peoplewaGoddone
pick. An so oona been jes like come-yah
people. Back den, oona ain hab no paat
een de cobnant dem wa God mek wid e
people. Dem cobnant been God promise ta
epeople famekumGodown. Eendat time,
oona been jes dey een de wol. Oona ain
bleebe pon God, an oona ain hab no hope.

13Oonanyuse fabe faaway fomGod. Bot
now oona come fa be onewid Jedus Christ.
Christ done shed e blood an dead fa oona
fa bring oona ta God.

14 Cause Christ we peace. E done mek
de people wa ain Jew an de Jew people
come fabeonepeople. Fodat, deybeen cut
off fom one noda an enemy wid one noda.
Bot wen Christ dead pon de cross, e broke
down de wall ob hate wa beena cut um off
fom one noda.

15 Jedus Christ pit de Jew Law, wid dem
rule wa chaage de people an tell um wa
dey haffa do, ta one side. Christ done dat
fa mek dem people wa ain Jew an de Jew
people come fa be one nyew people, e own
people. Dat de way e done mek um all be
peaceable wid one noda.

16Wen Christ dead pon de cross, e done
stroy de hate twix um. E done mek um
come fa be one body, an e bring um back
ta God.

17 Christ come an tell oona de Good
Nyews wa kin mek all people come fa be
peaceable. E tell oonabout dat peace, oona
wa ain Jew an wa nyuse fa be faa way fom
God, an e tell um ta de Jewpeople, wa been
close ta God.

18Wen Christ dead pon de cross, e done
mek away by de one Sperit fa all obwe, de
Jew people an dem wa ain Jew, fa come ta
we Fada God.

19 So den, oona wa ain Jew, oona ain
no scranja needa come-yah people no mo.
Now e jes like oona wid God people come
fomde samecountry. Weall blongst taGod
fambly togeda.

20 Oona, too, come fa be paat ob de
buildinwagotdepostle demandeprophet
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dem fa e foundation. An Jedus Christ, e de
fus stone, wa gii scrent ta de buildin.

21 Jedus Christ, e de one wa mek all dat
buildin fit togeda an da mek um grow
bigga an bigga fa be God own house wa
blongst ta de Lawd.

22 Oona too, come fa be one wid Jedus
Christ, an e da build oona togedawid all de
odareswableebe, eentaabuildinwehGod
da lib, by e Sperit.

3
DeWokobPaulMongstdePeoplewaAin

Jew
1Cause ob dat, A da pray ta God, A, Paul,

wa come fa be a prisona, cause A da saab
Jedus Christ anwok fa sake ob oonawa ain
Jew.

2 Fa sho, oona been yeh bout how God
bless me, da gii me dis wok fa do fa hep
oona.

3Goddone showmeeplanwapeopleain
been know. (A been write oona a leetle bit
bout dat.

4Wen oona read wa A done write, oona
gwine know wa A ondastan bout dat plan
ob God wa people ain been know bout, wa
Christ donemek happen.)

5 God ain tell none ob de people wa
beena lib way back dey bout all dis plan
yah. Bot now de Holy Sperit done show
de secret ta God postle an prophet demwa
blongst ta um.

6 Dis yah de secret wa God ain been
show: Wen dem people wa ain Jew bleebe
de Good Nyews jes like de Jew people
bleebe, God gim all de same good ting. Dey
all togeda come fa blongst ta one body. An
Jedus Christ mek um all git wa God been
promise um.

7God blessme famekme Christ saabant
fa tell de Good Nyews all oba, an e gii me e
powa fa dat wok.

8 All God people mo betta den me. Stil-
lyet, God bless me an pick me fa go tell de
people wa ain Jew bout all de blessin dem
dat Christ da gii e people. Dem blessin so
good dat we ain eben able fa ondastan all
bout um.

9 An God pick me fa splain ta all people
an mek um ondastan how God gwine mek

e secret plan happen. All dis time yah wa
donepasseendiswol, God,wamekall ting,
ain leh people know bout all wa e da plan.

10God do all dat so dat de choch kinmek
de rula an de tority dem een heaben know
now at dis time all de diffunt way dat God
hab sense fa true een ebryting.

11Goddonedis jes like e beenaplan fa do
um, shru Jedus Christ we Lawd.

12 Cause we know we trus een Christ an
wecome fabeonewidum,we free fa come
fo God. We ain scaid tall fa come.

13 So den, A da beg oona, mus dohn git
weary cause A da suffa yah fa oona sake.
Cause e fa oona glory dat A da suffa.

Hommuch Christ Lob All People
14 Cause ob dat, A da kneel down fo we

Fada God.
15 E de one wa gii ebry fambly een

heaben an een dis wol dey true name.
16A da pray ta God dat fom dem special

blessin wa e got een heaben, e gii oona
powa famek oona scrong een de Lawd een
oona haat. De Holy Sperit e de one wa da
do dis.

17 An dat so e stan, cause oona trus een
um,Christ gwinemekehomedeyeenoona
haat. So den, wasoneba oona da do, oona
gwinedoumcause ob lob, jes like a treewa
got root wa go down deep eenta de groun
an grip de groun tight. An dat lob gwine be
a scrong foundation fa oona.

18 So den, A pray dat oona, togeda wid
all de oda res ob God people, gwine hab
powa fa ondastan hommuch Christ lob we
fa true, how wide e lob, an how long, how
high e lob, an how deep.

19 A da pray dat God mek oona come fa
knowdis lob ob Christ, eben doughdey ain
noneobwekinknowall bouthowe lobwe.
Den wen oona know how Christ lob oona
fa true, oona kin be all full op een oona life
wid all wa God da.

20 Leh we gii glory ta God! Cause ob e
powa wa da wok eenside ob we, God able
fa do faa waymo den all we gwine eba aks
fa or eben tink ob.

21 Leh we gii glory ta God! Leh all we
people wa een de choch an wa one wid
Jedus Christ gii glory ta um, fa all time, fa
eba an eba! Amen.
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4
WeAll Blongst ta One Body

1 So den, A Paul, wa dey pit een de jail-
house cause A dawok fa de Lawd, A da beg
oona, mus waak een God way, jes like God
tell oona fa lib wen e call oona fa trus een
Christ.

2 Oona mus dohn neba tink oona mo
betta den noda poson. Mus dohn be rough
onum. Muswait faodapeopleanbeahwid
um cause ob oona lob.

3De Holy Sperit da gii oona de peace wa
mek oona all one body een Christ. Oona
mus trywid all oonahaat fa gree togeda, so
dat oona kin all hab peace wid one noda.

4We all blongst ta one body. We all got
de same Holy Sperit, jes like dey one ting
wa oona hope fa wen God call oona.

5 Dey jes one Lawd, an one fait, an one
bactism.

6 Dey jes one God an Fada ob all. E de
Lawd wa rule oba all. E da wok shru all,
an e een all.

7Now den, Christ done bless we fa mek
ebry one ob we able fa do a special wok.
Ebry one ob we hab we own gif.

8Datwamekumwrite eenGodBook say,
“Wen e gone op ta demos high place,

e tek wid um demwa ewin
an e gii e people gif.”

9 Wa dat dey mean wen dey say, “E gone
op”? Dat mean fa say, fo e gone op, e done
been come down ta de mos deep place ob
de eart.
10 Dat one wa come down, e de same one
wa gone op high pass all de heaben, so dat
e gwine full op ebryweh.
11 E mek some people postle, an some
prophet. Someobum,deyevangelist fa tell
oda people de Good Nyews. Some oda, dey
pastor an teacha.
12 Christ do dis fa mek God people ready
an able fa do de wok dat dem wa trus een
Christ oughta do, so dat de body ob Christ,
de choch, gwine grow scrong an git build
op
13 til we all togeda gwine come fa be one
people, da gree een we fait an een wa we
know bout God Son. Den we gwine trus
eenGod een ebryting til we all done grown
op een God, jes like Christ.

14 Een dat time we ain gwine be like leetle
chullun no mo, wa kin change wa dey
bleebe wensoneba dey yeh a nyew ting.
Dey like a leeleetle boat dat de wata kin
toss all oba, an de big wind kin keep on
da change an da blow dat boat one way
atudda. Now we ain gwine be like dem
leeleetle chullun. Wen ceitful people try
fa laan we, dey jes like dat wind. Bot dey
aingwinemekwebleebeall kindobwrong
ting wa ain true tall.
15 Steada dat, we mus lob one noda, da tell
one noda wa true. Ef we do dat, we gwine
grow opmo anmo een ebry way fa be one
wid Christ, de head ob de choch.
16 Christ, de head, got chaage ob all de
diffunt paat dem ob de body, so dat dey
all jine togeda jes so. An ebry jaint een de
body da hep fa keep all de body togeda,
cause all de paat dem da jine togeda fa be
one. So den, wen ebry one ob dem paat da
do wa e oughta do, all de body da grow an
gitbuildop, asall depaatdemlobonenoda
mo anmo.

De True Life wa God Gii
17Een de Lawd name, A da chaage oona

say, oona mus dohn lib oona life no mo
like demwa ain know God da lib. Wa dem
people tink ain wot nottin.

18 Dey haat ain open, so dey cyahn on-
dastan de life dat God gii. Dey ain got no
paat een dat true life wa God gii ta people,
cause dey haat haad as a rock, an dat mek
um so dat dey ain know nottin tall.

19 Dey ain got no shame bout nottin no
mo. Dey mek op dey mind fa waak all de
time een de ebil way. Dey lib loose life, an
dey da wahn fa do all kind ob ebil ting mo
anmo.

20 Now den, wa oona been laan bout
Christ ain neba been like dat!

21 Fa sho, people beena tell oona bout
Christ, an oona wa folla um beena laan de
trute dat een Jedus.

22 So den, oona mus gii op oona ole sef,
dat ole way wa mek oona do dem bad ting
oona nyuse fa do. Oona ole sef beena stroy
oona, damekoonawahn fado schemy ting
wamek oona sin.

23 Oona mus leh God Sperit change de
way oona tink.
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24 Oona mus be de nyew poson wa God
mek fa be like esef. Dat nyew poson gwine
treat oda people right an do wa right een
God eye.

25 So den, ebry one ob oona mus dohn
neba tell lie no mo. Oona mus all tell de
trute ta e neighba, cause we all blongst
togeda ta Christ one body.

26 Ef oona bex, oona mus dohn leh dat
mek oona sin. An oona mus dohn leh de
sun go down an oona stillyet bex.

27Oona mus dohn gii de Debil chance fa
mek oona sin.

28 De poson wa beena tief, e mus dohn
tief no mo. E mus wok, da do sompin good
wid e han, so dat e gwine be able fa hep
demwa hab need.

29Oonamus dohn taak haamful wodwa
ain do nobody no good. Steada dat, mus
taak wod wa gwine hep oda people so dat
oonawod gwine build umop, coddin tawa
dey need fa yeh. Een dat way, oona gwine
be a blessin ta de people wa da yeh oona.

30 Oona mus dohn mek de Holy Sperit
saaful. Cause de Sperit ob God een oona,
dat God maak wa e gii fa show dat oona
blongst ta um an oona kin know fa sho
dat e gwine keep oona til dat day wen God
gwine set oona free.

31 Mus dohn hab no bittaness tall een
oona haat. Mus dohn be bex at nobody.
An mus dohn taak mean or shout, needa
shrow slam at nobody. Mus dohn hate
nobody tall.

32 Steada dat, oona mus do good ta peo-
ple. Mushabwaam, kindhaat fa onenoda,
anmuspaadononenoda, jes likeGod fagib
oona, cause oona blongst ta Christ.

5
Lib een de Light

1 So den, oona mus try fa be like God,
cause oona e chullun wa e lob fa true.

2Oona life mus be full op wid lob een all
dat oona do, jes like Christ lob we an done
gii e life op fa we. E offa op e life as a sweet
smellin offrin ta God, a sacrifice wa sattify
God.

3Oona God people, so e ain right fa none
ob oona fa eben taak bout da lib a loose
life or da ramify roun. E ain right needa fa

oona fa eben taak bout da git de big eye, all
de time da wahnwa oda people hab.

4An e ain right fa oona taak bad, foolish,
or dorty wod. Steada dat, oona oughta tell
God tankya.

5 Oona kin know fa sho dat dey ain no-
body wa da lib a loose life, nobody wa
ramify roun, nobodywa hab de big eye, all
de time dawahnwa oda people hab (cause
a posonwa do dat, e dawoshup idol), none
ob dem neba gwine go ta de place weh
Christ an God da rule.

6 Mus dohn leh nobody ceebe oona, da
taak lyin wod wa ain mek no sense. All
dese ting yah wa A da taak bout, demmek
God bex fa true wid people wa ain do wa e
tell um fa do.

7 Oona mus dohn hab nottin fa do wid
dem kind ob people yah.

8Oona done been loss een sin, daak like
de daak ob de night. Bot now oona come
fa be light. Oona de Lawd own people. So
den, oonamus lib like peoplewablongst ta
de light.

9Cause ebryting wa good an wa right an
wa true da come fom de light.

10Try fa find outwa de Lawdwahn oona
fa do.

11 Mus dohn hab nottin fa do wid dem
ting wa people do wa ain wot nottin. Dem
ting daak wid sin like de daak ob de night.
Bot oonamus bring um ta de light, anmek
people know wa dem daak ting be like fa
true.

12 Ef somebody eben taak bout de bad
ting wa people do wen nobody shim, e da
shame esef.

13Bot wen de light da shine pon sompin,
den people able fa see fa true wa dat ting
da. Cause all wa de light shine pon, we
eye kin see. Cause de light mek we see
ebryting.

14Dat wamek umwrite say,
“Ya wa da sleep, wake op.

Git op fom mongst de dead people an
lib gin!

An Christ gwine gii ya light.”
15 Oona mus tek cyah how oona da lib

oona life. Mus dohn lib like people wa ain
gotnosense. Mus lib likedemwagot sense.
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16Ebry chance oona git fa do good, oona
mus do all dat oona able fa do. Cause dis
time yah a ebil time.

17Soden,musdohndonottin foolish, bot
ondastan wa de Lawdwahn oona fa do.

18Mus dohn be dronka, full op wid wine
til oonadobad tingwagwinedribe oona ta
ruint. Steada dat, oona mus lib full op wid
de Holy Sperit eenside oona.

19Wen oona da taak wid one noda, oona
oughta nyuse de wod ob de psalms an
hymn an speritual. Oona oughta sing um
wid all oona haat fa praise de Lawd.

20Oona mus tell we Fada God tankya all
de time faall ting, eendenameobweLawd
Jedus Christ.

HowHusban anWife Oughta Lib
21Oona mus obey one noda, cause oona

hona Christ.
22Wife, ya mus obey ya husban, jes like

ya obey de Lawd.
23Cause de husban de head ob dewife. E

got tority obaewife jes likeChrist got tority
oba de choch. An Christ de Sabior ob de
choch, e body.

24 Jes like de choch mus obey Christ,
same way so de wife mus obey e husban
een all ting.

25 Husban, ya mus lob ya wife, jes like
Christ lob de choch an done gii op e life fa
um.

26 E gii e life fa de choch fa mek um God
own, damek e choch cleanwen ewash um
wid wata by e wod.

27 Christ do all dat so dat wen e bring de
choch fa stanop fo um, de choch gwine be
too purty. De choch ain gwine hab nottin
bad or wrong bout um. E gwine blongst ta
um fa true, an e ain gwine hab eben one
bad spot or wrinkle, nottin fa tek way fom
e beauty.

28Een dat same way, de husban mus lob
e wife jes like de husban lob e own body.
Demanwa da lob e wife, e da lob esef.

29 Fa sho, ain nobody neba hate e own
body. Steada dat, e da feed e body an tek
cyah ob um, an dat jes like Christ tek cyah
ob de choch.

30Cause we all blongst ta Christ body.
31Deywrite eenGod Book say, “Cause ob

dis, a man gwine lef e fada an e modda,

an e gwine marry a wife. Dey gwine jine
togeda, an demanan ewife gwine be one.”

32 Dis wa A jes write show we a great
ting wa true fa sho, a ting wa been haad fa
ondastan. Bot A tell oona say dis wod da
taak bout Christ an de choch.

33 Bot dis same wod da taak bout oona
too. Ebry husban mus lob e wife jes like e
lob esef an ebry wife mus hona e husban.

6
De Chullun an Dey Fada anModda

1 Chullun, ebry one ob oona mus do wa
ya fada an modda tell ya fa do, cause dat
de right ting fa do.

2Een all de LawwaGod gii Moses, de fus
one wa got a promise long wid um say, “Ya
mus gii hona ta ya fada an yamodda.”

3De promise wa go long wid um say, “So
dat all ting wa happen ta ya gwine be good
fa ya anya gwine lib a long timeyah eende
lan.”

4Oonawa fada, mus dohn say an do ting
ta oona chullun wa gwine mek um bex.
Steada dat, oonamus laan umde Christian
way.

DeMassa an E Slabe
5Oonawa slabe, oonamus showhona ta

oona massa an do wa dey tell oona fa do.
Mus do de wokwid all oona haat like oona
beena do um fa Christ.

6 Mus dohn do oona wok good jes wen
oona massa da watch oona, jes so dat dey
gwine praise oona. Bot cause oona a slabe
ob Christ, oona mus do wa God wahn wid
all oona haat.

7Oonamus do goodwokwid heppy haat
like oona da do um fa Christ, an not jes fa
people.

8 Cause oona know fa sho dat Christ
gwine gii ebrybody e pay fa de good wok
dat e do. Ain mek no nebamind ef dat one
a slabe or ef e free.

9 Oona wa massa, oona mus treat oona
slabe dem een dat same good way. Mus
dohn mek um scaid, da tell um how haad
oona gwine be on um. Cause oona mus
dohn neba fagit dat oona an oona slabe
demblongst ta de sameMassa eenheaben.
An e ain gwine treat one poson mo betta
den noda.

De Cloes Dat God Gii Oona fa de Fight
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10 Leh me tell oona dis las wod. Oona
mus leh de Lawd mek oona scrong an gii
oona emighty powa.

11 Oona mus pit on all dat God got fa
protec oona wen oona fight ginst ebil, jes
like sodja dem pit on dey iron cloes fa
protec all deybody. Oonamusdodat sodat
wendeDebil comewideebil scheme, oona
gwine be able fa stanop ginst um.

12Causewe ain da fight ginst people yah.
Wedafight ginst dempowawaweain able
fa see, de ebil sperit dem high op dey. We
da fight ginst de scrong powa dem wa da
rule oba peoplewa ain bleebe ponGod,wa
got tority now een dis daak time we da lib
een.

13 So den, oona mus pit on all dat God
got fa protec oona een de fight, so dat wen
de day come dat ebil come ta oona fa true,
oona gwine be able fa stanop an fight ginst
all de ebil scheme ob de Debil. An long
as de enemy come ginst oona, oona gwine
keep on da fight um. Oona gwine still
stanop ginst um.

14 So den, mus stanop scrong ginst de
Debil. Leh all wa true be like de belt wa
oona fasten roun oona wais. An leh de
right way oona da do, be like de iron plate
wa oona da weah fa kiba oona chest fa
protec oona wen oona da fight.

15 An leh de Good Nyews bout de peace
wa God gii keep oona da stan scrong, like
de shoe oona da weah pon oona foot.

16 Fodamo, leh oona trus een Christ be
like a shield dat oona cyaa. Dis shield
yah gwine protec oona, so dat all de bunin
arrowdemwademosebil oneda shoot ain
gwine do nottin ta oona.

17Oona mus leh de sabation dat God gii
protec oona like ahelmetwaoonadaweah
pon oona head. An leh de wod ob God, wa
de Holy Sperit gii oona, be like a sode fa
fight ginst de enemy.

18 Pray all de time an aks God fa hep ya.
Aks God Sperit fa hep ya pray. Mus dohn
neba gii op. Pray all de time fa all God
people.

19 An oona mus pray fa me too, dat God
gwine show me wa A oughta say wen-
soneba A staat fa taak, so dat A ain gwine
be scaid wen A tell people bout de Good

Nyews ob Christ, dat dey ain know.
20 Fa de sake ob dis Good Nyews, A God

messenja yah een chain een de jailhouse.
Oonamus pray fame so dat A ain gwine be
scaid fa tell people bout Jedus Christ jes de
way A oughta tell um.

Paul LasWodDem een Dis Letta
21Tychicus, we deah Christian broda, e a

faitful woka fa de Lawd. E gwine tell oona
ebryting boutme, so dat oona gwine know
how A da do anwa A da do.

22Dat hoccome A da sen um ta oona, so
dat ekin tell oonahowwedado, anegwine
courage oona wid e wod.

23 A pray dat God we Fada an de Lawd
Jedus Christ gii peace ta all de Christian
bredren, an dat dey fait een Jedus Christ
mek um all lob one noda.

24AnApray dat God bless all demwa lob
we Lawd Jedus Christ wid lob wa ain neba
gwine end.
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Paul Letta Ta DemEen
Philippi

1 We, Paul an Timothy, wa da saab Je-
dus Christ, da write ta all God people dem
een Philippi wa come fa be one wid Jedus
Christ, an tade choch leadadem, an tadem
wa da hep een de choch wok.

2 We aks Fada God an de Lawd Jedus
Christ fa show oona mussy an gii oona
peace een oona haat.

Paul Pray fa God People een Philippi
3 Ebry time A da tink ob oona, A da say

tankya ta God fa oona.
4 E mek me haat glad wensoneba A da

bendme knee fa oona.
5 E mek me haat glad cause ob de way

oona hep me fa tell oda people de Good
Nyews, fomde fus daywenA staat dis wok
een Philippi, right op ta now.

6 So den, A know fa sho dat God wa staat
fadodis goodwokyaheensideoonahaat, e
gwine keep ondadoum til e donefinish all
e been plan, op ta dat day ob Jedus Christ,
wen e gwine come back.

7 Oona een me haat all de time, an so e
right fame fa feel diswayboutoona. Cause
all hab a paat wid me een God blessin ta
we, wiles A dey yah een de jailhouse, an
wiles A been free fa go tell ebrybody de
Good Nyews, da show um dat e true, an da
mek um know fa true wa e say.

8 God know hommuch A wahn fa see
oona. A da lob oonawid allmehaat jes like
Jedus Christ da lob we.

9 A da pray dat oona gwine keep on da
lob God an all peoplemo anmo, an dat mo
anmo, oona gwine knowGod trute an hab
sense bout wa good anwa bad.

10A da pray dis so dat oona kin know fa
do wa bes fa do. Den oona ain gwine do
nottin bad een oona life, an ain nottin dat
oona gwine be blame fa, pon dat day wen
Jedus Christ gwine come back.

11An oona gwinewaak scraight an do all
dem ting wa good, dem ting wa jes Jedus
Christ able fa mek e people do. An dat

gwine mek oda people gii glory an praise
ta God.

Christ All Me Life
12Mebredren, Awahn oona fa know,wa

done happen ta me done hep fa spread de
Good Nyews.

13All de sodja dem wa da gyaad de rula
Caesarhouse, an all de odapeople yah, dey
know dat people pit me een de jailhouse
cause A da wok fa Christ.

14 Fodamo, cause A dey yah een de jail-
house, mos ob de bredren habmo courage
eendeLawd, sodatmoanmodeyain scaid
fa tell people God wod, an dey ain warry
bout wa people gwine do ta um.

15 Fa sho, some tell de Good Nyews bout
Christ cause dey jealous ob me an dey
wahn fa show dat dey da wok mo den me.
Bot oda dem da tell bout Christ cause dey
wahn fa do de right ting.

16 Dem people wa wahn fa do de right
ting, dey da tell bout Christ cause dey lob
me. Cause dey know God done pit me yah
fa tell people de Good Nyews an show um
dat e true.

17 De oda people wa jealous, dey tell de
GoodNyewsbout Christ, bot dey ain dodat
wid cleanhaat. Dey jeswahn fa git head ob
oda people. Deymean famekme suffamo
yah een de jailhouse wen dey do dat.

18Wadey da do famek trouble fame ain
matta tame tall. Wamattamos, dat dey da
tell people bout Christ. Ef dey da tell bout
um fa Christ sake, or ef dey da tell bout um
fa dey own sake, A heppy fa true cause dey
da tell bout Christ, anAgwinebe tooheppy
cause ob dat.

19A know fa sho dat cause ob oona pray
an de hep wa come fom de Sperit ob Jedus
Christ, all datwadonehappen tamegwine
ton out fa set me free.

20 A da hope wid all me haat an A spect
dat A ain neba gwine be shame causeA ain
dowaA spose fa do. An A da hope an spect
dat all de time, A gwinebe scrong efAdead
or ef A ain dead, so dat ebryting A da do
gwinemek people praise Christ.

21 Fa me own paat, Christ all me life, an
ef A dead, A gwine git life wamo betta den
dis life yah.
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22 Bot ef A keep on da lib, A kin do mo
good wok fa Christ. So den, A ain know ef
A wahn fa lib or fa dead.

23Dey time A wahn fa lib, an dey time A
wahn fa dead. Bot A wahn fa true fa stop
da lib yah een dis ole wol an go fa lib wid
Christ. Dat gwine be faa way mo betta fa
me.

24Bot e gwine be betta fa oona ef A keep
on da lib yah een dis wol, so dat A kin hep
oona.

25Causeobdat, AknowAgwine stayyah.
A ain gwine dead yet. A gwine keep on da
lib an da hep all ob oona fa trus een Jedus
Christ mo anmo, an fa hep oona git mo joy
een oona fait.

26 A gwine do dis so dat wen A come fa
see oona gin, oona gwine hab mo cause
fa praise Jedus Christ, cause ob me hep ta
oona.

27So den, wamatta demores, e dat oona
lib de way dat de Good Nyews bout Christ
say oona oughta lib. Den ef A come an
see oona, or ef A jes yeh bout oona, A
gwine knowdat oona gwine stanop scrong
fa Jedus. A gwine know dat oona all gree
togeda fa fight fa de fait dat we wa bleebe
de Good Nyews hab.

28 Mus dohn be scaid ob oona enemy
dem. AndatgwineshowumdatGodgwine
sabe oona, bot dey gwine git stroy.

29 Cause God gii oona dis chance fa saab
Christ wen oona da trus een um, an wen
oona da suffa fa e sake too.

30Nowoona da jineme een de fight fa de
GoodNyews, jes like oona seemedowenA
beena fight, an like A keep on da fight, jes
like oona yeh.

2
WeOughtaDead taWesef Jes Like Christ

1Een oona life, oona all been jine togeda
wid Christ, an dat da courage oona fa true,
ainty? Cause Christ lob oona, oona ain
haffa warry, ainty? An oona hab God
Sperit dey eenside oona, da mek oona one
wid um, ainty dough? Oona saary fa one
noda, an oona wahn fa do good ta one
noda, ainty?

2 So den, A da beg oona now fa mek me
haat heppy fa see oona jine togeda fa be
oneeendewayoona tink, lobonenodaeen

de same way, an all gree togeda wid one
haat an onemind fa do de wok.

3 Mus dohn do nottin jes cause oona
wahn fa pit oonasef head ob oda people.
Mus dohn do nottin jes cause oona wahn
people fa praise oona. Mus dohn hab de
big head. Stead ob dat, ebry one ob oona
oughta treat de oda people mo betta den
esef.

4 Ebry one ob oona mus dohn jes study
bout how fa protec e own ting. Mus study
bout how fa protec oda people ting too.

5 Oona oughta tink een oona haat same
like Jedus Christ:
6E been God fa true,

stillyet e ain tink e oughta try fa stan
same like God stan.

7 Stead ob dat, Jedus gii op all e high place,
an emek esef fa be jes like a saabant.
E come eenta de wol like aman.

8 E mek esef tek low an e been ready fa do
all wa God tell um fa do,

E done dead ta esef,
eben gree fa dead pon a cross.

9Cause ob dat, God raise umop anmekum
hab high place,

mo high op den all oda,
an God gim de name wa great mo den
all oda name.

10Sodat, fa showhona tadenameob Jedus,
all dem een heaben,
an een dis wol,
an all demwa dey onda dis wol,
all ob um gwine bow down fo Jedus.

11 All dem gwine tell ebrybody out een de
open, say, “Jedus Christ, e de Lawd.”

So ebrybody gwine praise God de
Fada.

OonaGwine Shine Like Light Een deWol
12Me fren dem wa A lob sommuch, wa

all de time do wa A tell oona fa do, ain jes
wen A been dey wid oona, bot now eben
mo so wen A ain dey wid oona, mus keep
on da do wa A say. Mus try eben mo fa do
all oona kin so dat God sabation een oona
haat gwine git mo an mo greata. Oona
oughta do dat, an know oona sponsable ta
God anmus show um hona.

13 Cause God da wok eenside oona haat
so dat oona wahn fa do wa e wahn, an so
dat oona able fa do um.
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14 Oona mus dohn grumble bout one
noda an mus dohn aagy wensoneba oona
da do sompin.

15 Den oona gwine hab clean haat, an
oona gwine be chullun ob God dat ain mix
op wid no sin, eben dough oona dey yah
een de wol, wid people wa wickity an wa
da lib bad life all de time. Den oona life
gwine shine fa um like staa light op de sky.

16Oonamus tell ebrybody dewodwa da
mek um lib fa true. Den wen de day come
dat Christ come back, A gwine be heppy fa
trueboutoona, causeoona life gwine show
dat all dehaadwokwaAdone fa oona sake
ain gone fa nottin.

17Bot A heppy, an A da rejaice wid all ob
oona, eben ef dey kill me an me blood git
pour out like a offrin pon de sacrifice dat
oona da mek ta God cause oona trus een
Christ.

18 Same way so, oona oughta be heppy
widme.

DeWok ob Timothy an Epaphroditus
19A spect fa sen Timothy fa come ta oona

tareckly, ef de Lawd Jedus wahn um dat
way. Den wen e come back e kin tell me
bout oona, an dat gwine courageme.

20A ain got nobody else like Timothy, wa
cyah bout oona deway e cyah bout oona. E
da cyah bout oona fa true.

21All dem oda jes da study bout how dey
kin hep deysef. Dey ain study bout how
deykinhep fa tell people bout JedusChrist.

22 Bot oona know Timothy been show e
da do goodwok. E dawokwidme jes like e
mesonanAe fada, fahepmoanmopeople
bleebe de Good Nyews.

23 So den, A hope fa sen Timothy ta oona
wensoneba A know wa gwine happen ta
me.

24 An de Lawd mek me bleebe dat
tareckly A, too, gwine come ta oona.

25Amek opmemind dat A haffa sen me
bredren Epaphroditus, fa go back ta oona.
E beena do Christ wok wid me an been
Christ sodja wid me fa fight fa Christ. E
been oona messenja, wa oona sen fa hep
me git wa A need.

26Epaphroditus wahn fa see all ob oona
too bad. E opsot cause oona yeh say e been
sick.

27 Fa true, e been sick down, an e come
neah ta det. Bot God hab mussy pon um,
an e hab mussy pon me too, so A ain haffa
be ebenmo sad.

28 So den, dat mek me wahn eben mo fa
sen Epaphroditus ta oona so dat wen oona
shim, oona gwine be heppy gin, an den A
ain gwine warry sommuch bout um.

29 Gim haaty welcome an rejaice dat e
come ta oona, cause e oona broda een de
Lawd. Oona oughta gii hona ta people like
dat.

30Cause fa de sake ob Christ wok, e pit e
life een danja an e mos dead fa mek op fa
de hep dat oona ain been able fa gii me.

3
HowGodMek All ting Right TwixWe an

Esef
1 Me Christian bredren, dis de las ting

A wahn fa tell oona een dis letta. Oona
oughta rejaiceeendeLawd. Ainno trouble
ta me fa write de same ting dem gin wa A
been a write ta oona. An emo safe fa oona
ef A do dat.

2Oonamus watch out fa dem people wa
da do ebil. Dey jes like bad dog. Dey de
people dat say all demandemhaffa git dey
body cut.

3Botwedepeoplewabeen circumcise fa
true. Cause God Sperit da hep we woshup
God, anwe da rejaice eenwe life een Jedus
Christ. Anweainpitnohopeeennottindat
peopledo tadeybody fa try fa showdatdey
God people.

4Nowden, efAbeenwahn fapitmehope
een dem ting, A able fa do dat fa sho. Ef
somebody got a right fa tink e oughta pit e
hope een wa people do ta dey body fa try
fa showdat deyGod people, A got a right fa
tink dat way ebenmo den dat one.

5Cause eight day atta A bon, dey circum-
cise me. Me modda an me fada, dey Israel
people. Dey blongst ta Benjamin fambly.
An me ole people, dem all Hebrew people.
Ablongst tadePharisee group, so likedem,
A beena do all dat de Jew Law say.

6 A been wahn fa wok fa God sommuch
dat A beena mek de people wa blongst ta
de choch, suffa. So as faa as somebody kin
go fa keepde JewLawdatmekall ting right
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twix dat poson an God, A done um. Ain
nobody kin pint finga at me bout dat.

7 Bot all dem ting yah dat A been, an all
dat A done do, all dat A nyuse fa say been
walyable ta me, now A figga dey ain wot
nottin, cause ob Christ.

8 Fa true, A figga dat ebryting yah een
de wol ain mean nottin ta me, cause fa
know Jedus Christ me Lawd, dat faa way
mo walyable den all oda ting. Fa Christ
sake, A done lef all ting. Dey ain no mo
betta den gaabage ta me now, so dat A
kin git dat wa walyable mo den all. A kin
blongst ta Christ.

9 A wahn fa be one wid Christ. Ain no
mowa A da do, fa keep de Jew Law an tink
say dat mek all ting right twix me an God.
Now all ting right twix me an God cause A
trus een Christ. Godmek all ting right twix
people an esef cause dem people trus een
Christ, jes dat.

10 Now A jes wahn fa know Christ an e
powa een me life, de powa wa mek um git
op fommongst de dead an lib gin. A wahn
fa hab a paat een de way e suffa an een de
way e dead,

11 so A kin hab a paat een deway e git op
fommongst de dead an lib gin too.

LehWe Ron ta de End
12 A ain say A done do all wa God wahn

me fa do, anAain sayAdone come fa be all
wa A oughta be een God eye. Bot A da try
wid all me haat fa mek dat prize me own,
cause Jedus Christ donemekme e own.

13MeChristian bredren, fa sho, A ain yet
win dat prize. A ain all wa A oughta be een
God eye. Bot one ting A da do. A da do all
datAable fa do fa git tawadeyheadobme.
A ain pay nomind ta nottin dat done pass.

14Ada trywid allme haat fa git ta de end
ob de race, so dat A kin git de prize, fa lib
een heaben weh Jedus Christ da call me fa
lib wid um.

15Weall wa trus een Christ fa true anwa
beena grow op een we waak wid um, we
oughta pit we mind pon dis way dat A da
taakboutyah. Bot ef someoboonaaingree
wid dis way dat A da taak bout yah, God
gwinemek oona ondastan um fa true.

16 An dis one ting A say, leh we keep on
pon de same road dat done bring we yah.

17Me Christian bredren, oona oughta do
all dat oona see A da do. We been show
oona de right way fa go. Oona oughta pay
mind ta demwawaak een dat way.

18Cause likeAdone tell oona plenty time
bout somepeople, an nowasA da tell oona
gin, da weep wen A say, de life dat plenty
people libmek umenemy ta Christ det pon
de cross.

19Dempeople yah gwine be stroy een de
end. Cause dey tek all wa dey wahn fa dey
own body dem, an ton dat eenta dey god.
Dey proud bout dem ting wa oughta mek
umtoo shame. Andeypaymindall de time
ta jes dem ting dey yah een dis wol.

20 Bot we blongst ta heaben. We look
fowaad fa see we Sabior, de Lawd Jedus
Christ.

21 Jedus got powa wa da mek um able fa
rule oba all ting. Anwid dat powa, e gwine
change dem lowly bodywawe got now, an
e gwine gim glory, like e own body.

4
Paul Tell God People waDey Oughta Do

1MeChristian bredren,waA lob, fa true,
A wahn fa see oona. Oona me joy an me
payback fa me wok! Now den, me deah
bredren, pon all dat A beena say ta ya, ya
mus stan scrongwiles ya da lib onewid de
Lawd.

2Euodia an Syntyche, A da beg oona, try
fa gree togeda all de time like sista een de
Lawd.

3 An ya too, wa da wok longside me fa
true, A da beg ya fa hep dem two ooman
yah, cause dey beena wok han ta han wid
me, da tell mo an mo people de Good
Nyews. Clement an all de oda res ob dem
wa beena wok longside me, dey tell plenty
people de Good Nyews too. An God done
write down dey name een de book ob dem
wa hab true life fom God.

4Oonaoughta rejaice all de timewiles ya
do lib jine togedawid de Lawd. A da tell ya
gin say, “Oona oughta rejaice!”

5 Leh all people see dat oona kin beah
wid people. De Lawd nigh.

6 Mus dohn leh nottin warry oona.
Steada dat, pray ta God bout all ting. Wen
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ya da pray, aks um fa wa ya need, an tell
um tankya.

7So den, God peace, wawe ain eben able
fa ondastan, dat peace ain gwine lehnottin
warry ya so dat ya haat an ya mind gwine
be safe, cause ya one wid Jedus Christ.

8Me Christian bredren, las ob all, A da
tell ya, mus keep on da study bout jes dem
ting wa good mo den all an wa people
oughta gii praise fa. Study bout dem ting
wa true, dem ting wa honorable, dem ting
waright eenGodeye, demtingwaainneba
mek people sin, dem tingwamek yawahn
fa lob um, an dem ting wa people know fa
be good fa true.

9Do dem ting A done laan oona. Mus do
wa A beena tell ya fa do anwa ya see dat A
da do. An God wa da gii we peace, e gwine
be dey wid oona.

Paul Tell God People Tankya fa wa Dey
Gim

10 A da rejaice een de Lawd, dat atta
susha long time, now oona da show gin
hommuch oona cyah fa me an wahn fa
hep me. Fa true, A know oona ain stop fa
cyah fame, bot fa awile oona jes ain git no
chance fa show dat ya cyah.

11 A ain da say dat cause A hab need,
cause A done laan fa be sattify. Ainmek no
diffunce wa happen.

12A know how fa lib wen A ain got nuff
fa mek um. An A know how fa lib wen A
habmodenAneed. A done laan dis secret,
dat A kin be sattify all de time wasoneba
happen. Ain mek no diffunce ef A got
plenty fa nyam or ef A ain got nottin fa
nyam. An ain mek no diffunce ef A got mo
dennuff tingor efAaingotnuff famekum.
Wasoneba happen, A sattify.

13Ain nottin dat A cyahn do wid de hep
ob Christ wamekme scrong.

14Stillyet, oonadonegood fahepmewen
A been een trouble.

15 Me Christian bredren een Philippi,
oona know dat fom de time wen A come
outta Macedonia, wen A jes beena staat fa
tell people de Good Nyews, no oda choch
ainhepmenone tall. Jes oonabeena giime
wa A need.

16 An eben wen A been dey een Thessa-
lonica,mo den one timewenAbeena need
sompin bad, oona senme um.

17Dat ain fa sayA jeswahnoona fa giime
ting. A wahn oona fa git mo payback fa de
good ting oona da do.

18 Now den, oona done gii me mo den
nuff. A got all dat A need now dat Epa-
phroditus done come gii me de ting dem
wa oona sen ta me. Dey gif a offrin ta God
wa smell sweet ta um, a sacrifice wa oona
gii ta God, wa good een God eye, an please
um.

19Me God wa got all ting wa walyable fa
true, shru Jedus Christ, e gwine gii oona all
dat oona got need ob.

20 Leh we praise an gii hona ta we Fada
God fa eba an eba. Amen.

Paul Hail God People een Philippi
21 A da say hey ta all God people wa

blongst ta Jedus Christ. De Christian bre-
drenwadeyyahwidmeda sayhey ta oona
too.

22 An all God people yah, specially dem
wa da wok een de house ob Caesar, dey da
say hey ta oona.

23 A da pray dat de Lawd Jedus Christ
gwine bless oona. Amen.
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Paul Letta Ta DemEen
Colosse

1 A, Paul, wa God pick fa be a postle
ob Jedus Christ, an Timothy, we Christian
broda.

2We dawrite ta God people een Colosse,
webredrenwa true taGod cause dey come
fa be one wid Christ.
We da aks God we Fada fa bless oona an

gii oona peace een oona haat.

We Tell God Tankya Wen We Pray fa
Oona

3 All de time wen we pray fa oona, we
tell God de Fada ob we Lawd Jedus Christ
tankya.

4 We tank um cause we yeh how oona
trus een Jedus Christ an how oona lob all
God people.

5 Cause wen dey tell oona de true wod,
de Good Nyews, oona yeh say God da keep
safe een heaben wa oona da wait fa. An
wen ya know fa sho dat ya gwine git wa ya
dawait fa, datmek ya trus een Jedus Christ
fa true an lob God people.

6 De Good Nyews da spread all oba de
wol, an e da grow an git mo an mo people
fa bleebe an do good, jes like a fruit tree
da beah good crop. Same way so, fom de
daywendatGoodNyews reach oona, oona
yeh an ondastan fa true how God show e
blessin pon oona.

7Oona laan dis fomEpaphras, wawe lob
an wa da do Christ wok longside we. E
faitful bout de wok wa e da do fa Christ fa
hep oona.

8 E done splain ta we how God Sperit da
gii oona lob fa oona Christian bredren.

9 Cause ob dat, fom de day wen we yeh
bout oona, we ain neba stop fa pray fa
oona. We aks um fa mek e Sperit gii oona
sense an mek oona ondastan all bout um,
so dat oona gwine know all wa God wahn
oona fa do.

10We da aks God fa dat, cause den oona
gwine be able fa lib like God people oughta
lib an all de time oona gwine do wa mek
God heppy. Oona gwine lib da do all kind
ob good wok, an know Godmo anmo.

11 We da pray dat God, wid all e powa,
mek oona git scrong mind an haat so dat
oona gwine be able fa beah all ting. Ya ain
gwine grumble, no matta wa happen. Ya
gwine hab a heppy haat.

12 Oona mus tell we Fada God tankya,
cause emekwe fa be peoplewafit fa gitwe
paat obwa e promise fa gii e people, wen e
da rule een de light.

13 Cause God done pull we outta we sin-
ful way wa beena git powa oba we anmek
we lib een de daak. An God done bring we
safe fa lib onda e Son powa, e Son wa e lob
fa true.

14God Son, e de one wa set we free fom
sin powa oba we. Wen e shed e blood pon
de cross, e paadonwe.

Christ an deWok EDo
15 Ain nobody kin see God. Bot wen we

see wa Christ like, we see pazactly wa God
like. God ainmeknottin fo Christ beendey.
Christ fus been dey, an Christ oba ebryting
wa Godmek.

16 Shru Christ, God mek all e mek, all wa
dey een heaben an een dis wol, wa people
kin see an wa people ain able fa see. E
mek dem sperit, dem wa got powa an hab
shrone, dem wa da rule an wa hab tority.
Shru Christ, God mek all. An e mek um all
fa gii hona ta Christ.

17 Christ been dey fus. God ain mek
nottin fo Christ dey. An Christ da mek
ebryting stay een dey place weh dey spose
fa stay.

18Christ de head ob de body, de choch. E
da gii de body life. E been de fus fa be dey,
an de fus wa God mek git op fom mongst
de dead an lib gin, so dat e gwine hab fus
place oba all.

19 Cause e Fada God been heppy fa mek
Christ all dat God da.

20 An shru e Son Christ, God heppy fa
bring all wa een dis wol an all wa een
heaben back ta esef. God mek peace wid
all, shru Christ, wen Christ shed e blood an
dead pon de cross.

21 Fo oona bleebe pon Christ, oona been
ton way fom God. Oona been e enemy
cause ob de sinful ting oona beena tink an
do.
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22Bot now Christ done come wid a body
as a man an e done dead pon de cross.
Cause ob dat, God bring oona ta esef an
mekoonae fren, so datwenoona stanop fo
um, oona gwine be holy. Oona ain gwine
hab no sin tall, an oona ain gwine hab no
blame fa nottin.

23BotoonamusbleebedeGoodNyews fa
sho. Mus dohn doubt God eben a leetle bit.
Oona mus dohn leh nobody ton oona way
fom de hope fa de ting dem wa de Good
Nyews mek oona hope fa. Dis de Good
Nyews dat oona yeh, an dat all people een
de wol beena yeh. An, A, Paul, da wok fa
tell people dat Good Nyews.

PaulWok fa de Choch
24Now A da suffa fa oona an A heppy fa

dat. Cause by de pain wa A da suffa een
me body, A da hep finish op wa still lef
ob Christ suffrin fa de sake ob e body, de
choch.

25God pick me fa saab de choch so dat A
kin tell oona all de wod dat God gii me.

26Fonow, all de time,Godain lehnobody
eendewol knowdiswodyah. Botnoweda
tell um ta e own people.

27God wahn fa mek e own people know
ewod dat nobody ain been neba know, dis
special wod dat e wahn all people fa yeh,
dat Christ da lib dey eenside oona haat an
oona gwine hab a paat een God glory.

28 So den, we da tell all people bout
Christ. Wid all de sense God gii we, we da
waan um wa dey ain oughta do an laan
umwa dey oughta do, so dat all ob um kin
know all dat God wahn um fa do, an dey
gwinewahn fa doumwid all dey haat. Een
dat way, dey kin be one wid Christ fa true.

29Dis de ting A da wok haad as A kin fa
do. AnAdanyuse all de great powawadey
eenside me, wa Christ gii me. Dat mek me
able fa do wa A da do.

2
1 A wahn oona fa know how haad A da

try fa do all A kin fa oona an de Christian
dem een Laodicea, an fa all oda res dat ain
meet me yet.

2A do dat fa courage oona an all ob um,
fa true, as all ob oona come fa be one een
oona lob fa noda. Cause ob dat, oona kin

ondastan de trute fa sho, an dat kin mek
oona full op wid trus dat walyable fa true.
So den, oona all gwine know wa God ain
neba been leh people know,waChrist esef.

3E de onewamek people know de sense
wa God hab, an all de walyable ting wa e
know, wa no poson ain neba been know.

4A tell oonadis so dat oonaain gwine leh
nobody ceebe oona, da tell oona ting wa
soun too fine bot ain true tall.

5 Cause eben dough A ain dey wid oona,
me haat wid oona fa true. A heppy fa see
dat oona all come fa be one togeda, an ain
nobody able fa moob oona fom de good
way oona da trus een Christ.

Oona Got de True Life een Christ
6 So den, jes like ya done mek Jedus

Christ ya Lawd, mus lib all de time een um
anwaak e waywid um.

7 Oona mus fasten scrong pon um, jes
like a root fasten down deep eenta de
groun. Leh um be de foundation ob oona
life so dat oona pend pon um mo an mo.
Mus dohn leh nottin tall stop ya fom trus
een um, jes like dey been laan oona fa do.
Pontop dat, mus be full op wid praise, da
tell God tankya all de time.

8A dawaan oona. Mus dohn leh nobody
trap yawiddey ownceitful kinda sensewa
ain mean nottin. De ting wa dem people
yah da taak, dey wa de ole people been
laan oda people way back. An de sperit
dem wa rule dis wol, dey mek um know
dem ting yah. Dem ting yah ain come fom
Christ.

9Cause all obwaGodda, e dey eenChrist
body.

10An God gii oona de true life wen oona
come fa be one wid Christ. Ain nottin mo
dat oona need fa hab dat life. An Christ
da rule oba all dem wa da rule an wa got
tority.

11Wen oona come fa be one wid Christ,
oona done git circumcise, too. An wen
oona git circumcise, dat ain been de cir-
cumcision wa people do. Oona git circum-
cise wid de circumcision wa Christ do, dat
wapitwayoonaolewickity sef so e ainhab
no powa oba oona nomo.

12 Cause wen dey bactize ya, dey done
bury ya wid Christ. An jes like God mek
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Christ git op fommongst dedeadan lib gin,
wen dey bactize ya, God mek oona lib gin
too, causeoona truseenGoddat egotpowa
fa do all ting.

13Oona been dead cause oona da sin, an
oona been people wa ain Jew an ain got de
Law dat God gii Moses. Bot now God done
gii oona true life wid Christ. God done
paadon all we sin.

14God done shrow way de paper wa tell
all de debt we owe, long wid de law dem
wa say wa we haffa do. God done tek all
dat way an done nail um pon de cross.

15 God tek way de powa ob dem wa da
rule an got tority. An e show out een de
open dat e donewin out oba dem sperit by
wa Christ done.

16So den, mus dohn leh nobody jedge ya
boutwayaoughtanyamordrink. Deymus
dohn tell oonawaoonaoughtadopondem
special Woshup Day ebry yeah or de time
ebry mont wen people celebrate de nyew
moon or pon demWoshup Day ebryweek.

17Dem ting yah, dey ain nottin bot shada
ob de ting wa fa come, bot de ting esef, e
Christ.

18Wen people come da say deymo betta
den oda people, cause God da show um
ting eenwision, mus dohn leh none ob um
condemn ya, da say ya ain da do right.
Dem people yah like fa tell people dat dey
oughtamek like dey ainwot nottin, an dey
oughta woshup angel. People like dem
yah, dey jes biggity down fanottin. Dey ain
tink like God tall. Dey da tink jes like sinful
people tink.

19 People like dem, dey ain one wid
Christ. Fa true, Christ de one wa da trol all
de body. E da feed um fa mek um grow.
E mek all de diffunt paat dem jine ta one
noda an fasten togeda good. An so den de
body, Christ choch, da grow jes like God
mek um grow.

Oona True LifeWid Christ
20Wen Christ dead, oona dead too, an so

de sperit dem wa da rule dis wol, dey ain
rule yanomo. Soden, hoccomeoonada lib
like oona still blongst ta dis wol? Hoccome
oona da folla de rule dem ob de wol?

21De rule dem ob dewol, dey tell we say,
“Mus dohn tetch dis food yah! Mus dohn

taste dat dey! Mus dohn tek dat one dey fa
nyam um!”

22 All dem ting yah wa dey say ain fa
nyam or drink, dey gwine be gone wen
people nyamuman drink um. Peoplemek
dem rule yah an laan um ta oda people.

23 Fa true, e look like dem people wa
beena mek dem kinda rule yah been git
sense. Dey say people haffa woshup angel
an mek like dey ain wot nottin, an dey say
people kin saab God ef dey mek dey body
suffa. Bot dem rule yah ain hep people tall
fa trol wa dey sinful body wahn fa do.

3
1WenGoddonemekChrist lib gin, emek

oona git nyew life too. So den oonamus pit
all oona haat pon de ting dem een heaben,
weh Christ seddown, da rule at God right
han side.

2All de time study pon dem ting wa dey
een heaben an pit oona haat pon um. Mus
dohnpit oonahaat ponde ting demwaeen
dis wol.

3Cause oona done dead. An now, de true
life dat God gii ya, people ain shim, cause
oona da waak close ta God shru Christ.

4 Christ we true life. Wen e gwine come
back ta de wol, oona gwine be wid um. An
den, jes like dey hona Christ an gim glory,
oona gwine hab oona paat een e hona an
glory, too.

DeOle Life an de Nyew Life
5Mus kill de ting dem ob de wol wa dey

eenside ya haat fa trol ya. Mus dohn lie op
wid no man or ooman wa ain ya own, an
musdohn lib dorty. Mus dohn ron atta ting
ya ain spose fa hab. Mus dohn wahn fa do
no kind ob ebil ting, an mus dohn hab de
big eye. People wa do dat da woshup dem
tingmo den God.

6 Cause people wahn fa do all dem kind
ob sinful ting yah, God gwine be bex wid
um fa true.

7 Oona nyuse fa do dem same ting yah.
Oona nyuse fa waak een dem way an dey
beena rule oona.

8 Bot now, oona mus dohn do none ob
dem sinful ting yah no mo. Mus dohn git
bex. Mus dohn git mad op wid nobody.
Mus dohnbe spiteful, dawahn fa do bad ta
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nodaposon. Musdohnholenobody cheap,
needa taak bad wod.

9Mus dohn tell lie ta one noda. Cause ya
ainwayanyuse fabenomo. Oonadone lef
de ole sinful life an de ting demyanyuse fa
do.

10Nowyadone come fabeanyewposon.
God mek oona all nyew, an e da mek oona
come fa be like ummo an mo. E da do dat
so dat one day we gwine know um fa true.

11So den, cause God done dat, we all one
een God eye. Dey ain no diffunce tween
Jew people an dem wa ain Jew, people
wa been circumcise an dem wa ain cir-
cumcise, de come-yah people, dem wa ain
cibilize, slabe people an free man. Dey ain
nobody bot Christ wa matta fa true. An e
dey eenside all people dat bleebe pon um.

12 Oona blongst ta God. E lob oona an
pick oona fa be e own. So den, oona mus
hab mussy pon one noda. Mus do good
ta one noda an mus dohn be biggity. Mus
dohnbehaadpononenoda. Musbeahwid
one noda.

13 Oona mus dohn git opsot wid one
noda. Wen one ob oona got aught ginst
noda, e oughta paadon um. Oona mus
paadon one noda like de Lawd paadon
oona.

14Pontop all dat, oonamus lob onenoda.
Dat gwine mek oona git one haat an oona
gwine come fa be one een all oona da do.

15Mus leh de peace wa Christ da gii ya
rule een ya haat. Cause God call oona
togeda fa be peaceable wid one noda een
one body. An oona mus tell God tankya all
de time.

16Mo an mo, mus leh de wod ob Christ
mek e homedey eenside ya haat. Laan one
noda an show one nodawa fa do, da nyuse
good sense eenebryting. Anoonamus sing
psalm an hymn dem an all dem speritual
wa God Sperit da gii we fa sing. Mus sing
an tell God tankya wid all ya haat.

17 Ebryting ya da do an say, ya oughta
do an say all ob um een de name ob de
Lawd Jedus, da tell we Fada God tankya
shru Christ.

How Oona Oughta Lib Oona Nyew Life
een OonaHouse

18Oonamarry ooman, tek low ta ya hus-
ban. Dat how ya oughta do, cause ya da lib
een de way ob de Lawd.

19Oonamarryman, ya haffa lob yawife.
Mus dohnmek um suffa.

20Chullun, mus dowa yamodda an fada
tell ya fa do all de time, cause God heppy fa
see dat ya da do so.

21Oona wa fada, mus dohn bex ya chul-
lun. Cause ef ya do dat, ya chullun ain
gwine git no courage fa do nottin.

22Oonawa slabemus do all dat yamassa
een dis wol tell ya fa do. Mus dohnwok jes
wen yamassa da see ya, jes cause yawahn
fa mek um praise ya. Mus wok wid all ya
haat cause ya hona we Lawd Jedus.

23 Ebryting ya da do, mus do um wid all
ya haat, jes like ya da do um fa we Lawd
Jedus, an e ain jes fa people.

24 Cause ya know, we Lawd gwine gii ya
de payback, de good ting wa e promise e
people. Christ de true Lawd wa ya da wok
fa.

25An ebrybodywa da do bad, God gwine
gim e pay fa all de bad ting dem e done.
Cause God gwine jedge all people de same
way.

4
1 Oona massa, ya oughta do wa right

an good fa ya slabe dem, cause ya haffa
memba dat ya sponsable ta a massa een
heaben too.

Paul TellWeMo Ting fa Do
2Oona mus keep on da pray all de time.

Pit oona haat pon dem tingwa oona da tell
God, an tell um tankya.

3Anwensonebaoonadapray, pray fawe
too, so dat God gwine gii we chance fa tell
people de wod bout Christ dat de people
ain neba yeh. A dey een de jailhouse now
een chain cause A tell people dis wod.

4Pray fame, so datA gwinebe able fa tell
dis wod jes like A oughta do, an mek um
plain so dat people gwine ondastan um.

5Wen oona wid people wa ain trus een
Christ, do ebrytingwid sense. Ebry chance
oona git, mus show um dat oona da lib
Christ way.

6Wen oona da taak wid um, taak een a
way wa gwine mek um glad fa yeh ya wod
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an wa gwine mek umwahn fa yeh mo. An
ya gwine come fa know how fa ansa ebry
one ob um.

De Bredren SayHey
7 Tychicus, we deah Christian broda,

gwine tell oona all wa da happen ta me. E
a helpa wa we trus, an e da saab de Lawd
longside we.

8 A da sen um ta oona so dat e kin tell
oona wa da happen yah ta all ob we, an so
dat e kin courage oona.

9Egwine come ta oona longwidwedeah
brodaOnesimus,wawe trus anwablongst
ta oona group. E an Tychicus gwine tell
oona all wa da happen yah.

10 Aristarchus, wa dey yah een de jail-
housewidme, anMark, de cousin obBarn-
abas, dey tell oona hey. A done tell oona
bout Mark, dat ef e come ta oona, gim
hearty welcome.

11 Jedus, wa people call Justus, da tell
oona hey too. Ob all dem wa da wok wid
me yah, jes dem shree an no mo, dey Jew
wa trus een Christ an wa da wok longside
me fa bring bout de time wen God gwine
rule oba all. Dem shree beena courage me
plenty.

12 Epaphras, wa blongst ta oona group
too, an wa da saab Jedus Christ, e da tell
oona hey. All de time e da pray fa oona
wid all e haat. E da pray dat oona ain neba
gwine stop fa trus een God. Oona gwine
stan scrong fa um een all ting, an know fa
sho bout all e wahn.

13AknowEpaphras beenawok plenty fa
hep oona an dem people een Laodicea an
Hierapolis.

14 We deah fren Luke, de docta, an De-
mas, dey tell oona hey.

15 Say hey ta we Christian bredren een
Laodicea, long wid Nympha an de choch
people wameet een e house.

16 Wen oona done read dis letta, oona
mus mek sho dat de choch people een
Laodicea read um too. An oona mus read
de letta dat A donewrite an sen ta demeen
Laodicea.

17 Tell Archippus say, “Ya mus mek sho
dat ya do all de wok wa de Lawd gii oona
fa do.”

18Wid me own han, A da write dis paat:
A, Paul, da tell oona hey. Oona mus dohn
fagit dat A dey yah een de jailhouse een
chain!
A pray dat God bless oona.
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Paul Fus Letta Ta Dem
Een Thessalonica

1 A Paul, long wid Silas an Timothy, da
write dis letta ta de people ob de choch een
Thessalonica, wa blongst ta we Fada God
an de Lawd Jedus Christ.
We da pray dat God bless oona an gii

oona peace een oona haat.

How Dem Christian een Thessalonica
Come fa Bleebe pon Jedus

2All de time wen we da pray ta God, we
pray fa oona an tell um tankya fa all ob
oona.

3We ain fagit fa say tankya ta we Fada
God fa de way oona lib da show dat oona
bleebe pon Jedus, an how oona da wok
haad fa um cause oona lob um. We ain
fagit fa tell God how oona da beah op onda
all ting cause oonahabhope fa true eenwe
Lawd Jedus Christ.

4 We bredren wa God da lob, we know
God done pick oona fa be e own people.

5 Cause wen we fus come fa tell oona de
Good Nyews, we ain jes beena taak wid
wod, no mo, bot wid powa, wid de Holy
Sperit. An we beena show oona how we
bleebewid all we haat dat de Good Nyews,
e true. Oonaknowde lifewebeena libwen
we been dey wid oona. All dat been fa hep
oona.

6 Oona beena do dem ting dat oona see
we an de Lawd da do. Eben dough people
beenamek oona suffa fa true, oona bleebe
de Good Nyews bout Jedus Christ wid joy
wa de Holy Sperit pit een oona haat.

7 So den, de way oona da do an lib, dat
mek all demwableebe dey eenMacedonia
an Achaia see an folla oona een de way.

8De message bout de Lawd dat oona fus
tell people een Macedonia an Achaia ain
stopdey. Denyewsbout howoona trus een
God done spread bout all oba. So dey ain
nottin dat we haffa say fa tell people bout
um.

9Dem people all da taak bout how oona
gii we a haaty welcome wen we come ta
oona. Dey da tell we how oona done lef de
ebil idol demwa oona beena saab an oona

ton fa woshup God. An now oona da saab
de one true Godwa da lib.

10An dey da tell we how oona da wait fa
God Son, Jedus, fa come fom heaben back
ta dis wol. God done mek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin. An Jedus
da sabe we so we ain gwine git stroy wen
God jedge de wol.

2
DeWok ob Paul een Thessalonica

1 We bredren, oona know dat wen we
come fa see oona, dat been a good ting, fa
sho.

2Oona know how de people een Philippi
done mek we suffa an shrow slam at we
fo we got ta oona een Thessalonica. Den,
eben dough plenty people try fa stop we,
stillyet God gii we de courage fa tell oona
e Good Nyews.

3 Cause wen we beena try fa win oona
oba ta Christ, we ain beena try fa ceebe
oona. We come fa tell wa een we haat. We
ain try fa trick nobody.

4Steada dat, we all de time da tell people
jes wa God wahn we fa tell um. God gii we
dis wok fa tell de Good Nyews cause e see
dat e kin trus we fa be sponsable fa do um
like e wahn we fa do. We ain try fa do wa
people wahn we fa do. An God da look at
wa dey een we haat.

5Oona know fa true dat wen we taak ta
oona, we ain neba sweetmout nobody. We
ain hab de big eye fa oona gii we sompin.
We ain do dat, anGod knowwadey eenwe
haat.

6 We ain beena try fa mek oona praise
we, needa no oda people. We Christ postle,
so we got de right fa aks oona fa do ting fa
we. Bot we ain aks oona fa nottin.

7 Jes like a modda tek good cyah wen e
tend ta e chullun, same fashion we beena
tek good cyah wenwewokwid oona.

8Causeobwe lob faoona,webeenheppy
fa come gii oona de Good Nyews ob God.
We eben been heppy fa gii oona we haat,
da do all dat we kin fa oona. We lob oona
dat much!

9We bredren, fa sho, oona memba how
we beena wok long an haad day an night,
so dat we ain been no boddarashon fa
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oona, wiles we beena tell oona de Good
Nyews ob God.

10 Oona know, oona wa bleebe pon
Christ, howwe beena dowenwe been dey
wid oona. An God know dat too. We life
dey been holy, like God wahn um fa be. E
been scraight an clean, so ain nobody kin
blamewe bout nottin.

11Oona knowwe beena treat all ob oona
jes like a fada treat e own chullun. We
beena courage oona. Wid all we haat we
waan oona an beg oona.

12We beg oona fa keep on da waak een
dewaywafit faGodpeople fawaak. Cause
God call oona fa be e own people dat e da
rule. An e call oona fa git oona paat ob de
glory dat e got.

13Andeynoda reasonwe tellGod tankya
all de time. Wen we come an tell oona
God wod, oona pay mind ta um. An oona
ain tek um fa be wod wa people bring, bot
oona tek um fa be God wod. E God wod fa
true, andatwoddawokeensideoonahaat,
oona wa bleebe.

14 Me bredren, de same ting wa been
happen ta de people ob God choch dem
wa blongst ta Jedus Christ een Judea, dem
ting happen ta oona too. Jes like de Jew
people beena mek God people een Judea
suffa, sameway so, oona own countryman
dem beenamek oona suffa.

15 Dem people, de Jew people yah, dey
donekill deLawd Jedus andeprophet dem
too. An dey beena mek we suffa, da mek
we go way fom dey. Dey mek God bex wid
um tommuch! Dey de enemy ta all people.

16 Cause dey da try fa keep we fom tell
Godwod tadepeoplewaain JewsodatGod
kin sabe um. Een dis way, dem people ob
Judea all de timeda full opwid sin. Dey ain
neba stop fa sin. Bot now at las, God bex
tommuchwid um an e done jedge um!

Paul Wahn fa See de Christian Dem een
Thessalonica

17Webredren, faall obdeshot timesince
we been haffa lef oona, we beena miss
oona fa true. Bot we da tink bout oona all
de time. E jes dat we body ain dey wid
oona. An sowe beena try too haad fa come
see oona.

18 We been wahn fa come see oona. A,
Paul, beena try oba an oba gin fa come ta
oona, bot Satan stop we fom come.

19 Ain oona mek we hab hope an joy?
Ain oona de crownin glory ob we wok wa
gwinemekwe heppywenwe stanop fowe
Lawd Jedus Christ wen e come back? Dat
de trute, fa sho!

20 Yeah, dat so e stan. Oona we pride an
joy!

3
1 So den, wen we ain been able fa stan

um no longa cause we ain yeh nottin fom
oona, we figga e mo betta fa we fa stay by
wesef ta Athens.

2An we done sen we broda, Timothy, fa
go see oona. E wok togeda wid we, da do
God wok, da tell people all roun de Good
Nyews bout Christ. We sen um fa courage
oona an hep oona trus Christ mo anmo,

3 so dat ain none ob oona gwine ton back
fom trus Christ, ebendoughpeople damek
oona suffa fa e sake. Oonaknow fa true dat
dis kind ob suffrin gwine come ta we wa
bleebe, cause dat paat ob wa God pick fa
we.

4Wenwe stillyet been dey wid oona, we
beena tell oona say de time gwine come
wen people gwine mek we suffa. An oona
know, fa sho, dat dat jes wa happen.

5 So cause A ain been able fa wait no
longa fa yeh bout oona, A done sen Timo-
thy fa find out bout how oona fait stan. A
been consaandat somehowdeDebilwada
tempt gwine come tempt oona, an all we
wok dey wid oona gwine gone fa nottin.

6Bot now, Timothy done come back fom
oona, an e done tell we nyews bout oona
dat mek we heppy. E tell we say oona keep
on trus een Christ an lob one noda. An e
tell we say oona glad all de time wen oona
memba we, an oona wahn fa see we, jes
like wewahn fa see oona.

7 So den, we bredren, spite ob all we
trouble an suffrin yah, wen we memba
oona, we haat heppy. Oona trus een Christ
da courage we.

8Oonaain lehnottin stopoona fomwaak
scronga eendewayobdeLawd, sonowwe
life wot sompin fa true.
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9 Neba we kin tell God tankya nuff fa
oona, fa all de joy een we haat wa God da
gii we cause ob oona.

10Day an night, we da aks umwid all we
haat fa leh we come see oona face ta face,
an lehwehepmekoona trus eenChristmo
scronga, da laan oona wasoneba oona ain
know yet.

11 We da pray dat God we Fada an we
Lawd Jedus Christ gwine open op de way
fa we fa come ta oona.

12Anwepray, too, dat deLawdmekoona
lob one noda an all oda people mo an mo,
jes like we da lob oona.

13Dat de way we Lawd gwine mek oona
scrong een oona haat. Den oona ain gwine
hab no sin, an oona gwine be God own
people fa true, wen oona stanop fo we
Fada God een dat timewenwe Lawd Jedus
gwine comewid all demwa blongst ta um.

4
De Life wa GodWahnWe fa Lib

1Me bredren, fo we done wid dis letta,
leh we tell oona dis las ting. We done
laan oona de way oona mus lib fa mek
God heppy wid oona. An fa sho, dat de
way oona da lib. Bot now, we da tell oona
an chaage oona een de name ob we Lawd
Jedus, dat oonamus lib mo anmo een God
way.

2 Oona know dem ting wa we been tell
oona fa do, by de tority ob we Lawd Jedus.

3 God wahn fa mek oona life holy an
blongst ta um fa true. E ain wahn oona fa
hab nottin fa do wid loose life.

4Ebry one ob oonaman dem, yamus tek
ya own ooman fa marry, een de way wa
holy an right een God an een people eye.

5Musdohnramify roun likedepeopleob
de wol wa ain know God.

6 Een dem ting yah, no man oughta do e
broda wrong. Mus dohn tek wantage ob e
broda. We done been tell oona dis fo an
waan oona fa true, dat God gwine punish
demwa da do dis kinda sin yah.

7God ain call we fa lib loose life. God call
we fa lib een e holy way.

8 So den, ef somebody ton e back pon dis
ting yah wa we da laan oona, dat one ain

ton e back pon jes noda man. E ton e back
pon God, wa gii oona e Holy Sperit.

9Deyainnoneed fawrite oonabouthow
oona oughta lob oona Christian bredren.
Cause God been laan oona fa lob one noda.

10An fa true, oona da lob all de Christian
bredren dey all oba Macedonia. Bot bre-
dren, we da beg oona fa go on da lob um
mo anmo scronga.

11Oona mus mek op oona mind fa try fa
lib peaceable an mind oona own bidness,
an oona mus wok wid oona own han, jes
likewedonechaageoonawenwebeendey
wid oona.

12 Ef oona do dat, oona gwine mek de
people wa ain Christian look op ta oona.
An oona ain gwine haffapendponnobody.

De Lawd Jedus Gwine Come Back
13Webredren,wewahnoona faknowde

trute bout de people wa done dead, so dat
oona ain gwine greebe like de oda people
greebe, cause dey ain got no hope een God
fa de ebalastin life.

14We bleebe dat Jedus done dead, bot e
got op fommongst de dead people an e da
lib gin. Anwe bleebe dat een de sameway,
longwid Jedus, Godgwinebringwidumde
people wa done dead wa bleebe pon um.
God gwine bring um long wid Jedus.

15Wen de Lawd Jedus come back, wewa
ain dead yet ain gwine go head ob demwa
done dead. Dat wa de Lawd Jedus done
say.

16 Cause wen de Lawd come back, peo-
ple gwine yeh a loud boice gii a chaage.
Den dey gwine yeh de boice ob de head
angel, an God trumpet gwine blow. An de
Lawd esef gwine come down fom heaben.
Den dempeoplewa done bleebe pon Jedus
Christwendeydead, dey gwine rise op fus.

17 Atta dat, all ob a sudden, we wa ain
dead yet an wa been lef yah, we gwine
be geda op een de cloud dem, long wid
demwa done dead. An we all gwine go op
togeda fa meet de Lawd een de sky. An so
we gwine be wid de Lawd faeba.

18 So den, courage one noda wid dem
wod yah.
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5
Be Ready fa de DayWen de Lawd Gwine

Come Back
1Now den, we bredren, dey ain no need

fawe fawriteoonabout,wa timeorwaday
dem ting gwine happen.

2 Cause oona know fa true dat de Lawd
gwine come back wen people ain da look
fa um. Dat day ob de Lawd gwine come
sudden, jes like tief kin come een de night.

3 Wiles people say, “All ting gwine fine
an peaceable. Dey ain nottin fa be scaid
ob,” jes den, all ob a sudden, bad bad trou-
ble gwine come down pon um. Ebrybody
gwine suffa. Nobody ain gwine know fo-
han. E gwine be like wen bad pain come
sudden pon a oomanwen e bon e chile.

4Me Christian bredren, oona ain een de
daak. So den, dat day ob de Lawd ain
oughta come pon ya like a tief.

5 Oona all people wa blongst ta de light
an tadeday. Weainblongst tadenight. We
ain like demwa da lib een de daak.

6 So den, wemus dohn sleep, da lib a life
ob sin like de oda res wa da sleep. Leh we
stay wake an tink scraight.

7 Cause een de night time people sleep,
an een de night time people git dronk.

8Bot we blongst ta de day, an so we mus
tink scraight bout how we da lib. We da
pit on fait an lob same way de sodjaman
da pit on e breastplate. We da pit on de
sabationweknowGoddagiiwe, sameway
a sodjaman da pit on e helmet.

9 God ain pick we fa mek we suffa e
jedgiment. E pick we fa gii we sabation
shru we Lawd Jedus Christ.

10 Cause Jedus done dead fa we sake, so
dat we kin go lib togeda wid um. Ain mek
nonebamindwezawedonedead, needaso
ef we ain dead yet, wen e come back.

11 So cause ob dat, oona mus keep on
da courage one noda an hep one noda fa
be mo scronga een de Lawd, jes like oona
beena do.

Paul Tell UmHow fa Lib fa God
12Webredren,webegoona fahonaoona

leada dem, wa da wok haad dey mongst
oona. Dey de one dem dat God done pick

fa tell oona wa fa do, an fa laan oona how
oona oughta lib.

13Oona mus preciate um fa true, an lob
um cause ob de wok dey da do. An oona
mus lib peaceable wid one noda.

14We bredren, we beg oona fa waan de
peoplewaainwahn fa donowok. Courage
demwa scaid. Hep demwa ain scrong een
de fait, an beah wid ebrybody.

15Mek sho dat nobody ain pay back ebil
wid ebil. Mus try all de time fa do good ta
one noda an ta all people.

16Rejaice all de time.
17Neba stop da pray.
18 Ain mek no nebamind wa happen,

oona mus tell God tankya fa ebryting.
Cause dat howGodwahn oona fa lib, oona
wa done come fa be one een Jedus Christ.

19Mus dohn stop deHoly Sperit fomdo e
wok eenside oona.

20 Wen people da taak wod wa God pit
een dey haat, oona mus dohn hole um
cheap. Mus listen ta um.

21Mus look at ebryting good fashion fa
mek sho weza e fom God fa true. Den ef e
good, oonamus hole fast ta um.

22Mus stay way fom ebry kind ob ebil.
23 We da pray dat de God wa da gii we

peace gwine mek oona like esef, holy an
good een ebryway. Anwepraydat e gwine
keep oona sperit, soul an body clean fom
sin so dat wen we Lawd Jedus Christ come
back, e ain gwine find no fault een oona.

24Godwa call oona fa be e own gwine do
dat fa oona, cause e da do all dat e promise.

25We bredren, oonamus pray fa we too.
26 Tell all de bredren hey een Christian

lob.
27Ada tell oona, by de tority ob de Lawd,

fa read dis letta ta all de bredren.
28 We pray dat we Lawd Jedus Christ

gwine bless all ob oona.
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Paul Secon Letta Ta Dem
Een Thessalonica

1 A, Paul, long wid Silas an Timothy, da
write dis letta ta de people ob de choch een
Thessalonica, wa blongst ta we Fada God
an ta de Lawd Jedus Christ.

2 We da pray dat we Fada God an we
Lawd Jedus Christ bless oona an gii oona
peace een oona haat.

GodGwine JedgedeWolWenJedusCome
Back

3We Christian bredren, we mus tell God
tankya all de time fa oona. Dat right fa we
fa do, cause oona fait een Christ da grow
mo anmo scronga, an ebry one ob oona da
lob one nodamo anmo too.

4 Cause ob dat, we kin be heppy fa taak
bout oona all de time ta de people een dem
oda chochobGodpeople. Wekin taakbout
how oona still keep on da trus een Christ,
an oona still da beahopondaall dat people
mek oona suffa ande bad troublewa come
oona way.

5 All dis show fa true dat God jedge all
people jes like e oughta jedgeum. Cause ob
all dat oona da suffa cause oona da lehGod
rule oba oona, God gwine say oonafit fa lib
weh e da rule.

6God gwine dowa right. Dempeoplewa
da mek oona suffa, God gwine mek dem
suffa too.

7 An oona wa da suffa now, God gwine
tek way oona suffrin, an e gwine tek way
we suffrin too. God gwine do dat wen de
Lawd Jedus gwine come fomheabenwid e
powaful angel dem.

8Widflaminfire, e gwinecome fapunish
de people wa ain gii God no place een dey
haat an ain pay no mind ta wa de Good
Nyews bout we Lawd Jedus tell um fa do.

9 God gwine punish um wid ebalastin
ruint an suffrin. E gwine shet um out fom
weh de Lawd dey. Dey ain neba gwine see
de glory ob de Lawd powa.

10 Dat day, wen e come back, e gwine
come fa git hona an praise fom all de peo-
ple wa blongst ta um, all dem wa bleebe

pon um. An oona too gwine jine um, cause
oona been bleebe wawe tell oona.

11 Dat mek we all de time pray fa oona.
We da pray ta we God, da aks um fa mek
oona fit fa lib de life dat e call oona fa lib.
We pray dat by e powa, e gwine leh oona
do all de good ting dem oona wahn fa do,
an finish all dem ting dat oona beena do,
cause oona bleebe pon um.

12Efoonadodat, oonagwinemekpeople
gii hona ta we Lawd Jedus, an we Lawd
Jedus gwine mek people hona oona, cause
ob de blessin ob we God an de Lawd Jedus
Christ.

2
DeWickity Onewa da Fight Ginst God

1Nowden,wewahn fa taak ta oona bout
wen we Lawd Jedus Christ gwine come
back an geda we all togeda fa be wid um.
We Christian bredren, we da beg oona,

2musdohn lehnobodybumfumbleoona
no way, needa leh um git oona opsot all ob
a sudden cause dey da tell oona say de day
ob de Lawd done come. Wen somebody da
tell oona say e done see de Lawd come, or
wen somebody say e done yeh say e done
come, or dat e yeh say we done write bout
dat een a letta, oonamus dohn bleebe um.

3Musdohn lehnobody fool oonanohow.
Cause dat day ob de Lawd ain gwine come
til de time wen heapa people gwine ton
ginst God. An dat day ain gwine come
needa til de manwa da fight ginst God een
ebry way gwine appeah. God done mek
plan fa sendatwickityman ta e ruint faeba
een hell.

4Dat manwa da fight ginst God, e gwine
fight ginst all de sperit an ting dem wa
people call dey god an dey woshup um.
E gwine pit esef op high, da say e got
mo powa den all ob dem ting dey. An e
eben gwine seddown een God House an
tell ebrybody dat e God.

5 Oona memba, ainty? Wen A stillyet
been dey wid oona, A beena tell oona bout
all dat.

6 An oona know wa da keep um fom
come yet, so wen de right time come, dat
man gwine appeah.
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7 Bot dat same powa wa da wok een dat
man, e da wok so dat plenty people da do
dem ting wa God say we ain oughta do.
An wa God done show dat oda people ain
know, dat wa mek we able fa ondastan
dis. Bot all datwa gwine happen ain gwine
happen til God tek way de one wa da keep
um fom come.

8Dat de timewen de onewa da fight God
gwine appeah. Bot de Lawd Jedus gwine
kill dat one wid de bret wa come outta e
mout. De glory ob de Lawd Jedus wen e
come back, dat gwine stroy dat one.

9 Satan gwine mek dat one wa da fight
God come, an e gwine wok een um fa
gim all de powa e need. Dat one gwine
mek people fool, da bumfumble um wid
de plenty lyinmiracle anwondaful sign an
wok e gwine do.

10 E gwine do all kind ob ebil ting wa
gwine ceebe dem wa gwine be loss. Dem
people, dey gwine be loss cause dey ain
wahn fa lob de trute so dat dey kin git sabe.

11 Cause ob dat, God gwine sen a powa
wa ceebe people an wa ain gwine leh um
tink scraight, so dat dey gwine bleebe de
ting wa ain true.

12AndatwagwinemekGodcondemnall
ob dem wa ain bleebe de trute, bot beena
lob fa do wickity ting.

GodDone Pick Oona
13 We Christian bredren, oona wa de

Lawd lob, we mus tell God tankya fa oona
all de time. Cause fom de fus, God done
pick oona fa sabe oona by de powa ob de
Holy Sperit fa mek oona come fa be God
own holy people, an fa sabe oona by oona
fait een de trute.

14God call oona fa be e own people shru
eGoodNyewswawe tell oona. Dat so oona
gwine git oona paat een dat same glory ob
we Lawd Jedus Christ.

15 So den, we Christian bredren, oona
mus stan scrong een de Lawd. All de time
oonahaatmushole on ta all de trutewawe
been laan oona, wen we been dey da taak
ta oona anwenwewrite letta ta oona.

16We pray dat we Lawd Jedus Christ an
God we Fada, wa lob we an een e mussy
gii we courage faeba anmekwe all de time
able fa look fowaad ta good ting,

17 e gwine courage oona haat an mek
oona scrong fa do an say all wa good fa
true.

3
Pray faWe

1 We Christian bredren, dis de las wod
waweda say eendis letta. Pray fawe. Pray
dat de wod ob de Lawd gwine spread all
oba too quick an people gwine gii hona ta
deLawdan tell um tankya fa ewod, jes like
wa happenwen oona yeh um.

2 Pray, too, dat God gwine sabe we fom
wickity an ebil people, cause ebrybody ain
bleebe de wod ob de Lawd.

3 Bot de Lawd, e faitful. E gwine mek
oonamo scronga an keep oona safe fomde
ebil one.

4 De Lawd gii we trus een oona, so dat
mekwe know fa sho dat oona da dowawe
chaage oona fa do, an oona gwine keep on
do um.

5Wepray dat de Lawd gwine show oona
mo an mo how God da lob oona, an how
Christ done beah op onda suffrin fa do wa
God wahn, an how e damek oona beah op
too.

All PeopleMusWok
6We Christian bredren, een de name ob

weLawd Jedus Christ, we chaage oona say,
oona mus keep way fom all de Christian
dem wa ain wahn fa do nottin an wa ain
da do wawe done been laan um fa do.

7Oonasef know fa true dat ya oughta do
jes like we beena do. We ain been lazy
none tall wenwe been dey wid oona.

8We beena pay fa all de food people gii
we. We beena wok haad, fa true, day an
night, fa wa we been need, cause we ain
beenwahn famek none ob oona haffa pay
fa hep we.

9 Dat ain fa say we ain got no right fa
tell oona fa gii we food an a place fa sleep.
Bot we beena do all dat wok dey an ain
aks oona fa nottin, cause we been wahn fa
show oona how fa do samewaywe done.

10Wenwe been dey wid oona, we beena
chaage oona say, “Mus dohn gii no food ta
nobody dat ain wahn fa wok.”

11 We yeh say some people dey mongst
oona ain wahn fa do no wok. Dey ain do
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nottin tall cep pit deymout pon oda people
bidness.

12 We waan dem people dey, een de
name obweLawd Jedus Christ. We chaage
um say, dey mus lib de right way, da wok
fa dey libin.

13 Bot oona, we Christian bredren, mus
dohn git weary da do good.

14Ef somebody dey deywa ain dowawe
tell um een dis letta, mus memba um an
mus dohn mix wid um, so dat e gwine be
too shame.

15 Stillyet, mus dohn tink like e oona
enemy. Mus waan um same like ya waan
ya broda.

Paul LasWod een Dis Letta
16We pray dat de Lawd esef, wa da mek

we hab peaceable haat, gii oona peace all
de time een all ting. We da pray dat de
Lawd gwine be dey wid all ob oona.

17 Now wid me own han A da write dis
yah: A, Paul, da tell oona hey. Een all me
letta, dis de way A kin show dat fa true A
write um. Dis de way A set um down.

18 We pray dat we Lawd Jedus Christ
bless all ob oona.
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Paul Fus Letta Ta Timothy
1 A, Paul, a postle ob Jedus Christ, da

write dis letta ta ya. God, wa sabe we, an
we Lawd Jedus Christ, de one we da trus
een, dey chaageme fa be Jedus postle.

2A da write ta ya, Timothy, me own son
fa true een de fait.
A da pray dat God we Fada an Jedus

Christ we Lawd bless ya an gii ya e mussy
an peace een ya haat.

De Teacha Dem wa Ain Laan People de
Trute

3 Jes like A beg ya wen A been gwine ta
Macedonia, ya mus stay dey ta Ephesus.
Some people dey da teach tingwa ain true.
So yamus stay dey so dat ya kin chaage um
say, dey mus dohn laan people dat way no
mo.

4Yamus tell um say, dey mus dohn spen
no time da study dem story wa ain fa true,
an dem long long list ob name ob dey gran-
fada fada. Cause dem ting dey jes mek
people aagy. Dey ain hep fa mek people
know bout God plan wa we da know bout
by fait.

5A da chaage oona fa do dis so dat we all
gwinehab lobwadacome fomacleanhaat
waaingotnosin, anwegwine truseenGod
fa true.

6 Some people dey done ton way fom
dem ting yah. An now dey da taak plenty
foolish ting wa ainmek no sense.

7Dey wahn fa laan people God Law. Bot
dey ain know wa dey da taak bout, needa
dem ting dat dey da say dey know dey true
fa sho.

8 We know dat de law good, ef people
folla um like dey oughta folla um.

9We know too dat de law dem ain been
mek fa good peoplewa pay ummind. Dem
law fa people wa ain wahn fa pay um no
mind, an fa crimnal dem, fa dem wa ain
know God, an fa sinna dem, fa demwa ain
got no hona fa God an tek de ting dem ob
God fa mean nottin, an fa dem wa kill dey
own fada an modda, an dem wa kill oda
people.

10 Dem law been mek fa people wa lib
loose life an fa dem man wa da sleep wid
oda man an dem ooman wa de sleep wid
odaooman. Dey fademwadaketchpeople
fa mek um slabe, an fa dem wa ain tell de
trute, an dem wa da lie bot sweah dey da
tell de trute, an fa demwa da dowasoneba
ting dat de true teachin say we mus dohn
do.

11 Dat de true teachin wa dey een de
Good Nyews wa come fom de God we
praise an wa hab all glory. E done trus me
wid dat Good Nyews so dat A gwine go tell
um ta people all oba.

Paul Tell de Lawd Tankya fa E Mussy ta
Um

12 A tell Jedus Christ we Lawd, tankya
cause e cide fa trus me an so e pick me fa
saab um. An e da gii me scrent fa do dis
wok.

13Eben doughAbeena hole Christ cheap
an mek e people suffa an done um haam
fa true, stillyet Christ hab mussy pon me
cause A ain been know no betta, cause A
ain been bleebe pon Christ den.

14We Lawd pour out e blessin ponme fa
true, so dat nowA onewid Jedus Christ, da
bleebe pon um an da lob um.

15 See yah, dis wod true fa sho, wa A
gwine tell ya, an all people oughta bleebe
wadat say: Jedus Christ come eenta dewol
fa sabe sinna dem. An A de one wa sin mo
den all de oda res.

16 Bot God hab mussy pon me so dat e
gwine showhow Jedus Christ beahwidme
famek oda people see dat ef e able fa beah
wid me, wa sin mo den all de oda res, e
gwine be able fa beah wid de oda people
wagwine come fableebeponumangit life
wa ain gwine neba end.

17Lehwehona anpraise deKingwa rule
faeba, de onewawe ain able fa see, wa ain
neba gwine dead. E de onliest God fa true.
Leh we gim hona an praise faeba an eba!
Amen.

18Timothy, me son, wa A da say ta ya da
folla demmessage dat God done gii ta dem
prophet bout ya, so dat ya gwine hab de
mind fa fight haad een dis good fight. Dat
de chaage A da gii ya.
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19 Ya mus trus een God fa true an do all
ya know fa do right. Some people done ton
way fomwadey know fa be right, an cause
ob dat, dey done ruint dey fait een Christ.

20Hymenaeus, e one ob dem, an Alexan-
der noda one. A done ton um oba ta Satan
fa laanumdatdeymusdohn taakbadginst
God.

2
How faWoshup een Choch

1Fus off, A da beg ya dat demwa blongst
ta Christ mus pray ta God fa all people, da
aks um fa habmussy pon uman da tell um
tankya fa e blessin ta we all.

2Mus pray fa de king dem an all wa hab
tority, so we kin lib quiet an peaceable
an lib sponsable, da waak close ta God an
dohn do nottin dat gwinemekwe shame.

3 Dat de way we oughta pray, cause dat
pray, e good anmekGod, we Sabior, heppy.

4Godwahn fa sabe all people an e wahn
um fa know de trute.

5 Cause dey ain bot one God, an dey
jes one wa da lead people ta God. E de
middleman tween God an people fa bring
um togeda. Dat deman Jedus Christ.

6 E done sacrifice e life fa set all people
free fom sin. An dat sacrifice show all
people, at de right time, dat God wahn fa
sabe um all.

7Andat hoccomeGodpickme an senme
fa be e preacha an postle, fa laan dem wa
ain Jew how fa bleebe pon Christ, an fa tell
um de true way. A da tell ya de trute. A ain
da tell no lie.

8 A wahn man wa lib ebryweh fa pray.
Deymusbepeoplewadone gii Goddey life
an wa da lib fa um. An wen dey hice op
dey han fa pray, dey mus dohn be bex wid
nobody anmus dohnwahn fa aagy.

9 A ain wahn de ooman dem fa call ten-
tion ta deysef by de way dey dress. Dey
mus dress sensible an deestent. Dey mus
dohnweah dey hair fancy fa call tention ta
deysef. Andeymus dohnweahfine gole or
pearl dem or fine dress wa cost tommuch.

10 Steada dat, dey oughta call tention ta
deysef by dey good deed dat ooman wa
woshup God oughta do.

11 Ooman dem mus tie op dey mout an
paymind fa true ta demwa laan um.

12 A ain leh no ooman teach, needa hab
no tority oba de man dem. Ooman dem
mus tie op deymout.

13 Cause fus God done mek Adam, fo e
mek Eve.

14 An de Debil ain ceebe Adam. Eve de
one e ceebe. An Eve de one wa fall eenta
sin ginst God.

15Bot ooman gwine be safewen e da bon
chile, ef e keep onda trus eenChrist, an lob
people, an pit God fus een e life, an ef e da
lib deestent an ain call tention ta esef.

3
Choch Leada Dem

1 People taak true wen dey say, ef a man
set e mind fa be a choch leada, dat a good
ting dat e wahn fa do.

2Now den, a choch leada mus lib so dat
nobody ain got no good reason fa fault um.
Emus hab jes one wife. Emus be a serious
poson an able fa trol esef. An emusmind e
mannas so dat people gwine look op ta um.
Emusopenehouse ta scranjaangimhaaty
welcome, an e mus know how fa teach fa
true.

3 E mus dohn be no dronka, an e mus
dohn git bex too quick, da do people haam.
Steada dat, e mus treat people kindly. E
mus dohn like fa aagy. An e mus dohn lob
money.

4 E mus see dat ebryting go well een e
own house. E mus mek e chullun do wa e
tell um fa do, an deymus look op ta umeen
all ting.

5Cause ef amanainable famekebryting
gowell een e ownhouse, fa sho e ain gwine
be able fa tek cyah ob God choch, ainty?

6 E mus dohn be a man wa jes come fa
know Christ, cause den e might git de big
head, an cause ob dat, God gwine jedge dat
man, jes like e done jedge de Debil.

7 Den too, a choch leada mus be a man
dat cyaa esef good, so dat people wa ain
Christian taakgoodboutum. Ef e ainknow
how fa cyaa esef, dey gwine taak bad bout
um. Dene gwinebe too shamean faddown
eenta de trap wa de Debil set fa um.

Choch Deacon Dem
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8Sameway so de deaconwadahep fa do
God wok een de choch. E mus be a serious
man dat people kin look op ta, an e mus
mean wa e say fa true. E mus dohn be no
dronka, an e mus dohn hab de big eye, da
wahn fa git heapa ting fa esef.

9 E mus bleebe de true ting dem ob de
Christian fait, wa nobody ain know til God
show um. An emus dohn doubt een e haat
dat wa e bleebe right.

10 Dem wa wahn fa be choch deacon
haffa pass de test fus. Den, ef dey pass de
test sodatnobodyaingotno reason fa fault
um, leh um saab as deacon een de choch.

11 Same way dey ooman. Dey mus be
seriousoomandatpeoplekin lookop ta, an
dey mus dohn onrabble dey mout, da say
bad ting bout people. Dey mus be able fa
trol deysef an do wa dey spose fa do all de
time.

12Demanwada saab as deaconmushab
jes one wife, an e mus see dat e chullun an
all de odapeople een ehousedadode right
ting.

13 Ef de deacon dem do dey wok good,
den de people een de choch gwine hona
umfa trueandeygwinebeable fa taakwid
tority bout dey fait een Jedus Christ.

De Trute wa God ShowWe
14 Wiles A da write dem ting yah, A da

hope A kin come see oona soon.
15 Bot ef A tarry, dis letta yah gwine leh

ya know de way we ob God fambly mus
cyaa deysef. God fambly, e de choch, wa
blongst ta God wa got ebalastin life. An
God choch, e de pilla an foundation ob de
trute.

16De true tingdemobwe fait,wanobody
ainknowtilGodshowum,deygreat fa sho,
an nobody kin spute um.
“Christ come eenta de wol een e flesh.

God Sperit show dat e been right.
Angel dem shim.

People been tell de Good Nyews bout um
all oba een diffunt nation.

Een de wol heapa people bleebe pon um.
An God done tek um op ta heaben een
glory.”

4
Demwa Laan People Tingwa Ain True

1God Sperit taak plain say jurin dem las
day, somepeople gwine stop fa bleebedem
true teachinbout Christwawebleebe. Dey
gwine do wa de sperit dem wa da ceebe
people tell um fa do, an dey gwine folla de
teachin dat ebil sperit dem laan um.

2Demhypicrit wa da lie, dey laan people
dem teachin yah. E jes like dey done bun
deyhaat eenfire, andatmekumsodey ain
got no conscient nomo.

3Dempeople yah da tell people say e ain
right famarry an e ain right fa nyam some
kind ob food. Bot God mek dem food yah
fa nyam. An dem people wa bleebe pon
Christ an knowwa true, dey kinnyamdem
food atta dey pray an tell God tankya.

4 Cause ebryting good wa God mek, an
dey ain nottin tall dat people oughta say
ain good fa nyam. Dey oughta nyam all
kinda food ef dey tell God tankya fa um.

5 Cause God, by e wod, an de pray wa
people da pray ta um, da pit e blessin pon
dat food.

HowWeOughta Do Jedus ChristWok
6 Ef ya laan we bredren fa do dem ting

yah wa A tell ya, ya gwine do Jedus Christ
wok good. An ya gwine grow scronga an
scronga een Christ by dem true tingwawe
bleebe an dem true teachin yah wa A laan
ya, wa good fa sho, an wa ya da folla.

7Ya mus dohn hab nottin fa do wid dem
story wa go ginst de true teachin bout God
an ain wot nottin tall. Trol yasef fa lib mo
anmo fa God.

8 Cause ef somebody da trol e body, dat
hep um some. Bot ef e da trol esef fa libmo
anmofaGod, dat goodmodenall, eenebry
way. Cause dat gwine hep um now een dis
life, an een de life fa come too.

9 Dem wod wa A say, dey wa ebrybody
oughta bleebe fa true. Ain nobody oughta
doubt um none tall.

10Andatmekwewokmo scronga, anwe
keep on da try haad. Cause we trus fa true
een God, wa da lib faeba, de Sabior ob all
people, an specially demwa bleebe.

11 Ya mus laan people dem ting yah an
chaage um fa do um.

12 Mus dohn leh people hole ya cheap
cause ya nyoung. Steada dat, yamus show
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dem wa bleebe pon Christ de way dey
oughta do, by how ya da taak, how ya da
do, how ya da lob people, how ya trus een
Christ, an how ya da lib a clean life.

13 Til A git dey, ya mus mek sho fa read
God Book ta de people, an fa splain um ta
um an laan umwa God say.

14Yamus dohn stop nyuse dem speritual
gifwaGodgii ya,wendeprophetdembeen
say wa God tell um bout ya, an de choch
elda dem pit dey han pon ya head.

15 Ya mus keep on da do dem ting yah
all de time. Pit all ya haat pon um, so dat
ebrybody gwine see dat ya da do um mo
betta all de time.

16 Ya mus pay mind ta how ya da lib an
wa ya da laan de people. Mus dohn stop fa
do dem ting yah. Cause ef ya keep on da do
um, ya gwine sabe dem wa da listen ta ya,
an yasef too.

5
HowWeOughta Hep People

1 Ya mus dohn scold no man wa ole mo
denyasef. Reasonwidum, an treat umwid
hona same like ya fada. An yamus treat de
mandemwamonyoungadenya same like
ya broda.

2Mus treat de ooman dem wa mo olda
den ya same like ya modda. Mus treat de
ooman dem wa mo nyounga den ya same
like ya sista. Mus keep yasef clean wid
dem.

3 Ya mus treat de wida ooman dem wa
ain got nobody fa hep umwid hona.

4Bot fa dewida oomanwagot chullun or
granchullun, demchullunmus tek cyahob
um de way God wahn um fa do. An dat de
way dey pay back some ob wa dey owe ta
dey modda an fada an dey granmodda an
granfada. Ef dey do dat, dey da mek God
heppy wid um.

5Wida oomanwa fa true ain got nobody
fa hep umgwine look ta God fa hep. An dat
ooman gwine pray jurin de day an jurin de
night da aks God fa e hep.

6Bot de wida ooman wa lib jes fa pledja
esef, e done dead een God eye, eben dough
e da lib.

7 Ya mus chaage de wida ooman an e
fambly say, dey mus do dem ting wa A tell

um fa do, so dat nobody ain gwine be able
fa cuse um.

8 Ebrybody mus tek cyah ob e own kin,
an specially dem een e own fambly. Ef e
ain do dat, dat one like e da say wa we
bleebe bout God ain mean nottin tall. E da
domowossa den somebodywa ain bleebe
pon Christ.

9 Ya mus dohn write no wida ooman
name down een de choch list wid de oda
wida oomannamedem, lessin e done sixty
yeah ole an e been faitful ta jes one man, e
husban.

10 Pontop dat, people haffa know dat
wida ooman fa de good ting e da do. E
oughta be a ooman wa raise e chullun
right, an wa gii people haaty welcome ta e
house. E oughta be a ooman wa wash de
foot ob God people an hep people wa da
suffa. E oughta be a ooman wa all de time
beena do all kinda good wok.

11 Ya mus dohn write no nyounga wida
ooman name down een de choch list.
Cause wen dem nyounga wida ooman
wahn fa gitmarry gin, dey kin tonway fom
Christ.

12Een dat way, dey kin come fa be guilty,
cause dey broke de promise wa dey done
been promise fus ta Christ.

13Fodamo, denyoungawidaoomandem
laan fa be idle, da gwine fom house ta
house. Pontop dat, dey kin onrabble dey
mout da taak bout oda people an da med-
dle een oda people bidness an da say ting
dey ain oughta say.

14Soden, A tinkemobetta fadenyounga
wida ooman dem git marry gin an hab
chullun, an mind e own house. Dey mus
dohn gii de enemy nottin fa fault we bout.

15 Cause some ob de nyounga wida
oomandemdone lef dewayobdeLawdan
dey da do wa Satan wahn um fa do.

16Wen a man or ooman wa bleebe pon
Christ got some fambly wida ooman dem,
e mus hep um. E mus dohn mek de choch
consaan bout do dem ting. Den de choch
kin hep de wida ooman dem wa ain got
nobody fa hep um.

17Bout de choch elda demwada do good
wok da lead de choch, specially demwada
wokhaaddapreach anda teach, de people
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ob de choch oughta know, dey good nuff fa
true fa git double dey pay.

18Like deywrite een God Book say, “Mus
dohn tie op de oxmoutwiles e da tread out
de grain”an “Dewokmanoughta git depay
e wok fa.”

19 Ef somebody fault a choch elda, ya
mus dohn listen ta um, lessin two shree
witness say dat fa true.

20 Dem elda wa keep on da sin, ya mus
buke um out een de open, fo all, so dat de
oda res gwine be scaid fa sin.

21 Fo God an de Lawd Jedus Christ, an
Godownangel dem, A chaage ya fa dodem
ting yah wa A da tell ya fa do. Ya mus do
um, da treat all people de same way. Mus
dohn fabor nobody een nottin tall.

22 Mus dohn hurry fa pit ya han pon
somebody head fa pray fa um fa go do God
wok. Mus dohn hab no paat een de sin ob
oda people. Ya mus dohn hab no sin tall
een ya life.

23 Ya mus dohn jes drink wata no mo.
Musdrinka leetlewine, too, famekya food
go down good, an fa hep ya wen ya git sick
sommuch.

24 Some people kin sin, an ebrybody kin
see wa dey da do. An dem wa sin een dat
way kin know dey sin da go head ob um
ta jedgiment. Bot oda people kin sin, an
nobody ain know now, bot people gwine
know bye an bye.

25 Same way so, people kin do good wok
an ebrybody kin see wa dey da do. Bot
ef people ain able fa see dem good wok
tareckly, eben so dem good wok ain gwine
hide long time fom people.

6
1 All Christian slabe mus look pon dey

massa dem as people wa dey oughta hona
een ebry way. All slabe mus do dis, so
dat nobody ain gwine taak bad ginst God,
needa taak bad bout dem ting we da laan
um.

2 Dem slabe wa hab massa wa bleebe
pon Christ mus dohn tink say cause dey all
broda een Christ, dey ain gwine gim hona.
Steada dat, dem slabe mus wok eben mo
betta fa dey massa, cause de wok dey da

do gwine hep dey massa wa bleebe pon
Christ, deymassa wa God lob.

Dem Ting wa True an Dem Ting wa Ain
True
Ya mus laan people dem ting yah an

courage um fa do um.
3 De one wa da laan people sompin dif-

funt, wa ain gree wid de true wod demwa
we Lawd Jedus Christ tell we, an wa we
da laan people bout how dey oughta waak
wid God,

4 dat one dey too proud, an e ain ondas-
tan nottin. E jes like fa aagy an fight bout
wod. An dat bad, cause dat da mek people
jealous ob one noda. E mek um aagy an
taakbadbout onenoda, an tink odapeople
wahn fa do um bad.

5An emek people aagy all de time cause
dey ain tink right an dey ain laan wa true
bout Christ nomo. Dey tink say dey oughta
waakGodway jes fa git plenty ting. Yamus
dohn hab nottin fa do wid um.

6Now den, we git good ting fa true wen
we da waak God way an we sattify wid wa
we got.

7Weainbringnottineentadiswol, anwe
ain able fa cyaa nottin out.

8 So den, ef we got food fa nyam an cloes
fa weah, we oughta be sattify.

9 Bot people wa wahn fa git plenty ting,
dey fall eenta temptation an dey git ketch
een a trap. De foolish ting wa dey wahn,
wa ain no good fa people, dat gwine ruint
dey life an stroy dem fa true.

10Causede lobobmoneydamekaposon
do all kinda ebil ting. Some people, cause
dey wahn money bad, done stop trus een
God, an dey haat git broke.

DemTingwaPaul ChaageTimothy faDo
11Bot Timothy, ya amanwa da gii ya life

fa do wa God wahn, an ya mus dohn hab
nottin fa do wid dem ting yah. Try haad
fa waak scraight, fa do wa God wahn, fa
trusGodan lobpeople. An tryhaad fabeah
op onda all ting an treat people wid a kind
haat.

12Tryhaadas ya kin fa do yabeswiles ya
da fight de good fight ob fait. An tek hole ta
de life wa ain neba gwine end. Cause God
done call ya ta dat life, wen ya taak bout ya
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fait een Christ out een de open, fo plenty
people.

13 A da chaage ya fo God, wa gii all ting
life, an fo Jedus Christ, wa ain been scaid
fa taak plain bout de trute wen e been fo
Pontius Pilate.

14 Ya mus keep de chaage, an mus dohn
git mix op wid no sin, so dat nobody ain
gwine fault ya, fom now til wen we Lawd
Jedus Christ come back.

15 God gwine mek um appeah wen de
right time come. De God we da praise, e
de Rula oba all. E de King oba all king, de
Lawd oba all lawd.

16God de onliest one wa ain neba gwine
dead. E da lib een de light dat nobody kin
git close ta. Ainnoposonneba shim, an ain
no poson able fa shim. Leh we gim hona.
Leh um hab powa fa rule faeba. Amen.

17Dem people wa rich an got heapa ting
een dis wol, ya mus chaage um. Tell um
say, dey mus dohn be proud, needa trus
een dat heapa fine ting dey got. Cause ain
nobody kin know fa sho how long e gwine
hab um. Steada dat, deymus trus een God.
E de one wa da gii we all ting, an mo den
nuff famekwe haat glad.

18 Chaage um fa do good. Dey mus be
rich een de heapa good wok dat dey da do
all de time. Deymushab freehan, dawahn
fa gii people ting, an da share wa dey got.

19 Ef dey gwine do dat, dey gwine sto op
tredja fadeysef dat gwinemekumready fa
de time dat gwine come. Den dey gwine be
able fa tek hole ta dat life wa de true life fa
sho.

20 O Timothy, keep safe wa God trus ya
fa tek cyah ob. Dohn hab nottin fa do
wid dat kind ob taak wa ain got nottin fa
do wid God. Ton way fom dem teachin
wa ain gree wid God, wa some people call
“knowledge,” bot dat ain so.

21 Cause some people beena say dey got
dat “knowledge” an cause ob dat, dey done
loss de way ob fait.
God blessin pon ya.
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Paul Secon Letta Ta
Timothy

1APaul, apostle ob JedusChrist, dawrite
dis letta ta ya. A e postle cause God wahn
me fa be so. E sen me fa come tell bout de
life wa e promise fa gii we, an wa we got
cause we one wid Jedus Christ.

2A da write ta me chile een de fait, Tim-
othy, wa A lob. A pray dat God we Fada an
JedusChristweLawdshowyaegood fabor
an emussy, an gii ya peace een ya haat.

Paul Courage Timothy
3 A da tell God tankya, an A da saab um

wid a clean haat, jes like me ole people
donedo. WenAdapray fa ya jurindenight
time an de day, A kin tell um tankya.

4Amemba how ya beena cry, an Awahn
fa see ya too bad, so datme haat kin be full
op wid joy.

5 A memba how ya trus God wid all ya
haat, jes like ya granmodda Lois an ya
modda Eunice. An now, A sho dat ya too
da trus God jes like dem.

6 Dat mek me memba ya fa keep on da
nyusemo anmode gifwaGod gii yawenA
pit me han pon ya head an pray fa ya.

7 De Sperit dat God gii we ain mek we
scaid. God Sperit mek we scrong fa wok fa
God. E pit lob een we haat an mek we able
fa trol wesef.

8 So den, ya mus dohn be shame fa tell
people bout we Lawd, or fa me wa een
de jailhouse fa sake ob de Lawd. Bot ya
mus suffa long wid me fa sake ob de Good
Nyews, wid de powa wa God gii ya fa mek
ya able fa beah um.

9 God sabe we an call we fa be e own
people, wa lib fa um, da pit um fus een we
life. E ain call we cause ob nottin we done,
bot fa sake ob wa e done been plan fa do,
an cause ob e mussy. Fo time staat, e done
been gii we dat blessin shru Jedus Christ.

10 An now God gii we dat blessin wen
we Sabior Jedus Christ come. E done stroy
de powa dat det hab oba people, an by de
GoodNyewsmekpeople know fa truebout
dat life wa ain gwine neba end.

11God done pick me fa tell people ebry-
weh de Good Nyews an e sen me fa be a
postle an a teacha.

12Dat hoccome A da suffa dem ting yah.
Stillyet, A ain shame tall, cause A know de
one dat A trus een. An A know fa true dat e
able fa keep safe all dat A trus um fa, til dat
day.

13 Dem true wod wa A been tell ya, ya
mus pit all ya haat pon dem an folla dem.
Mus keep on da lib een de way ob fait an
lob een Jedus Christ.

14 Keep dat good ting yah, de trute wa
God done trus ya wid. Keep um safe by
de powa ob de Holy Sperit, wa dey eenside
we.

15 Ya know dat all dem een Asia done
ton way fom me an gone. Phygelus an
Hermogenes done gone too.

16Leh de Lawd show e mussy ta all dem
wa lib een Onesiphorus house, cause e
courage me plenty time, an e ain been
shame cause A yah een de jailhouse.

17Bot soon as e done git ta Rome, e staat
fa look fa me an e beena keep on til e find
me.

18Leh de Lawd gimemussy pon dat day!
Ya know fa true hommuch Onesiphorus
done wok fa hepme een Ephesus.

2
De Sodja wa Ain Gwine Ton Back

1 Me son, ya mus leh de blessin we git
causeweonewid JedusChristmekyakeep
scrong.

2 Dem wod wa ya yeh me say fo plenty
people, ya mus pass um on, da tell dem ta
faitful man dem wa gwine keep um een
deyhaat an be able fa laan oda people dem
same ting.

3Yamus beah op onda suffrin cause ya a
true sodja ob Jedus Christ.

4 De sodja wa dey een de aamy gwine
wahn fa mek de offisa wa tell umwa fa do
sattify wid um, so e ain gwine git mix op
widdemtingdatpeoplewaainsodjadado.

5 Same way so, de one wa da ron een a
race ain gwine be able fa win de prize ef e
ain da folla de rule dem.
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6De faamawa donewok scronga famek
de crop, e oughta be fus fa git e paat ob de
haabis.

7StudyyaheadponwaAda tell ya, cause
de Lawdgwinemek ya able fa ondastan all
dem ting.

8 Memba Jedus Christ wa come fom
David fambly line. God done mek um git
op fom mongst de dead an lib gin. Dat wa
A da taak bout wen A tell people de Good
Nyews.

9 An cause A da tell people de Good
Nyews, A da suffa yah. Dey eben chain me
op like a crimnal. Bot dey ain gwine chain
Godwod.

10 Cause ob dat, A da beah all ting fa
sake ob de people wa God done pick, so
dat dey too gwine git de sabation wa come
fom Jedus Christ an bring um glory wa ain
gwine neba end.

11Fa true ya kin trus umwen dey say:
“Ef we done dead wid Christ,

we gwine lib wid um too.
12Ef we da beah op,

we gwine rule wid um too.
Ef we say we ain know um,

e too gwine say e ain knowwe.
13Ef we ain faitful,

stillyet e gwine be faitful ta we.
Cause fa true e ain gwine change
wa e da, needa wa e promise we.”

DeWokmanwaGod SattifyWid
14 Ya mus keep on da memba ebrybody

bout dem ting yah. An chaage um fo de
Lawd dat dey mus dohn aagy bout wod
dem wa ain mean nottin. Dat ain hep
nobody, an e jes stroy de peoplewa da yeh.

15 Do all ya kin do fa mek God sattify fa
truewid ya, awokmanwa ain got nottin fa
be shame fa, anwada laanpeopleGod true
wod, een de right way jes like ya oughta
laan um.

16 Stay way fom foolish taak wa ain got
nottin fa do wid God, cause dat jes gwine
mek people stop fa folla Godmo anmo.

17De tingwadempeople laanodapeople
gwine spread mo an mo, like gangrene.
Hymenaeus one ob dem teacha, an Phile-
tus noda one,

18dey done tonway fomdeway ob trute,
da say de time wen people wa done dead
gwine git op fom dey grabe done pass. Dey
da opsot de fait ob some people wa beena
bleebe.

19 Bot fa sho, nottin ain gwine shake de
scrong foundation dat God done mek. An
dewoddemwabeenwritepondat founda-
tion say, “De Lawd know dem dat blongst
ta um,” an “Ebrybody wa say e blongst ta
de Lawd haffa stop fa do dem ting wa ain
right.”

20Now den, eenside de bighouse ya kin
find all kind ob dish an bowl. Some been
mek ob gole an silba, an people nyuse
dem fine ting fa jes special time dem. Bot
oda been mek ob wood an clay, an people
nyuse dem cheap one ebry day fa all kinda
ting.

21 So ef somebody stay way fom do dem
ting wa ain right, e gwine be like one ob
dem fine gole dish. God gwine nyuse um
fa do special wok, cause dat one done gii e
Lawd all e life. E da do all de wok e Lawd
gim fa do, an e ready fa do all kind ob good
wok.

22Yamus tonway fomdemsinful tingwa
nyoung people haat kin gim fa do. Try fa
do wa right een God eye, an trus een God.
An try fa lob all people an lib peaceable. Ya
oughta try fa do all dem ting yah, long wid
all dem people wa got clean haat an wa da
pray ta de Lawd fa hep um.

23 Mus dohn hab nottin fa do wid dem
foolish aagyment dat people wa ain on-
dastan nottin git eenta, cause ya know de
trouble dey kin end op wid.

24 De one wa da do de Lawd wok mus
dohn quarrel. E mus be good ta ebrybody,
an able fa teach good an beah op onda all
ting.

25Emus dohn taak scrongwen e da laan
dem wa ain gree wid um. Cause maybe
sometime God gwine gim de chance fa be
saary an change deyway an come fa know
de true way.

26Dendeygwineknowsaywadeybeena
do ain right. An dey gwine git outta de trap
ob de Debil, cause e been ketch umanmek
um dowa e wahn.
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3
DemLas Day

1 Now den, ondastan dat jurin dem las
day, dey gwine be heapa trouble.

2 Cause dey gwine be people wa lob jes
deysef, an dey gwine hab de big eye, da
wahn ebryting. Dey gwine brag on deysef
an pit deysef op, da tink dey betta den
oda people. Dey gwine sult people, an
ain gwine pay no mind ta wa dey modda,
needa dey fada tell um fa do. Dey ain
gwine tell nobody tankya fa nottin, an dey
ain gwine hab no hona fa God.

3Dey ain gwine cyah none tall bout oda
people an ain gwine hab mussy pon no-
body. Dey gwine tell lie bout one noda an
hole one noda cheap, an dey ain gwine be
able fa trol deysef. Dey gwine go wile ef
people git een dey way, an dey gwine hate
ebryting dat good.

4Dey ain gwine be people dat oda people
kin trus. Dey gwine do ting dout dey study
pon wa gwine happen cause ob wa dey
done. Dey gwine be biggity an lob dey own
pledja. An dey ain gwine lobGodnone tall.

5 Dey mek like dey da folla God bot dey
ain gree fa leh God hab no powa oba dey
life. Yamus dohnmixwid dempeople yah.

6 Cause some dem sneak roun an mek
dey way eenta people house an go ton
ooman dem haat, ooman wa ain know wa
dey oughta bleebe. Dem ooman burden
down wid dey plenty sin an dey da do all
kind ob ebil ting wa dey haat gim fa do.

7 Dem ooman ready all de time fa jes
keep on da laan, bot dey ain neba able fa
knowwa ting true.

8 Jes like Jannes an Jambres been ginst
Moses, same way so, dem people yah, dey
ginst de trute. Dey people wa ain da tink
right causedeymindebil. AnGoddone ton
umway cause dey ain bleebe right.

9 Bot dey ain gwine go faa, cause ebry-
body gwine shim fa wa dey da, jes like wa
happen ta Jannes an Jambres.

De Las Ting Dem wa Paul Chaage Timo-
thy fa Do

10 Bot ya been pay mind ta dem ting wa
A laan ya. Ya see how A da do, an ya know
wa A wahn fa do een life. Ya know how

A da trus een Christ, an how A da beah op
onda suffrin. Ya knowhowA lobpeople an
stanop scrong ginst trouble.

11 Ya know how people fight me, an de
suffrin A da suffa. Ya know wa happen ta
me een Antioch an Iconium an Lystra, de
bad ting dem dat people done ta me, wa A
done beah op onda. Stillyet de Lawd bring
me outta all dem ting.

12 Fa true, people gwine fight ginst all
dem wa one wid Jedus Christ, wa wahn fa
lib dey life like God wahn um fa lib um.
People gwinemek um suffa.

13 Same time, wickity people an demwa
da lie, da mek people tink dey good, dey
gwine git wossa. Dey gwine ceebe plenty
people, an people gwine ceebe dem too.

14Bot yamus keep on bleebe de true ting
dem dat ya done laan an dat ya bleebe fa
sho. Ya know demwa beena laan ya.

15 An ya mus memba how fom wen ya
been small, ya been know dem ting wa
been write down een God Book. Dey able
fa mek ya know fa true, so dat ya trus een
Jedus Christ fa be sabe.

16God cause people fawrite downall dat
dey done write down een e book. An all
dem ting dey een e Book, dey good fa mek
we laan wa true, an fa mek we know dem
ting dat we da dowa ain right. Dey good fa
mek we wa ain da do right ton an staat fa
dowa right, an fa tell we how fa lib deway
Godwahnwe fa lib,

17 so dat de poson wa wahn fa saab God
kin be all dat e oughta be, an e gwine be
ready fa do ebry goodwok jes like e oughta
do um.

4
1 A da chaage ya fa true fo God an fo de

Lawd Jedus Christ wa gwine jedge demwa
ain dead yet an dem wa done dead. Cause
Christ gwine come back ta de wol an rule
as King, A da chaage ya.

2 A tell ya dat all de time ya mus tell
people de wod ob God. Ya mus be ready
fa tell um wen dey da listen an wen dey
ainwahn fa listen. Yamus showpeoplewa
right fa do. Ya mus waan dem wa know
wa dey da do ain right, fa stop. An mus
courage um so dat dey waak scraight. An
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ya mus all de time beah wid um wiles ya
keep on da laan um dewod.

3Yamusdodis causede timegwinecome
wen people ain gwine wahn fa yeh true
teachin. Steada dat, dey gwine folla wa
dey haat tell um fa do. An dey gwine geda
togedamo anmo teacha demwa gwine jes
tell dem ting dat de people like fa yeh.

4Dem people gwine ton way fom yeh de
trute, an dey gwine paymind ta dem story
wa ain true.

5 Bot all de time ya mus keep trol ob
yasef. Ya mus beah op onda suffrin. Mus
keep on da tell people de Good Nyews, an
ya mus do all dat ya oughta do een ya wok
fa God.

6 Cause fa me own paat, now de time
done come fame fa dead, like a sacrifice ta
God. De timedonecome fame fa lefdis life.

7Adonefight de goodfight. De racewaA
beena ron done done. A ain neba stop trus
een God.

8 Now den, de prize da wait fa me, de
crown dat de one wa waak scraight wid
God gwine git. De Lawd wa da jedge right,
e gwine gii me dat prize, dat day wen e
gwine comeback. Aneain gwine gim jes ta
me. E gwine gii dat prize ta all demwa look
fowaad wid all dey haat ta wen e gwine
come.

Paul Life een de Jailhouse
9Try haad as ya kin fa come seeme soon.
10 Cause Demas da lob dem ting wa een

dis wol, an so e done lef me an gone off ta
Thessalonica. Crescens gone ta Galatia, an
Titus gone ta Dalmatia.

11 Jes Lukewidmeyah. GitMark fa come
long wid ya wen ya come, cause e kin hep
me fa do de wok yah.

12A done sen Tychicus ta Ephesus.
13 Wen ya come, bring me coat wa A

lef wid Carpus dey een Troas, an bring de
book dem, specially dem book wa been
mek ob sheep skin.

14Alexander, de man wa mek ting outta
coppa, done me nuff ebil. De Lawd gwine
gim de payback fa wa e done.

15Oona too mus watch out fa um, cause
e beenawok scrong, da taak ginst all we da
teach.

16De fus timeAgone ta court, nobodyain
gone long fa stanop fa me. Ebrybody lef
me. A pray ta God dat e fagib um fa dat.

17 Bot de Lawd been dey dey ta me side.
E gii me scrent so dat A been able fa tell all
de GoodNyews fa all de people dat ain Jew
fa yeh. An so de Lawd sabeme fom de lion
mout.

18De Lawd gwine sabeme fom ebry ebil
ting wa come ginst me. E gwine keep me
safean tekme taheabenwehedarule. Leh
we praise um faeba an eba! Amen.

Paul Las Greetin
19 Tell Priscilla an Aquila hey fa me, an

tell dem een Onesiphorus house too.
20 Erastus beena stay een Corinth, an A

lef Trophimus een Miletus, cause e been
sick.

21Try haad as ya kin fa come fa seeme fo
de wintatime.
Eubulus, Pudens, Linus, an Claudia wid

all de oda Christian bredren, dey all say
hey ta ya.

22Apraydat deLawd Jedus Christ be dey
wid ya sperit.
God bless all ob oona.
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Paul Letta Ta Titus
1 A, Paul, God saabant an a postle ob

JedusChrist, dawritedis letta. Godpickme
an senme ta e peoplewa e done pick. E sen
me fa hepum fa bleebe ponuman fa know
de true teachin obwe fait so dat dey gwine
lib God way.

2An cause ob dat, dey kin look fowaad fa
sho ta dey life wa gwine las faeba an eba.
God ain neba tell no lie, an e done promise
fa gii we dat life wa ain gwine neba end.

3 An den, wen de right time come dat e
done pick, e mek people know e wod ob
Good Nyews wa e sen. E gii me e wod fa
tell people. AncauseGodweSabior chaage
me fa go tell people dewod, A da tell umall
roun.

4A dawrite dis letta ta ya, Titus, me true
son een de fait dat we share. A pray dat
God we Fada an de Lawd Jedus Christ we
Sabior gii ya e blessin an e peace een ya
haat.

TitusWok een Crete
5A done lef ya een Crete fa ya fa pit right

all dem ting wa ain been done dey yet, an
faya fapickchocheldademeenebry town,
jes like A been tell ya fa do.

6 De choch elda mus lib so dat nobody
ain got no good reason fa fault um. E mus
hab jes onewife. E chullunmusbleebepon
Christ an lib so dat people ain gwine say
dey loose or dat dey wile an ain do wa dey
fada tell um fa do.

7 Cause e een chaage ob God wok, de
choch leada mus lib so dat nobody ain got
no good reason fa fault um. E mus dohn
be proud anmus dohn git bex too quick. E
musdohnbenodronka, needa like fafight.
An e mus dohn hab de big eye, da wahn fa
git plenty ting fa esef.

8 Bot e mus open e house ta scranja an
gimhaatywelcome. An emus lobwagood.
Emusbeable fakeepegood senseanwaak
scraight. E mus do dem ting wa mek God
sattifywidum. Anemusbeable fa trol esef
so dat e ain do no bad ting.

9 E mus bleebe de true teachin wa ain
gwine change, de same teachinwawe laan

um, an e mus folla um wid all e haat. Ef e
do dat, e gwine be able fa laan people de
good true teachin an courage um. An fa
demwada taak ginst um, da say de tingwa
e da laan um ain right, e gwine be able fa
show umwa right an tell um hoccome dey
ain oughta taak so.

10Heapa dem broda, an mo den all dem
broda mongst de Jew people, wa ain pay
no mind ta de true teachin. Dey jes da
onrabble deymout anmek oda people fool
wid de nonsense dey da teach.

11 Ya mus mek dem people yah stop fa
tell oda people dem ting. Cause dey da
opsot whole fambly dem, wen dey da laan
um ting wa dey ain oughta laan um. Dem
people da do dat jes fa mek money, an dat
oughta mek um too shame.

12One dey ownprophet say, “People fom
Crete ain neba taak true. Dey jes like wick-
ity beast, an dey lazy people wa all de time
nyam tommuch.”

13 An wa e say, e true. So den, ya mus
buke dem kinda people mo scronga. Mus
show um dey wrong so dat dey gwine
bleebe fa sho de true teachin ob God.

14 An ya mus show um dey wrong, so
dat dey ain gwine pay mind no mo ta dem
storywade Jewpeoplemekop, needa tade
law dem ob dem people wa ton dey back
pon de true teachin.

15 Fa people wa got haat wa clean een
God eye, all dat God mek, e good an fit fa
um fa nyuse. Bot ain nottin good or fit fa
nyuse fa people wa ain got clean haat an
wa ain trus God. Fa true, dey mind all mix
op bad, an dey ebil haat ain eben know
wen dey do ebil ting.

16Dey saydeyknowGod, bot de tingdem
wa dey da do show dat dey ain know um.
Deywickity fa true, andeyainpaynomind
tawaGod tell umdeyoughtado. Deyainfit
fa do nottin good.

2
DemGood TingWeMus Teach

1 Bot ya mus laan dem wa bleebe fa do
dem ting wa go long wid true teachin.

2 Tell de man dem wa mo olda, dey
oughta be serious an lib so dat people look
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op taum. Andeymusbeable fa trol deysef.
An tell umdeyoughtableebe scrongeende
true teachin ob God an lob oda people fa
true. An dey mus be able fa beah op wen
dey da suffa.

3 Same way so, tell de olda ooman dem
dey oughta waak scraight like ooman wa
pit God fus een dey life oughta do. Mus
dohn bad mout oda people, needa be
dronka. Dey mus laan de nyounga ooman
dem ting wa good.

4 Den dey kin train de nyounga ooman
demsodat dey gwine knowdey oughta lob
dey husban an dey chullun.

5 Fodamo, dey gwine know dey oughta
be able fa trol deysef an lib a clean life.
Dey mus wok good, da tend ta dey own
house, an treat people good. An dey mus
do wa dey husban tell um fa do. Dem
nyounga ooman mus lib dat way so dat
nobody ain gwine hab no reason fa hole
God wod cheap.

6 Same way so, de nyounga man dem,
keep on da waan um dat dey mus trol
deysef.

7 Ya mus do wa good all de time, een all
ya da do, so dat oda people gwine shim an
folla fa do good too. Anwenyada teach, ya
mus show dem ya bleebewa ya saywid all
ya haat, an ya damind wa ya say.

8 Pick ya wod dem good, coddin ta de
true teachin, so dat nobody ain gwine hab
no good reason fa fault ya. An dem wa
ginst ya gwine be shame, cause dey ain got
nottin bad fa say bout we.

9 Teach slabe dem wa bleebe, dat dey
mus do wa dey massa tell um fa do an try
fa please umeen ebryting dey do. Deymus
dohn taak back ta deymassa.

10 An dey mus dohn tief. Steada dat,
de slabe dem mus show dey massa dat
all de time dey faitful ta um een ebryting.
Den ebryting dey da do gwine mek people
wahn fa yeh mo bout dem ting dat we da
laan um bout God we Sabior.

11Cause God bless we een dis wol. E sen
Jedus Christ eenta de wol so dat all people
kin git sabe.

12 E laan we dat we mus stop fa do wa
God ainwahnwe fa do, an stop fawahn all

dem bad ting ob dis wol. We mus laan fa
trol wesef, fa waak scraight an lib like God
wahn we fa lib, wiles we dey yah een dis
wol.

13Anwiles we da lib dat way, we da look
fowaad ta dat bless day wen we wondaful
God an Sabior Jedus Christ gwine come ta
wewid all e powaanglory. Dat dehopedat
we got.

14 E done gii e life fa sabe we, fa pull we
outta all de sinful life we beena lib. E done
gii e life fa mek we haat clean, so dat we
gwine be e own people wa wahn fa do wa
good wid all we haat.

15 So den, ya mus laan dem ting yah ta
de bleeba dem. Wid all ya tority, ya mus
courage um fa do um an buke dem wa ain
da do um. Mus dohn leh nobody say dey
ain no need fa listen ta wa ya say.

3
HowChristian DemMus Lib

1 Ya mus memba de Christian dem dat
dey mus pay mind ta dem wa da lead een
degobment anhab tority obaum. Deymus
do wa dey tell um fa do, an be ready fa do
all dat good.

2 Tell um dey mus dohn hole nobody
cheap. Dey mus be peaceable an treat
people good. An all de time dey mus mind
deymannas wid all people.

3 Cause we too ain nyuse fa hab no on-
dastandin bout God. Een dat time we ain
beena pay no mind ta God. We ain listen
ta nobody. An we ain beena waak een de
right way. We ain been able fa trol wesef,
an wa we haat tell we fa do, jes dat we
beena folla. We jes been wahn fa do all
kind ob bad ting fa gii we pledja. An we
beena lib jes da study pon how fa do bad ta
people an be jealous ob um. People beena
hate we, an we beena hate one noda.

4Bot den God we Sabior sabe we, wen e
show we e blessin an how e da lob ebry-
body.

5Ain been cause ob no good ting dat we
beena do dat e sabe we. Bot cause e hab
mussy pon we, e sabe we, shru de washin
wa mek we bon gin an git nyew life by de
Holy Sperit.
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6GodpouroutdeHoly Sperit ponwewid
all e powa shru Jedus Christ we Sabior.

7Goddonedis sodat byChrist blessin, all
ting done been mek right twix we an God,
an so dat we kin git we paat ob dat life wa
ain gwine neba end datwe da look fowaad
ta.

8Dis a true teachin dat A da write ya.
A wahn ya fa mek sho dat ya teach dem

ting yah good, so dat demwa trus een God
gwine consaandeysefwiddo gooddeedall
de time. Cause dat ting good fa true an dey
gwine hep people.

9 Bot ya mus dohn git mix op een taak
an aagyment wa ain mek no sense. Wen
peopledaaagynonsenseanaagyboutdem
long list ob name ob we ole people, wen
dey da quarrel an fight bout dem ting dat
de JewLawsayweoughta do, yamusdohn
hab nottin fa do wid dat. Cause all dat
aagymentainwotnottin. Eainhepnobody
nohow.

10Ef somebody sputewa ya teach, da say
wa ain true ta people een de choch an da
mekumwideopan tek sideginst onenoda,
waan dat poson fa stop fa do dat. Ef e ain
stop, ya mus waan um one time mo. Bot
den, ef e ain pay ya no mind, ya mus dohn
hab nottin fa do wid um.

11 Ya know dat a poson like dat, e done
ton way fom de true teachin, an e da sin. E
know de sin e da do da show dat e wrong.

De Las Tingwa Paul Tell Titus fa Do
12 Soon as A sen Artemas or Tychicus ta

ya, try ya bes fa come soon fa meet me ta
Nicopolis. Cause A done mek op me mind
fa stay dey wenwinta come.

13Do all ya kin fa hep de lawya Zenas an
Apollos go pon dey way. An mek sho dat
dey git ebryting dey need.

14 Dem wa trus Christ, dey haffa laan,
too, howfanyusedey time fadogooddeed,
so dat dey kin hep oda people git wa dey
need. Een dat way, demwa trus een Christ
gwine lib life wa count fa sompin.

15All de people yah da say hey ta ya. An
tell all we Christian fren dem hey.
God bless all ob oona.
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Paul Letta Ta Philemon
1 A, Paul, wa een de jailhouse fa sake

ob Jedus Christ, an we broda Timothy,
da write ya, Philemon, we deah Christian
broda wa da hep we een de wok.

2Adawrite too taya, Apphia,wesista, an
ta Archippus, wa da wok long wid we een
de fight. AnAdawrite ta de bredrenwada
meet dey een ya house.

3 We da pray dat God we Fada an we
Lawd Jedus Christ bless oona an gii oona
peace een oona haat.

De Lob an Trus ob Philemon
4All de timewenAdapray fa ya, Ada tell

me God tankya fa ya.
5CauseAyeh sayya loballGodpeoplean

ya da trus een de Lawd Jedus.
6A da pray dat de fait dat oona hab een

de Lawd Jedus gwine hep oda people fa
ondastan mo an mo bout de blessin dat
God da gii we, wenwe one een Christ.

7 Wen A yeh how ya lob God people, A
been full op wid joy an A tek courage fa
true. Cause me Christian broda, ya done
mek God people haat glad.

Paul Aks Philemon fa Gii Onesimus
HaatyWelcome

8 So den, eben dough A got de tority fa
chaage ya fa do wa ya oughta do, cause A
Christ postle,

9 stillyet, cause ob ya lob, A ain gwine do
dat. A jes da aks ya, eben dough A Paul
done ole an nowA een de jailhouse fa sake
ob de wok dat A beena do fa Jedus Christ.

10 A da aks ya fa sake ob Onesimus, wa
God done mek me own chile een Christ.
Causewiles A been een de jailhouse yah, A
bring um fa trus een Christ.

11 Onesimus ain been no hep ta ya, bot
now e able fa hep ya, an e kin hepme too.

12 A da sen um back ta ya. A lob um
sommuch dat e jes like me haat da gwine
wid um.

13 A been wahn fa keep um wid me yah
fa hepme nowwen ya ain widme, wiles A
een de jailhouse fa sake ob de GoodNyews
ob God.

14 Bot A ain keep um wid me yah, cause
A ain know ef ya been fa gree fa um fa stay
widme. A ain wahn fa mek ya hepme een
dis. A wahn ya fa hepme jes ef ya wahn fa
hepme.

15Maybe God leh Onesimus lef ya fa lee-
tle wile, so dat ya kin hab um back faeba.

16An e ain gwine come back ta ya jes like
a slabenomo. Emodendatnow. Eyadeah
Christian broda wa da come back ta ya. A
lob um fa true, bot fa sho, ya gwine lob um
mo den me now. Cause e da wok fa ya, an
mo den dat, e ya deah broda een de Lawd.

17 So den, since ya know we one een
Christ, da wok togeda, ya oughta gii Ones-
imus haaty welcome, jes like ya been fa gii
me haaty welcome.

18 Ef e done do ya wrong or ef e owe ya
sompin, chaageme fa dat.

19 A Paul da write dis yah wid me own
han. A gwine pay ya back wasoneba Ones-
imus da owe ya. A ain gwine taak bout de
debt dat ya owe me. Ya owe me eben ya
own sef.

20 Yeah, me broda, do me dis fabor, fa
sake ob we Lawd. A ya Christian broda.
Mekme haat glad.

21Wiles A da write ya dis, A sho dat ya
gwine do wa A aks ya fa do. A know ya
gwine do ebenmo denwa A aks ya fa do.

22One oda ting, A wahn ya fa git a room
ready fame. Ada look fowaad, cause obde
pray dat oona all da pray ta God fa me, dat
e gwine git me outta dis jailhouse so dat A
gwine be able fa come ta oona gin.

De Las Greetin
23 Epaphras, wa longside me een de jail-

house yah fa sake ob Jedus Christ, e tell
oona hey.

24Mark, Aristarchus, DemasanLuke,wa
all da wok togeda longside me, dey tell
oona hey too.

25Apray dat de Lawd Jedus Christ gwine
bless all ob oona.
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De Letta Ta DeHebrew
Dem

NowGod Taak tawe Shru e Son
1 Way back, plenty time an een plenty

diffunt way, God beena taak ta we ole peo-
ple shru de prophet dem.

2Bot nowwen de end time da come, God
taak ta we shru e Son. An shru e Son, God
mek de wol, an e pass ebryting ta e Son.

3 God Son, e de light wa da show we de
bright glory ob God. Wen oona see de Son,
oona da see God, cause de Son jes de same
asGod. AndeSonwodwagotpowa fa true,
da mek all ting stay jes like dey spose fa
stay. An atta de Son done dead fa people
sin, fa mek um clean een God eye, e gone
ta heaben an seddown ta de right han side
ob God, wa got mo powa den all.

God Son Way Mo High Op Den de Angel
Dem

4God mek e Son way mo high op den de
angel dem, jes like de name wa God gim,
dat waymo betta den dey name.

5CauseGod ain neba tell none ob e angel
dem say,
“Yame Son.

Taday A done come fa be ya Fada.”
An God ain neba taak bout no angel say,
“A gwine be e Fada,

an e gwine beme Son.”
6AnwenGodbeenbout fa sene fusbonSon
eenta de wol, God say too,
“Leh all God angel woshupme Son.”
7Wen God taak bout de angel dem, e say,
“A mek de angel dem, wa da saab me, like

de wind,
an like fire wa da blaze op.”

8Bot wen God taak bout e Son, e say,
“O God, ya gwine rule faeba an eba!

An ya da rule de right way fa true.
9Ya lob wa right an ya hate wa ain right.

Dat wamek God, ya God,
pick ya an naint ya wid de oll ob joy,
da hona yamoden all demwadeywid
ya.”

10God taak gin, say,
“Lawd, een dat time wen nottin ain been

dey yet,

ya de one wamek de wol.
An wid ya own han yamek de sky

an all wa dey yah.
11All dem gwine come ta a end,

bot ya gwine keep on dey dey.
All dem da grow ole an gwine weah out

same like we cloes weah out.
12 Ya gwine fole um op jes like we fole op

we coat.
Dey gwine git change op like we
change we ole cloes fa nyew one.

Bot ya ain neba change eben a leetle bit,
an ya ain neba gwine grow ole an
dead.”

13 God ain neba tell none ob e angel dem
say,
“Seddown yah ta me right han side,

til A pit ya enemy dem ondaneet ya
foot.”

14 So den, all de angel dem, dey good
sperit wa da saab God. God da sen um fa
hep demwa God gwine sabe.

2
DeWay ob Sabation

1Cause ob dat, wemus paymindmoden
eba ta wa we beena yeh bout God Son, so
dat we ain gwine waak way fom de right
road.

2 Cause we know fa true dat we kin trus
de wod wa de angel dem bring we. Ebry-
bodywaaindonewadatwod tell um fado,
ebrybodywa ain folla um, God punish um.
Emek um suffa jes like dey oughta.

3 So den, fa sho, we gwine git punish jes
like God punish oda people, ef we ain pay
no mind ta dis great sabation dat de Lawd
Jedus fus tell bout. Den, dem people wa
been yeh de Lawd, dey proob tawe dat dat
way true fa sho.

4 Same time, God too proob dat de way e
wahn fa sabepeople, e true, bydemsignan
wondawa e done. E do all kind obmiracle.
E hab people git wa de Holy Sperit gim. E
gim jes like e wahn.

Jedus Show People de Way wa Gwine
Sabe Um

5Godainpicknoangel fahabchaageoba
de wol fa come, wawe da taak bout.

6 Bot dey write someweh dey een God
Book say,
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“O God, waman da,
dat mek ya consaan bout um?

Wamekwewa jes people,matta sommuch
ta ya

dat ya tek cyah ob we?
7 Ya mek man jes a leetle mo lowa down

den de angel dem.
An ya gim powa an hona fa true.

8Ya gim chaage oba all ting.”
Nowden, wen deywrite een God Book say,
“Godmekman fa hab chaage oba all ting,”
datmean fa say, God ain lef nottin datman
ain oughta hab chaage oba. Bot we ain see
man hab chaage oba all ting fa now.
9Botwe see Jedus. Fa a leetlewile Godmek
Jedus a leetle mo lowa den de angel dem,
so dat cause ob God mussy pon we, Jedus
suffa an dead fa sake ob all people. An
cause Jedus suffa an dead, God gim powa
an hona.
10God mek all ting an da keep all ting like
deyoughtabe, so e right datGodmek Jedus
all God plan fa um fa be, shru e suffrin, so
dat a heapa people gwine be God chullun
an hab dey paat een e glory. Jedus de one
wa gone head ob dem people dey fa bring
um sabation.
11Cause de one wa damek people holy, an
dempeoplewaedamekholy, deyall got de
same fada. So den Jedus heppy fa call um e
bredren.
12 Jedus say,
“God, A gwine tell all me bredren bout ya.
Wen ya people geda fa woshup ya,

A gwine sing ya praise.”
13 An e say too, “A gwine pit me trus een
God.” An gin e say, “A dey yah wid all de
chullun wa God gii me.”

14Demchullunyah, deyfleshanblood fa
sho. Soden, Jedus too comeeentadewol as
flesh anblood, so dat by de detwa e dead, e
able fa stroy de Debil, wa got powa fa mek
people dead.

15Dat how Jedus set free all dem people
wa been jes like slabe onda de Debil all de
time dey lib, cause dey been scaid fa dead.

16Fa sho, Jedus ain come fa hep de angel
dem. E come fa hep Abraham chullun
chullun.

17 So den, dey ain been no oda way bot
dat Jedusmus come fa be jes like e bredren

een ebryway. E done dat so dat e able fa be
de head man ob de priest dem, full op wid
mussy, an da wok fa God wid all e haat, so
dat e kin tek way de people sin an God kin
fagib um.

18Now, cause Jedus done been tempt an
e suffa, fa true dat mek Jedus able fa hep
wewenwe git tempt.

3
JedusWayMoDenMoses

1 So den, me Christian bredren, God call
oona, too, fa be e own people. Oona mus
keep on da study fa true pon Jedus. E de
one wa God sen fa laan we bout God, an fa
be de head priest wa da go ta God fa we, fa
sake ob wawe say we bleebe.

2God pick Jedus fa do dat wok, an Jedus
doallwaGodwahnumfado, jes likeMoses
done dowa Godwahn um fa do, fa all dem
wa blongst ta God House.

3 E right fa people fa praise an hona de
one wa build a house mo den dey praise
an hona de house, ainty? Same way so,
God look pon Jedus, say e right fa praise
an hona Jedus mo fa true den fa praise an
honaMoses.

4Fa sho, dey ainnohousedat nobodyain
build, bot God de one wa build all ting.

5 So den, Moses been a wokman, a saa-
bant wa do wa God wahn um fa do fa all
dem wa blongst ta God House. An e beena
tell de people bout wa Jedus been gwine
say bye an bye.

6 Bot Christ de Son wa hab chaage oba
e Fada God House, an Christ do all wa
God wahn um fa do. An we de people wa
blongst ta God House, ef we da hole on ta
we courage an set we haat pon all dat God
promise e gwine do fa we.

How fa Find Res een God
7So den, jes like deHoly Sperit da tell we

say,
“Taday, ef oona yeh God boice,

8mus dohn hab haad haat ginst God,
like oona ole people been hab haad haat

wen dey ton ginst God,
dat time wen deymek op deymind

fa test God dey een de desat.
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9Dey, oona ole people beena testmeplenty
time

fa see how long A gwine beahwid um,
eben dough dey see wa A beena do fa foty

yeah.
10 Cause ob dat, A been bex wid dem peo-

ple,
an A say ‘All de time dey haat ton ginst
me,

an dey ain laanmeway.’
11A been bexwid um, so A promise fa true

say:
‘Dey ainneba gwine go eenta dat place
weh A been gwine gim res!’ ”

12Me Christian bredren, oona mus look
out! Tek cyah dat nobodymongst oona got
ahaatwawickity soeainbleebeponChrist
an e ton e back pon God, wa got life wa ain
gwine neba end.

13 Bot oona mus courage one noda ebry
day, long as “Taday” still dey een God Book
fawe. Mus courage one noda all de time so
dat sin ain gwine ceebe none ob oona an
mek um hab sinful haad haat.

14 Cause we all got we paat wid Christ,
bot jes ef we memba fa set we haat fa true
pon um, jes like we beena do wen we fus
bleebe. We all got we paatwid Christ ef we
ain neba stop fa do dat.

15Like dey write een God Book say,
“Taday, ef oona yeh God boice,

mus dohn hab haad haat ginst um,
like oona ole people been hab haad haat

wen dey ton ginst God.”
16Whode peoplewa been yehGod boice

bot stillyet ton ginst um? Fa true, dey all
dem people wa been slabe een Egypt, wa
Moses done been lead outta dey an set um
free.

17WhodepeoplewaGodbeenbexwid fa
foty yeah? Fa sho, God been bex wid dem
people wa sin, dem wa done dead dey een
de desat.

18Wen God promise fa sho, say, “Dey ain
neba gwine go eenta dat place weh A been
gwine gim res,”who de people wa e beena
taak bout? Fa true, God beena taak bout
dem people wa ton ginst um, wa ain dowa
e tell um fa do.

19 So den, we see dat dey ain been able
fa go eenta dat place weh God been gwine
gim res, cause dey ain bleebe pon um.

4
1Now den, God still da promise we, say

we kin go eenta dat place weh e gwine gii
we res. So den, lehwe tek cyah so dat none
ob oona ain gwine miss out an God gwine
jedge ya say, “Ya done miss ya chance fa
go eenta dat placeweh A been gwine gii ya
res.”

2 Cause people been tell we de Good
Nyews, jes like dey done been tell dem
people way back dey een de desat. Bot wa
dey yeh ain hep um none tall. Cause wen
dey yeh um, dey ain bleebe.

3Now we wa bleebe, we go een an God
gii we res. Jes like God say,
“A been bex wid um

so A promise fa true say:
‘Dey ain neba gwine go eenta dat place

weh A been gwine gim res!’ ”
God say dat, eben dough e done been mek
all ting ready fawaegwinedo, fomde time
wen emek de wol.
4 Dey write een noda paat ob God Book
bout de seben day, weh God say, “Pon de
seben day, God res op fom all e done do.”
5 An noda time een dat same paat ob God
Book, God say, “Dey ain neba gwine go
eentadatplacewehAbeengwinegimres.”
6 Dem people way back dey, dey yeh de
GoodNyewswaGod tell um. Bot cause dey
ain do wa e say, dey ain neba go eenta dat
placewehGodbeengwinegimres. Fa true,
some people still gwine go eenta dat place
weh God gim res.
7 Cause God done fix noda time, a day wa
e call “Taday.” Atta plenty yeah done pass,
God hab David say dem wod yah, wa A jes
tell oona say,
“Ef oona yeh God boice taday,

mus dohn hab haad haat.”
8Ef Joshua been lead de people eenta dat

place weh God gim res, God ain been fa
taak later on bout noda day.

9Soden,waGodsayshowwedatdey still
a place fa God people fa res, like wen God
mek de wol an e stop e wok pon de seben
day an e res.

10 Cause wen somebody go eenta God
place fa res, dat one gwine stop e ownwok,
jes like God stop e wok.
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11 So den, we mus try wid all we haat fa
go eenta dat place ob res. We haffa do wa
God say, so we ain fall like we ole people.

12DewodobGodgot life anpowa fa true.
Godwod shaapmo den de sodewa got two
shaap edge. E da cut all de way deep down
eenta de poson soul an sperit, twix e jaint
anemarra. Godwoddagoeensideaposon
haat an showwa dat poson da tink anwa e
wahn fa do.

13Dey ain nottin ob all wa God mek, wa
e cyahn see. Dey ain nobody kin hide fom
God, nottin wa God ain see, fa true. God da
see all ting, an e de one wemus gii ansa ta,
bout wawe done do een de wol.

Jedus we Great Head Man ob de Priest
dem

14 Now den, we mus dohn neba stop fa
hole on wid all we haat ta wa we say we
bleebe bout Jedus. Cause we got a great
head man ob de priest dem wa dey fa we,
an e gone eenta heaben weh God da. Dat
Jedus, de Son ob God.

15 We head man ob de priest dem, e
de one wa dey fa we, an e ondastan all
bout dem ting wa haad fa we, cause e
been tempt een ebryway, samewaywe git
tempt. Stillyet, Jedusainnebasinnone tall.

16 So den, we mus dohn be scaid eben a
leetle bit. Leh we come nigh ta God, wa
rule wid e blessin. Den e gwine habmussy
ponweanblessweat jesde right time,wen
we need um.

5
1Ebry headman ob de Jew priest dem, e

been pick fommongst deman dem fa go fo
God fa sake ob de people, so dat e kin offa
gif ta God an sacrifice fa de people sin.

2Causedeheadman too, e amananekin
do wa ain right. So den, e kin hab mussy
pon dem wa ain da do right an ain know
no betta.

3An cause e man too, an kin do ting wa
ain right, e mus offa sacrifice ta God fa e
own sin, jes like e offa sacrifice fa de oda
people sin.

4Ain nobody gwine pit esef op fa hab de
hona fa be headman. God de onewa call a
man fa be head man ob de priest dem, jes
like God call Aaron way back yonda.

5 Same way so, Christ ain pit esef op fa
hab de hona fa be head man ob de priest
dem. God de onewa pick Christ, an tell um
say,
“Yame Son.

Taday A come fa be ya Fada.”
6An een noda paat ob God Book, e say too,
“Ya gwine be a priest faeba an eba,

een de same way Melchizedek been a
priest.”

7Wen Jedus beena lib een dis wol, e pray
ta God, de onewa able fa sabe um fom det,
da cry out loud an da weep. E aks God fa
de ansa wid all e haat. An God yeh de pray
wa Jedus pray, cause all de time Jedus been
ready fa do all wa God say.

8 Bot eben dough Jedus God Son, de suf-
frin wa e suffa den mek um laan fa true fa
do wa God say.

9 An so wen Jedus come fa be all wa e
spose fa be, e come fa be de onewada sabe
all dem faeba an eba, dem wa da do wa e
tell um fa do.

10An God pick um fa be head man ob de
priest dem, een de same way Melchizedek
been.

GrowOp een Oona Laanin ob God Trute
11 Dey still a heapa ting wa we wahn fa

tell oonaboutwawe jes taakbout. Botdem
ting yah haad fa splain ta oona, cause now
oona ain ondastan tall.

12 De time done come wen oona oughta
staat fa laan oda people, bot oona got fa
hab somebody laan oona gin de fus true
ting dem dat God tell we, ting dat we wa
bleebeoughta laan fusoball. Oona like lee-
tle chullun wa haffa drink jes milk, cause
oona ain ready yet fa de solid food.

13All demwa still da laan dem fus trute,
deyainknowyethow fa tellwagoodanwa
bad eenGod eye. Dey jes like leetle chullun
wa haffa drink jes milk.

14 Bot solid food, dat fa de big people. E
fa demwa know de diffunce twix wa good
anwa ebil.

6
1 So den, leh we dohn jes keep on da

study oba dem ting wa we fus beena laan
oona bout Christ. Leh we go on an laan de
ting demwa gwine growwe op een Christ.
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Leh we go on fom wa we fus laan oona,
wenwe saypeoplemus changedeywayan
stop fa do de bad ting dem wa gwine mek
um dead, an dat people mus bleebe pon
God.

2Lehwe go on fomwawe laan bout how
we oughta git bactize, an how we oughta
lay han pon people an pray fa God blessin
pon um. Leh we go on fom wa we laan
bout how God gwine mek de people wa
done dead git op an lib gin, an how God
gwine jedge all people, an wa e say gwine
las faeba fa um.

3Lehwegoonan laanmoting. Wegwine
do dat, ef God leh we.

4Wen people beena waak een God way
an den dey ton dey back pon God, ain
nottin gwine mek um ton fom dey sin an
come back ta God. Dem people been know
de trute wa come fom God. Dey done git
de blessin demwa God gii. Dey done git de
Holy Sperit een dey haat.

5 Dey done find out fa deysef dat God
wod good, an dey done feel de powa dem
wa comewid de timewen God gwine rule.

6Ef people done knowall dat, an dendey
still tondeybackponGod, nottinaingwine
mek um ton fom dey sin an come back ta
God gin. Cause dey da nail God Son ta de
cross gin, an dey hole um cheap.

7Wen de groun da soak op good rain wa
faddownponumplenty time, andat groun
da mek de plant grow an beah good crop
dat demwa hab de faam kin nyuse, dat de
grounwa git God blessin.

8Bot ef de groun grow jes briah an ticket,
dat groun ainwot nottin tall. De time done
come closewen God gwine cuss dat groun.
Den fire gwine bun um op.

9Oona me deah fren, an eben dough we
taak like dis, we sho bout oona. We know
oona da gwine een de betta way ob blessin
wa go long wid oona sabation.

10God all de time scraightwid all people,
so e ain gwine fagit de wokwa oona beena
do. E ain fagit de lob oona beena show fa
um, wen oona beena hep oona Christian
bredren an how oona still keep on da hep
um.

11Nowden, dis wawewahn ebry one ob
oona fa do. Oona oughta try wid all oona

haat fa do wa God wahn, til oona dead, so
dat oona gwine git de ting demwa God got
fa oona wa keep on da look fa um.

12 We ain wahn oona fa git lazy. We
wahn oona fa be like dem people wa trus
Christ an ain neba gii op. An cause dey do
dat, dey gwine git wa God been promise fa
gim.

FaTrue, GodGwineGiiWewaEPromise
13Wen God mek a promise ta Abraham

way back yonda, e mek a wow, say fa true
e gwine dowa e promise. An cause dey ain
nobodywa gotmo tority an powadenGod,
e gii e own name fa tek e wow.

14 E tell Abraham say, “Fa true, A
gwine bless ya an A gwine gii ya a heapa
granchullun an granchullun chullun.”

15An so, atta Abraham wait an trus God
fa a long time, e git wa God been promise.

16Wen a poson mek a wow, e kin tek de
nameobonewagotmo tority anpowaden
e got. An cause ob dat wow, people ain
aagy nomo bout um.

17God been wahn fa show de people dat
e gwine gii wa e promise. E been wahn fa
show um too cleah dat e ain neba gwine
change e mind bout wa e promise e gwine
do. Cause ob dat, Godmek a wow too.

18God done dat, so dat dem two ting yah,
wa God promise an wa e mek a wow bout,
fa true dem two ting cyahn neba change,
cause God cyahn lie. Now den, dem two
ting da courage we fa true, so dat we wa
gone ta God fa stay safe, we gwine pit all
we haat pon wa God gwine gii we bye an
bye.

19An wa we pit we haat pon, dat jes like
a anka fa we soul. Dat anka safe an ain
change, eben a leetle bit. An wa we pit we
haat pon, dat gwine go pass de big curtain
ta de place weh God dey.

20 Jedus gone eenta dat place heada we.
An e dey fa we sake. E come fa be a head
man ob de priest dem faeba an eba, een de
same wayMelchizedek been headman ob
de priest dem.

7
Melchizedek de Priest
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1 Melchizedek, e de one wa been king
ob Salem, an e been a priest ob God, wa
great mo den all. Wen Abraham beena
come back fom de waa, atta e an e aamy
win out oba de fo king dem an kill um,
Melchizedek meet Abraham an e aks God
fa bless Abraham dey.

2Abraham wide op all e tek een de waa
eenta ten paat, an e gii Melchizedek one
paat. Een de fus place, Melchizedek name
mean, “King wa da do right.” An den dey
call um “King wa da bring peace,” cause
Salem, de city weh e beena rule, mean
“peace.”

3 Dey ain nottin tall been write down
bout Melchizedek modda or e fada, needa
e fambly line. Dey ain nottin needa bout
wenebonorwenedead. So e stan likeGod
Son, cause e a priest faeba an eba.

4 Leh we study den pon how great dis
Melchizedekbeen. EbenAbraham,de fada
oball de Jewpeople, gimonepaat outta ten
paat ob all e tek een de waa.

5 Now de Law wa God gii Moses taak
bout de granchullun chullun ob Levi wa
come fa be Jew priest dem. De Law say,
de people ob Israel mus wide op wa dey
git eenta ten paat an gii one paat ta de
Jew priest dem. Dat mean fa say, dey own
countryman dembeena gii dem Jew priest
one paat outta ebry ten paat, eben dough
dey all Abraham granchullun chullun.

6 Dis man Melchizedek ain come outta
Levi fambly line, stillyet e got one paat
outta ebry ten paat ob all wa Abraham tek
een de waa. An Melchizedek aks God fa
bless Abraham, de man wa God been mek
de promise ta.

7We know fa true dat de poson wa aks
God fa bless noda poson, e mo high op den
de one wa git bless.

8Now de priest demwa come outta Levi
fambly line an wa git one paat outta ebry
ten paat, dey jes people wa haffa dead. Bot
Melchizedek, wa got one paat outta ebry
ten paat too, God say e da lib.

9 An we kin say wen Abraham pay one
paat outta e ten paat, dat been jes like Levi
too pay one paat ta Melchizedek. (An Levi
granchullun chullun git one paat outta
ebry ten.)

10 Wen Melchizedek meet Abraham,
Levi ain been bon yet, bot we kin say dat
so e stan, cause Levi been Abraham blood
fambly.

11 God gii de Law ta Moses fa gii ta de
Israel people. An dat Law pend pon de Jew
priest demwa been fom Levi fambly. Now
den, ef dem priest ob Levi fambly been
able fa do all wa dey spose fa do, dey ain
oughtabeennoneed fanodakindobpriest
fa come, one wa like Melchizedek, an wa
ain like a priest fom Aaron fambly line,
ainty?

12 Wen God change de kind ob priest
dem, de law too haffa change.

13We Lawd, de one wa dey tell dem ting
bout eenGodBook, e come fomnoda tribe.
Ain none ob e tribe neba done dewok ob a
priest at de alta.

14Cause we all know dat we Lawd come
fom de tribe ob Judah. An Moses ain say
nottin bout de tribe ob Judah wen e tell
bout de priest dem.

Noda Priest Like Melchizedek Done
Come

15Nowoona kin ondastan ebenmobetta
wa A da taak bout. Cause God sen noda
priest, an e like Melchizedek.

16 E ain come fa be a priest cause ob de
law dem bout wa fambly line e come fom.
E a priest cause ob de powa ob e lifewa ain
neba gwine end.

17Cause dey write een God Book say, “Ya
gwinebeapriest faebaaneba, eendesame
wayMelchizedek been a priest.”

18 So den, de ole law done been pit way,
cause e ain got nuff powa an ain been able
fa do wa e spose fa do.

19 Cause de Law wa God gii Moses ain
mek nottin jes like e oughta be. Bot now,
God giiwe sompinmobetta fa look fowaad
ta, an dat mek we come close ta God.

20 Den too, God been mek a wow, say
Jedus gwine be a priest faeba an eba.

21 Dey ain been no wow fo wen de oda
man dem come fa be priest. Bot wen God
mek Jedus fa be priest, e mek a wow say,
“A de Lawdmek a wow say,

‘Ya gwine be a priest faeba an eba.’
Mewod ain neba gwine change.”
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22 Cause ob dis wow yah wa God promise,
dat mek Jedus de one wa proob we hab a
nyew cobnant wid God, wa mo betta den
de ole cobnant.

23Onda de ole cobnant, dey been plenty
priest wa come fom Levi tribe, cause dey
done dead an lef dey priest wok. Den
oda priest dem come fa do de wok wa dey
beena do.

24 Bot Jedus diffunt. E ain neba dead. E
da lib faeba an eba. Cause ob dat, e a priest
dat ain neba gwine lef ewok fa noda priest
fa do. E a priest faeba.

25 So den, Jedus got powa all de time fa
sabe de people wa come ta God shru um,
cause e da lib faeba, fa go fa taak ta God fa
sake ob dem people.

26 Jedus, e de headmanobde priest dem,
an e da gii we jes wa we need. Jedus good
fa true een God eye. E ain neba do no sin.
E ain got no fault een um. Een dewol, e ain
lib like sinna dem. An now God done raise
umophigheeneplacemohighdendemos
high heaben.

27 Jedus ain like demodaheadmanobde
priest dem. Deybeenneed famek sacrifice
ta God ebry day fa sake ob dey own sin, an
den fa de oda people sin. Bot Jedus ain got
no need fa mek no sacrifice no mo. E mek
sacrifice fa de people sin jes one time an fa
all time, wen e offa op e life pon de cross.

28 Dem head man ob de priest dem wa
Moses Law done pick, dey been man dem
wa kin do ting wa ain right. Bot wen God
mek a wow an mek de promise wa come
atta Moses Law, God pick e Son fa do all
God wahn, faeba.

8
Jedus de Head Priest ob de Nyew Cob-

nant
1Now de ting wawe da tell oonamo den

all, datwe got susha headman ob de priest
dem, jes like we beena taak bout. E Jedus,
de onewa seddown at de right han side ob
God shrone een heaben.

2 Jedus dawok as head priest een deMos
HolyPlacewehGoddey. Dat de real tent ob
woshup fa true, de tentwadeLawdGodpit
op. Noman ain pit um op.

3Ebryheadmanobdepriest dem, ebeen
pick so dat e kin offa gif an sacrifice ta God.
Same way so, we head man too mus hab
sompin fa offa ta God.

4 Ef Jedus been een dis wol now, e ain
been fa be a priest tall, cause de priest dem
een dis wol wa da offa gif ta God jes like de
Jew Law say.

5 De wok wa dem priest do, dat ain de
real ting. Dat a shada wa da show wa op
dey een heaben een de real woshup place
weh God dey. Dat hoccome wen Moses
been ready fabuildde tent obwoshupweh
dempriestbeengwinedodeywok,God tell
um say, “Ya mus be sho fa mek all ting jes
de same way A been show ya wen ya been
dey ponMount Sinai.”

6SonowweseedatGodpick JedusChrist
fa do de wok ob a priest, an dat wok betta
fa true, mo betta den de wok wa dem oda
priest da do. Same way so, de cobnant wa
Jedus mek tween God an people stan betta
fa true,mobetta dendeole cobnant. Cause
een dis nyew cobnant, God mek promise
wa mo betta fa true den een dat ole cob-
nant.

7Ef dat fus cobnant been able fa do wa e
need fa do, dey ain oughta been no need fa
noda cobnant.

8Bot God been tell de people say, dey ain
been dowa de fus cobnant say. Datmek de
Lawd God say,
“De time da come

wenA gwinemek a nyew cobnantwid
de people ob Israel

an wid de people ob Judah.
9 Dis nyew cobnant ain gwine be like de

cobnant A beenmekwid de ole peo-
ple,

wen A tek um by de han fa lead um
outta Egypt lan.

Dem people ain do wa de cobnant A been
mekwid um say dey oughta do,

soA lefuman lehumgodeyownway.”
10De Lawd say,
“Wen de time come, dis de cobnant A

gwinemekwid de people ob Israel.
A gwinemek um study ponme law dem

an mek um know um fa true een dey
haat.

A gwine be dey God,
an dey gwine beme people.
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11 De people ain gwine haffa laan dey
neighba,

needa dey broda nomo, fa say,
‘Yamus come fa know de Lawd.’

Cause dey all gwine knowme.
Demwa low an demwa high op
dey all gwine knowme.

12Agwine fagib demebil tingwadeydone.
A ain gwinememba dey sin nomo.”

13WenGod saydis yahanyewcobnant, dat
mean fa say God done mek de fus cobnant
too ole. An we know dat wasoneba done
ole an ain fa be nyuse no mo, purty soon
dat done done.

9
HowWeOughtaWoshup God

1 Fa true, wen God mek de fus cobnant,
dat cobnant been got plenty rule bout how
people oughta woshup God, an bout a
place fa woshup dat people pit op.

2 Dey pit op a tent fa woshup God. Dey
call de fus room ob dat tent “De PlaceWeh
GodDey.” Aneendat roomdeybeena keep
de lampstan an de table wid dem loaf ob
bread dat de priest dem been offa ta God.

3Wen ya pass hine de secon big curtain,
noda room been dey dat dey call “De Place
Weh God DeyMo Den Any Oda Place.”

4 Een dat room dey, dey beena keep de
gole alta weh dey beena bun incense an
de box wa tell bout de cobnant dat God
mekwid people. Dat box been kiba all oba,
eenside an outside, wid gole. Eenside de
box dey beena keep de gole jar weh dey
pit de manna wa God beena gim fa nyam,
an Aaron waakin stick dat leaf been grow
pon, an dem two stone weh God cobnant
been write down.

5Opobadegoleboxdeypitde twocheru-
bim, wa show God Glory dey wid um. An
de cherubim wing da obashada de mussy
place weh God fagib people sin. Bot right
nowwe ain hab time fa splain all dem ting
yah ta oona.

6 Atta dey done git de place ready like
dat, wid all dem ting een dey place, de
priest dem kin go eenside de fus room
ebryday, weh dey da do dey wok fa God.

7Bot jes deheadmanobdepriest demgo
eenta de secon roomwa dey eenside. An e

goeensidedey jesone timeebryyeah. Wen
e go een, e mus tek blood ob goat an bull
an de ashesh ob heifer, wa e offa ta God fa
sake ob e own sin an fa all de oda people
sin demwa dey ain know dey beena do.

8 De Holy Sperit nyuse all dem ting fa
show we, long as de fus room een dat tent
still beena stan, dewayeentaDePlaceWeh
God Dey Mo Den Any Oda Place ain been
open op yet.

9Dis showwede ting demwadey nowat
dis time. E showwe dat wen a poson come
fa woshup God, all e da gii ta God an all
animal sacrifice wa e da mek ta God, dey
ain able fa mek e haat clean like e oughta
be.

10All dem ting yah een de law jes da taak
bout ting fa nyamandrink anhow fawash
ting fa mek people clean een God eye. All
dem rule yah jes dey fa diswol. Dey ain got
nottin fa do wid people haat. An dey powa
go on jes til de time come wen God gwine
change all ting.

11 Bot wen Christ come fa be de head
man ob de priest dem, e bring de good ting
dem wa we got now. De tent ob God weh
Christ pass shru, e mo fa true like e oughta
be an much mo great den de tent wa dey
een dis wol. Ain no poson mek de place
weh Christ done e wok, an dat place ain
dey een dis wol, wa done beenmek.

12Wen Christ gone shru de tent, e gone
eensideDePlaceWehGodDeyMoDenAny
Oda Place. Jes dat one time an no mo, e
gone eenside dey. An e ain tek no blood
ob goat needa calf fa offa fa sacrifice dey.
Stead ob dat, e gii e own blood fa mek sho
dat we git life wa ain neba gwine end.

13 De priest dem beena tek de blood ob
goat an bull an de ashesh wa come fom
a nyoung cow, an dey scatta um pon de
people wa ain clean een God eye. An dis
mek um clean.

14 So den, since de animal blood got
powa famek people clean eenGod eye, dat
mean fa say Christ blood wen e dead pon
de cross got muchmo powa den de animal
blood fa clean we haat! De Holy Sperit wa
da lib faeba, e gii Christ powa fa offa esef
as de sacrifice ta God. E ain neba sin none
tall, so wen e dead, dat sacrifice ob esef fa
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we been jes wa e oughta be. Cause ob e
sacrifice, de blood ob Christ mek we haat
clean fa true, an we stop fa do de bad ting
demwa gwinemekwe dead, so dat we kin
saab Godwa da lib faeba an eba.

15 So den, cause ob wa Christ done, e
able fa mek a nyew cobnant twix God an
people, so dat de people wa God call fa be
e people gwine git dey paat faeba ob dem
good blessin wa God promise fa gim. Dat
so e stan, cause Christ done dead. So cause
e dead, God paadon e people fa dey sin wa
dey beena do wen dey beena lib onda dat
fus cobnant.

16 Wen a poson write a will fa splain
wa people oughta do wid e propaty wen e
dead, de people haffa show dat fa sho dat
poson done dead, fo dey gwine do wa e
done write een e will.

17Dewill ainmeannottin ef deposonain
dead yet. Wen de poson done dead, den de
will got powa.

18 Same way so, de fus cobnant wa God
mek wid people ain been got no powa
lessin people tek animal blood, mek a sac-
rifice ta God.

19 Way back dey, Moses fus tell all de
people ebry lawwa God say deymus folla.
Den e tek de blood ob calf an goat mix wid
wata, an a leetle branch obdehyssopplant
wa been tie op wid red sheep wool. E dip
de hyssop branch an de red wool eenta de
blood an wata. Den e sprinkle de blood an
wata pon de book ob de Law an pon all de
people.

20Wen e beena sprinkle de blood, e say,
“Dis de blood wa mek oona one wid de
cobnant wa God tell oona fa folla.”

21 Sameway so, Moses sprinkle de blood
pon de tent weh dey beena mek sacrifice
ta God an pon all dem ting wa dey beena
nyuse wen dey woshup God dey.

22 Fa true, de Law say dey mus sprinkle
jes bout ebrytingwid blood, so dat e gwine
be clean een God eye. Ef dey ain no blood
wa been shed, dey ain no way dat God
gwine paadon sin.

Christ Sacrifice TekWaywe Sin
23 So den, een dat time, dey haffa mek

dem animal sacrifice an sprinkle blood
ponall dem tingwebeena taakbout, so dat

deyall gwinebecleaneenGodeye. All dem
ting yah, dey been mek fa look like de real
ting, wa dey een heaben. Bot dem ting een
heaben haffa hab a sacrifice wa mo betta
den dem animal sacrifice.

24 Cause Christ ain go eenta a holy place
dat people build, wa ain de real place weh
God da lib. Christ gone eenta de place weh
God dey een heaben, weh now e da stanop
fo God fa we sake.

25De head man ob de Jew priest dem, e
haffa go eenta de mos holy place yah one
time ebry yeah wid blood wa ain e own. E
tek animal blood. Bot Christ gone fa offa
esef fa be a sacrifice ta God jes one time. E
ain gone fa offa esef oba an oba gin.

26 Cause den Christ been gwine haffa
suffa heapa time, fom de time wen God
mekdewol. Steadobdat, Christdonecome
jes one time an nomo, nowwen de wol da
come ta e end, fa sacrifice esef, so dat e kin
tek way sin. An sin ain gwine be nomo.

27All peoplehaffadeadone time. Anatta
dey done dead, God gwine jedge um fa all
dey done do.

28Sameway so, Christ, too, donedead jes
one time, as a sacrifice fa tekway de sin ob
a heapa people. An e gwine come back ta
dewol a secon time. Bot dat time dey, e ain
gwine come fa tekway people sin. E gwine
come fa sabe de people wa da wait fa um
an da look fowaad fa see um come.

10
1 De Jew Law show we bout dem good

ting wa da come, bot e ain show we cleah
bout how dey gwine be. E jes like a shada.
E ain like de real ting dem. De people da
offa de same kind ob sacrifice ebry yeah,
oba an oba gin. Dem sacrifice ob de Jew
Law ain neba gwine hab powa fa mek
de people dat come ta God be all dat dey
oughta be.

2Ef dem animal sacrifice been got powa
fa true fa tek way de sin ob de people wa
come fa woshup God, den de people ain
been fa mek no animal sacrifice no mo.
Cause ef de sacrifice been mek dey haat
clean fom sin once an fa all time, dey ain
been fa feel guilty fa dey sin nomo.
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3Bot stead ob dat, de animal sacrificewa
de people da mek ebry yeah, dey da mek
ummemba dey sin.

4 Cause de blood ob bull an goat ain got
no powa fa tek way sin.

5Cause ob dat, wen Christ come eenta de
wol, e tell e Fada God say,
“Yaainwahnpeople fa sacrificenoanimal,

needa offa ya gif.
Bot ya done git a body ready fa me.

6Wen people bun op animal fa gii ya,
wen dey mek sacrifice fa tek way dey
sin,

ya ain sattify wid dem ting.
7 So den A say, ‘God, look ponme yah,

A ready fa do wa ya wahnme fa do,
jes likedeywriteboutmeeendeBook.’

”
8Wen Christ say demwod yah, fus ob all e
say, “Ya ainwahnno sacrifice needa offrin.
Ya ain wahn people fa bun op animal fa ya
or fa mek sacrifice fa tek way dey sin. Ya
ain sattify wid dem ting dey.” Christ say
demwodyah, ebendoughdepeoplebeena
do all dem ting dey, jes like de Jew Law say
dey oughta do um.
9Den Christ say, “God, look pon me yah. A
come fa do wa ya wahnme fa do.” So den,
Godpitwaydat fuswayobdemsacrifice fa
pay fa sin so dat e kin set op de secon way,
da pit de sacrifice ob Christ een dey place.
10 Cause Jedus Christ do wa God wahn um
fa do, e offa op e own body as a sacrifice.
Jes one time emek dat sacrifice, an dat sac-
rifice got powa fa eba an eba. Dat sacrifice
mek we all clean een God eye, an we God
own people.

11 Ebry one ob de Jew priest dem da
stanop an do e wok fa God, day atta day.
Oba an oba gin, e offa op de same kind ob
sacrifice, bot dem kind ob animal sacrifice
ain neba able fa tek way people sin.

12 Bot Christ offa op jes one sacrifice an
dat sacrifice got powa fa tekwaypeople sin
faeba an eba. An wen e done offa op de
sacrifice, e gone an seddown ta God right
han.

13 E da wait dey, da look fa de time wen
God gwine stroy all e enemy an mek um
like a footstool onda e foot.

14 Cause wid jes one sacrifice wa Christ
mek, e done tek de people wa e da mek
holy, an e mek um all dey oughta be faeba
an eba.

15 De Holy Sperit, too, da show we dat
dem ting yah true fa sho. Fus e say,
16 “De Lawd say, atta dat time,

dis de cobnant A gwinemekwid um.
A gwine mek um know me law dem een

dey haat,
an A gwine mek um memba dem ting
faeba.”

17Den de Holy Sperit say,
“A gwine fagit faeba an eba de sin dey

done,
an how dey brokeme law dem.”

18 So wen God done fagib de people fa dey
sin, dey ain got fa offano sacrifice neba gin
fa tek way dey sin.

LehWe ComeNigh ta God
19Me bredren, cause ob Jedus blood wa

e gii wen e dead pon de cross, we ain got fa
be scaid eben a leetle bit. We kin go right
eenta de place weh God dey.

20 Jedus sacrifice e body fa open op a
nyew way. E body stan like de tick curtain
wa hang eenside God House fa kiba de
place weh God dey. (Dat tick curtain dey
done teah fom top ta bottom wen Christ
done dead pon de cross.)

21We got a priest wa mo den all de oda
priest dem an e da rule oba God House.

22Soden, lehwego right een taGod. Wid
all we haat leh we trus um fa true. Cause
Jedus blood done clean we haat so we ain
feel guilty no mo. An we e people wa done
wash we body een clean wata.

23 Leh we stan scrong an neba gii op da
hope dat we gwine git de ting dem wa we
saywe bleebe God gwine gii we. Mus dohn
doubt eben a leetle bit, cause God promise
we, an e gwine do wa e say, fa true.

24Lehwe study howwe kin courage one
noda fa show lob an do good.

25An lehwe keep on dameet togeda. We
mus dohn folla some people ob de choch
wa ain keep on da meet. Stead ob dat, leh
we courage one noda. An leh we courage
one noda mo den eba, cause we see dat de
Lawd gwine come back soon.
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26Atta we knowwa true, ef we still keep
on da sin ebenwenwe knowbetta, dey ain
no sacrifice nomo fa tek way we sin.

27Ef a poson da sin dat way, e oughta be
scaid cause e ain got nottin mo fa do bot fa
wait fa God fa jedge uman fa de big firewa
gwine bun op demwa da fight ginst God.

28 Ef a poson ain do wa de Law wa God
gii Moses tell um fa do, an ef two or shree
people gree da say dey shim wen e broke
de Law, den de tority dem kill dat one dey.
Dey ain hab nomussy pon um.

29 So den, oona oughta know, de one wa
da spise de Son ob God, God gwine punish
ummo fa true. Dat one dey da hole cheap
Christ blood ob God cobnant wa tek way
e sin, an e beena sult God Sperit wa hab
mussy pon um. Dat one oughta git punish
heapmo fa true, ainty dough?

30 Cause we know de Lawd God wa say,
“A gwine punish people fa de ebil dey
done. A gwine pay um back fa de bad ting
dey done.” An noda time e say, “A de Lawd
gwine jedgeme people.”

31Yahaffabe scaid fa fall eentadehanob
de Godwa da lib!

32 Bot memba how oona beena do, atta
oona ondastan God way. Een dat time,
eben dough oona beena suffa too bad, stil-
lyet oona beena beah um an oona stanop
scrong.

33 Some ob dat time dey, people beena
hole oona cheap an mek oona suffa out
een de open, een front ob oda people. An
some oda time, oona been jine op wid oda
Christian dem, da stan right side ob um
wiles dey da suffa so.

34 Oona been saary fa de people een de
jailhouse. An oona ain warry wen people
tek oona propaty. Stead ob dat, oona still
been joyful, cause oona know oona got
sompinwaymo betta den dat propaty dey.
An wa oona got gwine las faeba an eba.

35 So den, mus dohn neba stop fa trus,
cause dat gwine bring oona big blessin.

36 Oona haffa beah all ting, so dat oona
gwinedowaGodwahn, andenoonagwine
git wa e promise oona.

37Cause dey write een God Book say,
“Jes a leetle mo time,

den de one wa da come, gwine come.

E ain gwine be late.
38Bot de one wa da waak scraight,

de one wa blongst ta me
e gwine lib cause e da trus me.

Bot ef e ton back an stop fa trus me,
A ain gwine be heppy wid um, none
tall.”

39Botwe ain peoplewa ton back an den git
stroy. We peoplewa trus God, so dat e sabe
we.

11
WaEMean fa Trus God

1Wen a poson da trus, dat mean fa say e
know fa sho dat e gwine git de tingwa e pit
e haat pon. An e know dat dem ting wa e
ain see, dey dey fa true.

2Now cause de people wa been lib way
back dey beena trus God, God say e heppy
wid um.

3 Cause we trus um, God mek we ondas-
tan dat dewod demwaGod been taak, dey
mek de wol, so dem ting we da see, dey
come fom dem ting we ain see.

4 Cause Abel trus God, e offa a betta
sacrifice ta God, mo betta den de one Cain
mek. WenGod say eheppywidde sacrifice
dat Abelmek, we knowGod say Abel waak
scraight wid um. Eben dough Abel done
dead, we still da laan bout wa e mean fa
trus God by how Abel been trus um.

5CauseEnoch trusGod, e aindead. Stead
ob dat, God tek um opwen e still beena lib.
Nobody ain shim gin, cause God done tek
um op. Wen Enoch still been yah een dis
wol, foGod tekumop, God say eheppywid
Enoch.

6Ain nobody able fa please God ef e ain
trus um. Cause demwa come ta God haffa
trus dat God dey, an dat e gwine do plenty
good ting fa dempeoplewa da saach fa um
wid all dey haat.

7CauseNoah trusGod, e pay tentionwen
Godwaan um bout ting wa gwine happen.
Eben dough Noah ain been see dem ting
yet, e done wa God tell um fa do. Cause
Noah trus God wod, e mek one big boat so
dat e an e fambly kin go eenside um an git
sabe, an de wata wa beena kiba de wol ain
doumnohaam. SoNoah fait eenGodshow
dat de oda people een dewol beena do bad
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wen dey ain trus God. An God say Noah
beenascraightposoncauseNoah trusGod.

8 Cause Abraham trus God, e done wa
God tell um fa do, wen God call um an sen
um fa go ta de place wa God been promise
fa gim. Abraham got op an gone dey eben
dough e ain been know dat place weh e da
gwine.

9 An cause Abraham trus God, e been
a come-yah poson een dat lan wa God
promise fa gim. E lib dey een tent dem,
long wid Isaac an Jacob. An God mek dat
same promise ta dem.

10Abraham lib like a scranja dey cause e
beena wait fa de city wa God been plan an
build, wa stanop scrong pon e foundation,
an wa ain neba gwine faddown.

11 Cause Abraham trus God, e an Sarah
been able fa bon a chile ob dey own, eben
dough Abraham been too ole, an fo dat
timeSarahainbeenable fabonnochullun.
Cause Abraham trus God, dat e gwine do
wa e promise.

12 So den God gii dis one ooman, eben
dough e done ole, a heapa granchullun
chullun. E gim somany til dey been like de
staa dem een de sky an de sand pon de sea
sho wa nobody kin count.

13All dem people yah still beena lib een
de way ob fait wen dey dead. Fo dey done
dead, dey ain git dem ting dat God promise
um. Bot dey beena see fom faaway wa
God been gwine gim, an dey been heppy
fa wa God promise um. Dey know an tell
de people, say dey scranja an come-yah
people een dis wol.

14De people wa taak like dat sho fa true
dat dey beena look fa a country wa gwine
blongst ta um.

15 Fa sho, dey ain beena tink bout de
country dat dey come fom. Cause ef dey
beena tink bout dat place, dey been gwine
git de chance fa go back dey.

16Stead obdat, dey beenwahna country
dat mo betta den weh dey come fom. Dey
been wahn a country dey een heaben. So
God ain shame ob um, wen dey call um
dey ownGod, cause e done beenmek a city
ready fa um.

17 Cause Abraham trus God, wen God
test um, e gree fa offa op Isaac, e onliest

son, fa sacrifice um ta God. Abraham been
ready fa sacrifice Isaac eben dough God
been promise um bout Isaac.

18God promise um say, “Isaac gwine hab
de chullunwa gwine gii ya ya granchullun
chullun.”

19 Abraham trus God dat ef Isaac dead,
God able famek Isaac lib gin. An sowe kin
say, eben dough Isaac ain been dead den, e
stan like a posonwadone dead, bot e come
back ta Abraham.

20 Cause Isaac trus God, e tell Jacob an
Esau say, “God gwine bless oona.” E beena
taak bout de blessin demwa dey gwine git
later on.

21 Cause Jacob trus God, e bless Joseph
son dem, one by one, wen de time come
wen Jacob been bout fa dead. An at dat
time dey, e lean pon e waakin stick an e
woshup God.

22 Cause Joseph trus God, wen e been
bout fa dead, e taak bout de time wen de
Israel people gwine come outta Egypt, an
Joseph tell um wa dey oughta do wid e
body atta e done dead.

23Cause Moses fada an modda trus God,
deyhideMoseswayeendeyhouse fa shree
mont atta e bon, cause dey seeMoses been
a fine chile, an dey ain been scaid fa broke
de law wa de king pass, wa say dey fa kill
all dey son dem.

24CauseMoses trusGod, atta e growop, e
ain leh um call umde son ob King Pharaoh
daughta.

25Moses say ebetta fa suffa longwidGod
people den fa mek merry, da do bad ting
wa ain gwinemek um glad fa long.

26Emek op emind dat ef people hole um
cheap anmekumsuffa fa sake obChrist de
Messiah, datwaywotmo fa truedenef egit
all define tingdemeenEgypt. CauseMoses
pit e haat pondeblessinwae gwine git atta
wile.

27 Cause Moses trus God, e come outta
Egypt an e ain been scaid, eben dough de
king been too bex wid um. E ain neba ton
back. E gone on, like e able fa see God wen
nobody else ain able fa shim.

28 Cause Moses trus God, e keep de Pas-
soba feas an e chaage de Israel people fa
sprinkle de blood pon dey door, so dat wen
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deDetAngelwadakill de fusbonsoncome,
e ain gwine kill none ob de fusbon son ob
de Israel people.

29 Cause de Israel people trus God, dey
gone right shru de Red Sea, jes like dey da
waak pon dry groun. Bot wen Pharoah
aamy try fa cross oba, dey all been drown
een de wata.

30 Cause de Israel people trus God, de
wall wa been dey roun Jericho faddown
atta de Israel people maach seben day
roun um.

31 Cause e trus God, de screet ooman
nameRahab ain deadwende Israel people
beena kill de Jericho people wa ain do wa
God tell um fa do. Rahab ain dead, cause
e been glad fa hide de scranja dem een e
housewendey come fom Israel fa look oba
de city.

32 Well den, A ain need fa say no mo,
ainty? Dey ain nuff time fa tell bout
Gideon, Barak, Samson, Jephthah, David,
Samuel an de prophet dem wa beena tell
people God wod.

33Causedey trusGod,wendeyfight ginst
oda country dem, dey been able fa win de
waa. Dey done dem ting wa right een God
eye, an God gimwa e been promise fa gim.
Cause dey trus God, dey shet de lion mout
so dey ain nyam um.

34Dey pit out de red hot fire dem, an de
flame ain do nottin ta um. AnGod sabe um
fom dey enemy dem wa wahn fa kill um
wid dey sode. Dey ain been got no scrent,
botGodgimscrent. Godgimpowawendey
fight waa so dey win out oba de sodja dem
ob oda country, anmek um ronway.

35 An cause some de ooman dem trus
God, dey gone fa meet dey own people wa
done dead an den git op fom mongst de
dead an lib gin.
Some oda people beena suffa plenty bad

ting dat dey enemy done ta um. Dey beena
suffa til dey dead, bot dey ain neba say dey
ain trus God so dat dey enemy dem gwine
leh um go. Dey suffa all dat cause dey trus
dat atta dey done dead, dey gwine rise op
fom mongst de dead people an lib gin, da
git life wawaymo betta den dey life yah.

36De enemy dem ob some ob de people
hole um cheap an beat um wid whip. Dey

enemy tie op some ob umwid chain an pit
um een de jailhouse.

37 Dey stone some ob um til dey dead.
Dey cut some een two, an dey kill some
wid dey sode. Dempeople yahwa suffa so,
dey been people wa ain got nottin, so dey
beena waak roun da weah jes sheep skin
an goat skin. Dey enemy mek um suffa an
treat um too bad.

38 Dey been good people, too good fa
dis wol yah! Dey beena wanda roun like
scranja een de desat an de hill dem, da lib
een de cabe an een hole een de groun.

39 All dem people yah trus God, an fa
true, God say e heppy wid um. Stillyet,
een dat time ain none ob um git wa God
promise.

40 Cause God done been plan fa do
sompin way mo betta fa we. E mek um so
datwenwe jine togedawidum, dendey an
we all two gwine be all God plan fa we fa
be.

12
GodWe Fada

1Nowden,wehab abig crowdobpeople
all rounwewadone showhow fa trusGod.
So den, we too,mus git rid ob ebry bad ting
wa da keep we fom trus God mo. We mus
git rid obebry sinwadahole on tight tawe.
Leh we ron de race wa dey fa we. We mus
dohn neba git weary long de way.

2 Leh we look op ta Jedus all de time,
cause e de one wa show we how fa trus
God, an e gwine hep we fa keep on da trus
til we git fa be all e wahn we fa be. E ain
tek de shame ob e det pon de cross famean
nottin, cause e see de joy wa da wait fa um
ponde oda side. So now, e da seddownpon
de right han side ob God shrone.

3 Oona mus study pon Jedus an how e
done beah op wen bad people fight ginst
um an mek um suffa. Mus study pon um
so dat oona ain gwine git weary an ready
fa gii op.

4Oona beenafight ginst sin, bot oona ain
neba yet been haffa fight ginst um til ya
shed ya blood.

5Oona fagit God wod weh e da courage
oona, ainty? E call oona e chullun, say,
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“Mechile, yamuspay tentionwendeLawd
punish ya.

Mus dohn gii op wen e buke ya.
6CausedeLawddapunishdeonedat e lob.

E da punish de one dat e tek fa be e
chile.”

7 Oona mus beah op wen oona da suffa.
Wen God da punish oona, dat show dat e
tek oona fa be e own chullun. Ain no chile
wa e fada ain punish wen e do bad, ainty?
8 Ef God ain punish oona like e punish all
e chullun, dat mean dat oona dem outside
chullun. Oona ain e own chullun.
9 Fodamo, wen we fada dem een dis wol
punish we, we show um hona. So e mo
betta fa true ef we pit wesef onda we sper-
itual Fada, so dat we git true life!
10 We fada een dis wol beena punish we
like dey tink e right fa do. An dey punish
we fa jes a leetle time. Bot God da punish
we fa hepwe fa sho, so dat we gwinewaak
scraight an be holy like e holy.
11 Jurin de time wen we git punish, we
ain heppy. E mek we sad. Bot later on,
dat punishment dey, e gwine hep we wa
git punish, cause e gwine mek we laan fa
waak scraight an lib peaceable.

MusDohn Say No ta God
12 So den, ya mus dohn neba loss haat.

Hice op ya aam wa da droop, an mek ya
wobbly knee scrong.

13Muswaak pon de scraight road, so dat
de onewaweak an cyahnwaak good, e ain
gwine git wossa. Stead ob dat, e gwine git
mo scronga an be able fa waak scraight.

14 Try fa lib peaceable wid all people an
try fa lib a holy life wa show dat oona
blongst ta God, cause ain nobody neba
gwine see de Lawd ef e life ain holy like
God own.

15 Oona mus look out dat nobody ain
gwine neba ton back so dat e ain git God
blessin. Same way so, look out dat nobody
ain gwine ton bitta, like a pison plant dat
grow op all ob a sudden an kin spread e
pison all roun. Cause dat kind ob poson
dey da mek trouble fa oda people an spoil
plenty people life.

16Lookout dat nobody ain gwine staat fa
lib a loose life. Same way so, mus look out
dat nobody neba stop fa gii hona ta God an

ta wa blongst ta God. Dat how Esau done,
wen jes fa git one ration ob food, e gii way
de blessin dat God been gwine gim, cause e
been de fusbon son ob e fambly.

17 Oona know dat atta dat, wen Esau
wahn e fada fa gim dat blessin, e fada ain
gim. Cause Esau ain neba find no way fa
change wa e done done, eben dough e try
so haad fa git dat blessin dat e beena cry.

18Oona ain come ta amountain dat oona
kin tetch, like wen de Israel people come
close ta Mount Sinai. Dat time dey, fire
beena bun pon de mountain, an de place
been daak roun um. Dey ain been no light
dey, an a big breeze beena blow.

19 Dey yeh a trumpet blow loud an God
boice da taak ta um. Wen de people yeh
Godboice, dey beg say dey ainwahn fa yeh
e boice nomo.

20 Cause dey ain been able fa beah wa
God chaage um fa do, wen e tell um say,
“Mus dohn nottin tetch dat mountain dey,
not eben a animal. Ef eben a animal tetch
um, oona mus chunk stone pon um til e
dead.”

21Wadey see dey een datmountainmek
um so scaid dat Moses say, “Dat mekme so
scaid til me body da tremble.”

22 Steada dat, oona done come ta Mount
Zion. Oona done come ta de city weh
God, de one wa da gii life, da lib. Dat “De
Jerusalem wa dey een heaben.” A whole
heapa angel geda dey.

23Oonadone come ta de choch obde fus-
bon chullun wa da folla Christ. God done
write dey name een e book een heaben.
Oona done come ta God, wa da jedge all,
an oona come fa be wid dem people wa
scraight een God eye, dem wa God done
mek dey life fa be jes wa e oughta be.

24Oona done come ta Jedus, wa de mid-
dleman fa mek a nyew cobnant twix God
an e people. An oona come ta de blood ob
Jedus, wadawashwaywe sin. De blood ob
Abel ain been able fa do dat.

25 So den, look out dat oona ain close
oona yea ta de one wa da taak ta oona. De
people ob Israel done close dey yea ta de
one wa beena waan um een dis wol, an
cause ob dat dey ain been able fa scape.
Now ef dey ain been able fa scape, fa true
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we ain gwine scape ef we ton way fom de
one wa da waanwe fom heaben!

26God boicemek de groun shake een dat
timeway back dey. Bot now e promise say,
“Onemo time gin, A gwine shake de groun,
an A gwine shake de heaben too.”

27Wen God say, “One mo time gin,” dat
show dat e gwine tek way all dem ting wa
e done mek, dem ting wa kin git shake op.
E gwine do dat so dat dem ting wa ain able
fa shake op, dey gwine las faeba.

28 So den, leh we tell God tankya, cause
e da gii we de right fa rule wid um. An ain
nowaydatkingit shakeop. Lehwe tellGod
tankya anwoshupumeen awaywa gwine
please um. Leh we show um hona fa true.

29 Cause we God, e like a fire wa da bun
op all ting.

13
How fa Please God

1 Oona mus keep on da lob oona Chris-
tian bredren.

2 An mus dohn fagit fa gii a haaty wel-
come ta de come-yah people wa come ta
oona. Some people beena gii a haaty wel-
come ta come-yahpeople, andey ain know
dat someobumwacome taumbeenangel.

3 Memba fa hep de people wa dey een
de jailhouse, jes as ef oona been dey een
de jailhouse wid um too. An oona oughta
memba dem wa da suffa, jes as ef oona
beena suffa an feel de pain een oona own
body.

4 Leh all people spec de marry life. De
husban mus dohn sleep wid noda ooman,
an de wife mus dohn sleep wid noda man.
God gwine jedge dem wa lib loose life. E
gwine jedge ebrybody wa da sleep wid a
poson wa ain e ownwife or husban.

5 Stay way fom de lob ob money. Mus be
sattify wid wa oona got, cause God say, “A
ain neba gwine lef ya. A gwine stay wid ya
all de time fa hep ya.”

6Datmekwe know fa showawe da taak
bout wenwe say,
“De Lawd de one wa da hepme.

Ain nottin gwinemekme scaid.
Cause ain nobody got mo powa fa do me

bad, ainty?”

7 Mus dohn fagit dem people wa been
oona leada dem wa beena tell oona God
wod. Study oona head bout wa beena
happen cause ob de way dey beena lib. An
trus God jes like dey beena trus um.

8 Jedus Christ de same taday jes like e
been yestiddy an e gwine be jes de same
faeba. E ain neba gwine change.

9Mus dohn leh all kind ob scrange ting
wa people laan oona ton oona fom de true
way. Wen God blessin da mek we haat
scrong an courage we, dat good fa true.
Bot wen we da folla rule bout wa ting we
oughta nyam, dat ainwot nottin tawe. Dat
ain hep de people wa nyam dat way none
tall.

10 De Jew priest dem wa da wok een de
Jew tent, dey ain got no right fa nyamnone
ob de sacrifice ponwe alta.

11De head man ob de Jew priest dem, e
dabringdeanimalblood tadealta eenGod
House, fa offa um op dey fa a sacrifice fa
tek way people sin. Bot de animal demwa
deykill, deybunumall opoutsideway fom
weh people lib.

12 Same way so, Jedus too suffa an dead
way fom weh people lib, outside de city
gyate, so dat e kin gii e own blood fa tek
way de people sin.

13 So den, fa true, leh we come out fom
weh people dey, an go ta Jedus. Wid um,
leh we beah e shame wa e suffa pon de
cross.

14 Cause yah een dis wol we ain got no
citywagwine las. Weda look fadecityweh
we gwine lib bye an bye.

15 So den, shru Jedus leh we praise God
all de time. Wen we da praise God shru
Jedus, we da offa op a sacrifice ta God. Dat
we offrin wa we bring ta God wen we da
praise um, wa say we blongst ta Jedus.

16 Mus dohn fagit fa do good an fa hep
one noda, cause dem de kind ob sacrifice
wa da please God.

17 Oona mus do wa oona leada dem tell
oona fa do an pit oonasef onda um. Dey
da watch oba oona, cause dey gwine haffa
taak ta God bout how dey done. Mus do
wa dey tell oona fa do, so dat dey gwine be
heppy fa dodeywok. Bot ef oona aindowa
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dey say, dey wok gwine gim a hebby haat,
an dat ain gwine hep oona none tall.

18 Pray ta God fa we. We know fa sho
dat we done do all dat we knowwe oughta
do. Causewewahn fa dowa right een ebry
way.

19A da beg oona eben mo fa pray fa me,
so dat A kin come back ta oona soon.

De LasWodDem ob Dis Letta
20 De God ob peace done mek we Lawd

Jedus git op fommongst de dead an lib gin.
Fa true, Jedusdeheadshephudobdesheep
cause e done dead fa we an e blood done
mek sho dat de cobnant, wa God mek wid
we, gwine las faeba.

21 A da pray dat God gii oona ebry good
ting oona need fa do wa e wahn oona fa
do. An A da pray dat God mek de powa
ob Jedus Christ wok een oona so dat oona
gwine be wa e wahn oona fa be. Leh de
people gii glory ta Jedus Christ faeba an
eba! Amen.

22Me Christian bredren, A da beg oona
say, mus dohn hurry shru me letta. Pay
mind fa true tawaAda courageoona fado,
cause dis letta wa Awrite oona ain long.

23 A wahn oona fa know, dey done leh
we broda Timothy outta de jailhouse. Ef e
come soon nuff, A gwine bring umwidme
wen A come fa see oona.

24 Greet all oona leada een de choch fa
me, an all God people dey. We Christian
bredren fom Italy da greet oona.

25ApraydatGodgwinebless all ob oona.
Amen.
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James Letta
1Dis letta yah fom James, wa da wok fa

God an fa we Lawd Jedus Christ. A James
da greet all ob oona ob de tweb tribe dem,
wa da lib scatta all oba de wol way.

Mus Trus GodWid All OonaHaat
2Me Christian bredren, wen all kind ob

ting come wa mek oona suffa, mus ondas-
tan dat oona oughta be full op wid joy.

3Causeoonaknow, dem tingdey come fa
test oona fait. An dat mek oona mo able fa
beah all ting wa come oona way.

4 Mus keep on da beah op onda mo an
mo, so dat oona gwine be jes wa Godwahn
oona fa be een ebry way, an oona ain
gwine be nottin less denGodwahn oona fa
be.

5 Ef one ob oona hab need fa mo sense
bout sompin, leh um aks God, an God
gwine gim. Cause God da gii wid open han
ta all people, an e heppy fa do dat. E ain
gwine find no fault wid um.

6 Bot wen one ob oona aks God fa
sompin, dat one haffa bleebe dat God
gwine gim wa e aks fa. E mus dohn doubt
none tall. Cause de one wa da doubt, e jes
like de swellin wata wen de wind da blow
an toss um all roun. Dat one wa da doubt
ain steady eben a leetle bit.

7 An dat poson dey oughta know, de
Lawd ain gwine gim nottin tall.

8 Cause e jes a hypicrit, an e da change e
mind een all de way e da gwine.

DemChristianwaAinGotNottinanDem
waGot Plenty Ting

9 De Christian broda wa ain got nottin
mus be heppy wen God mek um mo high
op.

10 An de Christian wa got plenty ting, e
oughta be heppy wen God bring um low.
Cause e ain gwine las, jes like a fine wile
flowawa ain las long tall.

11De hot sun kin come an bun de plant.
Den de plant widda an de flowa faddown,
an dey ain no fine flowa nomo. Same way
so, de one wa got plenty ting, e gwine pass
oba wiles e da go bout e bidness.

Mus Dohn Stop fa Trus Wen Trial Come
OonaWay

12De poson wa ain stop fa trus God wen
trial come ta um an wa able fa beah um,
e bless fa true. Cause wen e still stanop
scronga fa God atta dat trial, God gwine
gimde true lifewaaingwinenebaend. Dat
de life wa God promise demwa lob um.

13Wen trial come ta yaanyawahn fa sin,
ya mus dohn say, “God da sen dis trial fa
mek me sin.” Cause God ain neba wahn fa
do nottin ebil, an e ain neba do nottin fa
mek nobody wahn fa sin.

14 De ebil ting dat somebody study pon
an wahn een e own haat, dat wa ketch um
anmek umwahn fa sin.

15Denwen e gii een anmek op emind fa
do dat ebil ting wa e wahn een e haat, e do
dat sin. An wen e keep on da sin, den dat
sin gwinemek um dead faeba.

16Me deah Christian bredren, mus dohn
leh nobody fool oona.

17God de one dat gii we all dem ting wa
good fa true an wa betta mo den all. Dem
tingwagood fa truecomefomweFadaGod
ob all light, wamek de sun, demoon, an de
staa dem. God ain neba change, an e ain
neba gwine ton way fom we an lef we een
de daak atta e done mek e light shine pon
we.

18God esef plan famek ewodwa true gii
we dis nyew life, so datwe kin be a kind ob
fus fruit ob all wa emek.

MusDowaGodWod Say
19Me deah Christian bredren, mus dohn

fagit dis! All ob oona oughta be ready fa
yeh, bot oona oughta tek time fo oona taak.
Anmus dohn git bex too quick.

20 Cause wen somebody git bex, dat ain
gwine bring bout wa scraight een God eye.

21 So den, mus shrow way all dem bad
ting oona da do an all de ebil outta oona
life. Pit oonasef ondaGod fa dowa ewahn.
An leh dewodwaGod plant een oona haat
lib een oona, cause ewod got powa fa sabe
oona.

22Mus do wa God wod say. Ef ya jes yeh
Godwod bot ain dowa e tell ya fa do, ya da
fool yasef.

23De one wa yeh God wod an ain do wa
God tell um, e same like somebodywa look
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at esef een a lookin glass an see wa e look
like.

24 Bot wen e done look at esef een de
lookin glass, e go pon e way an right way
fagit how e look.

25Bot Godwod, dat de lawwa right fa all
people anwamekwe free. Efwe studypon
um an pit all we haat ponwa e da laan we,
an ef we ain jes yeh um an den fagit wawe
yeh, ef we keep on da do wa dat law say,
den God gwine bless we een wawe da do.

26 Ef one ob oona tink e da do all wa
God wahn um fa do an stillyet e onrabble
e mout, e da fool esef. Wa dat one da do fa
God ain wot nottin.

27 De one wa da do wa God wahn, e da
hepde chullunwaain got nomoddaneeda
no fada. E da hep dewida oomandemwen
dey da suffa. E keep way fom de bad ting
dem een dis wol. De onewa da do dat, e da
dowa good fa true, an e clean eenwe Fada
God eye.

2
Mus Dohn Treat One Poson Mo Betta

DenNoda
1 Me Christian bredren, oona bleebe fa

trueponweLawd JedusChrist, deLawdob
glory. So den, mus dohn treat one poson
mo betta den noda cause ob how ya see de
poson.

2 Sposin oona dameet togeda fa woshup
an twoman come een. One demman, e da
weahgole ring anhabonfine cloes. De oda
manain gotnottin. Edaweah ragitty cloes.

3Oona gii haaty welcome ta de man wa
dress een fine cloes an tell um say, “Come
seddown yah, op een de bes place.” Bot
oona tell demanwa ain got nottin say, “Go,
stanop yonda!” or “Come seddown yah
pon de flo!”

4Ef ya do like dat, ya da sin fa sho, cause
ya ain treat all people de same way an ya
dawide op de people one ginst noda. Oona
da jedge one noda coddin ta de ebil ting
dem oona tink een oona haat.

5 Me deah Christian bredren, listen ta
me! De people wa ain got nottin een dis
wol, God done pick dem fa be rich een fait
an fa be wid God weh e da rule, jes like e
promise fa do fa all demwa lob um.

6Bot oona treat de po people like dey ain
wot nottin! De people wa got plenty ting,
dey damek oona dowadey say, ainty? Dey
damek oona go fo de jedge, ainty?

7 Fa true dey da shrow slam an sult de
good name ob Jedus Christ. An dat de
name wa God been tek fa mek oona be e
own people.

8Oona da do de right ting ef oona do wa
de law een God Book say. E tell we say,
“Mus lob ya neighba jes like ya lob yasef.”

9 Bot ef oona treat one poson mo betta
den noda poson by how de poson look,
oona sin. An de Law condemn oona, say
oona broke de Law.

10Ef somebodydado allwaGodLawsay,
cep e broke jes one paat ob de Law, e guilty
as dat poson wa broke all paat ob de Law.

11 God wa say, “Ya mus dohn sleep wid
nodamanwife,” e de sameGodwa say too,
“Yamus dohn kill nobody.” So den, eben ef
ya ain sleep wid noda man wife, ef ya kill
somebody, ya done broke de Law.

12Tekcyahden, datoonada taakanoona
da do right, jes like people oughta do dat
God gwine jedge coddin ta de law wa da
mek people free.

13Ef a poson ain got no mussy pon noda
poson, God ain gwine gii dat poson no
mussy wen e jedge um. Bot mussy da win
out oba jedgiment.

Trus God an Do Ting Wa Show Oona
Trus Um

14Me Christian bredren, e ainmean not-
tin ef somebody say e trus God bot wa e do
ain show dat e trus um. Ef e trus God an e
ain da donottinwa showe trus um, dat ain
gwine sabe um, ainty?

15Sposin one ob oona Christian broda or
sista ain got de cloes dem e need fa weah,
an ain got nuff food fa nyam ebry day.

16Ef one ob oona tell um say, “Go, anGod
bless ya! Keep waam an nyam nuff,” bot
e ain gim nottin wa e need fa e body, dem
wod ainmean nottin!

17Well den, dat so e stan wen somebody
trus God. Ef e jes taak, da say e trus God,
de fait ob dat poson wa da say e trus God
cyahn do nottin. E fait dead.

18 Bot somebody gwine say, “One poson
trus God. Noda one da do good ting dem.”



James 2:19 323 James 3:13

A ansa dat one say, “Show me how some-
body kin trusGod an stillyet e ain donottin
fa show e trus God. Bot wa A da do, dat
gwine show dat A trus God.”

19Yableebedat dey jes oneGod. Ya right!
Bot eben de ebil sperit dem bleebe dat, an
dat mek um tremble cause dey scaid ob
um.

20Ya fool! Yawahnme fa showya, ainty?
Ef ya trus God bot ya ain da do nottin dat
show ya trus um, ya fait ain mean nottin.

21 Ya memba bout we ole people leada
nameAbraham. Wamek all ting right twix
Abraham an God? All ting been mek right
twix Abraham an God cause e done wa
God tell um fa do. E tek e son Isaac fa go
sacrifice um pon de alta.

22So den, ya see dat Abrahambeena trus
God, an edonewaGod tell um fado too. An
cause obwa Abraham done, e been able fa
trus God mo den all, jes like God wahn um
fa do.

23 An dat happen jes like dey write een
God Book say, “Abraham trus God, an
cause ob dat, all ting been mek scraight
twix esef an God.” An God say, “Abraham
me fren.”

24 So den, ya see dat God mek all ting
right twix a poson an esef wen dat poson
da do right. E ain jes cause de poson trus
God an ain do nottin.

25 Same way so, Rahab, de screet ooman
dat lib loose life, e been hide de Jew
messenja dem wa come fa spy, an hep um
pass noda way fa git way fom dey enemy.
Cause ob wa Rahab done, God say all ting
beenmek right twix Rahab an esef, ainty?

26Soden, jes likeaposonbodydonedead
wendey ainno sperit eenum, sameway so
a poson wa say e trus God bot e ain do ting
wa show e trus um, dat poson fait dead.

3
Jes God Able Fa TrolWeMout

1MeChristianbredren, jes a fewoboona
oughta be teacha. Cause oona know God
gwine jedge we wa da laan oda people mo
scronga den e gwine jedge oda people.

2 We all da do plenty ting wa ain right.
Bot de onewaneba say nottinwa ain right,

dat one ain donottinwaain right. E able fa
trol all paat ob esef.

3Wekin pit a leetle iron bit eenta de hoss
mout famek umpaywemind. Dat waywe
mek um gowehsonebawewahn um fa go.

4 Study pon dem ship dey een de wata.
Deybig, andebig breeze kin tekumall oba
de place. Bot jes a leeleetle rudda wa dey
pit onda de ship da trol um an mek um go
tawasonebasidedeshippilotwahnfamek
um go.

5 Same way so, we mout a small paat ob
we body, bot e kin brag bout plenty big
ting.
Leh we study pon how jes a leeleetle

spark ob fire damek a big forest bun!
6Wemout, e a fire. E a wol ob ebil. E jes

one paat ob we body, bot e da mek all we
body bad. We mout da staat fire wa stroy
we fom de time wen we bon til we dead.
Dem bad ting wa come outta wemout, dey
come outta hell esef.

7People able fa trol all kind ob animal an
bod, all kindobreptile an tingwa libeende
sea.

8Bot ain nobody able fa trol e mout. We
mout a ebil ting wa ain neba stop wen we
da taak bad, jes like a snake wa full op wid
pison wa da kill.

9One timewidwemoutwekinpraisewe
Lawd an Fada God, an noda time we kin
bad mout people, wa God mek fa be like
esef.

10Wid dis samemout yahwe praise God
an we bad mout people. Me Christian
bredren, e ain oughta be like dat.

11Oona ain gwine git freshwatawa taste
fine an bad wata wa taste ob salt outta de
samewell, ainty?

12 Me bredren, fa true, a fig tree cyahn
beah no olib. A grapewine cyahn beah no
fig. Same way so, fresh wata cyahn come
outta salt wata well.

De Sense wa God Gii
13Whodatmongstoonadeywagot sense

an ondastan plenty ting? Leh um waak
scraight an do good. An e mus dohn be
proud. E oughta do all tingwid sense. Wen
e lib like dat, dat gwine show dat e got
sense an e da ondastan.
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14 Bot ef ya got de big eye an ya jes da
wahn all ting fa yasef, ya mus dohn brag,
da say ya good an got sense. Cause ef ya do
so, ya ain taak true.

15 E ain God wa gii people dis kind ob
sense yah. Dat dis wol kinda sense. E ain
got nottin fa do wid God. E come fom de
Debil.

16 Cause wensoneba people got de big
eye an dey jes da wahn all ting fa deysef,
oona ain gwine find no peace dey, an peo-
ple gwine do wasoneba dey wahn fa do.
Dey gwine do all kind ob ebil ting.

17 Bot de one wa got de sense wa God
gii, e got a clean haat fom God. Dat de fus
ting. De onewa got dat kind ob sense dey, e
lob peace, an e like fa hep people, an e pay
mind ta um. All de time e mussyful an da
do plenty good. All e haat dey fa God. E ain
no hypicrit.

18 De people wa da mek peace, dey like
a faama wa da plant seed fa peace. An
dis seed yah gwine beah a heapa good een
people haat.

4
DowaGodWahnOona fa Do

1Wa tingmek oona fight an aagymongst
oonasef? De ting demwadey eenside oona
haat, tingwa oonawahn fa sattify oonasef,
dey da fight eenside oona an da mek oona
fight an aagy wid one noda.

2 Oona wahn sompin, bot oona ain got
um, so oona kill noda poson, an oona git de
big eye. Bot oona cyahn git wa oonawahn.
Oona aagy an fight one noda. Oona ain got
wa oona wahn, cause oona ain aks God fa
gim ta oona.

3 Ya kin aks God fa sompin an God ain
gim ta ya, cause de reason wa mek ya aks
ain right. Ya aks fa dem tingwa yawahn fa
sattify yasef, nomo.

4 Ya like a ooman wa ain scraight wid e
husban. Oona ton way fom God. Fa sho,
oona know dat wen oona lob de ting dem
wa dey een de wol, dat gwine mek oona
God enemy, ainty? De one wa mek op e
mind fa go atta dem ting een de wol, e da
mek esef God enemy.

5Oonamean fa say, e fa nottin God Book
tell we say, “De sperit wa God pit eenside
we, e wahnwe jes fa esef?”

6 Bot de blessin wa God gii we, dat mo
scronga. Dat wa mek um write een God
Book say, “God da set esef ginst proud
people wa go dey own way, bot e da bless
dem wa tek low an leh God tek um een e
way.”

7 So den, pit yasef onda God fa do wa e
wahn. Stanop an fight de Debil, an e gwine
ron way fom ya.

8 Come close ta God, an e gwine come
close ta ya. Oona wa beena sin, oona mus
wash ya han dem clean fom sin. Oona
people wa wahn fa lob bof de wol an God,
mus clean all dem bad ting outta oona
haat.

9Membadembad tingoonabeenado, an
be saary an cry. Mus stop fa laugh an staat
fa cry. Oona ain oughta be heppy. Oona
oughta be too saary.

10 Pit yasef onda de Lawd an do wa e
wahn, an e gwine lif ya op.

MusDohn Jedge Nobody
11Me Christian bredren, mus dohn taak

bad bout one noda. De one wa da taak bad
bout e broda or jedge um, dat one dey da
taak bad bout God Law, an e da jedge dat
Law. Ef ya jedge God Law, dat mean fa say
ya ain da do wa God Law tell ya fa do no
mo. Steada dat, oona de jedge ob God Law.

12 God de onliest lawgiba an jedge. Jes
Godgotpowa fa sabepeopleor fa stroyum.
Oona ain got no right fa jedge oda people.

MusDohn Brag
13Now listen op. A da taak ta oonawa da

say, “Taday or demarra A gwine go ta dat
town yonda or ta dat one oba dey. A gwine
go trade oba dey anmekme somemoney.”

14 Bot oona ain eben know wa gwine
happen demarra. Cause wa ya life? Ya life
jes like fog wa dey dey one minute an de
odaminute e done gone.

15Wen oona wahn fa taak bout wa oona
gwine do, oona oughta say, “Ef God spare
me life, A ain gwine dead an we gwine do
dis ting yah or dat ting dey.”
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16 Bot now fa true oona taak high an
brag bout wa oona gwine do demarra. All
biggity taak like dat, e ebil.

17 So den, ef somebody knowwa right fa
do an e ain do um, dat one dey da sin.

5
God Waan Dem wa Got Plenty Ting an

Ain Do Right ta Oda People
1 Oona wa got plenty ting, listen ta wa

A gwine tell ya now. Oona oughta cry
tommuch cause ob de suffrin wa da come
pon oona!

2Deheapa tingwaoonagot, deydone rot
way, an demot dem nyam op oona cloes.

3Oona gole an silba done been kiba wid
rust. An dat rust gwine condemn oona an
gwinenyamopoonabody jes like afire kin
do. Oona done sto op plenty ting een dis
wol wa gwine end.

4Look yah! Oona ain pay de people dem
wa beena wok pon oona faam. Listen ta
dem da cry out ginst oona! Demwa beena
geda crop da cry out. An God wa got powa
oba all, e done yeh dey cry.

5Oona life been full opwid all kinda fine
ting dat oonabeenwahnangot eendewol,
an oona beena do all wa oona wahn fa do.
All dem ting yah wa oona got fa oonasef,
dey mek oona like cow wa done fat, ready
fa git kill.

6Oona done condemn an kill people wa
ain done nottin wrong, an ain fight ginst
oona.

Beah Op Onda All Oona Trouble an Aks
God fa Hep Oona

7 Me Christian bredren, beah op onda
all oona trouble, da wait til de Lawd come
back. Memba how de faama kin wait fom
weneplantde seedeendegroun til de time
come fahaabis ewalyable crop. E kinbeah
ebryting, da wait fa de rain fa come een de
fall an een de spring time.

8 Same way so, oona mus beah op onda
ebryting an wait. Mus dohn neba gii op,
cause de time da come soon wen de Lawd
gwine come back.

9MeChristian bredren,mus dohn grum-
ble bout one noda, so dat God ain gwine
jedge oona. De Jedge gwine come right
way. E da stan een de doormout.

10 Me Christian bredren, memba de
prophet dem wa beena taak de wod ob
de Lawd. Dey beena suffa plenty, bot dey
beah all dey fliction.

11We say God bless um cause dey ain gii
op. Oona yeh how Job beena beah a heapa
suffrin, an oona know how de Lawd come
bless um at las. Cause de Lawd full op wid
mussy fa we, an e wahn fa hep we.

12Me bredren, mo den all, A wahn oona
fa know, wen oona promise sompin, mus
dohn mek no wow da say, “A sweah by
heaben” or “A sweah by dis wol.” Mus
dohn sweah by nottin wen oona promise
sompin. Stead ob dat, ef oona gree ta
sompin, oona oughta say, “Yeah.” An ef
oona ain gree, oona oughta say, “No.” Den
God ain gwine condemn oona.

13 Ef one ob oona da suffa, leh um aks
God fa hep um. Ef one ob oona heppy, leh
um sing, leh um sing praise ta God.

14 Ef one ob oona sick, leh um aks fa de
choch elda dem. Leh um come pray oba
um an naint umwid oll een de name ob de
Lawd.

15 An ef dey trus God, dat e gwine ansa
dey pray, dat sick poson gwine git well.
God gwine mek um well gin. An ef dat
poson beena sin, God gwine paadon um.

16 So den, tell one noda de sin dem wa
oona done an be saary cause ob um, an
pray fa one noda, so dat God gwine mek
oonawell. De onewadawaak scraightwid
God, e pray got great powa an God gwine
ansa um fa sho.

17 Elijah been a man like wesef. E pray
wid all e haat datGodain gwine lehno rain
come. An e ain rain none tall pon de groun
dey fa shree yeah an six mont.

18Denwen Elijah pray gin, an aks God fa
sen rain, de rain come down, an de plant
dem staat fa grow crop gin.

19Me bredren, ef one ob oona da wanda
way fomGod trueway, an dennoda one ob
oona bring um back,

20 oona kin know, de one wa bring one
sinna back ta God way, an hep um ton fom
do bad, dat poson da sabe de sinna soul
fom det, an God gwine paadon plenty sin.
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Peter Fus Letta
1 A Peter, a postle ob Jedus Christ, da

write ta oona, wa God done pick. Oona
been scatta all oba de arie dem call Pon-
tus, an Galatia, an Cappadocia, an Asia an
Bithynia. Oonada lib like come-yahpeople
een all dem arie oba deyso.

2We Fada God done pick oona, jes like e
done beena plan. An God Sperit mek oona
fa be God own holy people, so dat oona
gwine do wa Jedus Christ tell oona fa do.
An de blood ob Jedus, wa e gii wen e dead
pon de cross, dat gwine mek oona clean
een God eye.
A da pray dat God bless oona mo an mo,

an full op oona haat wid peace.

WeLib Full opwid Hope
3 Leh we praise de God, de Fada ob we

Lawd Jedus Christ! God sho nuff hab
mussy ponwe, an emek Jedus Christ git op
fommongst de dead people an lib gin fa gii
we nyew life. Dat mek we lib full op wid
hope, cause we got life wa ain neba gwine
end.

4 An so, we da look fa git de great ting
demwa God promise e chullun. E da keep
um een heaben fa oona. Dem ting gwine
las faeba an eba. Dey ain neba gwine be
ruint. An dey ain neba gwine change.

5Cause oona trus een God, e gwine keep
oona safe wid e powa. E da keep oona safe
til dat sabation come ta oona wa God been
mekreadyanwaegwine show taoonaeen
de las day.

6Cause ob dis, oona rejaice, eben ef now
fa a leetlewile all kind ob test damek oona
suffa.

7 Dem test come fa show dat oona trus
een Jedus Christ. People pit gole, wa dey
kin stroy, eenta defire fa test umanbunoff
all dat ain gole fa true. Same way so, oona
fait, wa walyable way mo den gole. Dem
troublewadamek oona suffa so, dey come
fa test oona fait so oona kin show dat oona
ain neba gwine stop fa trus een Christ. An
ef oona neba stop trus fa true, dat gwine
bring praise an glory an hona, wen de day

comedat Jedus gwine comemek all people
shim.

8Oona ain neba see Jedus. Stillyet, oona
lob um. Oona ain shim now. Stillyet, oona
bleebe pon um. An oona got joy full opwid
glory. Oona got sommuch joy dat oona ain
able fa find nuffwod fa tell bout um.

9 Cause now oona da reach wa ya done
set ya haat pon. God da sabe oona soul.

10 De prophet dem beena taak fohan
bout dis sabation, dis blessin yah wa God
beenplan fa gii oona. Dey beena studypon
umgood fashionan tek time fa lookgood fa
know bout um.

11 Christ Sperit been dey eenside dem
prophet. Dat Sperit een um beena taak
bout how Christ gwine haffa suffa, an bout
de glory wa gwine come atta dat. An dem
prophet beena try fa know wa time dem
ting gwine come an how dey gwine hap-
pen.

12 God show dem prophet yah dat de
wok dey beena do ain fa hep deysef, bot fa
hep oona. Dat de wok wa dey done wen
dey taak bout dem ting dat oona yeh now,
wa dem wa da tell people de Good Nyews
come tell oona. DeHoly Sperit, wa God sen
outta heaben, e da mek dem people yah
able fa tell people de GoodNyews. An dem
ting yah, de angel dem too da scretch dey
neck fa see.

People wa Trus een Christ Mus Lib God
Way

13 So den, mek op oona mind fa do wa-
soneba ya oughta do. Mus nyuse ya sense
fa trol yasef, an set all ya haat pon de
blessin dat Jedus Christ gwine gii oona,
wen e come back fa all people fa see.

14 Oona God chullun, an mus lib da do
all God tell oona fa do. Mus dohn folla atta
dem bad ting oona beena nyuse fa do, wen
oona ain been know de Good Nyews bout
Jedus Christ.

15 Steada dat, mus lib holy een all oona
dado jes likeGod,wa call oona fa be e own,
e holy.

16Cause deywrite een God Book dat God
tell e people say, “Mus lib holy, cause A
holy.”

17 Wen oona da pray ta God, oona call
pon um say, “We Fada.” E God, an e da
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jedge all people de sameway, ebrybody by
de wok e da do. So den, lib oona life like
oona come-yah people een dis wol. Mus
hona God een all dat oona da do.

18OonaknowhowGod set oona free fom
de way ob life wa ain wot nottin, dat life
wa oona ole people beena lib an wa oona
beena lib too. Wen God set oona free, e ain
nyuse nottin dat dey kin stroy, like silba or
gole.

19God set oona free by Christ own blood
wen e dead pon de cross. Dat walyable mo
den all. An Christ been like a lamb wa ain
got nottin wrong or bad tall bout um.

20Fo God mek de wol, e been pick Christ
fa do dis wok, an now, een dese las day
dem, Christ done come fa oona sake, fa all
de wol fa see.

21Cause obChrist, oona trus eenGod,wa
donemekChrist git op fommongst dedead
people an lib gin, anGod gim glory. So den,
dat mek oona trus God an set oona haat
pon um, da know e gwine dowa e promise
e gwine do.

22Nowdatoonadadowade truewod tell
oona fa do, datmek oona stop fa do bad an
mek oona lib clean life. An cause ob dat,
oona lob oona Christian bredren fa true.
So den, mus lob one noda, fa true, wid all
oona haat.

23Oona done been bon gin. E ain tall like
de time oona bon de fus time. E God wod
wa gii ya dis nyew life, an e wod gwine lib
faeba.

24Cause dey write een God Book say,
“All people jes like grass,

an all wa fine bout um same like dem
flowawa da grow pon de grass.

De grass gwine widda, an de dry flowa
gwine faddown pon de groun.

25Bot dewod ob de Lawd gwine las faeba.”
Dis wod yah de Good Nyews bout Jedus
Christ wa dey beena tell oona.

2
Jedus de Stonewa da Lib an Gii Life

1 So den, mus git rid ob all dem ebil ting
wa dey een oona life. Mus dohn tell no
lie. Dohn be no hypicrit, an dohn hab de
big eye. Mus dohn bad mout nobody bout
nottin.

2Baby wa jes bon wahnmilk all de time.
Same way, all de time oona mus wahn de

pure speritual milk, so dat e kin mek oona
grow op een oona sabation.

3 Cause now oona done taste how good
de Lawd da.

4 Come ta de Lawd. E de stone wa da lib
an gii life. People been tink say dat stone
ainwotnottin, andey tonway fomum. Bot
God pick dat stone, an e too walyable ta
um.

5 Oona stan like stone wa da lib too.
Come an lehGod tek oona fa build e house,
weh e Sperit da lib. Een e house, oona
gwine be priest demwa blongst ta God, da
offa op ta God de sacrifice wa God Sperit
tell oona fa offa op. An datmekGod sattify,
cause ob wa Jedus Christ done.

6Cause dey write een God Book say,
“Oona look yah! A done pick one walyable

stone,
an A da pit um fa be de conastone een
Zion.

Whosoneba bleebe pon dat stone
ain neba gwine be shame.”

7Now den, fa oona wa bleebe pon um, dis
stone yah walyable mo den all. Bot fa dem
wa ain bleebe pon um, dey write een God
Book say,
“De same stone dat de builda dem chunk

out,
dat de stonewa come fa be portantmo
den all de oda res.”

8An dey write gin een God Book say,
“Dis de stone wamek people stumble.

Dis de rock wamek um faddown.”
Dem people yah stumble cause dey ain do
wa Godwod tell um fa do, an dey got wa fa
come ta um.

9 Bot God done pick oona fa be one peo-
ple. Oona God own priest demwa da saab
de King. Oona a nation wa gii oonasef ta
God. Oona God own people wa e pick fa
tell bout de great wok dem wa e da do. E
pick oona fa tell all de people, da praise
God wa call oona outta de daak an bring
oona eenta e wondaful light.

10Fo, oona ain been no nation ob people,
bot now oona God people. Oona ain been
knowGodmussyful, bot nowoona come fa
know emussy ta oona.

Wok fa God
11 Me deah Christian fren, oona wa da

lib like scranja an come-yah people een dis
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wol, A da beg oona, mus dohn folla ya haat
fa sattify dem tingwa ya bodywahn, cause
dem ting da fight ginst ya soul.

12Mus lib een susha goodwaymongst de
people wa ain know God, dat wen dey say
ya da do bad, dey gwine see sho nuffdat ya
da do good. An dat gwine mek um praise
God pon de day dat e gwine come.

13 Cause oona blongst ta de Lawd, pit
oonasef onda ebry tority wa dey oba oona
een dis wol. Mus do wa dey wahn oona fa
do. Dohn mek no neba mind ef dat tority
de king wa dey oba all de oda rula dem.

14 Mus pit oonasef onda de gobna dem
wa de king sen fa punish dem people wa
ain do right an fa praise dem wa da do
right.

15 God wahn oona fa do good ting so
dat foolish people wa ain know nottin, ain
gwine hab nottin fa say ginst oona.

16Lib likepeoplewafree, botdatainmek
oona free fa kiba opno ebil. Lib like people
wa da wok fa God.

17 Gii hona ta all people. Lob all oona
Christian bredren. Spec an hona God, an
gii hona ta de king.

De Suffrin ob Christ Show We How We
Oughta Suffa

18 Oona wa da saab, do all dat oona
massa tell oona fadoan showumhonaeen
ebryting. Show hona ta all ob um, not jes
dem wa good an wa wahn fa hep people.
Show hona ta demwamean ta people too.

19 Ef ya suffa wa ya ain oughta suffa an
beah op onda de pain cause ya know ya da
do wa God wahn, den ya da do good een
God eye.

20 Bot wen ya do ting wa ain right an ya
beah op onda de beatin dey gii fa punish
ya, ya ain oughta git nopraise fa dat, ainty?
Bot ef ya da beah op wen deymek ya suffa
eben wen ya da do wa right, den ya da do
good een God eye.

21 God call oona fa do dat. Cause Christ
too done suffa fa oona an showya dat ya fa
folla um an do jes like e beena do.

22 Christ ain neba sin none tall. An ain
nobody neba yeh no lie come fom emout.

23 Wen people suck dey teet at Christ
an sult um, e neba ansa um nottin bad

back. Wen people mek um suffa, e neba
tell um say e gwine mek um suffa, bot e
pit esef eenta God han, cause God da jedge
scraight.

24 Christ done tek we sin ta esef een e
body pon de cross, an e done dead dey fa
stroy um. E done dat so dat we ain gwine
sin no mo, an we gwine waak scraight de
way God wahn we fa waak. De wound wa
dey gii Christ donemek oona well.

25Oona been like sheepwa dawanda off
an git loss. Bot now, oona done ton back fa
folla Christ de Shephud wa da tek cyah ob
oona soul.

3
DeWayHusban anWife Oughta Lib

1Sameway so, oonamarry ooman. Ebry
oneoboona, pit yasefondayahusban. Den
ef some ob oona husban ain do wa God
wod say, ya kin bring um fa bleebe pon
Christ by wa ya da do, dout ya haffa crack
ya teet.

2Cause oona husban gwine see dat oona
da gii hona ta um, an oona da lib a clean
life.

3Mus dohn dress op fa show off. Ain de
ting dem wa people da see pon oona wa
fa mek oona fine sho nuff, like de style ob
oona hair or oona gole jewelry or de fine
cloes wa oona da weah.

4 Steada dat, oona oughta be fine dey
eenside oona haat. Oona oughta do ting
gentle an quiet. Dat de kind obfine tingwa
las an waymowalyable een God eye.

5Sameway so, de ooman dem een de ole
day, wa beena lib fa God an waak close ta
um, dey beena trus God fa do all dat e been
promise fa do fa um. Dey pit deysef onda
dey husban, an dey beenamek deysef fine
fa true.

6 Sarah been like dat. E beena do all wa
Abraham tell um fa do, an wen e taak ta e
husban, e call um e lawd. An now oona jes
like Sarah, ef oona do wa right an ain leh
nottin mek oona scaid.

7Sameway so, oonamarryman. Libwid
ya wife wid ondastandin an cyah fa um.
Oona know oona wife ain got scrent like a
man, so mus spec um. Cause God gii oona
togeda wid dem e blessin wa go on faeba.
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Do dis so dat nottin ain gwine git een de
way ob wa oona da pray.

Da Suffa Cause Oona da Dowa Right
8 De las ting A got fa tell oona, oona

mus all greemongst oonasef, wid one haat
togeda. Lob one noda like broda an sista.
Be kind ta one noda. Mus dohn be proud.

9Ef somebodydooonabad,musdohndo
bad back ta um. An ef somebody sult oona,
musdohn sult umback gin. Steadadat, aks
God fa bless um. Cause God call oona fa gii
oona a blessin.

10Cause dey write een God Book say,
“Ef oona wahn famek oona life sweet

an lib a good life,
mus dohn taak bad,

anmus dohn tell no lie.
11Mus dohn do no bad nomo.

Mus do good.
Mus try haad all de time fa lib peaceable

wid people.
12 Cause de Lawd God da keep watch oba

demwa dawaak scraight.
All de time e da yeh dey pray.

Bot e da ton ginst dempeoplewadado
ebil.”

13Who gwinemek oona suffa ef oona all
de time try fa do jes wa right?

14 Bot eben ef oona suffa cause oona da
do wa right, oona git blessin! Mus dohn
be scaid ob wa people da do, an mus dohn
warry.

15 Bot woshup Christ een oona haat as
Lawd. Be ready all de time fa ansa de peo-
ple dat aks oona hoccome oona got hope
eenoonahaat. Botwenoonaansaum,mus
dohn try fa force um fa bleebe pon Christ,
an show spec ta um.

16Dowaoonahaat tell oona e right fa do.
Den wen people taak bad bout de good wa
oona da dowiles oona dawaakwid Christ,
dem people gwine be shame cause ob wa
dey beena say.

17 Cause e mo betta fa suffa cause oona
da dowa right, ef dat wa Godwahn, den fa
suffa cause oona da do ting wa ain right.

18Cause Christ too donedeadone time fa
all we sin. De one wa ain neba done nottin
wa ain right, e dead fa all dem wa ain do
right, so dat e kin bring we ta God. Dey
done kill Christ wen e been aman, bot God
Sperit mek Christ lib gin.

19 An een de Sperit, Christ gone an
preach ta de sperit dem wa been dey een
de jailhouse.

20 Dem sperit been dem wa ain do wa
God wahn um fa do een Noah time, wen
God beena beahwid umwiles Noah beena
builddeark. Depeoplewagoneeensidede
arkainbeenawholeheap. Jes eight people
gone een an been sabe shru de wata.

21 So den, dat wata ob de flood stan fa
bactism wa sabe oona. Dat bactism ain
fa wash off dort fom we body, bot dat de
promise dat we mek ta God, say we gwine
waak scraight wid um so dat we kin know
we ain guilty een e eye. Een dat same way
Godmek Jedus Christ git op fommongst de
dead people an lib gin fa sabe oona.

22An Jedus gone eenta heaben, an e sed-
down dey pon God right han side, an e da
rule oba angel dem an oba dem wa got
tority an powa.

4
Da Lib fa God

1 So den, cause Christ suffa yah een e
body een dis wol, oona mus tink jes like
Christ beena tink, so dat wen ya suffa, ya
gwine be scrong too. Sin ain gwine rule
oba de poson wa beena suffa.

2 Fom now til ya done pass oba, de ebil
ting dem oona been wahn fa do, dey ain
gwine rule oba oona no mo. Ya gwine lib
da do wa Godwahn ya fa do.

3 Mus dohn waste no mo time da do
dem ting wa de people wa ain know God
like fa do. Dem man an ooman da waak
een de ebil way, da do ting wa dey ain
oughta do wid dey body. Oona done dat
too. Oona beena folla oona haat da do dem
bad ting yah an oda bad ting dem. Oona
beendronka anbeenahabdemwile paaty.
Oona beena woshup op ta dem idol wa
oughta mek ya too shame.

4Dem people wa ain know God, dey ain
able fa ondastan now, cause ya ain jine um
gin fa lib dat same bad life. So dey shrow
slam pon ya.

5 Bot dey gwine haffa ansa ta God, wa
stan ready fa jedge all people, dem wa ain
pass oba yet an demwa done dead.
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6 Dat hoccome eben dem wa dead now,
dey done been yeh de Good Nyews. So dat
eben dough een dey life een dis wol dey
done pass shru de jedgiment wa all people
pass shru, dey kin git de chance fa lib fa
true, like God wahn um fa lib.

Een AllWe Do, God Oughta Git de Glory
7De timewen all ting gwine done ain faa

off. So mus keep ya head steady an trol
yasef, sodat yakin taak taGod fomyahaat.

8Bot dis de ting wa ya oughta domo den
all. Lob one noda wid all ya haat, cause
de people wa lob one noda, dey all de time
ready fa paadon people wen dey do um
bad.

9Gii haaty welcome ta ya Christian bre-
drenwen dey come ta ya house. Mus dohn
grumble wen dey come.

10God gii gif ta ebry one ob oona, damek
ya know how fa do special ting. So den,
ebry onemongst oona oughta do um good.
Mus tek cyah fa pass God blessin dem on
ta oda people, so dat dey gwine git de good
fomwa Godmek ya know how fa do.

11Ef God call ya fa taak ta de people,mus
taak likeGodda taakda tell people shruya.
An ef God call ya fa hep people, mus do dat
wok dey wid de scrent wa God gii ya. So
den, een all de ting ya da do, God gwine git
deglory causeyadawaakwid JedusChrist,
wa got glory an powa fa rule faeba an eba.
Amen.

Da Suffa Cause Oona Blongst ta Christ
12Me deah fren, oona mus dohn wonda

wen ya hab haad suffrin wa come fa test
ya. Mus dohn tink say dat sompin wa ain
oughta happen ta ya.

13Steadadat, rejaice, cause yahabapaat
een wa Christ suffa, so dat wen we see
Christ come back wid all e glory, ya gwine
be full op wid joy.

14 Wen people hole ya cheap cause ya
blongst ta Christ, ya git blessin, cause dat
show dat de Sperit ob glory an ob God da
lib dey eenside ya.

15Botmus tek cyah dat none ob oona ain
kill nobody, needa tief, needa do no oda
crimnal ting or pit e han een oda people
bidness. Ef ya da suffa, mus dohn be cause
ya da do dem ting.

16 Bot ef ya suffa cause ya blongst ta
Christ, dat mus dohn mek ya shame. Ya
oughta praise God dat people call ya Chris-
tian.

17 De time wen God gwine jedge de wol
da come. God gwine fus jedge e own peo-
ple. An ef God staat wid we wa blongst ta
um, e gwine end wid haad time fa sho, fa
demwaaindowaGodGoodNyews tell um
fa do, ainty?

18Dey write een God Book say,
“Dem people wa do wa Godwahn,

dey git sabe, bot dey hab a haad time.
So dey gwine be haad time fa sho,

fa people wa ain hab nottin fa do
wid God an fa de sinna dem, ainty?”

19 So den, de people wa da suffa cause dat
wa God wahn fa um, leh um lef deysef een
God han, an do goodmo anmo. Cause God
mek all ting, an all ting wa e promise, e
gwine do.

5
God Laan EOwn People

1Now den, A, Peter, da taak ta de choch
elda dem mongst oona. A too a choch
elda. A done see wa Christ suffa, an wen
Christ come back an God mek all people
see e glory, A too gwine git paat ob dat big
blessin dey. A da chaage oona, de choch
elda dem, wid all me haat.

2 Tek cyah ob God people wa e gii oona
fa tek cyah ob. Tek cyah ob um same like
shephud dem da mind dey flock ob sheep.
Mus dohn do dat like ya haffa do um. Tek
cyah ob um wid open haat cause ya wahn
fadoum. Anmusdohndoumcauseyahab
de big eye fa money, bot cause ya heppy fa
true fa saab um.

3Mus dohn treat dem people like slabe
wa God done gii ya fa tek cyah ob. Steada
dat, ya oughta do good sommuch til de
people deysef wahn fa be jes like oona.

4 Den wen Christ, de head shephud wa
oba all oda shephud appeah, e gwine gii ya
de crown ob glory wa las faeba.

5Now den, oona wa nyoung, same way,
oona mus do wa de olda people tell ya fa
do. Anall oonaeendechochmusdohnhab
de big head no way, as oona da saab one
noda. Cause dey write een God Book say,
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“God ton e back ginst dem wa hab de big
head, bot e gwinegii demwaainhabdebig
head e blessin fa true.”

6Mus dohn hab de big head. Steada dat,
pit yasef onda Godwa got powa, an leh um
trol oona. Den e gwine pit oona op high an
mek people spec oona wen de time come.

7Lefall demtingwadawarryyaeenGod
han, cause God da tek cyah ob ya.

8Be ready fa wasoneba gwine come. An
all de time, watch out. Ya enemy, de Debil,
da waak all roun, same like a lion wa bex.
E da try fa findwhosoneba e gwine stroy.

9Oonamus stan scrong ginst um, an trus
Christmo anmo. Cause oona know, all oba
de wol, oona bredren da suffa same like
oona.

10 An atta ya suffa fa a leetle wile, God
wa da gii we e blessin een all ting an wa
call oona fa git paat ob e glory wa gwine
las faeba, cause oona come fa be one wid
Christ, God gwine mek all ting een ya life
scraight. E gwine hep ya fa trus mo an mo
an gii ya scrong haat fa um. E ain neba
gwine leh nottin shake ya fait een Christ.

11 Leh God rule oba all faeba an eba!
Amen.

De LasWod ob Peter een Dis Letta
12 Silas da hep me write dis shot letta ta

oona. E a Christian broda wa A know A
kin trus. A wahn fa courage oona an tell
oona dat dis wa A done write bout yah, e
God blessin pon we fa true. Mus dohn leh
nottin keep oona fom stan scrong een dat
fabor ob God.

13De chochwa dey een Babylon, wa God
done pick same like e pick oona, dey da tell
oona hey. An Mark, me son een de Lawd,
da tell oona hey, too.

14 Greet one noda wid de kiss ob Chris-
tian lob.
Leh all ob oona wa blongst ta Christ hab

peace dey een oona haat.
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Peter Secon Letta
1 A Simon Peter, wa da wok fa Jedus

Christ an A one ob e postle dem, A dawrite
taoonawa truseenChrist. Godgii oonadat
fait same like we own, an dat fait mo betta
den ting wa money kin buy. Jedus Christ,
we God an Sabior, e da do wa right.

2 A pray dat God bless oona mo an mo
an full op oona haat wid peace. God gwine
bless oona as oona come fa know God an
we Lawd Jedusmo anmo.

God CallWe fa Lib fa Um fa True
3 Jedus Christ, by de powa ob God, done

gii we ebryting we need so dat we kin hab
life an lib fa God fa true, jes like ewahnwe
fa lib. All dat blongst tawe, causewebeena
come fa know God mo an mo. E call we fa
lehwegitwepaat obeownglory an famek
we good same like e good.

4Dat how God beena gii we e blessin wa
money cyahn buy, dem blessin wa e beena
promise. Dat wa e do, so dat dem blessin
gwine lehoonakeepway fomdembad ting
een de wol, wa come cause people een de
wol wahn fa do ebil. An cause ob dem
blessin, oona kin come fa bemo anmo like
God.

5 So den, cause God do all dat fa oona,
try de bes ya kin fa trus een Christ. Pontop
ob dat, lib good, da waak een de right way.
Pontop ob dat gin, git fa know God mo an
mo, an ondastan wa e wahn ya fa do.

6Pontop obdat,musbe able fa trol yasef.
An pontop ob dat gin, laan fa beah op onda
all ting, an pontop ob dat, oona life mus
show dat oona God people.

7 Now pontop ob dat, lob ya Christian
bredren an lob all people.

8Ef dem ting dey een ya haat an ya da do
ummo anmo, dey gwinemek ya do plenty
good wok, same time ya come fa know we
Lawd Jedus Christ mo anmo.

9 Bot ef somebody ain got dem ting een
e life, e same like a bline eye man wa ain
see haadly nottin. An e done fagit dat God
done tekway de sin demdat e beena do an
fagib um.

10 So den, me Christian bredren, try de
bes oona kin, fa do de ting dem wa show
dat God done call oona an pick oona, fa
true. Cause ef oona do dat, oona ain neba
gwine fall way.

11 Den God gwine gii oona haaty wel-
come ta weh we Lawd an Sabior Jedus
Christ da rule faeba.

12Oona know dem ting, an oona bleebe
dem true tingwa oona beena laan. Stillyet,
A ainnebagwine stop famembaoonabout
dem.

13 A tink e right fa me fa keep on da
memba oona bout dem ting, long as A da
lib.

14A know dat fo long, A gwine pass oba,
causewe Lawd Jedus Christ done showme
so.

15 A gwine do all A able fa do fa mek
a way so dat atta A done pass oba, oona
gwine be able fa memba dem ting all de
time.

Peter an de Oda Postle Dem Taak Bout
waDey See

16Wen we tell oona, say we Lawd Jedus
Christ gwine come back ta dis wol wid
greatpowa,weainbeena tell oonanostory
waschemypeople jesmekop. Widweown
eye we beena see Christ wen God show
Christ mighty powa.

17 We been dey wen God we Fada gii
Christ hona an glory. We been deywen dat
boice obGod, de glorywa greatmo den all,
come ta Christ, an God tell Christ say, “Dis
me own Son, wa A lob. A heppy wid um fa
true!”

18We done yeh dat boice wa come outta
heaben, wen we been dey wid Christ pon-
top Godmountain.

19Datmekwebleebemoden ebadewod
wadeprophet dembeena taak. E gwine be
good fa oona ef oona paymind ta demwod
yah. Cause dey like a lamp wa da shine
een a daak place, til de day Christ come an
de light ob de maanin staa come an shine
eenside oona haat.

20Mo den all, ondastan dat dey ain no-
body, by esef, wa able fa ondastan an
splain dem wod wa de prophet dem write
een God Book.

21Causeainnebabeenno truewodobno
prophet wa jes come fom wasoneba some
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poson tink orwahn fa taak. E been deHoly
Sperit wa beena trol dem prophet, da tell
um de wod demwa Godwahn um fa say.

2
De Teacha DemwaAin Taak True

1Bot somedemprophetwabeendeymix
opwid de people, dey ain been no prophet
fa true. Cause dey say dey da taak God
wod, bot dey ain da taak God wod none
tall. Same way so, dey gwine be people
mix op wid oona. Some ob dem wa da
laanoonaboutGodain gwine taak true. Fo
oona ketch op ta wa dey da do, dey gwine
laan people ting wa ain true, wa kin stroy
um. Dem teacha eben gwine ton dey back
pon de Lawd wa done pay fa dey life wen
e dead pon de cross. An dat gwinemek um
git stroy all ob a sudden.

2 Heapa people gwine folla dem fa lib
loose life. An wa dey da do gwine mek
people taak bad ginst de truewaywe folla.

3 Cause dey got de big eye, dem teacha
gwine tell oona ting wa ain true, so dat
dey kin git oona money. Way back dey,
Goddonecondemnumancide fa stroyum.
God ain neba sleep, an e gwine stroy um fa
sho!

4 God ain spare de angel dem wen dey
been sin, ainty? E chunk um way eenta
hell, wa daak mo den de night. God mek
um stay dey, fa wait til de Jedgiment Day.

5 God ain spare de people wa lib way
back dey, ainty? E sen de flood fa kiba op
de wol an all de people wa ain wahn fa do
wa God tell um. Bot God ain leh no wata
kiba Noah, wa beena tell people fa do wa
right een God eye. God sabe Noah fom de
wata, long wid seben oda people.

6An God condemn de people wa lib een
Sodom an Gomorrah, ainty? E done stroy
um, bun um all op wid fire. E done dat
fa mek people wa come later on, see wa
gwine happen ta dem wa ain wahn fa do
wa God tell um fa do.

7Den too, God sabe Lot, wa beena waak
scraight wid um, ainty? An Lot been opsot
fa true cause ob de loose life de wickity
people beena lib all roun bout um.

8Datman Lot wawaak right, e beena lib
mongst dempeople. E been bex een e good

haat ebry day an e suffa fa true, cause ob
all de wickity ting e beena see an yeh dem
people do.

9All dis show dat fa true, de Lawd know
howfabringpeoplewa lib faGodouttadey
fliction,wiles e da lick demwaain fa dowa
God tell um, da keep um til de Jedgiment
Day come.

10Mo den all, God gwine lick demwa lib
loose life, da folla dey haat fa do dorty ting
wid dey body, an God gwine lick dem wa
hate tority too.
Dem teacha wa laan people ting wa ain

true, dey ain got no shame, an dey da do
wasoneba dey head gim fa do. Dey ain
scaid fa sult dem wa got powa fa rule oba
people.

11Angel dem got scrent an powamo den
demwickity teacha. Stillyet, eben de angel
dem ain neba sult dem teacha wen dey
cuse um fo de Lawd.

12Bot dem teacha yah, dey taak bad bout
ting dey ain know nottin bout. Dey jes
like wile animal wa ain tink tall. Dey jes
do wa dey head gim fa do. So jes like de
wile animal dem git bon an come eenta de
wol fa leh people ketch um op an kill um,
sameway so, God gwine stroy demwickity
people.

13 Cause dey beena mek people suffa,
dey gwine suffa too an git dey payback.
Eben een de day time, dey heppy fa do
wasoneba dey feel like wid dey body. Dey
da shame an disgrace oona wen oona all
nyam togeda, same time dey heppy cause
ob de way dey da ceebe oona.

14Dey eye ain scraight. Dey wahn fa lib
loose life an sleep roun wid ebry ooman
dey see. Dey all de time wahn fa sin mo
anmo. Dey da draw people wa ain got dey
own mind, fa folla um fa do bad. Dey big
eye da trol um so dat dey wahn fa git all
ting fa deysef. God done condemn um an
dey gwine be stroy.

15 Dem wickity people yah done lef de
way wa right, an dey done loss. Dey beena
waak een de way wa Balaam, Beor son,
beena waak. Balaam been hab de big eye.
E lob de money e fa git fa do ting wa ain
right.
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16 Bot Balaam own donkey taak like a
man ta um an e buke um fa de bad ting e
beena do like a crazy man. Cause ob dat,
Balaam ain do dat bad ting e beenwahn fa
do.

17Demwickity people same like well wa
ain got no wata een um. Dey like daak
cloud wa da show dat rain wahn fa come.
Bot de big breeze blow um way, an ain no
rain come tall. God da keep a daak daak
place fa pit dem people.

18 Dey da taak loud bout wa ain mean
nottin. Dey lib loose life. An dey tek op
de dorty ting dey wahn een dey haat an
draw people wa jes staat fa scape fom oda
peoplewa libeendewaywaainright. Dem
wickity people been lead um fa lib bad life
gin.

19 Dey da tell people say dey gwine be
free, bot deysef ain free tall. Dey slabe,
cause dey ebil way da trol um. Cause wen
somebody ain able fa stop do sompin, dat
one done come fa be slabe ta dat ting dey.

20People come faknowboutweLawdan
Sabior Jedus Christ, an cause ob dat, dey
scape fom dey ebil waywa da stroy people
een de wol. Bot den ef dey ton back an go
ta dat kind ob bad life gin an dey ain able
fa lef dey ebil way gin, den dey life gwine
be bad waymo den e been.

21 E been way mo betta ef dey ain neba
know de right way wa God wahn um fa
bleebe an fa waak, den fa dem fa know de
rightwayanden tonbackan stop follaGod
chaage wa e gim.

22 Wa happen ta dem wa ton way fom
God, dat jes like dem truepaablewa tellwe
say, “Dogda tonback fa go lick ewomit,” an
“Hog wa dey done wash, e go back fa roll
een demud.”

3
De Day ob de Lawd

1Me fren dem, oona wa A lob, now dis
de secon time A da write oona. Een dem
two letta yah, A donewrite oona famemba
oonaboutdemtingwaAbeena tell oona. A
do dat so dat oona gwine keep on da study
pon de ting demwa right fa true.

2A wahn fa mek oona memba dem ting
wa God prophet dem beena tell de people

way back dey, an dem tingwaweLawdwa
sabe we tell e postle dem fa chaage we fa
do.

3Mo den all, mus ondastan dat wen de
wol mos done fa, people gwine come wa
gwine laugh at oona an tek oona fa fun. An
dey gwine do wa dey haat gim fa do.

4Dey gwine say, “E promise, say e gwine
come back, ainty? Weh e dey? We fada
an modda done dead, stillyet nottin ain
change een dis wol. Nottin ain change fom
de time Godmek de wol!”

5 Dem people ain wahn fa memba dat
long way back dey, God taak an gii de
chaage, an de heaben been dey. An God
mek de eart outta wata an wid wata.

6 An wid de wata ob de flood, God kiba
oba de eart wa been dey een dat time, an e
stroy de wol.

7 Bot dat same wod ob God wa mek all
de heaben an de eart wa dey now, e da
keep um safe. God da keep um fa mek um
bun op een fire pon de daywen God gwine
jedge de people wa ain wahn fa do wa e
say, an e gwine stroy um.

8Me deah fren, memba dat one day een
God eye same like one tousan yeah, an one
tousan yeah same like one day.

9 De Lawd da do wa e promise fa do. E
ain da waste time like some people tink,
bot e da beah wid oona cause e ain wahn
nobody fa be stroy. E wahn all people fa
ton ta um, an change dey way an stop fa
sin.

10Stillyet dedaywendeLawdcomeback
gwine comeall ob a sudden, jes like tief kin
come. Wen dat day come, dey gwine be a
big nise an de heaben ain gwine be dey.
God gwine mek de eliment dem bun op an
git stroy. De wol an all wa een um gwine
bun op.

11Dat de way all ting gwine be stroy. So
den, wa kind ob people oona oughta be?
Oona oughtawaakwidGod andodem ting
ewahn, an dat gwinemek ebrybody know
oona God own people.

12 Dat so oona oughta do wiles oona da
wait fadedaywenGodgwine jedgedewol.
An oona oughta do all oona kin do fa mek
dat day come quick. Cause dat day dey, de
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heaben gwine bun op an be stroy, an all de
eliment gwinemelt op, cause e so hot.

13 Bot we da look fa de nyew heaben an
de nyew eart wa God done tell we, say we
gwine git. All people gwinedowa right een
dat wol dey.

14So den, me deah fren dem, cause oona
da look fa dis fa come, do all oona kin, so
dat oona gwine be at peace wid God an e
ain gwine find no sin or nottin bad tall een
oona life.

15We Lawd da beah wid all ting fa now,
an oona oughta know, e da beahwid um fa
gii people de chance fa be sabe. We deah
broda Paul too beena write same ting ta
oona bout dis, wid de sense wa God gim.

16 Dis wa Paul say een all de letta dem
wa e write bout dat. Some dem ting yah
wa Paul write een e letta, dey haad fa
ondastan. An people wa ain know nottin
an wa ain got dey own mind, wen dey try
fa splain um, dey da twis op de meanin ob
dem ting dat Paul say. Same way so, dey
da twis op de oda ting dem een God Book.
Cause dey da do dat, dat gwinemek um git
stroy.

17 So den, me deah fren, oona mus tek
cyah. Mus dohn leh de bad teachin ob dem
people yah wa ain lib coddin ta God Law
tek oona outta de way an mek oona own
haat stop fa trus dem true ting oona been
know fa sho.

18Steada dat, laanmo anmoboutwe life
eenweLawdan Sabior Jedus Christ. Lib so
dat oona gwine see mo an mo how God da
bless oona. Leh we gii Christ glory now an
faebamo! Amen.
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John Fus Letta
DeWod ob Life

1Wedawrite ta oonaboutdewodob life,
wabeendey fomde fus. Webeena yehum,
an we beena shim wid we own eye. We
studyponum, anwedone tetchumwidwe
han.

2 Dis life yah appeah een de wol an we
beena shim. Cause ob dat, we da taak bout
um wa we beena see, an we da tell oona
out een de open say, dis de lifewa ain neba
gwine end. Dis life been dey wid de Fada.
An dis life appeah ta we.

3Weda tell oonawawebeena see an yeh
so dat oona kin come fa be onewidwe. An
fa true, we come fa be one wid de Fada an
e Son, Jedus Christ.

4Wedawritedis ta oona famekoona full
op wid joy.

Waak een de Light
5 Dis de message wa God Son tell we an

wa we da tell oona. God de light. Ain no
daakness een um, none tall.

6Efwe saywe onewid um, stillyet we da
waak een de daak, dat mean fa say we da
lie, an we ain da lib coddin ta de trute.

7Bot efwedawaakeende light same like
e een de light, we onewid one noda. An de
blood ob Jedus, God Son, da tek way all we
sin anmekwe clean.

8Ef we say dey ain no sin eenwe life, we
da mek wesef fool, an dey ain no trute een
we.

9Bot God do de right ting all de time an e
do all wa e promise. Ef we tell um say we
beena sin, e gwine paadon we sin an tek
way all de ting wa we do bad outta we life,
damekwe life clean.

10Efwe saywe ain sin,weda sayGod ain
da taak de trute, an ewod ain hab no place
een we life.

2
Christ da HepWe

1Medeah chullun, A dawrite dis ta oona
sodat oona ain gwine sin. Bot ef somebody
sin, we got Jedus Christ wa ain hab no sin,
fa taak ta de Fada fa we.

2An Jedus de one wa done sacrifice esef
so dat God kin tek way we sin. An ain jes
we own sin dat e da tek way. E da tek way
de sin ob de whole wol.

3 Ef we do wa God chaage we fa do, dat
dewaywe kin ondastan datwe done come
fa know God.

4 De one wa da say, “A come fa know
God,” bot e ain dowaGod tell um fa do, dat
one dey da lie. Dey ain no trute een um.

5 Bot de one wa da do wa God tell um fa
do, dat one showdat Godda full umopwid
e lob. Disdewayweknowfa truedatwe lib
een God.

6Deonewa sayeda lib eenGod, e oughta
waak same like Jedus Christ waak.

DeNyew Chaage
7Now den me deah bredren, dis ain no

nyew chaage wa A da write down fa oona.
Disdeole chaagedatoonabeenhab fomde
fus. De ole chaage, dat de wod oona beena
yeh.

8Stillyet, A dawrite oona anyewchaage.
De way ob Christ showwe dat true. An dat
true een oona too. Cause de daak da pass
way an de true light done staat fa shine.

9De one wa say e da lib een de light, bot
stillyet e hate e broda, dat one dey, e still da
lib een de daak eben til now.

10De one wa da lob e broda, dat one da
lib dey dey een de light. So dey ain nottin
een dat one fa mek um sin.

11Bot de onewa hate e broda, dat one da
libdey stillyet eendedaak. Edawaak roun
eendedaak, aneainknowwehedagwine,
causededaakdonemekumsoeainable fa
see.

12 Me deah chullun, A da write oona
cause God paadon oona sin fa de sake ob
Jedus Christ name.

13Oona fada dem, A dawrite oona cause
oona knowde onewa been dey fomde fus.
Oona nyoung man dem, A da write oona
cause oona done win out oba de ebil one.
A da write oona, me deah chullun, cause
oona know de Fada God.

14Oona fada dem, A dawrite oona cause
oona knowde onewa been dey fomde fus.
Oona nyoung man dem, A da write oona
cause oona scrong. Godwod da keep on da
lib dey een oona haat an oona beena win
out oba de ebil one.
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15Mus dohn lob de wol, needa pit oona
haat pon dem ting wa dey een de wol. Ef
oona lob dewol, dat show dat oona ain lob
God de Fada.

16 Cause all dem ting wa blongst ta de
wol, dey come fom de wol. Dem ting wa
a poson wahn een e haat bot e ain spose
fa hab, dem ting wa poson wahn wen e
shim, anall dem ting eendewolwadamek
poson git de big head, all dem ain come
fom de Fada. Dey come fom dewol.

17 De wol an all de ting dem een de wol
dat people wahn so bad, all dem da pass
way. Bot de onewadadowaGodwahnum
fa do, e gwine keep on da lib faeba.

Enemy ob Christ
18 Me chullun, de time ob de end done

come close. People beena tell oona dat
de enemy ob Christ haffa come. An now
a heapa enemy wa fight ginst Christ done
come. Datmekweknow, de timeobde end
done come close.

19Demenemy dey ain beenwe own peo-
ple. Dat wa mek um lef we. Cause ef dey
been we own people, dey been fa stay dey
yah wid we. Bot dey done lef we so dat all
people gwine know, none ob um been we
own people.

20 Bot God done pour out e Sperit pon
oona, so oona all know de trute.

21 So A ain write oona cause oona ain
know de trute. No, A write cause oona
knowde trute, an oonaknowdey ainno lie
wa kin come fom de trute.

22Soden,whodatonewada lie? Edeone
dat say Jedus ain de Messiah Christ. E de
enemy ob Christ. E ain wahn fa hab nottin
fa do wid God de Fada, needa wid God de
Son.

23Ef somebody ainwahn fa habnottin fa
do wid God de Son, needaso e cyahn hab
nottin fa do wid God de Fada. Bot de one
wa da tell people, say Jedus, e God Son, e
got God de Fada too.

24 So den, fom de fus, oona beena laan
de trute bout um. Mus keep all dat een
oona haat. Ef dem fus ting wa oona beena
yeh stay dey een oona haat, den all de time
oona gwine be one wid de Son an wid God
de Fada.

25Anwehab lifewa ain gwine neba end,
de ting wa Christ say e gwine gii we.

26 A write oona fa tell oona bout dem
people wa da try fa mek oona stop folla de
true way.

27 Bot God done pour out e Sperit pon
oona, an now dat e dey eenside oona haat,
oona ain haffa hab nobody fa laan oona.
CauseChrist Sperit da laanoonaall ting, an
all wa e da laan oona, dat true. E ain no lie.
So den, oona mus be one wid Christ, da lib
een um, jes like e Sperit laan oona fa do.

28Now den, me chullun, mus be onewid
Christ, so dat wen e come back we kin be
full op wid courage an we ain gwine hide
een shame fom um, wen e come back.

29 Ef oona know dat Christ right, den
oona know fa true dat ebrybody wa da
keep on da do wa right, dey God chile.

3
De Chullun ob God

1Look yah! Weoughta study ponhowde
Fada da bless we wid e lob! E da lob we
sommuch dat e call we e own chullun, an
we e chullun fa true. People ob de wol ain
been know who God da, an cause ob dat,
dey ain knowwe.

2Medeah fren, we God chullun now. We
ain know yet wa we gwine be bye an bye.
Bot we know, wen Christ come back, we
gwine be like um. Cause wen e come, we
gwine shim jes like e da.

3 Ebrybody wa da set e haat like dis pon
Christ, dat one gwine keep da lib clean,
same like Christ lib a clean life.

4 Ebrybody wa keep on da sin ain da do
wa God Law say e mus do. Wen we da sin,
we da broke God Law.

5Oona know Christ come fa tek way sin,
an Christ ain hab no sin een e life.

6 De one wa da lib een Christ ain gwine
keep on da sin. An de one wa da sin ain
neba know Christ. E ain neba shim.

7Medeah chullun,musdohn lehnobody
git oona fa stop folla de true way. De one
wa da lib fa do de right ting, dat de one wa
right een God eye, jes like Christ right.

8Ebrybody wa keep on da sin blongst ta
de Debil. Cause de Debil beena sin fom de
fus. Dat wa mek God Son come. E come fa
stroy de wok dem ob de Debil.
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9De onewa God chile ain gwine jes keep
on da sin, cause e hab God een e haat. An
cause God e Fada, e ain able fa sin.

10 God chullun an de Debil chullun, dey
diffunt fomonenoda. De onewada sin ain
da do wa right, e ain God own chile. An de
onewaain lobebrodaainGodchileneeda.
Dat de way we know de one wa God own
chile, an de one wa blongst ta de Debil.

Mus Lob One Noda fa True
11Dis de message oona done yeh fom de

fus: Wemus lob one noda.
12Wemus dohn be like Cain, wa blongst

ta dat ebil one, de Debil. Cain kill e own
broda. Wa mek Cain kill e broda? Cause
e beena do dem ting wa ebil, an e broda
beena do dem ting wa right een God eye.

13Some bredren,mus dohnwonda ef de
people ob de wol hate oona.

14We know we done cross oba fom det
eenta life. We know dat, cause we lob de
bredren. Ebrybodywa ain lob e broda, dat
one still dead.

15 Ebrybody wa da hate e broda, e like a
poson wa da kill. An oona know dey ain
nobody wa da kill wa got de ebalastin life.

16Nowden, dismekwe ondastanwa lob
mean: Christ done gii e life fa we sake.
Same fashion, we too oughta gii we life fa
sake ob we bredren.

17Botwen somebody hab plenty ting bot
e ain hab no pity pon e broda dat e see ain
gotwaeneed, dat richmanain got noneob
God lob een e haat!

18Mechullun,wemusdohn showwe lob
jes by dewaywe da taak, bywawe say. We
haffadodem tingwada showdatwe lob fa
true.

We Kin Be Full op wid Courage Wen We
Come Fo God

19So den, diswa gwinemekwe knowwe
blongst ta de trute an we ain gwine warry
een we haat wenwe come fo God.

20 Ef we haat jedge we, say we ain do
right, we know God great mo den we haat,
an e know all ting.

21 Me deah fren dem, ef we haat ain
condemn we, we full op wid courage wen
we come fo God.

22AnGod da gii wewasonebawe aks um
fa, cause we keep on da dowa e chaagewe
fa do an de ting demwa please um.

23 Dis wa God chaage we fa do: We fa
bleebe pon de name ob e Son Jedus Christ.
An we oughta lob one noda, same like
Christ chaage we fa do.

24EbrybodywadadowaGod chaageum
fa do, dat one da lib een God, an God da lib
dey een dat poson haat. We know e da lib
een we haat cause ob de Holy Sperit dat e
gii we.

4
Mus Find Out Bout de Sperit Dem

1 Me deah fren, mus dohn bleebe ebry
sperit. Test de sperit dem fa find out ef dey
come fom God. Cause plenty prophet wa
ain taak de trute beena gone out ebryweh.

2 Listen how oona kin know ef dey hab
God Sperit. Ef somebody say out een de
open dat Jedus Christ done come fa be a
man een dis wol, dat one hab God Sperit
dey eenside um.

3Bot ebrybodywaain taak sobout Jedus,
da say e ain come fa be a man, dat one
ain hab de Sperit fomGod dey eenside um.
Dat one hab de sperit wa da come fom de
enemy ob Christ. Oona beena yeh say dis
sperit gwine come eenta de wol, an now e
done dey een de wol.

4 Bot oona, me deah fren, oona God
own people, an oona done win out oba de
prophet dem wa ain taak de trute. Cause
God Sperit wa dey eenside oona, e hab
powamodendesperitwadeyeensidedem
people wa blongst ta de wol.

5Dey blongst ta dewol, an de people een
de wol da yeh um, cause dey de wol own
prophet.

6Bot we God own people. De one wa da
know God, e da yeh we. Bot de one wa ain
God own ain gwine yeh we. So den, dis de
waywe knowwhohabGod Sperit wa true,
an who hab de sperit wa ain taak de trute.

God da Lob
7 Me deah fren, leh we lob one noda,

cause God de one wa pit lob een people
haat. Deonewa lob, datoneGodownchile,
an e know God.

8 De one wa ain lob, dat one ain know
God. Cause God da lob.

9Now dis de way God show we dat e lob
we: E sen e onliest Son fa come eenta de
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wol, so dat e Son kin mek we hab life fa
true.

10Wa lob da? Dis wa lob da: Ain dat we
lob God, bot God lob we, an e sen e Son fa
come eenta de wol fa sacrifice esef fa pay
fa we sin so dat God kin paadon dat sin.

11Medeah fren, since dat hommuchGod
lob we, we oughta lob one noda too.

12 Nobody ain neba see God, bot ef we
lob one noda, God da keep on da lib dey
eensidewehaat. AnGod lobdamekwe lob
mo anmo, til dat lob come fa bewa ewahn
um fa be.

13 God gii we e own Sperit eenside we
haat. Dat wa mek we know fa sho dat we
da lib een God, an e da lib dey eenside we.

14 We done see e Son an we tell people
say, God done sen e Son fa come sabe de
people ob de wol.

15De one wa say out een de open “Jedus,
e God Son,” God da lib eenside e haat. An
dat one da lib een God.

16 So den, we know an trus een God lob
fa we.
God, e lob. An de one wa da lob, dat one

da lib een God an God da lib dey eenside
um.

17Asweda libeenChrist, de lobwaweda
lob een Christ gwine growmo anmo tawa
e oughta be. Denweain gwinehaffawarry
bout wen we gwine stanop fo God dat day
wen e jedge all people. Causewe da lib een
dis wol same like Christ lib.

18 Wen we lob, feah ain able fa lib dey.
Cause ef somebody da lob fa true like e
oughta, dat lob da shrow out all feah.
Cause de onewa fraid, e da tink e gwine git
lickin. E ain da lob like e oughta lob.

19We lob cause God fus lob we.
20Ef somebody say e lob God bot e hate e

broda, dat one dey ain da taak true. Cause
ef somebody ain lob e broda wa e beena
see, e ain able fa lobGodwa e ain neba see.

21 So den, de one wa lob God haffa lob e
broda too. Dat wa Christ chaage we fa do.

5
WeWinOut Ginst deWol

1 De one wa bleebe dat Jedus, e de Mes-
siah Christ, dat one God chile. An de one
wa lob de fada gwine lob e chile too.

2 Wen we lob God an do wa e chaage
we fa do, dat how we know we lob God
chullun.

3Causewe lob fa Godmean datwe do all
wa e chaage we fa do. An wa e chaage we
fa do ain haad fa we fa beah.

4Cause de onewaGod chile, e dawin out
ginst de wol. Fa true, we win out ginst de
wol cause we bleebe pon Jedus.

5Who dat kin win out ginst de wol? De
peoplewableebedat JedusGodSon, deyde
onliest one demwawin out ginst de wol.

DeWitness Bout Jedus Christ
6 Jedus Christ, e de onewa come bywata

an by blood. E ain come jes by wata. E
comebywata anblood, all two. GodSperit,
e de witness. E mek we know wa true,
cause de Sperit de trute.

7Dey shree witness [dey een heaben: de
Fada, de wod an de Holy Sperit. All shree
dem, dey one.]

8 [An dey be shree witness een de wol]:
God Sperit, de wata an de blood. All shree
dem taak de same ting, da gree pon um.

9We wahn fa bleebe wa people say. Bot
wa God say, dat way mo greata den wa
people say. An God de witness, da say dis
bout Jedus e Son.

10 Ebrybody wa bleebe een Jedus God
Son, dey got dat trute dey eendeyhaat. Bot
ef somebody ain bleebe wa God say, dat
one dey da say God ain taak de trute, cause
dat one ain bleebe wa God say bout e Son.

11De tingwaGod say, e dis: God giiwe de
true lifewa ain gwine neba end. An dis life
een e Son.

12 De one wa hab God Son een e haat, e
got dis true life. Bot de onewa ain hab God
Son een e haat, e ain got dat life.

De Life wa Ain Gwine Neba End
13 A da write dis ta oona wa bleebe pon

de name ob God Son. A da write oona fa
mek oona know, oona hab de true life wa
ain gwine neba end.

14We trus God an bleebe dat wenwe aks
God fa sompin, e da yeh we.

15An wen we know e da yeh we wen we
aks um fa sompin, we know e da gii we dat
ting.

16Ef somebody see ebroda sin, andat sin
ain a sin wa fa true gwine mek de sinna
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dead, e oughta pray fa dat broda, an God
gwine gim life. Bot dey a sinwa gwinemek
de sinna dead. A ain da tell oona fa pray ta
God bout dat.

17 Wasoneba people do wa ain right, e
sin, bot dey a kind ob sin wa ain haffamek
de sinna dead.

18Weknow, no chile obGodda sin, cause
God Son da keep um safe, an de ebil one
cyahn do um no haam.

19We know we God own chullun, an de
ebil one da rule oba all de wol.

20 An we know dat de Son ob God done
come an mek we know de true God. We
da lib een de Godwa true, een e Son, Jedus
Christ. Dis de true God an de life wa ain
gwine neba end.

21Medeahchullun,musdohnhabnottin
fa do wid no idol.
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John Secon Letta
1AJohn, eldaeendechoch, dawrite tade

ladywaGoddonepick an ta e chullunwaA
lob fa true. AnAaindeonly one. Ebrybody
wa know de trute lob oona,

2causeobde trutewa libdeyeenwehaat
an wa gwine lib wid we faeba.

3WepraydatGodweFadaaneSon Jedus
Christ gwine gii we dey blessin an mussy
an peace een we haat, een trute an lob.

Trute an Lob
4A been too heppy wen A yeh say some

ob ya chullun da folla de trute, same like
we Fada tell we fa do.

5Now, deah lady A da beg ya: Lehwe lob
one noda. Dis chaage wa A dawrite ain no
nyew ting. Dat wawe been know fomwen
we fus bleebe pon Christ.

6Lob mean dat we da waak God way, da
do wa e tell we fa do. Dis wa oona beena
yeh fom wen oona fus bleebe pon Christ:
God chaage we say, mus all waak een de
way ob lob.

7Plenty people wa ain taak de trute, dey
gone out all oba de wol. Dey ain wahn fa
say Jedus Christ done comeeenta dewol as
aman. People like dat ain taak de trute, an
dey de enemy ob Christ.

8 So den, oona mus tek cyah. Mus
dohn loss wa oona done wok fa, so dat
oona gwine git all dem ting wa God done
promise oona.

9Wen somebody ain da laan people jes
wa Christ laan um an no mo, bot e da laan
um oda ting mix een, dat one dey ain hab
God een e haat. De one wa da laan people
jes wa Christ laan um, dat one hab de Fada
an e Son dey een e haat.

10Soden, ef somebodycomefa laanoona
an e ain bring jes wa Christ laan we, mus
dohn tek um eenta ya house. Mus dohn
welcome um tall.

11 Cause de one wa gim welcome, e da
jine op wid um een de bad wok dey da do.

De LasWod een Dis Letta
12A got plenty ting fa tell oona, bot A ain

wahn fa write um downwid paper an ink.
Steada dat, A hope fa come see oona, an

taak ta oona face ta face, so dat we kin be
full op wid joy.

13 De chullun ob ya sista wa God done
pick, dey tell oona hey.
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John Letta Numba Shree
1A John, de elda een de choch, da write

ta me deah fren Gaius, wa A lob fa true.
2 Me deah fren, A da pray say ya keep

well an dat all ting da gwine fine fa ya, jes
like all ting fine wid ya soul.

3 A been too heppy wen some Christian
broda dem come an tell me how faitful ya
been ta de trute, jes like ya dawaak een de
true way.

4Ainnottinmekmemoheppyden fayeh
sayme chullun da waak een de true way.

WeOughta HepWe Christian Bredren
5Me deah fren, ya faitful fa true een wa

yadado fa de Christian bredren, ebenwen
ya ain neba been see dem.

6 Dey beena tell de choch people bout
hommuch ya lob um. E gwine be a good
ting fa ya fa hep um git ready fa go on
dey journey gin een de way dat mek God
heppy.

7 Cause dem bredren done set out pon
dey journey fa sake ob Christ name, fa do
e wok, an dey ain tek nottin fom dem wa
ain bleebe pon God.

8 So den, we wa trus een Christ oughta
hep people like dem bredren yah. Cause
dat way we da wokwid um fa de true way.

Diotrephes an Demetrius
9 A done write ta de choch, bot

Diotrephes wa lob fa pit esef head ob de
res ob de choch people, e ain pay no mind
tall ta wa A tell um.

10 So den, ef A come, A gwine taak bout
wa e da do, da shrow slam at we. Bot dat
ain nuff fa um. Wen Christian bredren
come, e ain welcome um. An wen oda
people wahn fa welcome um, e stop um,
an e dribe dem wa wahn fa hep outta de
choch.

11Me deah fren, mus dohn folla de ebil
way. Jes folla de good. De one wa da do
good, e God chile, bot de onewa da do ebil,
e ain neba see God.

12 Ebrybody da taak, say Demetrius da
do good. De trute esef tellwe dat e do good.
We da say e good too, an oona knowwe da
taak de trute.

De LasWod een Dis Letta
13 A got plenty ting fa write oona, bot A

ain wahn fa set all dem down wid pen an
ink.

14 A hope fa come ta oona an see oona
soon, an we gwine taak face ta face.

15Peace be pon ya.
We frendemyahda tell yahey. An tell all

we fren dey hey fa we, ebry one ob dem.
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Jude Letta
1 A Jude, wa da wok fa Jedus Christ. A

James broda.
A da write dis letta ta oona wa God been

call. God we Fada da lob oona, an Jedus
Christ da keep oona safe.

2 A pray dat oona gwine see a heapa
God mussy, an dat e full op oona haat wid
peace. An A pray, too, dat e show oona mo
anmo ob e lob.

De Teacha DemwaAin Taak de Trute
3Me deah fren, A been wahn tommuch

fa write oona bout de sabation dat God gii
ta all ob we e people. Steada dat, A feel dat
A haffa write now fa courage oona fa fight
haad fa all wa we bleebe. Dat de fait wa
God laan we, e people, an ain nobody eba
spose fa change wa e laan we.

4 A da tell oona dat, cause some people
wa ain got God een dey haat done come
an jine een oona meetin. Dey ain tell oona
hoccome dey da meet wid oona. Dey say
people kin do all kinda bad ting, cause God
good an e ain gwine condemn um. Dey
ton dey back pon Jedus Christ, we onliest
Massa an Lawd. Way back dey, de prophet
dem write een God Book say, God gwine
jedge dem people.

5 Now den, oona been know all dis, bot
Awahn famemba oona dat eben dough de
Lawd done sabe de people ob Israel, an e
hepumgit outta Egypt lan, den e stroydem
Israel people wa ain bleebe.

6An memba, too, bout de angel dem wa
beena lef off dey wok weh God pit um fa
rule, an ton dey back pon dey own place
een heaben. Cause ob dat, God chain um
op een ebalastin chain een a daak place
weh e da keep um til dat big day comewen
e gwine jedge um.

7De same kinda ting happen een Sodom
an Gomorrah, an de oda town dem close
by. Dey beena lib loose life, da do all kind
ob dorty ting wid dey body. Cause ob dat,
God stroy dem town fa waan we all bout
how God gwine punish sinna een fire wa
bon faeba.

8 Same way so, dem yah mongst oona,
dey hab dream wa ain coddin ta de trute,
so dat dey lib loose life. Dey da ton dey
backponall tority, andeyda taakbadginst
demwa got powa an hona een heaben.

9 Eben de head angel Michael ain taak
like dey da taak. Wen e beena aagy wid de
Debil bout wa one ob dem two gwine git
Moses body, Michael ain tink e hab tority
fa condemn de Debil. E ain hole um cheap
ebenwene tell umsaywaedadoain right.
Steada dat,Michael tell um say, “Apray dat
de Lawd buke ya!”

10 Bot dem teacha wa ain taak de trute,
dey da shrow slam pon wasoneba dey ain
ondastan. An de ting dem wa dey know,
dey jes wa dey head tell um, dout dem
haffa study pon dem ting, jes like wile
animal. Dat wa stroy dem teacha yah.

11E gwine be a haad time fa dem teacha!
Dey beena folla een de way ob Cain. Fa
sake ob money, dey beena mek de same
mistake wa Balaam been mek. Jes like
Korah, dey done ton ginst de one wa been
oba um. An jes like Korah done been stroy,
dey stroy too.

12 Wen oona wa bleebe geda togeda fa
nyam fa show oona lob ta one noda, look
how dey da nyam de food. Dey ain got no
shame, andey ain eben tink ob odapeople.
Dey ain wot nottin! Dey like cloud wa kin
git daak jes like rain wahn fa come, bot
dey ain nowata dey an breeze kin blow de
cloud way dout no rain. Same way so, dey
like tree wa ain beah no fruit, eben een de
time wen dey spose fa beah. Dat show dat
dem tree done dead, an wen people yank
um out by de root, dey dead two time oba.

13Dem teacha da do ting wa oughtamek
um shame. Like wen de big wile swellin
wata faddown pon de seasho, de bad ting
dem teacha do, stan like de frosh ob dat
bigwatawa done lef dorty gaabage pon de
seasho. Dem teacha jes like a staa wa ain
neba stay een one place een de sky. God da
keep a daak daak place fa pit dem teacha,
an dey gwine stay dey faeba.

14 Enoch done been taak way back dey
bout dem teacha wa ain taak de trute. Dat
de Enoch wa seben generation fom Adam.
An e taak bout dem teacha say, “Look yah!
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De Lawd da come wid tousan, tousan ob
demwa blongst ta um.

15 De Lawd da come fa jedge all people.
E gwine jedge all de sinna dem wa ain do
wa God wahn, say dey guilty cause ob all
de ebil ting dem ginst God dey done done,
an all de wickity wod dey done taak ginst
God!”

16Dem teacha yah wa ain taak de trute,
dey ain neba sattify. Dey da grumble all
de time ginst oda people. Dey jes da folla
dey own haat fa do ebil, an dey da brag
pon deysef. An dem teacha da tell people
ting wamek um git de big head, jes so dem
teacha kin git wa dey wahn.

MusMemba wa de Postle Dem Been Tell
Oona

17 Bot oona, me deah fren, oona mus
memba wa de postle dem ob we Lawd
JedusChrist beena tell oonaboutwagwine
happen.

18Dey been tell oona say, “Wen dem las
day come, some people gwine hole oona
cheap, andey jes gwine folla deyhaat fa do
de wickity ting demwa ginst God.”

19Dey dawide people op een group ginst
one noda. Dey da do bad ting wa dey head
tell um, dout study pon dem ting. An de
Holy Sperit ain een um.

20Botoona,medeah frendem, oonamus
grow scrongamo anmo een oona holy fait
een Christ. An mus pray ta God wid de
powawa de Holy Sperit da gii oona.

21Mus keep on da waak een de way ob
God lob. Same time, wait fa de life wa
ain gwine neba end, wa we Lawd Jedus
Christ gwine gii oona, cause e hab mussy
pon oona.

22Habmussy pon people wa da doubt.
23 Sabe some, jes like oona da pull um

outta de fire. Mus hab mussy too an hep
oda people, same time oona oughta be
scaid fa git close ta dey sin. Oona oughta
hate ebende cloesdey loose life done stain.

Praise ta God fa E Powa fa SabeWe
24So den, lehwepraise de onewa able fa

keep oona so oona ain gwine fall eenta sin.
E able fa keep oona so dat oona ain guilty
ob no sin tall een oona life, wen e gwine

bringoonawid joyfulhaat tadegloryplace
weh e dey.

25 Leh we praise de onliest God wa sabe
wecauseobwa JedusChristweLawddone
done. Leh we all praise God fa e great
glory. E da rule ebryweh an e got powa an
tority fa true, fom fo time been, an now, an
faeba! Amen.
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De Revelation
1Dis book laan we bout de ting dem wa

Jedus Christ show ta dem people wa da do
God wok. God fus show Jedus dem ting
yah, so dat Jedus kin mek dem wa da do
e wok know dem ting wa gwine happen
tareckly. Christ sen e angel ta John wa
beena wok fa um, an e mek de angel show
John dem ting yah.

2 An John done tell we all dem ting wa
e see. So den, dis de book yah weh John
done write down de wod wa God sen. Dat
de trute wa Jedus Christ esef show um.

3E bless fa true wa read de wod demwa
dey een dis book, wa God tell we, an wa
haffa happen. Dey bless fa true wa yeh
demwodwabeenwritedowneendisbook
an pay tention ta wa dey say. Cause de
time ain faa off wen dem ting yah gwine
happen.

John Greet de People ob De Seben Choch
4 A, John da write ta oona wa dey een

dem seben choch een de arie ob Asia.
A pray dat God, wa dey now, anwa been

dey fodiswolbeenmek, anwagwinecome
back ta dis wol, bless oona an gii oona
peace. Same way so, A pray dat God seben
sperit dem, wa stanop fo e shrone weh e
seddown da rule, bless oona an gii oona
peace.

5 An A pray dat Jedus Christ, wa we kin
trus fa true anwa da tell peoplewa true all
de time, show oona how e good an gii oona
peace. Jedus Christ de fus onewaGodmek
git op fommongst de dead an lib gin, an all
demwa da rule een dis wol dey onda um.
E lob we an e done shed e blood an dead

fa sake ob we so dat e set we free fom we
sin.

6E donemek we come onda God rule an
bepriest fa saab e FadaGod. So den, e fa git
hona an powa faeba an eba. Amen.

7 A da tell oona say, een de middle ob
de cloud e gwine come an all people gwine
shim. Eben dem people wa been jook um
gwine shim. People fom all country an
dem wa da taak all diffunt language dem
een de wol, dey gwine be saary cause e da
come. Dat so e gwine stan fa true! Amen.

8GodweLawdda tellwe say, “AdeAlpha
an de Omega. A been dey fo de wol mek. A
dey now, an A gwine come back ta dis wol.
A got powa oba all.”

John See Jedus Christ
9A, John, oonaChristianbroda. Weall da

folla Jedus togeda. Een Christ we all beah
op scrong onda all we suffrin. An we leh
Jedus Christ rule oba we. Cause A beena
tell people Godwod an de trute bout Jedus,
dey chunkme pon de islant call Patmos.

10 One Lawd Day, God Sperit come pon
me, an A yeh boice wa da taak loud jes like
trumpet dey hineme.

11De boice tell me say, “Write down wa
ya gwine see een a book an sen de book ta
de Christian dem ob de seben choch dem:
ta Ephesus, Smyrna, Pergamum, Thyatira,
Sardis, Philadelphia an Laodicea.”

12A ton roun fa seewhodatwada taak ta
me. An wen A ton roun, A see seben lamp
holda wa beenmek fom gole.

13Eendemiddle obdem lampholda yah,
A see somebody “jes like onemanwa come
fom God.” E weah long robe wa reach ta e
foot, an gole scrap been tie roun e chest.

14E head an e hair been white like wool,
white jes like snow. An e eye shine out like
fire da bun bright.

15E footbeena shine jes likebrasswadey
been bun een de furnace an den shine um
op. An e boice loud jes like a heapa wata.

16 E beena hole seben staa een e right
han. One sode wa shaap pon two side
beena come outta e mout. E face beena
shine like de sun da shine at tweb noon.

17Wen A shim, A faddown flat at e foot
like poson wa done dead. E pit e right han
ponme an an tellme say, “Mus dohn scaid!
A de Fus an de Las.

18A de one wa da lib! A done been dead,
bot look yah, A da lib faeba an eba! A got
powa oba det an de grabe.

19Soden,writedownalldemtingyahwa
ya see. Write dem tingwadey nowandem
ting wa gwine be bye an bye.

20Ada come fa tell yawadem seben staa
yah wa A hole een me right han an dem
seben gole lamp holda, mean. De seben
staa dem de seben angel wa da gyaad de
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seben choch. De seben lamp holda dem de
seben choch deysef.”

2
DeMessage ta de Choch een Ephesus

1 “Write dismessage yah an sen um ta de
angel ob de choch een Ephesus:

“Dis demessage yahwade poson senwa
hole de seben staa een e right hananwada
waakmongst de seben gole lamp holda.

2A know all de ting dem wa oona da do.
A know oona wok haad, an A know how
oona kin beah op wen trouble come. A
knowoonaainwillin fa lehbadpeople stay
deywidoona. Oonaquizzit dempeoplewa
say dey postle bot dey ain tall. Oona been
see dat dey da lie.

3Oonadasuffa troubleandabeahplenty
fa sakeobmenamecauseoonada follame.
An oona ain got weary. Oona ain stop da
folla me.

4 Stillyet, one ting dey wa A blame oona
fa. Oona lef off da lob me like oona beena
lobme at fus.

5 So den, oona mus memba de way oona
beena lobme, an how faa down oona done
fall! Oona mus be saary fa oona sin an
change oona way. Mus do jes like oona
done at fus. Ef oona ain change oona way,
A gwine come ta oonaana gwinepull oona
lamp holda outta weh e dey.

6Botone tingApraiseoona fa. Oonahate
dem bad ting wa dem people wa da folla
Nicolas, da do. Oona hate um jes like A
mesef hate um.

7 “Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem. Dem wa still stan scrong atta Satan
done try um, A gwine leh dem nyam fom
de tree wa da gii life een God gyaaden.”

DeMessage ta de Choch een Smyrna
8 “Write dismessage yah an sen um ta de

angel ob de choch een Smyrna:
“DisdemessageyahwadeonewadeFus

an de Las, de one wa done dead an e da lib
gin, e done sen fa tell oona say,

9 ‘Aknowoonada suffaplenty trouble. A
know oona ain got much, bot fa true oona
rich een Christ! A know too bout dem wa
say dey Jew people, bot dey ain no Jew tall.

Dey da lie, taak bad ginst oona. Bot dey
blongst ta demwa da folla Satan.

10Oona mus dohn be scaid ob nottin wa
oona gwine suffa. A da tell oona, de Debil
gwine try oona fa see ef oona bleebe God
fa true. E gwine pit some ob oona een
de jailhouse. Ten day oona gwine suffa
plenty. Bot oona mus dohn neba stop fa
bleebe pon me, eben ef dat mean oona
gwine dead fa me sake. Cause A gwine gii
oona de crown ob life wa ain gwine neba
end.

11“ ‘Oonagot yea fa yeh, ainty? Denoona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem. Dem wa still stan scrong atta Satan
done try um, de secon det ain gwine tetch
um.’ ”

DeMessage ta de Choch een Pergamum
12 “Write dis message yah an sen um ta

de angel ob da choch een Pergamum:
“Dis demessage yahwade onewa got de

sode wa shaap on two side, e sen tell oona.
13E say, ‘A knowweh oona lib. Oona dey

weh Satan got e shrone. Bot A know oona
keep on da folla me fa true. Oona ain neba
stop fa bleebe pon me. Jurin de time wen
Antipas dey, wen e beena show people fa
true dat e da folla me, dey kill um dey weh
oona dey an weh Satan dey too. Dat ain
nebamek oona stop fa bleebe ponme.

14 Bot dey some ting dem wa A blame
oona fa: Some ob de people dey mongst
oona da do de ting dem wa Balaam beena
tell people fa do. E beena laan Balak how
fa trap de Israel people an mek um sin. E
been git um fa nyammeat wa people been
offa fa sacrifice fa woshup idol. An e been
git dem fa lib loose life.

15 Oda people mongst oona da do dem
same ting wa dem wa da folla Nicolas da
do.

16Now den, oona mus be saary fa oona
sin an change oona way. Ef oona ain
change oona way, A gwine come ta oona
soon. A gwine tek dis sode wa dey een me
moutanfight ginst depeopledemwadado
dem bad ting.

17“ ‘Oonagot yea fa yeh, ainty? Denoona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!
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“ ‘De people wa still stan scrong atta
Satan done try um, A gwine gii ebry one ob
um some ob datmannawa been hide. Den
too, Agwinegimonewhite stonewidnyew
namewawrite pon um. Nobody ain gwine
know de name wa write pon de stone cep
de poson wa A gii dat name ta.’ ”

DeMessage ta de Choch een Thyatira
18 “Write dis message yah an sen um ta

de angel ob de choch een Thyatira:
“Dis de message yah wa God Son sen. ‘E

eye dem shine like fire, an e foot shine jes
like brass wa dey been bun een de furnace
an den shine um op.

19 A know de ting dem wa oona da do.
A know oona lob people an oona ain neba
stop fa bleebe pon me. A know de way
oona da wok an oona da beah op onda all
oona suffrin. An A know oona da do mo
now den oona done done.

20 Stillyet, one ting oona da do wa A
da blame oona fa. Oona leh dat ooman
Jezebel, wa say e a prophet fom God, stay
dey mongst oona. E da say, by God powa
e da laan dem wa da saab me. Bot e da lie
ta me people, an dat lie mek um lib loose
life anmekumnyammeatwapeople been
offa fa sacrifice fa woshup idol.

21A been lef dat ooman hab a leetle time
so e got chance fa ton fom e ebil way. Bot e
ain wahn fa change e way.

22 So den look yah! A gwine mek um tek
sick an leddown pon e bed weh e gwine
suffa. AnAgwinemekdemwa lib loose life
wid Jezebel suffa plenty fa true, ef dey ain
stop fa do dem ebil ting wa dey da do wid
um.

23 A gwine scrike e chullun dead. Dat
gwine mek all de choch dem know, A de
onewa knowwa all people da tink an A da
see eenside deyhaat. A gwine gii all people
dey payback fa wasoneba dey do.

24“ ‘BotoonadeodaresdeyeenThyatira,
oona ain do dem ebil ting wa Jezebel laan
people fa do. Oona ain laan dem ebil ting
wa some people call Satan deep secret. A
da tell oona say, A ain gwine lay no oda
burden pon oona.

25Bot til A come back, oonamus keep on
dableebe fa trueall demtingwaoonadone
laan.

26 De people wa stan scrong atta Satan
try um an still da do dem ting wa A wahn
um fa do til de end come, A gwine gii dem
tority oba dem nation.

27A gwine gim tority jes likewame Fada
done gii me. Dey gwine tek iron club an
rule oba dem nation yah, an dey gwine
broke um all op jes like clay pot wa poson
cyas down.

28An A gwine gii dem demaanin staa.
29“ ‘Oonagot yea fa yeh, ainty? Denoona

oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!’ ”

3
DeMessage ta de Choch een Sardis

1 “Write dismessage yah an sen um ta de
angel ob de choch een Sardis:

“ ‘Dis demessage yahwa de one wa hole
de seben sperit dem wa blongst ta God an
de seben staa, sen: A know de ting demwa
oona da do. People tink oona got life, bot
oona done dead!

2 So oona mus wake op an mek scrong
de leeleetle life wa oona still got, fo e done.
Cause A see dat de ting demwa oona da do
ain all done like dey oughta be done, een
God eye.

3 So den, oona memba dem ting wa dey
done laan oona, wa oona been bleebe.
Oonamus dowa dey laan oona anmus ton
fomoonasin. Efoonaainwakeop,Agwine
come all ob a sudden ta oona jes like tief
come. An oona ain gwine know de time
wen A gwine come.

4 Stillyet, some ob oona dey een Sardis
still keep oona cloes clean. Dat mean fa
say, some ain waak een sin. Bot ain plenty.
Oonawaainwaak een sin gwinewaakwid
me an gwine weah white cloes cause oona
got right fa weah um cause oona da do wa
Godwahn.

5 Jes like dem people dey, de people wa
still stan scrong atta Satan done try um,
dey gwine weah white cloes too. An A ain
gwine neba tek dey name outta de book ob
demwa lib fa true. Wen A stan fo me Fada
an e angel dem, A gwine say dem me own
people dey.
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6 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!’ ”

DeMessage tadeChocheenPhiladelphia
7 “Write dismessage yah an sen umda ta

de angel ob de choch een Philadelphia:
“ ‘Dis de message yah wa de true one wa

blongst ta God sen. E de one wa hole de
keywaKingDavid been hole. Wen e tek de
key an open a do, ain nobody able fa shet
um. An wen e shet de do, ain nobody able
fa open um.

8 A know de ting dem wa oona da do.
Look yah! A done open a do fa oona, an ain
nobody able fa shet um. A know oona ain
got a heapa scrent. Stillyet, oona beena do
wa A tell oona fa do, an oona ain neba say
oona ain knowme.

9An look yah! Dem wa blongst ta Satan
house, wa da lie, say dey Jew people bot
dey ain, A gwine mek um come git down
at oona foot, an A gwine mek um all know
say A lob oona.

10 Oona beena beah op an stanop
scronga, da do wa A tell oona fa do. Cause
ob dat, A ain gwine leh oona suffa wen de
haad time ob trouble come ta all de wol, fa
try all de people wa dey een de wol.

11 Soon A gwine come back. Oona mus
keep on da bleebe fa true all dat oona done
laan, so dat nobody ain gwine rob oona
crown.

12Dem wa still stanop scrong atta Satan
try um, A gwine mek dem be jes like big
postwamekGodHouse stanop. Andeyain
neba gwine lef um no mo. A gwine write
de name ob me God pon um. An A gwine
write pon um de name ob me God City,
de nyew Jerusalem, wa come down outta
heaben fomme God. An A gwine write me
own nyew name pon um.

13“ ‘Oonagot yea fa yeh, ainty? Denoona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!’ ”

DeMessage ta de Choch een Laodicea
14 “Write dis message yah an sen um ta

de angel ob de choch een Laodicea:
“Dis de message yah wa de Amen sen. E

daonewawekin trus fa true anwada taak
true all de time bout God. Een e han all wa
Godmek.

15A know all wa oona da do, an A know
dat oona like food wa ain cole an wa ain
hot, food wa ain got no taste. A wish dat
oona beena folla me wid all oona haat or
dat oona been lef fa folla me.

16 So den, cause oona like food wa ain
cole anwa ain hot, A gwine spit oona outta
memout!

17 Oona da taak say, ‘A rich, an A got
plenty ting. A got ebryting wa A need.’ Bot
oona ain ondastan dat oonapo anpitiful fa
true, an people saary fa oona. Oona ain got
nottin! Oona bline an nekid.

18 So den, A da tell oona say, mus come
ta me an buy gole wa done been een de
fire til e clean an pure, so dat oona kin be
rich fa true een God eye. An A da tell oona
say, mus come buy white cloes fa weah so
dat oona ain gwine be shame cause oona
nekid. An come buy medicine fa pit een
oona eye so dat oona gwine see.

19Depeople demwaA lob, demA tell say
dey da do wrong ting an A punish um, so
dat dey gwine git sense fa do wa right. So
wid all oona haat mus do wa right. Mus
change oona way an ton fom oona sin.

20Listen op! A da stanop yah by de door,
da knock pon um. Wasoneba one ob oona
yeh me boice an open de door ta me, A
gwine come eenside e house. An me an e
gwine seddown an nyam togeda.

21Dem wa still stanop scrong atta Satan
try um, A gwine gim de right fa seddown
fa rule wid me pon me shrone, jes like A
been still stanop scrong atta Satan try me
an A come an seddownwidme Fada pon e
shrone.

22 “Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!”

4
John See Eenside Heaben

1Attadat, A seenodawision. A seeadoor
open oba dey een heaben.
An A yeh dat boice wa soun same like a

trumpet, de same boice wa A been yeh. E
tellme say, “Comeopyah, anAgwine show
ya dem ting wa haffa happen atta dis.”

2 Jes den God Sperit come pon me. Dey
een heaben A see one shrone, a big chair
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wa king kin seddown pon. An A see some-
body da sit pon um.

3A shimwa sit dey da shine jes like jaspa
an carnelian. Ana rainbowwada shine jes
like emerald been dey all roun de shrone.

4Twenty-foodashronebeendeyall roun
de fus shrone. An A see twenty-fo elda
da seddown pon dem shrone. Dey beena
weah white cloes, an gole crown been pon
dey head.

5 Lightnin beena flash fom weh de fus
big shrone been dey. Tunda beena roll, an
plenty loud nise beena come fom dey. Dey
een front ob de shrone seben lamp dem
beena bun bright. Dem seben lamp yah
dey God seben sperit dem.

6Fo dat shrone A see sompin wa look jes
like a glass sea, cleah like crystal.
All roun de shrone, een de front an back

an side, fo ting wa got life beena stanop.
Dey got eye all oba dey body, front an back.

7De fus tingwagot life look jes likea lion.
De secon one look jes like a ox. An de nex
one got a face wa look jes like de face ob a
man. De las one look jes like a eagle wa da
fly.

8 All fo ob dem ting wa got life, dey got
six wing, an dey been kiba all oba wid eye,
eben onda dey wing. All day an all night
dey da taak ta God. Dey ain neba stop fa
tell God say,
“We Lawd God got powamo den all.

E holy, holy, holy.
E been dey fo de wol beenmek,

e dey now, an e gwine come back.”
9 Dem fo ting yah wa got life dey da

praise de one wa gwine lib faeba an eba,
wa da seddownpon de shrone. Dey da gim
hona an tell um tankya.

10 Wensoneba dey do dat, de twenty-fo
elda dem faddown fo de one wa da sed-
down pon de shrone. Dey da woshup um
op, ewa gwine lib faeba an eba. Dey tek de
crown dem off dey head an cyas um fo de
shrone. An dey tell dat one pon de shrone
say,
11 “We Lawd an we God. Ya got de right fa

hab we fa git down fo ya,
an praise ya an gii ya hona an show ya
got powa,

cause ya de one wamek all ting.

Ya mek um an gim life cause ya wahn
fa do dat.”

5
De Lamb Tek de Scroll fomGod

1DenAseedeonewadaseddownponde
big shrone. Een e right han e da hole one
scroll. An plenty ting beenwrite down een
dat scroll, pon de front an pon de back. An
de scroll been fasten shet good wid seben
seal ob wax.

2An A see one angel wa got great powa.
E da taak loud so all kin yeh um. E aks say,
“Who got de right fa pull dem seal an open
op de scroll?”

3 Bot nobody ain been dey een heaben
or een dis wol or ondaneet dis wol wa got
de right fa open de scroll an read wa been
write down pon um.

4Astaat fa cry toohaadcausenobodyain
been dey wa got de right fa open de scroll
an read wa been write down pon um.

5 Den one elda dem tell me say, “Mus
dohn cry. Look yah! Dat one wa dey call
De Lion wa come fom Judah Tribe, de one
wa be ob King David chullun chullun dem,
e done win oba all. Cause ob dat, e got de
right fa pull dem seben seal an open op de
scroll.”

6 Den A see one Lamb da stanop een de
middle ob dat great shrone. De fo ting dem
wa got life an de elda dem da stanop roun
um. Dat Lamb look like people done been
kill um. An e got seben hone pon e head an
seben eye. Dem eye God seben Sperit wa e
sen out all oba de wol.

7Den A see de Lamb go tek de scroll fom
de right han ob de onewa da sit pon de big
shrone.

8Wen de Lamb tek de scroll, de fo ting
wa got life dem an de twenty-fo elda dem
faddown fo de Lamb an woshup um. Dey
all beengit haap faplaymusic eendeyhan,
an gole bowl dem, wa full op wid incense.
Ande incenseyah, datdeprayobdepeople
wa blongst ta God.

9 Den de fo ting dem wa got life an de
twenty-fo elda dem dey sing one nyew
song, say,
“Ya de Lamb. Ya got de right fa tek de scroll

an pull open e seal wa fasten um shet.



Revelation 5:10 350 Revelation 6:11

Cause dey done kill ya,
an wid ya blood ya done buy back
people fa God.

Dem people yah come out fom all de tribe
dem

an fom all de diffunt nation dem een
de wol,

people wa taak all de diffunt language
dem.

10 Ya done mek dem people fa come onda
God rule

an be one fambly ob priest wa da saab
God,

an dey gwine rule een dis wol.”
11Den,wilesAbeena look, Ayehdeboice

ob a whole heapa angel. Dey been tousan
an tousan, ten tousan time ten tousan ob
um. Dey da geda roun de big shrone an de
fo tingwa got life demande twenty-fo elda
dem.

12De angel dem sing loud, say,
“De Lambwa dey done kill,

e got de right fa mek we praise um,
E got powa an plenty ting.

E got sense fa true an plenty scrent.
We gim hona an glory.

We praise um!”
13 Den A yeh all de ting dem wa got life

eenheaben, eendiswol anondadewol, an
all ting wa een de sea. Dey all sing, say,
“Ta de one wa da seddown pon de shrone,

an ta de Lamb,
Leh we praise um an gim hona an glory,

an show dey powa faeba an eba!”
14 De fo ting dem wa got life say, “Amen!”
An de twenty-fo elda dem git down pon
de groun an woshup de one wa sit pon de
great shrone an de Lamb.

6
De Seal Dem

1 Now den, A see de Lamb open de fus
one ob de seben seal wa been fasten shet.
DenA yeh one ob de fo tingwa got life taak
loud wid boice wa soun jes like tunda say,
“Come!”

2 A look, an dey fo me A see one white
hoss. Deposonwada rideum, ehole abow
een e han fa fight. An dey gim a crown fa
weah pon e head. E gone out fa ride e hoss.
E been win out oba e enemy dem, an e da
gwine win out oba um gin.

3Wen de Lamb open op de secon seal, A
yeh de secon ting wa got life say, “Come!”

4Den noda hoss come out. E been bright
red. Dey gii de onewabeena rideumtority
fa tek way peace fom de wol so dat people
beena kill one noda. An ta dat one wa
beena ride pon de red hoss dey gii one big
sode.

5Wen de Lamb open op de shree seal, A
yeh de shree ting wa got life say, “Come!”
An wen A look dey, A see one black hoss!
De poson wa da ride um hab een e han a
scale wa dey tek fa weigh ting.

6 A yeh soun like a boice da come out
fommongst weh de fo ting wa got life dey.
De boice say, “E gwine tek one day pay fa
buy jes one quart ob wheat. Dey kin tek
de money dey fa buy jes shree quart ob
baaley. Botmus dohn tetch none obde olib
oll an none ob de wine!”

7Wen de Lamb open op de seal wa mek
fo, A yeh de boice ob de ting wa got life wa
mek fo, say, “Come!”

8 An wen A look dey, A see one hoss wa
got light colorwamekum look like e ready
fa dead! De poson wa da ride um been
nameDet, anonewanamedeGrabebeena
folla um. Dey got powa oba one quarta
ob de people ob de wol, so dat dey kin kill
um eenwa, or mek um dead cause dey ain
got no food or cause dey got all kind ob
sickness, ormek dewile animal dem ob de
wol kill um.

9WendeLambopende sealwamekfibe,
A see dey ondaneet de alta, de soul dem
ob de people wa dey been kill een de wol.
Deybeenkill demcause deybeena tell God
wod. Dey beena tell people fa true bout
God.

10Dey beena shout loud say, “OLawd, ya
oba all! Ya holy an ya true! How longwe fa
wait fo ya gwine jedge de people dem een
de wol an punish um cause dey done kill
we?”

11Den God gii all ob dem awhite robe fa
weah. Ane tell um fa res anwait jes a leetle
bit mo cause dey numba ain been full op
yet. Ebeen lefmoobdeyChristianbredren
wa still beenawok faGodeendewol anwa
people een de wol been gwine kill jes like
dey been kill.
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12 A see da Lamb open de seal wa mek
six. Den de groun tremble too bad. De sun
git black black like sackcloss. An de moon
git all red like blood.

13 De staa dem faddown outta de sky,
down ta de groun jes like fig dem wa ain
ripe yet kin faddownwenabigwind shake
de fig tree.

14De sky roll back an gone way jes like a
scroll wa roll op. An all demountain an all
de islant moob outta dey place.

15 Den de king dem een de wol an dem
oda big rula, an demheadman ob de sodja
dem, dem wa got plenty ting an got tority
oba oda people, an all de oda people, ebry
slabe an ebry freeman, dey all ron an go
hide een dem cabe, anmongst de big stone
een demmountain.

16De people call out loud ta dem moun-
tain andembig stone say, “Please faddown
pon we an hide we fom de eye ob de one
wa da seddown pon de shrone, an fom de
Lambwa bex wid we!

17Causedegreatdaydonecomewendey
da show we dey bex wid we fa true. Ain
nobody gwine be able fa sabe esef.”

7
God Tek Cyah ob Demwa Saab Um

1Atta dat. A see fo angel dem, da stanop
at de fo cona ob de wol. Dey beena stop de
fo wind ob de wol wa been wahn fa blow,
so dat dey ain blow tall pon dewata or pon
de dry groun or ginst dem tree.

2 Den A see noda angel come outta de
east. E been hole de seal ob God wa lib
faeba. Dat seal de stamp wa pit God maak
pon e people. De angel holla loud ta de
fo angel dem wa God been gii powa fa do
haam ta de wata an ta de dry groun.

3De angel tell um say, “Mus dohn haam
de wata or dry groun or dem tree, til we
done pit God seal pon demwa da saab um,
pon dey forehead.”

4 Den A yeh hommuch people de angel
dem been maak wid God seal. De numba
been one hundud an foty-fo tousan. Dey
been come outta all de tribe dem ob de
people ob Israel.

5De angel dem seal tweb tousan people
fom Judah tribe, tweb tousan fom Reuben
tribe, an tweb tousan fom Gad tribe.

6Dey seal tweb tousan fom Asher tribe,
tweb tousan fom Naphtali tribe, an tweb
tousan fomManasseh tribe.

7Dey seal tweb tousan fomSimeon tribe,
tweb tousan fom Levi tribe, an tweb tou-
san fom Issachar tribe.

8 An dey seal tweb tousan fom Zebulun
tribe, tweb tousan fom Joseph tribe, an
tweb tousan fom Benjamin tribe.

De Big Crowd ob God People
9 Wen dat done, A look an dey A see a

great big crowd. Dey been sommuch peo-
ple dat nobody ain been able fa count um
all. Dey been come outta ebry nation een
de wol, outta ebry tribe an ebry language
een dewol. Dey beena stanop fo de shrone
an fo de Lamb. An dem people been weah
white robe an dey hole palm branch een
dey han.

10Dey all beena holla loud say, “We God
wa seddown pon de shrone an de Lamb,
dey sabe we!”

11All de angel dembeena stanop rounde
shrone, roundeeldademande fo tingdem
wa got life. Den de angel dem git down flat
fo de shrone an woshup God op.

12Dey beena say, “Amen! Leh we praise
we God an gim glory! E all ting! We tell um
‘Tankya.’ Hona an powa an scrent blongst
ta we God faeba an eba! Amen!”

13 Den one de elda dem aks me say, “Ya
know who dem people wa weah white
robe? Ya knowweh dey come fom?”

14 A ansa um say, “Sah, ya de one wa
know.”
De elda tell me say, “Dem people yah,

dey dem wa come outta de time ob big
trouble. Dey done wash dey robe een de
Lamb blood anmek umwhite.

15 Cause ob dat, de stanop dey fo God
shrone an sabe um day an night een e
house. De one wa seddown dey pon de
shrone gwine be dey wid um an tek cyah
ob um.

16Dey ain neba gwine git hongry no mo,
an dey ain neba gwine git tosty gin. De sun
ainneba gwinebunum. Ainnoheat gwine
do um haam.
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17Cause de Lambwa stanop een demid-
dle obde shroneesef gwine tek cyahobum
jes like a shephud mind e sheep. E gwine
tek um ta de place weh de wata wa da gii
life dey, weh e da buss outta de groun. An
God gwine wipe ebry teah fom outta dey
eye. Dey ain neba gwine cry nomo.”

8
De SealWaMek Seben

1 Wen de Lamb open de seal wa mek
seben, heaben been quiet bout a haf hour.

2 Den A see de seben angel dem wa
stanop fo God. Somebody come gim seben
trumpet.

3 An noda angel come stanop close ta
de alta. E beena hole one incense pot wa
dey mek ob gole. An somebody come gim
plenty incense. E pit um eenta de incense
pot an jine um ta de praywa all Godpeople
dem da pray. Den e pit um dey pon de gole
alta wa dey fo God shrone.

4 Wen de angel hole op de incense pot
fo God, wen de incense da bun, de smoke
beena go op ta God long wid de pray wa
God people beena pray.

5 Den de angel tek de incense pot an e
tek fire fom de alta an pit um eenside de
incense pot. Den e shrow um pon de wol.
De tunda staat fa roll an lightnin staat fa
flash. Dey been big nise an de groun staat
fa tremble.

De Trumpet Dem
6Den de seben angel demwa beena hole

de seben trumpet, dey git ready fa blow
um.

7 De fus angel blow e trumpet. Hail an
fire wid blood been shrow down pon de
wol. One tird ob de wol bun op. All de tree
dem een dat paat an all de green grass, dey
all bun op.

8 Den de secon angel blow e trumpet.
Dey tek sompin wa look like a high moun-
tain weh fire da bun all oba um an chunk
um eenta de sea. One tird ob de sea ton
eenta blood.

9One tird ob de ting demwa got life een
de sea, dey dead. An one tird ob all de boat
dem been stroy.

10 Den de angel wa mek shree blow e
trumpet. One big staa, wa da bun bright

like a lamp, faddown fom de sky pon de
tird ob dem riba an pon demwatawa buss
outta de groun.

11 De staa name Bitta. One tird ob de
wata weh de staa been faddown ton bitta,
an a heapa people dead cause dey drink
dat bitta wata.

12 De angel wa mek fo blow e trumpet.
An sompinknockone tird obde sunanone
tird ob demoon an one tird ob demstaa, so
dat one tirdoball demtondaak. De sunain
shine none tall jurin one tird ob de day, an
same way so de moon an de staa jurin one
tird ob de night.

13 Den wiles A da look, A yeh one eagle
wa da fly high op call loud say, “Woe! Woe!
De people dem wa dey een de wol, dey
gwine suffa plenty wen de sun come fom
de oda shree trumpet wa de shree angel
demwa lef mus blow!”

9
1De angel wa mek fibe blow e trumpet.

A see one staa wa done faddown outta de
sky ta de groun. An dey been gim da key
fa open op deway fa go eenta de deep hole
wa ain got no bottom.

2De staa open op deway ta de deep hole.
An plenty smoke come out fom eenside
dey, jes like wen dey a great big fire an
smoke da come out. De sun ain shine, an
de sky been daak, cause de smoke mek de
place daak.

3Outta de smoke locust come down pon
de wol. An dey gim powa fa sting people,
jes like scorpion ob de wol sting people.

4Dey been tell dem locust mus dohn do
no haam ta de grass or ta de tree dem. Mus
dohnhaamnoplantwa da grow. Dey been
tell um dey fa haam jes de people dem wa
ain been git God seal pon e forehead.

5Dey ain been gii de locust demno powa
fa kill dem people. De locust dem git powa
fa jes mek um suffa bad fibe mont. De
pain wa dem poson suffa wen de locust
dem sting um e been jes like de pain wen
a scorpion sting a poson.

6 Jurin dem fibe mont dey, dem people
yah gwine cry out fa det fa come tek um.
Bot det ain gwine come ta um.

7De locustdemlook jes likehosswadone
ready fa go fight waa. Ting dem wa look
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like gole crown been dey pon dey head, an
dey face look like poson face.

8Dey hair been like ooman hair, an dey
teet been like lion teet.

9Deydaweah tingwa look like iron cloes
pon dey chest. An wen dey da fly, de loud
racket wa dey wing beena mek, been like
plenty hoss da pull chariot wen dey da
rush fa fight waa.

10 Dey tail beena sting jes like scorpion,
an wid dem tail yah dey beena git powa fa
mek people suffa bad fa fibemont.

11 Dey got dey king. E dat angel wa got
chaage ob dat deep hole wa ain got no bot-
tom. De Jewpeople call dat angel Abaddon
an de Greek people call um Apollyon. (Dat
mean, “De one wa stroy.”)

12De fus woe done done. Look yah, two
mo got fa come.

13Den de angel wamek six blow e trum-
pet. An A yeh boice da come outta de fo
honepondeconaobdegolealtawadastan
dey fo God.

14 De boice taak ta de angel wa mek six
wa beena hole de trumpet. E tell de angel
say, “Loose de fo angel demwa been tie op
dey close ta dat big riba Euphrates!”

15So de angelwa beena hole de trumpet,
e loose dem fo angel. Goddonebeen sit um
dey ready fa dat same yeah dey, dat same
mont dey, dat same dey dey, an dat same
hour dey, fa leh dem kill de tird ob all de
people.

16 Plenty sodja dem wa beena ride hoss
been dey. Dey been two hundudmillion.

17 Een me wision A see de hoss dem
an dem wa beena ride um. Dem people
chest been kiba wid ting like iron cloes wa
people weah wen dey gwine ta waa. An
de iron been red jes like fire, an daak blue,
an yella jes like sulfa. De hoss dem head
look like lion head, an fire wid smoke an
hot sulfa beena come outta deymout.

18 Dem shree bad ting yah, de fire, de
smoke, an de hot sulfa, wa beena come
outta dem hoss mout, been kill de tird ob
all de people.

19Causedepowawademhossyahbeena
git, been dey een deymout an een dey tail.
De tail been jes like snake wa got head, an
wid dey head dey beena hut people.

20 Stillyet, de oda people dem wa dem
bad ting yah ain kill, dey ain change dey
way. Dey ain ton way fom woshup de ting
dem wa dey been mek fa deysef. Dey ain
stop fa woshup de ebil sperit dem an dem
ting wa dey been mek outta gole, silba,
brass, stone an wood. Dem ting wa dey
woshup ain able fa see nottin. Dey ain able
fa yeh nottin an dey ain able fa waak none
tall.

21 Bot dem people yah ain change dey
way tall. Dey ain been saary fa kill people,
or fa de black magic dey beena do, needa
fa de loose life wa dey beena lib, needa fa
de way dey beena tief.

10
De Angel an de Leetle Scroll

1 Atta dat, A see one oda angel wa got
powa da come outta heaben. A cloud been
kiba um jes like cloes, an a rainbow been
roun e head. E face beena shine like de
sun, an e foot dem been like fire da stanop
scraight like two post.

2E got one leetle scroll ob paper dey een
e han, an de paper been open op fa read.
Den epit e right foot ponde sea an e lef foot
pon de dry groun.

3Eholla loudwidboicewa soun jes like a
lion. Wen edone taak, de seben tunda dem
crack an taak.

4 Atta de tunda dem taak, A been ready
fa staat fa write. Bot A yeh a boice fom
heaben da taak. E tell me say, “Mus dohn
leh nobody know wa de seben tunda dem
say. Mus dohnwrite um down.”

5Den de angel wa A been see da stanop,
wid one foot pon de sea an one foot pon
de dry groun, dey hice e right han op ta
heaben.

6E mek a wow fo God wa lib now an wa
gwine lib faeba an eba. E de God wa mek
heabenanallwadeyeensideum. Emekde
wol an all wa dey een um an de sea, all dey
een um too. De angel say, “Time ain gwine
waste nomo!

7 Bot wen de angel wa mek seben ready
fa blow e trumpet, all wa God been cide fa
do, God gwine do um, jes like e been tell de
prophet demwawok fa um.”
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8DendeboicewaAbeenyehda taak fom
heaben, taak tamegin say, “Go tekde scroll
wid de paper wa done open. Dat scroll dey
een de han ob de angel wa da stanop, wid
one foot pon de sea an one foot pon de dry
groun.”

9 So den A gone ta de angel an aks um fa
gii me de leetle scroll. E tell me say, “Tek
um an nyam um. E gwine ton sour een ya
belly, bot e gwine taste sweet jes like honey
een yamout.”

10A tek de leetle scroll fom de angel han,
an A nyamum. E taste sweet jes like honey
eenmemout. BotwenAdone swalla um, e
ton sour eenme belly.

11 Den A yeh poson da tell me say, “Ya
mus tell God message gin. Ya mus tell
gin bout plenty nation, bout plenty diffunt
people dem wa da taak plenty diffunt lan-
guage, an bout plenty king dem.”

11
De Two People wa da Tell GodMessage

1 Atta dat, dey gii me one stick like wa
dey nyuse fa tek fa medja. Den dey tell me
say, “Mus go medja God House an de alta
dey. An mus count de people dem wa da
woshup God dey eenside e House.

2Bot mus dohn medja de open place wa
dey roun God House, cause dat place dey
fa dem wa ain God own people. An dem
people gwinemash God city onda dey foot
fa foty-twomont.

3 A gwine sen two people wa gwine tell
depeopleboutme. Agwinegimpowa. Dey
gwine weah buryin cloes. An dey gwine
tell people Godmessage fa one tousan, two
hundud sixty day.”

4 De two people dem wa gwine tell God
message, dey de two olib tree an de two
lampstandemwadastanop fodeLawdwa
da rule oba all de wol.

5 Ef poson try fa do dem two people yah
bad, fire gwine come outta dey mout an
bunde poson an stroy um. So den, dat how
de poson wa try fa do dem two bad gwine
dead.

6Dem two people got powa fa hole back
de rain een de sky, so dat de rain ain fad-
down jurin de time wen dey da tell God
message. An dey got powa fa mek de wata

wa come outta de groun ton eenta blood.
An dey got powa fa sen wasoneba kind ob
bad ting eenta de wol, wasoneba time dey
wahn fa do um.

7Now den, wen dey done tell de people
dey message, de wile beast wa come op
outta de deep hole wa ain got no bottom, e
gwine come an fight dem. E gwinewin out
oba um an kill um.

8 Dey dead body gwine leddown een de
screet een de big city weh de people been
nail dey Lawd ta de cross. Dey call dat city
SodomorEgypt,wamean fa saydat city jes
like dem.

9All kind ob people wa come out fom all
de tribe an all de nation een dewol, people
wa taak all de diffunt language, dey gwine
tek shree an a haf day, da pass by an look
pon de dead body ob de two people wa
done tell God message. An jurin dat time
dey ain gwine leh nobody tek dem dead
body an bury um.

10 De people een de wol gwine rejaice
wen dem two prophet yah dead. Dey
gwinemekmerryangii onenodagif, cause
dem two prophet yah done beenamek um
suffa tommuch.

11Bot atta shree an a haf day done pass,
God blow life eenta de two prophet dem,
an dey stanop. All de people wa see dem
two, dey scaid fa true.

12 Den de two prophet dem yeh loud
boicewa comeoutta heabenda tell umsay,
“Oona come op yah!” An wiles de people
wa been ginst um stanop da look at um,
de two prophet dem gone op eenta heaben
eenside one cloud.

13 Jes den, de groun tremble toobad. One
ob ebry ten buildin een de city been stroy,
an seben tousan people done dead. De oda
people wa ain dead, dey scaid down, an
dey praise God, wa da rule een heaben.

14De secon haad time wen people suffa
plenty, done pass oba. Bot look yah! De
haad time wamek shree da come soon.

De Angel waMek Seben Blow E Trumpet
15 Den de angel wa mek seben blow

e trumpet. An A yeh plenty boice een
heaben da taak loud say, “We Lawd an e
Messiah Christ, dey got de powa an dey da
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rulenowobadewol. Anegwine rule faeba
an eba!”

16 Den de twenty-fo elda, dem big leada
wa da seddown pon dey shrone een front
ob God, dey git down wid dey face ta de
groun fo God an dey woshup um.

17Dey say:
“Lawd Godwa got powamo den all,

wa been dey faeba, an wa still dey
now!

We tell ya tankya,
cause ya done nyuse ya powa wa mo den

all,
an staat fa rule oba de wol!

18De people wa ain ya own,
dey beenmad op fa true,

bot de time done come fa ya fa showdat ya
too bex wid dem.

De time done come wen ya gwine jedge
demwa done dead.

Dis de time fa gii all dem people wa da
saab ya dey payback,

de prophet dem, an all dem wa blongst ta
ya,

an dem wa gii ya hona, dem wa got
powa,

an demwa ain got no powa.
An de time done come fa stroy dem wa

stroy people een de wol!”
19 Den God House een heaben open op,

an dey een e House, A see de box weh dey
pit de ting weh dey write de cobnant. Dat
de greement wa God mek wid all people.
Den lightnin staat fa flash, an a big nise
staat op, an tunda staat fa soun. De groun
staat fa tremble an a heapa hail staat fa
faddown.

12
One Ooman anOne Big Dragon

1Den op een de sky A see one great sign
wa stonish all de people. One ooman been
dey, an de sun kiba um jes like a dress.
An de moon been dey onda e foot. E been
weah crownwa got tweb staa een um, pon
e head.

2 E been speckin chile, an e been lef jes
leeleetle bit fo de chile fa bon. Sode ooman
pain beenmek e da holla.

3Den A see noda sign op een de sky. One
big red dragon been op dey. An e been hab

seben head, an ten hone. An ebry one ob e
seben head got one crown pon um.

4Dat dragon tek e tail an draw one outta
ebry shree staa outta de sky. An e chunk
um down pon de wol. Dat dragon go
stanop fo de ooman. De ooman chile been
fa bon, an de dragon stanop so dat e kin
nyam op de chile, jes wen e bon.

5De ooman hab one boy chile, wa gwine
rule oba all de people ob all de nation
ob de wol. E gwine rule wid tority oba
all dem wid iron staff. An de dragon ain
neba nyam de chile op. God mek angel go
grab hole ta de chile, tek um ta God wa da
seddown pon e shrone fa rule.

6 De ooman ron way eenta de desat, ta
place wa God done been mek fa um. Dey
gwine tek cyah ob um dey fa one tousan,
two hundud an sixty day.

7 Now den, dey been waa een heaben.
Michael an e angel dem beena fight de
dragon, an de dragon fight backwid e own
angel dem.

8BotMichael an e angel demwinout oba
dedragon. Sodedragonaneangeldemain
got no place een heaben no mo. Dey haffa
lef dey.

9Michael an e angel dem shrow dat big
dragon outta heaben. E dat ole saapent wa
dey call de Debil or Satan. E beena mek
all de people een de wol sin. Michael an e
angel dem chunk um down eenta de wol,
wid all e angel dem.

10 Den A yeh loud boice da taak een
heaben say, “De time wen God gwine sabe
e people done come! God gwine show e
powa an rule now an be King oba all de
wol! An Christ de Messiah wa God sen
gwine rule wid tority! Cause de one wa
beena stanop foGod day taak day annight,
da sayweChristian broda demdobad, dey
done chunk dat one down outta heaben.

11We Christian broda dem win out oba
um. Dey win wid de blood ob de Lamb
an de true wod wa dey beena tell people
bout God. An pontop dat, dey been ready
fa dead fa God ef dey haffa.

12 So den, oona mus rejaice dey een
heaben! Oona mus be too heppy, all oona
wa lib dey! Bot e gwine be haad time fa
demwa libeendewolanpondesea! Cause
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deDebil comedowntaoona! Ebex toobad,
cause e know e got jes leeleetle bit ob time
lef.”

13Wendedragonseedatdeydonechunk
um down eenta de wol, e staat fa ron atta
de oomanwa been bon de boy chile.

14 Bot somebody gii de ooman two wing
fom a big eagle so dat de ooman been able
fa fly ta e place een de desat. An dey gwine
tek cyah ob de oomandey fa shree an a haf
yeah. Ande dragon ain gwine be able fa do
um bad.

15 So de dragon shrow plenty wata outta
e mout. Jes like a riba, de wata staat fa ron
atta dat ooman fa cyaa umway.

16Bot de groun hep de ooman. E open op
emout an swalla de riba obwatawabeena
come outta de dragonmout.

17-18 Cause ob dat, de dragon been bex
badwid de ooman. So e gone fa fight e oda
chullun an chullun chullun dem. Dey all
dem wa da do wa God tell um fa do an wa
bleebe de true ting wa Jedus show um an
folla um. Den de dragon gone stanop close
ta de sea.

13
De Two Beast

1 Den A see one beast da come op outta
dewata. Ehab tenhone. Ehab sebenhead.
Ebry one ob demhone hab crown pon um.
An pon ebry one ob dem hone, dey been
sompin write down fa hole God cheap.

2De beast wa A see look like leopard, bot
e foot dem look like beah foot an e mout
like lion mout. De dragon gii dis beast yah
de powa an de tority wa e been hab oba all
dem ting wa e beena rule.

3 One ob de head dem look like e been
wound so dat e been fa dead. Bot de cut
poneheadwabeen famekumdead, eheal
now. All de people een dewol been stonish
an folla de beast.

4Dey all woshup de dragon cause e been
gii de beast e powa. An dey woshup de
beast too an say “Ain nobody like de beast,
ainty? Ain nobody able fa fight ginst um!”

5 De beast taak all kinda bad ting ginst
God an taak dem ting wa show e proud fa
true. An God leh um hab tority fa rule fa
foty twomont.

6 Dat beast cuss God an hole e name
cheap, an de place weh God lib, an all dem
wa dey een heaben. E hole um all cheap.

7 De beast been able fa fight God own
people dem an win out oba um, cause God
leh um do dat. An God gii dat beast tority
oba people fom all de tribe dem an fom all
de diffunt nation dem een de wol, people
wa taak all de diffunt language dem.

8All de people een dewol gwinewoshup
dat beast, cep fa dem wa got dey name
write down een de book wa blongst ta de
Lamb, wa people been kill. Fo Godmek de
wol, e donewrite down demname ob dem
people wa gwine lib fa eba an eba. E write
um down een de book ob de Lamb.

9“Nowden, listenop, ef yagot yea fayeh!
10 De people wa spose fa git ketch, dey

gwine git ketch. Dem wa spose fa git jook
wid de sode, dey gwine git jook wid de
sode. Dis mean dat God people dem mus
beah op onda suffrin an mus dohn neba
stop fa bleebe pon God.”

11DenA see noda beast da comeop outta
de groun. E been hab two hone jes like
lamb hone, an e beena taak like de dragon.

12 Dis secon beast tek all de powa ob de
fus beast an nyuse dat powa front ob um.
Emek de people een dawol woshup de fus
beast, wa been all cut op bot been heal.

13 Dis secon beast yah, e do miracle wa
mek people watch. E eben mek fire come
down outta heaben ta de wol ta de people.

14 Cause ob dem miracle wa de secon
beast got powa fado front obde fusbeast, e
ceebe de people ob dewol. Dat secon beast
orda um saymusmek statue fa show hona
ta de fus beast wa been wound wid sode,
stillyet e da lib.

15 An God leh de secon beast blow life
eenta de statue ob de fus beast, so dat de
statue able fa taak an gii orda ta people fa
kill all demwa ain woshup um.

16De seconbeast orda fademfapitmaak
pon all people, pon dey right han or pon
dey forehead. Deymus pitmaak pon ebry-
body, big an small, dem wa got plenty ting
an demwa ain got nottin, demwa free bon
an demwa slabe.

17 Ain nobody been able fa buy or sell
nottin, lessin e got dat maak dey. An dat
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maak e de name ob de fus beast or de
numbawa stan fa de name.

18 So den, oona mus git sense fa true fa
ondastan dis. Leh de poson wa got sense,
figga out wa de beast numba mean, cause
de numba stan faman numba. Dat numba
six hundud an sixty-six.

14
De Lamb an E People

1DenA seedeLambda stanoppontopde
high hill dey call Mount Zion. One hundud
an foty-fo tousan people beena stanop dey
wid um. An de name ob de Lamb an ob e
Fadabeenwrite pondempeople forehead.

2 A yeh boice come outta heaben. Dat
boice loud like de big nise ob de sea an
like wen de tunda da crack loud. Dat boice
sweet like de soun ob demusicwen people
da play dey haap.

3 De one hundud an foty-fo tousan peo-
ple dem beena stanop een front ob God
shrone an de fo ting dem wa got life an
de elda dem. Dem people beena sing one
nyew songwa jes dembeen able fa laan an
sing. Dey de people wa Christ done been
pay fa een de wol wid e blood.

4 Dey de man dem wa ain been mix op
een ooman bidness. Dey ain sleepwid um.
Dey beena folla de Lamb wehsoneba e go.
De Lamb been pick dem fa come out fom
mongst oda people wen e buy um wid e
blood. Dey de fus one dem wa e pit ta one
side fa esef an fa God.

5Nobody ain neba yeh dem tell lie. Dey
ain neba do no ebil ting.

De Shree Angel Dem
6 Den A see one oda angel da fly high

op, an e beena tell de people wa lib een de
wol de Good Nyews wa gwine las faeba an
eba. E beena tell de people ob all de diffunt
nation dem, all de tribe dem, de people wa
taak all de diffunt language dem.

7 Dat angel taak loud say, “Oona mus
hole God high an gim glory. Cause de time
done come faGod fa jedge de people. Oona
mus woshup um. E mek heaben an de dry
groun. Emekdeseaandemspringobwata
wa da buss outta de groun!”

8One oda angel beena folla de fus one. E
da taak say, “Babylon, dat city wa got big

powa, done come ta nottin. E beena mek
all de nation dem ob de wol drink e wine.
Dat wine dey e de loose life ob sin wa kin
mekpeopledowasonebabad tingdeyhaat
tell um fa do.”

9Denoneodaangelwamek shree, come.
E beena holla loud say, “All dem people wa
da woshup de beast an e statue an wa leh
dem pit e maak pon dey forehead or pon
dey han,

10dey deysef gwine drink Godwine. Dat
wine de lickin wa God gwine gim cause
e too bex wid um, an e gwine lick um fa
true. Dat lickin like bitta wine wa ain mix
wid wata, an dey haffa drink um. All dem
peoplewadadodemtingyahgwinegit lick
an suffa een de fire weh sulfa da bun. Dey
gwine git lick een front ob God angel dem
an de Lamb.

11 De fire wa mek um suffa ain neba
gwine stop da bun. E smoke gwine go
op faeba an eba. So dem people wa da
woshupdebeast an e statue anwa lehdem
pit de maak ob e name pon um, dey ain
nebagwinestopdasuffa. Dayannight, dey
gwine suffa faeba.”

12Dismean dat God peoplemus beah op
onda suffrin. Dey de people wa da do wa
God tell umfadoanainneba stop fableebe
pon Jedus.

13 Den A yeh a boice fom heaben say,
“WritedownwaAda tell yanow: Fomnow
on, dem people wa dead da folla de Lawd,
dey bless fa true!”
De Sperit ansa say, “Dat true. Dey done

done dey big wok an now dey gwine res.
Cause dey done see wa de wok wa dey
beena do, done bring.”

De Las Jedgiment
14Den A see noda wision. A see a white

cloud an A see somebody wa look jes like
a man wa come fom God seddown pon de
cloud. E beena weah a gole crown pon e
head, an een e han e beena hole a shaap
sickle wa dey nyuse fa cut dey plant wen
dey done ready fa haabis.

15 Den noda angel come outta God
House. E holla loud fa tell de poson wa
seddown pon de cloud, say, “Tek ya sickle
an cut dem ting wa done ready fa haabis.
Cause de right time done come. De ting
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dem wa dey beena plant een de wol dey
done ready fa haabis.”

16 So de poson wa beena seddown pon
de cloud, e swing e sickle pon de wol, an
de sickle cut all de ting demwa done been
ready fa haabis.

17Den A see noda angel come outta God
House een heaben. An e beena hole a
shaap sickle too.

18 Den noda angel wa hab chaage ob
de fire, come out fom close ta de alta. E
holla loud fa tell de angelwa hole de shaap
sickle, say, “Tek ya shaap sickle an cut dem
grape clusta. Geda um fom de wine ob de
eart, cause dem grape done ripe.”

19 So de angel swing e sickle pon de eart.
E geda dem grape clusta ob de eart, an
chunkumeentadebigplacewehdeymash
out de grape fa git de juice fa mek wine.
Dat place show how God too bex, an how
e gwine punish demwa been bex um.

20Dem grape beenmash out dey een dat
place out fom de city. An plenty blood
comeoutta dat place an ron til e reachbout
two hundud mile. An dat blood been bout
fibe foot deep.

15
Seben Angel Bring Seben Bad Cuss

1Den op een heaben A see noda sign wa
stonishmeanmekmewonda. Sebenangel
been dey an dey come da bring seben bad
ting fa tek ta de people ob dewol. Dem ting
gwinemekpeople suffa too bad. Dey de las
ting demdat God gwine tek fa showpeople
dat e bex too bad wid um.

2Den A see sompinwa look like a seawa
dey tek glass fa mek anmix op wid fire wa
da bun eenside um. An da stan close ta de
sea, A see dem people wa done been win
out oba de beast an oba e statue an oba de
numba ob e name. An dem people been
hole haap wa God done gim.

3 Dey beena sing de song wa Moses, wa
dawok fa God, been sing an de song wa de
Lamb been sing. De song say,
“Lawd Godwa got powamo den all oda,

ya wok dem big, an dey da stonish we.
Ya de King wa da rule faeba an eba.

Yadowa right. Ya taak true all de time.

4 Lawd, ain nobody wa ain gwine gii ya
hona,

Ain nobody wa ain gwine praise ya
name.

Ya de one true God. Dey ain no oda.
All people ob all nation gwine come an

woshup ya,
Cause all people done see dat ya do right fa

true.”
5Wen dem people done sing, A look an

A see God House een heaben wid de place
weh dey keep de cobnant wa Godmekwid
e people open op.

6 Den outta dey come dem seben angel
wa da bring de seben bad ting wa gwine
mek people suffa. Dey been weah clean
linen cloes wa beena shine. An gole sash
been tie roun dey chest.

7 Den one ob de fo ting dem wa got life
gii de seben angel seben gole bowl. All de
seben bowl dem been full op wid de wine
wa da show dat God, wa da lib faeba an
eba, been too bex wid um.

8 God House been full op wid smoke
wa show God powa an glory. An nobody
ain been able fa go eenside dat place til
de seben bad ting wa de angel dem been
bring, done been done.

16
God Punish dem People wa E BexWid

1Attadat, AyehboiceeensideGodHouse
da taak loud ta de seben angel say, “Oona
mus go tek dem seben bowl wa full op
wid de wine wa show dat God too bex, an
empty dem bowl out pon de wol!”

2 De fus angel empty out e bowl pon de
groun. Plenty bad sore buss out pon de
people demwa got demaak ob de beast an
wawoshup e statue.

3De seconangel emptyout ebowlponde
sea. Ande sea ton tablood jes likebloodwa
dey eenside dead body. E kill ebryting een
de sea.

4Den de angel wa mek shree empty out
e bowl pon dem riba an demwatawa buss
outta de groun, an dey ton ta blood.

5Ayehde angel een chaage ob demwata
tell God say, “Ya de one trueGod, yawadey
now an wa been dey fo dis wol been mek.
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Yado right fa true eendewayya jedgedem
ting yah!

6Dem people yah done been kill ya peo-
ple an de prophet dem wa beena tell ya
wod. Dey been mek dey blood ron so now
ya done gim blood fa drink. Dey done git
jes wa dey oughta git!”

7Den A yeh de alta da taak say, “Fa true,
Lawd God wa got powa mo den all! Ya da
jedge right, an ya da taak true all de time!”

8Den de angel wa mek fo, e empty out e
bowl pon de sun, an e leh um hab powa fa
bun people wid fire.

9 De people wa de sun beena bun, dey
cuss de name ob God, wa got tority fa stop
dem bad ting yah wa mek people suffa
so. Bot de people ain wahn fa change dey
wickitywayandeyainwahn fapraiseGod.

10 Den de angel wa mek fibe empty out
e bowl pon de shrone ob de beast. All oba
de place weh de beast beena rule, de daak
kibaebryting. Peopledasuffabadpain,wa
mek um bite dey tongue.

11 Dey cuss God een heaben fa de pain
wa dey beena suffa an dem sore wa buss
out pon um. Bot stillyet, dey ain wahn fa
change de ebil way.

12Den de angel wa mek six empty out e
bowl pon de big riba dey call Euphrates.
Dat riba dry op, dat mek a way fa de king
dem wa come outta dey country wa dey
een de east.

13DenA see shree ebil speritwa look like
frog. Dey comeout fomdedragonmout, de
beast mout an de mout ob dat man wa say
e God prophet da taak Godwod, bot e ain.

14Dem sperit yah come fom Satan. Dey
da do miracle, an dey go out ebryweh fa
meet wid de king dem wa da rule oba all
dewol. Dey go fa call um all togeda fa fight
dewaaginstGodwagwinehappenpondat
big day wen God, wa hab all powa, gwine
show e powa.

15 De Lawd say, “Listen ta me! A gwine
come all ob a sudden, jes like wen de tief
da come! E bless fa truewaain sleep anwa
keep e cloes wid um, ready fa weah, so dat
e ain gwine haffa waak roun nekid an be
too shame een front ob people.”

16 Den de shree ebil sperit dem geda
de king dem togeda een de place dey call
“Armageddon” een Hebrew.

17Den de angel wamek seben empty out
e bowl eenta de air. A loud boice taak loud
fom de shrone een God House een heaben
say “All ting done done!”

18 Lightnin cut an loud nise staat op,
tunda crack an de groun tremble too bad.
Since de time wen God fus mek people, de
groun ain neba tremble so bad.

19Wen de groun tremble so, de big city
broke op eenta shree paat, an dem city ob
all de nation been stroy. God ain fagit de
big city wa dey call Babylon. E mek de
people ob dat city drink de bitta wine wa
e mek fa um. Dat wine, e de lickin fa dem
e bexwid cause ob all de bad ting dem dey
do.

20 All dem islant gone way an all dem
high hill ain nomo.

21 Big hailstone rain down fom heaben
pon de people. Ebry one ob dem been
weigh bout one hundud pound. An de
people cuss God, cause dem hailstone rain
down pon um anmek um suffa too bad.

17
DeOomanAn de Beast

1 Den one ob de seben angel dem wa
done been hole de seben bowl, come taak
ta me, say, “Come wid me. A gwine show
ya how dey gwine punish de oomanwa lib
loose life, wa all people know bout. Dat
ooman, e de city wa dey been build close
ta plenty riba.

2 De king dem ob de wol been lib loose
life wid dat ooman yah, an de people ob de
wol been dronk wid de wine wa e gim fa
drink. Dat de loose lifewadey been libwid
um.”

3Dende Sperit comeponme, ande angel
cyaa me ta a desat. A see one ooman dey
da seddown pon a bright red beast wa got
seben head an ten hone. An all oba e body
heapa bad name dem wa hole God cheap,
been write down.

4De ooman been weah purple an bright
red cloes, an e been dress op fine wid a
heapa gole, an stone wa da shine, an pearl
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bead. E been hole a gole cup een e han, wa
full op wid dorty ting wa e loose life bring.

5 A name wa got secret meanin been
write pon e forehead, wa say, “Babylonwa
got big powa, modda wa bon de people
dem wa lib loose life an wa da do dem
dorty ting eendawolwapeople ain oughta
do wid one noda.”

6 A see dat de ooman been dronk wid
de blood ob God people, de blood ob dem
people wa been kill cause dey tell people
say Jedus dey Lawd.
Wen A shim, A stonish fa true.
7De angel aksme say, “Hoccome ya ston-

ish? A gwine tell ya de secretmeanin ob de
ooman an ob de beast wa tote um, wa got
seben head an ten hone.

8 De beast wa ya jes see beena lib, bot
now e ain got no life no mo, e gwine come
opouttadedeepholewaaingotnobottom.
Den e gwine go ta de place weh dey gwine
kill um. Depeople eendewol,wagot name
dem wa ain been write down fo God mek
de wol, een de book ob life, dem people
gwine be stonish wen dey see de beast,
cause e beena lib, an now e ain got no life
nomo, bot e gwine come back gin.

9 “So den, ya mus git sense fa true fa
ondastanwadem ting yahmean. De seben
haf dey de seben hill wa de ooman da
seddown pon.

10An gin, dey mean seben king. Fibe ob
dem king yah ain nomo. One da rule now.
De oda one ain come yet, bot wen e come,
e haffa stay fa jes a leetle time fa rule.

11Debeastwabeena lib, bot ain da lib no
mo, e de king wa mek eight. E blongst ta
de seben king dem, an e da gwine off ta de
place weh dey gwine stroy um.

12 “De ten hone demwa ya been see, dey
ten king wa ain staat fa rule yet. Bot dey
gwine git tority fa rule like king wid de
beast fa one hour.

13 All dem ten king yah wahn fa do de
same ting an dey all da gii da beast dey
powa an tority.

14Dey gwine fight ginst de Lamb, bot de
Lamb gwine win out oba um. Cause e da
Lawd wa oba all lawd, an e de King wa da
ruleobaall king. AnwiddeLambgwinebe
dem wa folla um, dem wa e call an pick fa

do e wok, dem wa ain neba stop fa bleebe
pon um.”

15 Den de angel tell me say, “Dem wata
wehyabeen see, de oomanwa lib loose life
seddown pon um, dey all be diffunt nation
dem, an all de diffunt people dem wa da
taak all dem diffunt language.

16 De beast an de ten hone dem wa ya
been see, dey ain gwine be like de ooman
wa lib loose life. Dey gwine tek way all wa
e got an lef um nekid. Dey gwine nyam op
de flesh ob e body an bun um opwid fire.

17 Cause God mek dem ten king wahn fa
dowa e beenwahn um fa do, so dat dey all
gree togeda. An dey gwine gii de beast dey
powa fa rule til all ting happen fa true jes
like God wod done been tell we.

18 “De ooman dat ya see, e dat citywa got
powa oba demwa da rule een de wol.”

18
God Stroy Babylon

1AttadatAseenodaangeldacomedown
outta heaben. E been got tority fa true. De
lightwabeena shineponum, light opall de
wol.

2 E holla loud say, “E done been stroy!
Babylon, dat city wa beena hab big powa,
e done been stroy! Ebil sperit dem all kind
ob bad sperit wa come fom Satan, dey lib
dey now. All kind ob dorty bad bod wa
people ain like, dey da geda dey.

3 Cause de people een all dem nation
been drink e bitta wine. Dat wine de loose
life wa dey beena lib wid um. De king dem
ob de wol been lib dat same loose life wid
um. An cause e wahn fa git mo an mo ob
ebryting demwa da trade ting een dis wol,
dey got heapa ting cause ob um.”

4 Den A yeh noda boice da taak een
heaben say,
“Ooname people,

oonamus come outta dat city Babylon
so dat oona ain gwine staat fa do de
bad ting demwa e da do,

an so dat oona ain gwine suffa like e
gwine suffa wen God punish um.

5God ain fagit de bad ting demwa e beena
do,

wabeenpile ophigh til deybeen reach
way op ta heaben.
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6Leh de bad wa e been do ton pon um.
Mek um suffa two time mo den de
suffrin wa emek oda people suffa.

Dat cup wa e beena tek wen e gii people e
wine fa drink,

leh um full dat cup wid wine wa two
timemo bitta den e ownwine,

an gii ta um, mek um drink.
7Leh um git lick an suffa good fashion,

anmek e haat hebby,
jes like e beenmek esef big wid powa

an e been able fa hab all kind ob ting.
Cause e da taak ta esef say,

‘A de queen, da seddown pon me
shrone! A ain no wida ooman.

A ain neba gwine weep an wail fa no-
body!’

8 Cause ob dat, all dem bad ting wa gwine
mek um suffa plenty,

dey gwine faddown pon um all de
same day.

Een dat time e gwine git sick down.
E haat gwine be hebby tommuch, da
weep an da wail.

E gwine git hongry fa true, cause e ain
got nottin fa nyam.

An fire gwine bun um all op.
Cause de Lawd God got powa fa true
an e da jedge um.”

9Dem king ob dis wol wa done been lib
loose life an got a heapa ting wid um, dey
gwine see de smoke wa come fom de fire
wabunopdat city. Andendey gwineweep
anwail cause ob um.

10Demking gwinebe scaid good fashion,
wen dey see how de people ob dat city da
suffa. Dey gwine stan faaway fom um, da
cry out say, “Woe! Woe! E a haad time fa
true fo dat city, Babylon. E done been git
big powa bot now e done been stroy! Een
jes one hour God done punish dat city!”

11 Dem wa da trade een de wol gwine
weep an cry an dey haat gwine be hebby
cause de city been stroy, an ainnobodydey
fa buy dem ting wa dey wahn fa sell.

12Ain nobody fa buy all dem tingwa dey
got fa sell, like gole an silba, demfine stone
wa da shine, an pearl bead, dem fine closs,
purple an bright red, linen an silk, an dem
citron wood wa got fine scent, all kind ob
ting wa dey mek outta ivory, an spensiz

wood an dem ting wa dey mek outta brass
an iron anmarble.

13 Ain nobody fa buy all dem ting wa
da smell sweet like cinnamon an spice,
incense,myrrhan frankincense, demwine
anoliboll, andemfineflouranwheat, dem
cow an sheep, dem hoss an carriage, an
dem people wa da donemek slabe.

14 Dem wa da trade gwine tell Babylon
say, “All dem ting wa ya been set ya haat
pon, dey done gone. All de fine life wa ya
been lib, e gone. Dem fine ting wa mek
ya purty, dey all gone. Ya ain neba gwine
shim gin!”

15Dem wa been trade dem ting an got a
heapa ting fa deysef, dey gwine fraid good
fashion wen dey see how de people ob dat
city suffa. An dey gwine stan faaway fom
um. Dey gwine weep anwail.

16Dey gwine cry out say, “Woe! E a haad
time fa true fa dat city dey wa done been
git big powa. E nyuse fa be like ooman wa
dress wid fine linen, an purple an bright
red cloes. E been dress op finewid gole, an
stone wa da shine, an pearl bead.

17Bot now een jes one hour all e fine fine
ting, dey all gone!”
All demcaptain an all demwa trabel een

dem big boat, wid all dem seaman, an all
dem wa go ta sea fa trade, dey all gwine
stan faaway fom dat city.

18Wen dey see de smoke wa come fom
de fire da bun dat city all op, dey gwine cry
out say, “Ain neba been no oda city like dis
one dey!”

19Den dey gwine shrow dort pontop dey
head cause dey haat hebby. Dey da weep
anwail an cry out say, “Woe! E a haad time
fa true fa dat city dey wa done been git big
powa. E de city weh all dem wa been git
boat an go ta sea fa trade, dey got heapa
fine ting cause ob um. Bot now een jes one
hour, ebryting done gone!”

20 So den, leh dem be too heppy, demwa
dey een heaben. Leh God people, e postle
dem, an e prophet dem wa tell e wod, be
too heppy! God done jedge Babylon fa de
bad ting demwa e beena do.

21Atta dat, one angel wa got heapa powa
pick op a big stone, big like amillstone. An
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de angel chunk de stone eenta de sea. An e
say, “Same way so dey gwine chunk down
dat great city Babylon fa broke um all op.
Ain nobody gwine see dat city gin.

22Ain nobody neba gwine yeh no music
obdemwaplayhaap eenya screet gin. Ain
nobody neba gwine yeh um play flute or
blow trumpet dey gin. Ain nobody neba
gwine yeh people sing dey gin. An all dem
people wa da mek all kind ob ting wid dey
han, dey ain neba gwine do no mo wok
eenside ya gin. An ain nobody neba gwine
yeh people beat wheat wid millstone een
ya screet gin.

23 Ain no lamp light neba gwine shine
dey gin. Ain noman an oomanneba gwine
git marry dey gin. Dem wa beena trade
een ya screet, dey been big man dem wa
been hab powa wid people all oba de wol.
Anwid ya sorcery ya beenamek fool ob de
people ob all de nation dem.”

24Een Babylon, de blood ob God prophet
dem an ob God people done beena ron een
e screet. De blood ob all dempeople een de
wol wa dey done kill beena ron dey.

19
Hallelujah!

1Wendat angelwa got heapa powabeen
done, A yeh sompin like loud shout ob a
heapa dem wa een heaben say, “Hallelu-
jah! Leh we praise God wa done sabe we!
E got glory an powamo den all!

2E da taak true all de time, an e da jedge
scraight! E done jedge dat loose ooman,
dat wid e loose life e done been mek de
people ob de wol sin too bad an God done
lick um, cause e been kill dem wa do e
wok.”

3 Den A yeh dem een heaben shout gin
say, “Hallelujah! Leh we praise God! De
smokewa da come outta de firewa da bun
Babylon gwine go op faeba an eba.”

4 Den de twenty-fo elda an dem fo ting
wa got life, dey git down fo God, wa sed-
down pon de shrone, an dey woshup um
say, “Amen, Hallelujah!”

DeMarry Feas ob de Lamb
5Den A yeh a boice come fom de shrone

say, “Oona allwadawok faGod anoona all

wa gim hona, de small an de big, leh we all
praise we God!”

6DenAyehsompin like loudshoutinoba
big crowd, like wen heapa big wata da ron
fast an like wen tunda da crack loud. Dem
boice yah beena say, “Hallelujah! De Lawd
we Godwa got powamo den all, e da rule!

7Lehwe be too heppy. Lehwe praise um
an gim glory! Cause de time fa de Lamb
weddin done come, an e bride done git
ready fa um.

8 Dey gii e bride fine linen an bright
shinin cloes fa weah.” (De fine linen da
show dat God people da waak scraight.)

9Den de angel tellme say, “Write dis ting
yah! Dey bless fa true, demwa been call fa
go nyam ta de marry suppa ob de Lamb.”
Den de angel tell me say, “Dem wod yah
dey de true wodwa God tell.”

10Den A git down een front ob dat angel
foot fa woshup um. Bot e tell me say, “Mus
dohn do dat! A God saabant jes like ya
an ya broda dem, all dem wa bleebe de
truewodwa Jedus tell we! Yamuswoshup
God!”

John See Posonwa da Ride aWhite Hoss
11A see a door een heabenwabeen open

op, an a white hoss da stanop dey. De
poson wa da ride um been name “De One
wa we Kin Trus an De One wa da Taak
True.” E da jedge scraight.

12 E eye been red like a fire wa da bon
bright, an heapa crown been dey pon e
head. One name been write pon um, bot
e de onliest one wa knowwa dat name da.

13Deydone beena pit de cloeswa eweah
eenta blood. E name “Dewod ob God.”

14 Heaben aamy dem beena folla um.
Dey beena ride white hoss an dey beena
weah clean clean fine linen, clean an
white.

15E beena hole one sode een e mout, wa
e gwine tek fa fight dem nation wid, an e
gwine win out oba um. E gwine tek a iron
staff fa rule demwid. An e gwinemash out
de wine een de winepress, wa gwine show
dat God, wa got all powa, e bex fa true.

16 One name been write pon e cloes an
pon e leg, dat say, King wa da rule oba all
dem king, an Lawd oba all dem lawd.



Revelation 19:17 363 Revelation 20:12

17DenAseeoneangel stanopwehde sun
dey, da holla loud ta all dem bod wa da fly
op high, an e tell um say, “Oona come geda
togeda fa nyam de big suppa wa God done
mek!

18Oona come so dat oona kin nyam dem
king, dem captain, an dem big man, dem
body. oona come nyam dem hoss dem
body, an dem wa da ride dem too. Come
nyam all people dem body. Nyam dem
slabe an dem freeman, all dem wa de mos
small ta demwabigmodenall, dembody.”

19Den A see de beast an dem king ob de
wolwiddemaamy. Deybeena geda togeda
fa mek waa ginst de one wa beena ride de
hoss an ginst e aamy.

20Bot dey ketch de beast an dat man wa
say e God prophet, bot e ain. E de one wa
done beena do dem miracle een front ob
de beast. Wid demmiracle dat man beena
ceebe dem people wa been git de maak ob
de beast an wa beena woshup e statue. De
beast an dat man wa say e a prophet, bot e
ain, bof ob dem been chunkwaywiles dey
still da lib. Dey been chunk eenta de lake
wa full op wid fire wa da bunwid sulfa.

21Dende oda res ob de aamybeen kill by
de sodewadeposonwabeena ride dehoss
been hole een e mount. All de bod come
nyam dey body. Dey name um op til dey
been full op fa true.

20
De Tousan Yeah

1Atta dat, A see one angel da come down
outta heaben. E beenhole een ehande key
fa open de deep hole wa ain got no bottom
an e been hole one big hebby chain too.

2 De angel ketch de dragon. E dat ole
saapent wa been dey fom way back. Dey
call um de Debil or Satan. Dis angel tie de
Debil op fa one tousan yeah.

3 Den e shrow um way eenta dat deep
hole wa ain got no bottom. E lock op de
hole an seal um op tight, so dat det Debil
aingwinegit out, aneaingwine ceebedem
nation no mo til de one tousan yeah done
pass. Atta dat, de angel mus loose um fa a
leetle bit.

4Den A see dem shrone an demwa been
seddown pon um. Dey been got tority fa

jedge people. An A see de soul dem ob
dem people wa done been kill. People
done cut dey head off cause dey beena tell
um de trute bout Jedus an God wod. Dem
people yah wa done beena kill, dey ain
neba woshup de beast or e statue, an dey
ain neba git e maak pon dey head or dey
han. Now A see dem git life back an dey
rule wid Christ fa one tousan yeah.

5 (De oda people wa done been dead ain
been git life back til de one tousan yeah
done pass.) Dis de fus time dat God mek
people wa done been dead git life back.

6Dey bless fa true, all dempeoplewa fus
git life back. Fa true dey blongst ta God. De
secon det ain gwine do nottin ta um. Dey
gwine be priest dem obGod an obMessiah
Christ. Andey gwine rulewid Christ fa one
tousan yeah.

Satan Git Lick
7Wende one tousan yeah done pass, dey

gwine set Satan free fomweh e done been
tie op.

8 Den Satan gwine go out fa ceebe de
nation dem een de fo cona ob de wol. Dem
nation dey been name Gog an Magog. Sa-
tan gwine geda um togeda fa mek waa.
Dey gwine be a whole heap ob um, like
de numba ob dem grain ob sand pon de
seasho.

9Dem aamy wa come fa fight, dey come
fa maach all oba de wol, an stanop all
roun de place weh God people beenameet
togeda. Dat de city wa God lob. Bot
fire come down outta heaben an bun dem
aamy all op.

10 Den de Debil wa beena ceebe people,
been chunk eenta de lake wa full op wid
fire da bun wid sulfa. Dat de same place
weh dey been chunk de beast an de man
wa say e God prophet bot e ain taak true.
Dey een dat fire dey gwine suffa day an
night, faeba an eba.

De Las Jedgiment
11Den A see one big white shrone an de

onewa seddownponum. De sky an dewol
jes goneway fom fo dat one ponde shrone,
an ain nobody shim nomo.

12An A see de people demwa done been
dead, dembigman an dem leetleman, dey
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all da stanop fode shrone. Somebodyopen
some book op. Den e open one oda book,
weh de people dem wa got life faeba an
eba stanopwidGod, demname beenwrite
down. All wa de people demwa been dead
been do fo dey dead, dat been write down
een dem fus book. An God been jedge dem
coddin ta dem book.

13All de people demwa done been dead
een de sea come op. Det an de grabe gii op
all de people dey been hab. An ebrybody
been jedge coddin ta wa e been do fo e
dead.

14Den det an de grabe been chunk eenta
de lake ob fire. (Dis lake ob fire, dat de
secon det.)

15 De poson wa ain got e name write
downeendebookwehdeywrite depeople
dem wa got life faeba an eba, dey chunk
dat poson eenta de lake ob fire.

21
DeNyewHeaben an de NyewWol

1Atta dat, A see one nyewheaben an one
nyew wol. De heaben an de wol wa been
dey fus done been goneway. An de sea ain
been dey nomo.

2Den A see God City, de nyew Jerusalem,
da come down outta heaben fom God. De
city been all ready, like a bride git all ready
an dress op fine fa go ta e husban.

3 A yeh a loud boice wa come fom de
shrone say, “Look yah! Fom now on, God
da mek e home wid e people! E gwine lib
wid um an dey gwine be e people. God
esef gwine be dey wid um all de time, an
e gwine be dey God.

4 E gwine wipe ebry teah outta dey eye.
Dey ain neba gwine cry no mo. Dey ain
neba gwine dead no mo, an ain nobody
neba gwine git hebby haat. Dey ain neba
gwine suffanopain. Causedemole tingwa
been dey fus done pass way.”

5Den de onewa seddown pon de shrone
say, “Look yah! Now Amek all ting nyew!”
Den e say, “Write dem wod yah down,
cause de true an people kin trus um.”

6E taak gin say, “All ting done done. A de
Alpha an de Omega. A de one wa staat all
ting, an A de one wa gwine end all ting. A
gwine gii wata ta all demwa tosty. A gwine

gim freewata fa drink fomdeplacewehde
wata wa da gii life da ron.

7 Dem wa still stan scrong atta Satan
done try um dey gwine git dem ting yah.
An pontop dat, A gwine be dey Fada an dey
gwine beme chullun.

8 Bot fa dem people wa all time scaid fa
stan fa God, demwa ain bleebe pon Christ
no mo, dem wa do dem dorty sin, dem wa
da kill, demwa lib loose life, demwa da do
black magic, dem wa da woshup dem ting
wadeymek fa deysef, an all demwada tell
lie. All dem people wa da do dem ting yah,
dey place gwine be een de lake wa full op
widfire fabunwid sulfa. Datde secondet.”

GodNyew Jerusalem
9 One ob de seben angel dem wa been

bring de seben bowl full opwid dem seben
bad tingwamek people suffa, e tellme say,
“Come, an A gwine show ya de Bride, de
LambWife.”

10 Den de Holy Sperit come pon me an
de angel cyaa me op a big high moun-
tain. Wen we git dey, e show me God City,
Jerusalem, da come down outta heaben
fom God.

11 De city beena shine like a fine stone,
like a jaspa stone, an e beena shine cleah
jes like crystal glass.

12One high wall been dey roun dat city,
an de wall hab tweb gyate. Tweb angel
beenagyaadde twebgyate. Andenameob
de tweb tribe demob Israel beenwrite pon
de gyate dem.

13 Ebry one ob de fo side ob de city got
shree gyate: shree een de east side, shree
eendenort, shreeeendesout, an shreeeen
de west.

14 De wall ob de city been build pontop
ob tweb foundation. An pontop dem tweb
foundation, dey been write de name ob de
tweb postle ob de Lamb.

15De angel wa beena taakwidme beena
hole one gole stick wa dey da tek fa medja.
E tekde stick famedja de city, de gyate dem
an de wall. De angel tek de stick an medja
de city.

16 Ain none ob de side ob de city been
long mo den de oda side dem. De city
been bout one tousan fibe hundud mile
long. Sameway so de city been one tousan
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fibe hundud mile wide an one tousan fibe
hundudmile high.

17 De angel medja de wall too, jes like
people medja. An de wall been two hun-
dud an sixteen foot high.

18 Dey been mek de wall outta jaspa
stone, an dey mek de city outta pure gole
wa beena shine cleah jes like glass.

19Dey been pit diffunt kind ob fine stone
pon de tweb foundation ob de wall fa mek
um look purty. De fus stone been jaspa,
de secon stone been sapphire, de stone wa
mek shree been agate, de stone wa mek fo
been emerald.

20De stone wa mek fibe been sordonyx,
de stone wa mek six been carnelian, de
stone wa mek seben been chrysalite, de
stonewamekeightbeenberyl, de stonewa
mek nine been topaz. De stonewamek ten
been chrysoprase, de stone wa mek leben
been jacinth, an de stone wa mek tweb
been amethyst.

21 De tweb gyate dem been tweb pearl.
Ebry one ob de gyate dem been jes one big
pearl. An de city screet dem been ob pure
gole, wa da shine cleah, jes like glass.

22 A ain been see no House ob God fa
woshup een dey een de city. Cause de
Lawd God, wa got powa mo den all, an de
Lamb, dey beendey all obade city an all de
people beena woshup um all oba dey.

23 De city ain need no sun fa shine dey.
An e ain need no moon. Cause de glory
lightwacomeout fomGodan fomdeLamb
da light de city.

24De people ob de nation dem ob de wol
gwine lib een dat light wa da shine fom de
city. An de king dem ob de wol gwine cyaa
de heapa ting dey got eenta de city.

25De gyate dem ob de city, de gwine stay
open all day long. Dey ain neba gwine be
shet none tall, cause dey ainneba gwinebe
no night dey.

26 Dey gwine cyaa all dey purty ting, all
de fine tredja dem ob de people ob de
nation dem, fa bring um eenta de city dey.

27Bot ainnottinbadnebagwinegoeenta
de city. Annobodywadadodemdorty ting
wa mek people too shame ain neba gwine
go dey. Same way so, dem people wa ain
tell de trute, dey ain neba gwine een um.

Dem people wa gwine go eenside de city,
dey de people wa name done been write
down een de Lamb book ob life.

22
De Riba Weh de Wata Wa da Gii Life

Beena Ron
1Den de angel show me de riba weh de

wata wa da gii life beena ron. E beena
shine bright an cleah jes like glass. An e da
leh outta de shrone ob God an ob de Lamb.

2 De riba beena ron down de middle ob
de main screet ob de city. De tree wa da
gii life beena growclose ta de riba, onepon
each side obum. Tweb timeayeahdat tree
dey da beah, one time ebry mont. An de
leaf dem da heal de people ob de nation
dem ob de wol.

3 An nottin or nobody wa God say ain
right gwine be dey een dat city.
De shrone ob God an ob de Lamb gwine

be dey, an e saabant dem gwine woshup
um dey.

4 Dey gwine see God face, an e name
gwine be dey pon dey forehead.

5Deyain gwinenebabenonight dey gin.
People ain gwine need no lamp dey. Dey
ain gwine need no light fom de sun atta
dat, cause de LawdGod gwine be dey light.
An de people gwine rule like king faeba an
eba.

Jedus Gwine Come Back Soon
6 Den de angel tell me say, “Dem wod

yah, dey true an people fa bleebe um. De
Lawd God wa gii de prophet dem powa fa
tell emessage, e sen e angel fa come showe
saabant demde ting demwa got fa happen
soon.”

7 Jedus say, “Listen op! A da come soon!
Dey bless fa true, dey wa do dem ting yah
wa beenwrite een dis book bout wa gwine
happen.”

8A John, an A done yeh dem ting yah. A
done shimwidme own eye. An wen A yeh
um an shim, A git down een front ob de
angel wa been show me dem ting yah, fa
woshup um.

9Bot de angel tell me say, “Mus dohn do
dat! A da saab God jes like oona, an oona
broda demwa prophet, an like all demwa



Revelation 22:10 366 Revelation 22:21

da do wa been write down een dis book.
Mus woshup God!”

10 Den de angel tell me say, “Mus dohn
keep dem wod yah wa been write down
een dis book wa God tell ya, ta yasef! Mus
leh people know um, cause de time wen
dem ting yah gwine happen ain faaway.

11Leh de posonwa da do bad keep on da
do bad. Leh de poson wa da do dem dorty
ting keep on da do um. An leh de posonwa
da do right keep on da do right, an leh de
posonwadawaakall de timewidGodkeep
on da waak wid God.”

12 Jedus say, “Listen op! A da come soon!
A da come fa gii ebry poson de paybackwa
e wok fa.

13A de Alpha an de Omega, de fus an de
las. A de one wa staat all ting, an A de one
wa gwine end all ting.”

14 Dey bless fa true, dem people wa da
wash dey cloes een de blood ob de Lamb fa
mekumclean. Causedeygwinegit de right
fa go shru de gyate dem eenta dat city dey.
Dey gwine git de right fa nyam fom de tree
wa da gii life.

15 Bot de dog dem outside de city. Dem
people wa da do black magic, dem wa da
lib loose life, dem wa da kill, dem wa da
woshup dem tingwadeymek fa deysef, an
all dem wa da lob fa tell lie an keep on fa
lie, all dem people yah ain gwine set foot
eenside dat city dey.

16 “A Jedus an A done sen me angel fa
go an tell oona dem ting yah so dat oona
gwine tell um ta de Christian demeen dem
choch. An de one wa ob King David chul-
lun chullun dem. A de maanin staa wa da
shine bright.”

17 De Holy Sperit, an de Bride say,
“Come!”
Leh all dem wa yeh dem wod ya say,

“Come!”
Leh all dem wa tosty come. All dem wa

wahn fa drink dat wata wa da gii life, leh
um come an drink free.

De LasWodDem een Dis Book
18 Fa true, A da waan all oona wa yeh

dem wod yah wa God hab people write
een dis book. De poson wa add sompin
mo ta dem wod yah, God gwine mek dem
bad ting wa dey write bout een dis book
happen ta dat poson fa punish um.

19 An de poson wa tek sompin way fom
demwodyahwaGodhabpeoplewrite een
dis book, God ain gwine leh dat poson git e
paat ob wa de tree wa da gii life beah, an
God ain gwine leh dat poson come eenside
God City, wa dey write bout een dis book.

20 De one wa da show dat dem ting yah
true, e da say, “Fa true, A da come soon.”
Amen. Come Lawd Jedus!
21 Leh de Lawd Jedus bless God people.

Amen.
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